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THE  CANTERBURY  TALES 

F.  THE  SQUIRE •S  TALE 
The  Manuscripts 

For  the  Squired  Headlink  (F  1-8)  see  the  Merchant 
Endlink  -  Squire  Headlink,  which  have  "been  treated  to- 
gether in  Vol.  III. 

The  Squire !s  Tale  is  in  all  relatively  complete  MSS 
except  Ads  Bo1  Ph2. 

The  fragment  Ox  contains  lines  57-132. 

Nl  breaks  off  after  349;  Ps  has  only  9-28. 


!  THE  CANTERBURY  TALES 

Classification 

The  MSS  descend  on  four  lines  from  01 : 

I.   A£3-Ps-Ka4  Ry1  ^g-Dl(to  558)  Ra3-Tcx-Ln  Fi-Ra2-Nl 

fc#  =  Hk-En3  Ha3-]2-0x,  and  possibly  Ii 
c$*  =  9,  En2  Ha2  £,g  £w(  including  Gl)  Ry2  S1X-D1 
(from  558),  Bw  Ld1  Se  To 

II.  a 
III.   El-Gg 
IV.  Hg-Ch-Bo2-Py.  MS  Ad3  is  corrected  by  Hg  or  a  MS 
akin  to  it . 


THE  PROLOGE  OF  THE  SQUIERES  TALE 

Squyer  com  neer  if  It  youre  wille  be 
And  sey  som  what  of  loue  for  certes  ye 
Konnen  ther  on  as  muche  as  any  man 
Nay  sire  quod  he  but  I  wol  seye  as  I  kan 
With  hertly  wyl  for  I  wol  nat  rebelle  5 

Agayn  youre  lust  a  tale  wol  I  telle 

Outs;  Ad2  Bo1  Cp  Cx1  En2  Gg  Gl  Ha3  He  Hk  La  Ln  Mc  Ne  Ph2 
Ph3  Py  Ra1  Ra2  Ra3  SI2  Tc1  Tc2  [PI  in  1-8] 

1-8-*  Original  form  placed  before  SqT(F  9)  in  only  El  a.- 
Ch-gn3  443  Bo2  Ps-Toa  Se  Ha4-Ldx  Ry1;  before  FkT(F 
709),  with  change  of  "Squyer"  to  "Frankeleyn"  in  F  1, 
in  Hg-Ht-Ii  Pw-Mm-Pl  Lna;  before  CI -Me  Link  (E  1213), 
with  change  of  "Squyer"  to  "Marchaunt"  in  F  1,  in  To13. 
Remodeled  to  7-line  stanza  in  Bw-Ry2  Dl  Fi  k£.-Ha2  ^d2 
Nl  SI1;  for  position  and  variants  see  Crit.  Notes. 

1-*  Squyer]  Sir  S.  Ha4-Ldx;  Sire  Frankeleyn  Hg-Ht-Ii  Pw- 
Mm-Pl  Ln2;  Marchaunt  Tob  |  neer]  fork  Ha4  |  it]  pat 
Ha4,  Ps-Toa  Se;  i.  be  Ld1;  om.  Ln2  Ry1  Tob 

2*  som  what]  vs  Hg-Ht-Ii  Pw-Mm-Pl  Lna  Ha4-Ldx  Tob  I  of 
loue]  a  tale  Hg-Ht-Ii  Pw-Mm-Pl  Lna  Ha4-!/!1  Tob;  of 
Ch;  om.  Ps  |  for]  om.  Ch 

3  Konnen]  se  k.  Mm-Pl;  Know  Toa  |  ther  on  as  muche]  t. 
of  Toa 

4*  quod  he]  om.  K  Toa  I  but]  om.  Ad3  Ld1  Pw-Pl  |  I  wol 
seye]  suche  thing  a,-Ch-gn3  44  3  Bo2;  such  thingys  Ps- 
Toa;  suche  Ry1 .  Out  Mm 

5  hertly]  herty  Ad1  Ha4  Ln2  Se  |  for]  am.  Ps-Toa  |  wol 
nat]  nyl  Pw;  w.  n.(nat  over  eras . )  Mm  1  rebelle]  be 
rebel  Crj  @q3  Ht-Ii  Ps-Toa  Pw  Ry1  Tob;  r.  (over  eras.) 
Mm 

6*  lust]  heest  Ad3;  wille  Hg-Ht-Ii  Pw-Mm-Pl  Lns  Ha4-Ldx 
Tob  t  wol  I]  w.  I  yow  Dd  En1  Ry1 ;  y  w.  you  a(-)-|&3 
Tob;  for  to  Ad3  Ps-Toa;  nowe  w.  I  Pw 


THE  CANTERBURY  TALES 

Haue  me  excused  If  I  speke  amys 

My  wyl  is  good  and  lo  my  tale  is  this 


HEERE  BIGYNNETH  THE  SQUIERES  TALE 

At  Sarray  in  the  land  of  Tartarye 
Ther  dwelte  a  kyng  that  werreyed  Russye        10 
Thurgh  which  ther  deyde  many  a  doghty  man 
This  noble  kyng  was  cleped  Cambyuskan 
Which  in  his  tyme  was  of  so  greet  renoun 
That  ther  was  nowher  in  no  regioun 
So  excellent  a  lord  in  alle  thyng  15 

Hym  lakked  noght  that  longed  to  a  kyng 
As  of  the  secte  of  which  that  he  was  born 
He  kepte  his  lay  to  which  that  he  was  sworn 
And  ther  to  he  was  hardy  wys  and  riche 
And  pitous  and  iust  alwey  yliche  20 

Sooth  of  his  word  benygne  and  honorable 

7  Haue]  Hold  Ps-Toa f  if]  i.  £at  Hg-Ht-Ii  Ha*  Lns  Se  | 
speke]  sai  Ld1  Pw-Mm-Pl 

8  lo]  so  Ch;  £erto  Ha4;  om.  Ps-Toa  |  my]  the  Ry1  | 
tale]  wille  Ch 

Outs:  Ad3  Bo1  En3  Gg(-22;  47-)  Mg  Ph2  Ps(29-) 

12-"  Cambyuskan]  Cambinskan  S.  See  Crit .  Notes , 

14  was]  So  G  K  R  El  a  Ad3  b*(-)  Bo2  Fi-Nl  Ld2  Mc  Ps  Py 

Ra3-Tc1-Ln-Ra2  SI1;  nas  S  and  all  other  MSS 
16*  longed]  longeth  SGKREla(-)  Ha5  Ps  SI1;  shulde 

longe  Ii  To 
17  As]  And  K  El  Ad3  Py  Ry1 

20*  And]  pm.  G  Hg-Ch-Bo2  b  Py  |  pitous]  pietous  S  G  K  R 
Hg-Ch-Bo2  [  and  iust]  a.  i.  and  G  Hg-Ch-Bo2  Cn  Py  Ry1 
Tc1 ;  iust  a.  b*(-)  Mc  Ry1  |  alwey]  euermore  G  Hg-Ch- 
Bo2  Py 


P.   THE  SQUIRE'S  TALE  5 

Of  his  corage  as  any  centre  stable 

Yong  fressh  and  strong  in  armes  desirous 

As  any  bachiler  of  al  his  hous 

A  fair  persone  he  was  and  fortunat  25 

And  kepte  alwey  so  wel  roial  estat 

That  ther  was  nowher  swich  another  man 

This  noble  kyng  this  Tartre  Cambyuskan 
Hadde  two  sones  on  Elpheta  his  wyf 
Of  whiche  the  eldeste  highte  Algarsyf  30 

That  oother  sone  was  cleped  Cambalo 
A  doghter  hadde  this  worthy  kyng  also 
That  yongest  was  and  highte  Canacee 
But  for  to  telle  yow  al  hir  beautee 
It  lyth  nat  in  my  tonge  nyn  my  konnyng         35 
I  dar  nat  vndertake  so  heigh  a  thyng 
Myn  Englyssh  eek  is  insufficient 
It  moste  been  a  rethor  excellent 
That  koude  hise  colours  longyng  for  that  art 
If  he  sholde  hire  discryuen  euery  part         40 
I  am  noon  swich  I  moot  speke  as  I  kan 

And  so  bifel  that  whan  this  Cambyuskan 
Hath  twenty  wynter  born  his  dyademe 
As  he  was  wont  fro  yeer  to  yeer  I  deme 
He  leet  the  feste  of  his  natiuitee  45 

Doon  crien  thurgh  out  Sarray  his  citee 
The  laste  Idus  of  March  after  the  yeer 
Phebus  the  sonne  ful  iolyf  was  and  cleer 
For  he  was  ny  his  exaltacioun 

23  and  strong]  strong  a.  K  El  Dl  Ii(v.);  a.  s.  and  Ne 

Se;  torn  Gg;    other  vv. 
29*  Elpheta]  Epheta  Ds;  Elf eta  Hg-Ch-Boa  Dd  Fi  Py  Tc1; 

Effeta  Ra3;  Alpheta  £*;  Elthatha  Ad3;  Eltheta  Ry1 

Hg-Dl  2(-)£*(-);  Elcheta  Ha4  Ha5;  Eltheca  Ph3; 

Elthera  Gl  Ii;  Elthea  Sla;  an.  Gg(torn)  Nl 

30  Algarsyf]  Algaryf  Ha4-Ha5  Raa;  Algarysyf  En*;  Algal - 
syf  Ry1;  Argersyf  Ra1;  Algasif  Ad3;  torn  Gg 

31  Cambalo]  Samballo  Ha*-Ha8j  Caballo  Fi;  torn  Gg 


6  THE  CANTERBURY  TALES 

In  Martes  face  and  in  his  mansioun  50 

In  Aries  the  colerik  hote  signe 

Ful  lusty  was  the  weder  and  benygne 

For  which  the  foweles  agayn  the  sonne  shene 

What  for  the  sesoun  and  the  yonge  grene 

Ful  loude  songen  hir  affeccions  55 

Hem  semed  han  geten  hem  proteccions 

Agayn  the  swerd  of  wynter  kene  and  cold 

This  Cambyuskan  of  which  I  haue  yow  told 
In  roial  vestyment  sit  on  his  deys 
With  diademe  ful  hye  in  his  paleys  60 

And  halt  his  feste  solempne  and  so  riche 
That  in  this  world  ne  was  ther  noon  it  liche 
Of  which  if  I  shal  tellen  al  tharray 
Thanne  wolde  it  occupie  a  someres  day 
And  eek  it  nedeth  nat  to  deuyse  65 

At  euery  cours  the  ordre  of  hir  seruyse 
I  wol  nat  tellen  of  hir  straunge  sewes 
Ne  of  hir  swannes  ne  of  hir  heronsewes 
Eek  in  that  land  as  tellen  knyghtes  olde 
Ther  is  som  mete  that  is  ful  deyntee  holde      70 
That  in  this  land  men  recche  of  it  but  smal 
Ther  nys  no  man  that  may  reporten  al 

I  wol  nat  tarien  yow  for  it  is  pryme 
And  for  it  is  no  fruyt  but  los  of  tyme 
Vnto  my  firste  I  wol  haue  my  recours  75 

And  so  bifel  that  after  the  thridde  cours 
Whil  that  this  kyng  sit  thus  in  his  nobleye 

Outs;  Ad2  Bo1  Ens(-74)  Gg(-65)  Mg  Ph2  Ps  [Ox  in  57-132] 
61*  solempne]  so  s.  S  G  K  R  El.x  a  Ad3  Ha2!  Lc  Pw  Ry1  Se; 

full  s.  Dl  Gl;  solemnely  En3  Ha5;  ful  solempnely  Ha3 

so  solempli  Ln;  so  real  Mc 
65*  to]  for  t.  S  G  K  R  El  a(for  del.  Ma)  Ad3  En3  Ha*  Ox; 

al  thing  Nl 
72  nys]  So  S  G  K  R  Hg-Ch  Ad3  El  Bw  Cp  Gl  Ha5  Ii  Ld1  Pw- 

Mm  Ry1  Ry2  To;  om.  Bo2  Gg( torn) ;  is  All  other  MSS. 

Out  a  Fi-Nl 


F.   THE  SQUIRE'S  TALE  7 

Herknynge  his  mynstrals  hir  thynges  pleye 

Bifom  hym  at  the  bord  deliciously 

In  at  the  halle  dore  al  sodeynly  80 

Ther  cam  a  knyght  vpon  a  steede  of  bras 

And  in  his  hand  a  brood  mirour  of  glas 

Vpon  his  thombe  he  hadde  of  gold  a  ryng 

And  by  his  syde  a  naked  swerd  hangyng 

And  vp  he  rydeth  to  the  heighe  bord  85 

In  al  the  halle  ne  was  ther  spoke  a  word 

For  merueille  of  this  knyght  hym  to  biholde 

Ful  bisily  they  wayten  yonge  and  olde 

This  straunge  knyght  that  cam  thus  sodeynly 
Al  armed  saue  his  heed  ful  richely  90 

Salueth  kyng  and  queene  and  lordes  alle 
By  ordre  as  they  seten  in  the  halle 
With  so  heigh  reuerence  and  obeisaunce 
As  wel  in  speche  as  in  contenaunce 
That  Gawayn  with  his  olde  curteisye  95 

Thogh  he  were  come  agayn  out  of  fairye 
Ne  koude  hym  nat  amende  with  a  word 
And  after  this  bif orn  the  hye  bord 
He  with  a  manly  voys  seide  his  message 
After  the  forme  vsed  in  his  langage  100 

With  outen  vice  of  silable  or  of  lettre 
And  for  his  tale  sholde  seme  the  bettre 
Acordant  to  his  wordes  was  his  cheere 
As  techeth  art  of  speche  hem  that  it  leere 
Al  be  that  I  kan  nat  sowne  his  style  105 

88   they]  ther  S  G  K  El 

94   speche]  spechis  Dl;  his  s.  Hg  Bo2  Gg  Py  |  conte- 
naunce] contynaunces  Ad3  c(-)d-«-(-)  Dl  Fi  Ra3-Tc1-Ln- 
Ht;  his  c.  R  a(-);  his  cuntenaunces  Hg  Bo2  Gg  Py. 
Out  Mo (spur.  1.  Rax)  To 

99   seide]  seith  S  G  K  R  El-Gg 

105*  Al  be  that]  A.  (As  Ln)  b.  it  t.  (A.  b.  i.  pauh  Mc)  S 
G  K  R  a  Ha4  b*(  -)  -c(  -)d-*(  -)  Ln  Mo-Dl  Nl  To;  A.  b.  it 
Fi  Gl  Raa  SI3,-  And  a.  b.  t.  Ad3;  A.  pat  Ha3(l.  del.) 


8  THE  CANTERBURY  TALES 

Ne  kan  nat  clymben  ouer  so  heigh  a  style 
Yet  seye  I  this  as  to  commune  entente 
Thus  muche  amounteth  al  that  euere  he  mente 
If  it  so  be  that  I  haue  it  in  mynde 

He  seyde  the  kyng  of  Arabe  and  of  Inde       110 
My  lige  lord  on  this  solempne  day 
Salueth  yow  as  he  best  kan  and  may 
And  sendeth  yow  in  honour  of  youre  feste 
By  me  that  am  al  redy  at  youre  heste 
This  steede  of  bras  that  esily  and  weel       115 
Kan  in  the  space  of  o  day  naturel 
This  is  to  seyn  in  f oure  and  twenty  houres 
Wher  so  yow  list  in  droghte  or  ellis  shoures 
Beren  youre  body  into  euery  place 
To  which  youre  herte  wilneth  for  to  pace       120 
With  out en  wem  of  yow  thurgh  foul  or  fair 
Or  if  yow  list  to  flee  as  hye  in  the  air 
As  dooth  an  egle  whan  hym  list  to  soore 
This  same  steede  shal  bere  yow  eueremoore 
With  outen  harm  til  ye  be  ther  yow  leste       125 
Though  that  ye  slepen  on  his  bak  or  reste 
And  turne  agayn  with  writhyng  of  a  pyn 
He  that  it  wroghte  koude  many  a  gyn 
He  wayted  many  a  constellacioun 

Er  he  hadde  doon  this  operacioun  130 

And  knew  ful  many  a  seel  and  many  a  bond 

This  mirour  eek  that  I  haue  in  myn  hond 
Hath  swich  a  myght  that  men  may  in  it  see 
Whan  ther  shal  fallen  any  aduersitee 
Vnto  youre  regne  or  to  youre  self  also        135 
And  openly  who  is  youre  freend  or  f o 

And  ouer  al  this  if  any  lady  bright 

Outs;  Ad2  Bo1  Ii(132-)  Mg(-165)  Ph2  Ps  [Ox  in  -132] 

110  Arabe]  SoGKR  Hg-Ch-Bo2  Ad3  El  Dd  Nl;  Arabee  En1; 

Araby,-ye,-ie  S  and  all  other  MSS 
128*  many]  ful  m.  S  G  K  R  El-Gg  Ha*-Ry1-Mc-Dl  cd*  Ii  Nl 

Ox  Py  Se  To;  make  Bo2;  on.  Tc2 
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Hath  set  hir  herte  on  any  maner  wight 

If  he  be  fals  she  shal  his  tresoun  see 

His  newe  loue  and  al  his  subtiltee  140 

So  openly  that  ther  shal  no  thyng  hyde 

Wher  fore  agayn  this  lusty  someres  tyde 

This  mirour  and  this  r^ng  that  ye  may  see 

He  hath  sent  to  my  lady  Canacee 

Youre  excellente  doghter  that  is  heere         145 

The  vertu  of  the  ryng  if  ye  wol  heere 
Is  this  that  if  hir  list  it  for  to  were 
Vpon  hir  thombe  or  in  hir  purs  it  bere 
Ther  is  no  fowel  that  fleeth  vnder  the  heuene 
That  she  ne  shal  wel  vnderstonde  his  steuene   150 
And  knowe  his  menyng  openly  and  pleyn 
And  answer e  hym  in  his  langage  ageyn 
And  euery  gras  that  groweth  vpon  roote 
She  shal  eek  knowe  and  whom  it  wol  do  boote 
Al  be  his  woundes  neuere  so  depe  and  wyde      155 

This  naked  swerd  that  hangeth  by  my  syde 
Swich  vertu  hath  that  what  man  so  ye  smyte 
Thurgh  out  his  armure  it  wol  kerue  and  byte 
Were  it  as  thikke  as  is  a  braunched  ook 
And  what  man  that  is  wounded  with  the  strook   160 
Shal  neuere  be  hool  til  that  yow  list  of  grace 
To  stroke  hym  with  the  platte  in  thilke  place 
Ther  he  is  hurt  this  is  as  muche  to  seyn 
Ye  moote  with  the  platte  swerd  ageyn 
Stroke  hym  in  the  wounde  and  it  wol  close      165 
This  is  a  verray  sooth  with  outen  glose 
It  failleth  nat  whiles  it  is  in  youre  hold 

And  whan  this  knyght  hath  thus  his  tale  ytold 
He  rideth  out  of  halle  and  doun  he  lighte 
His  steede  which  that  shoon  as  sonne  brighte   170 

138  on]  in  K  El  Ld1  Ne-Cx1  Pw  Ry1  Se  SI1;  or  Cn.  Out  Ph3 
160  the]  a  K  El  Ln;  that  Gg  Mc-Dl 

165  Stroke]  Stryke  G  K  El-Gg  Fi  Gl  Py  Ra3-Ln-Ht;  Streke 
Ra2;  Stoke  Tc1 
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Stant  in  the  court  stille  as  any  stoon 
This  knyght  is  to  his  chambre  lad  anoon 
And  is  vnarmed  and  to  mete  yset 

The  presentes  been  ful  realliche  yfet 
This  is  to  seyn  the  swerd  and  the  mirour       175 
And  born  anon  into  the  heighe  tour 
With  certein  officers  ordeyned  ther  fore 
And  vnto  Canacee  the  ryng  is  bore 
Solempnely  ther  she  sit  at  the  table 
But  sikerly  with  outen  any  fable  180 

The  hors  of  bras  that  may  nat  be  remewed 
It  stant  as  it  were  to  the  ground  yglewed 
Ther  may  no  man  out  of  the  place  it  dryue 
For  noon  engyn  of  wyndas  or  polyue 
And  cause  why  for  they  kan  nat  the  craft       185 
And  ther  fore  in  the  place  they  han  it  laft 
Til  that  the  knyght  hath  taught  hem  the  manere 
To  voyden  hym  as  ye  shal  after  heere 

Greet  was  the  prees  that  swarmeth  to  and  fro 
To  gauren  on  this  hors  that  stondeth  so        190 
For  it  so  heigh  was  and  so  brood  and  long 
So  wel  proporcioned  for  to  ben  strong 
Right  as  it  were  a  steede  of  Lumbardye 
Ther  with  so  horsly  and  so  quyk  of  eye 
As  it  a  gentil  Poyleys  courser  were  195 

For  certes  fro  his  tayl  vnto  his  ere 
Nature  ne  art  ne  koude  hym  nat  amende 
In  no  degree  as  al  the  peple  wende 

Outs;  Ad2  Bo1  Ii(-217)  Ph2  Ps  Slx(191-) 
171*  stille]  as  s.  S  G  K  R  a  Bo2  Dl  Ha*  Ln  Ra2  SI1 
173  to]  vnto  GKRE1  Py;  at  Ra2 

178  the]  this  S  G  K  R  El-Gg  Ad1  Lds  Mc  Ne  Ph3  SI1  To  | 
is]  was  S  G  K  El-Gg 

181  remewed]  remoeved( -moued,-meued)  §(-)  Bo2  Gg  Ry1 
Mc-Dl  Ra3-Tc1-Ln  Ra,2-Nl  fc*(-)  Lds  Mm-Ph3  Py 

182  yglewed]  yclevyd  Ha3-]2  Cn,  Nl;  ygleved  En1  (over  eras.) 
184  or]  ne  G  K  El  £«(-)  Mc  Nl;  nor  §q3  Tc1 
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But  euere  moore  hir  mooste  wonder  was 

How  that  It  koude  goon  and  was  of  bras        200 

It  was  a  fairye  as  the  peple  semed 

Dyuerse  folk  dyuersely  han  demed 

As  many  heuedes  as  many  wlttes  ther  been 

They  murmured  as  dooth  a  swarm  of  been 

And  maden  skiles  after  hir  fantasies  205 

Rehersynge  of  thise  olde  poetries 

And  seyden  it  was  lyk  the  Pegasee 

The  hors  that  hadde  wynges  for  to  flee 

Or  ellis  it  was  the  Grekes  hors  Synoun 

That  broghte  Troye  to  destruccioun  210 

As  men  in  thise  olde  gestes  rede 

Myn  herte  quod  oon  is  euere  moore  in  drede 
I  trowe  som  men  of  armes  been  ther  inne 
That  shapen  hem  this  citee  for  to  wynne       214 
It  were  right  good  that  al  swich  thyng  were  knowe 

Another  rowned  to  his  felawe  lowe 
And  seyde  he  lyeth  for  it  is  rather  lyk 
An  apparence  ymaad  by  som  magyk 
As  iogelours  pleyen  at  thise  festes  grete 
Of  sondry  doutes  thus  they  iangle  and  trete    220 

201*  a  fairye]  of  f .  S  G  R  Ha*-Ha5-Ryx-Mc(Mc  over  eras . )  - 
Dl  Cp  d*(-)  Fi  Ha%  Ra2  To;  of  fiery  Ha3;  of  feire  b 
c(-)  Pw-Mm;  a  faire  Ln;  as  fayr  Gg  Ra3;  feir  Hk;  of 
feirnes  Nl;  ryht  fair  En3  |  the]  al  t.  G  El-Gg  b*(-)| 
semed]  So  over  eras.  Mg;  semeth  Ra2;  wende  Ha3 

202  han  demed]  they  d.  S  G  K  R  El-Gg  Ha*-Ha5  Dl  He  Nl; 
thaue  d.  Cn;  demed  b*(-)  Ch  Ld2  To;  f>ey  demeth  Ht; 
demeth  Ra2x .  Out  Ras(  added  Ra^) 

207*  seyden]  s.  that  G  K  El  |  Pegasee]  Pykase  Hk-En3;  pi- 
gase  Ha3  To;  pegafee  Ht;  pedasee  Ld1  Mc;  pesage  SI2; 
Pegease  Cn;  pogasce  Ph3;  Regastre  Nl 

211*  men]  m.  mowe  S  G  K  R  a  Ha4 

217  for]  om.  S  G  K  El-Gg  Ra2 

220  doutes]  So  S  G  K  R  Hg-Ch-BoB  Ad3  El-Gg  a  Py  Ra2; 
thinges  c(-)  Dl;  thouhtes  All  other  MSS 
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As  lewed  peple  demeth  comunly 
Of  thynges  that  been  maad  moore  subtilly 
Than  they  kan  in  hir  lewednesse  comprehende 
They  demen  gladly  to  the  badder  ende 

And  somme  of  hem  wondred  on  the  mlrour       225 
That  born  was  vp  vnto  the  maister  tour 
How  men  myghte  in  it  swiche  thynges  se 

Another  answerde  and  seyde  it  myghte  wel  be 
Naturelly  by  composiciouns 

Of  anglis  and  of  sly  reflexlouns  230 

And  seiden  that  in  Rome  was  swich  oon 
They  speke  of  Alocen  and  Vitulon 
And  of  Aristotle  that  writen  in  hir  lyues 
Of  queynte  mirours  and  of  perspectyues 
As  knowen  they  that  nan  hir  bookes  herd       235 

And  oother  folk  nan  wondred  on  the  swerd 
That  wolde  percen  thurgh  out  euery  thyng 
And  f ille  in  speche  of  Thelophus  the  kyng 
And  of  Achilles  for  his  queynte  spere 
For  he  koude  with  it  bothe  heele  and  dere      240 
Right  in  swich  wise  as  men  may  with  the  swerd 
Of  which  right  now  ye  han  your  seluen  herd 
They  speke  of  sondry  hardyng  of  metal 

Outs:  Ad2  Bo1  Ph2  Ps  SI1 (-264) 

226-::-  vp  vnto]  So  Hg  a(-)  c(-)d-"-(-)  Fi  Ha5  Py  Ra3  To;  vnto 
Ad3,-  vn  Lc;  v.  into  S  G  K  R  El  b*(-)  Ch  Dl  Gl  Ha*  Ln 
Se;  v,  in  Gg  Nl(v.);  vpon  Hk-En3;  v.  to  Bo2  Ds  Mc 
Ra2(Ra2  v.)  Ry1  SI2  Tc1  |  maister]  hyghe  G  K  El-Gg 
Dl  Se 

233-"-  And  of]  And  S  G  K  R  El-Gg  Ch;  Of  Hg-Ad3-Bo2  a  Ha4- 
Ha5-Ry1-Mc-Dl-Ra3-Tc1-Ln  Bw  c(-)  Py 

234-*  perspectyues]  prospectyues  S  G  a(-)  Bo2  Gg  Gl  Ha2  Py 
Ra2  Ra3-Tc1;  perspecsitiuis  Nl;  prospectatiuis  Cx1; 
prospecsatiuis  Ha3-He-Ne;  perceptyves  Ii;  prospec- 
cions  Ka5  Ry1  SI2;  perfeccions  ryves  Hk-En3;  profec- 
tyues  Ra2;  pspectyues  Fi  Lc 

239   for]  with  S  G  K  R  El-Gg  Se 
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And  speke  of  medicynes  ther  with  al 

And  how  and  whanne  it  sholde  yharded  be        245 

Which  is  vnknowe  algates  vnto  me 

Tho  speeke  they  of  Canacees  ryng 
And  seyden  alle  that  swich  a  wonder  thyng 
Of  craft  of  rynges  herde  they  neuere  non 
Saue  that  he  Moyses  and  kyng  Salomon  250 

Hadde  a  name  of  konnyng  in  swich  art 
Thus  seyn  the  peple  and  drawen  hem  apart 

But  native  less  'somme  seyden  that  it  was 
Wonder  to  raaken  of  fern  asshen  glas 
And  yet  is  glas  nat  lyk  asshen  of  fern         255 
But  for  they  han  knowen  it  so  fern 
Therfore  cesseth  hir  ianglyng  and  hir  wonder 

As  soore  wondren  somme  on  cause  of  thonder 
On  ebbe  on  flood  on  gossomer  and  on  myst 
And  alle  thyng  til  that  the  cause  is  wist      260 
Thus  ianglen  they  and  demen  and  deuyse 
Til  that  the  kyng  gan  fro  the  bord  aryse 

Phebus  hath  laft  the  angle  meridional 
And  yet  ascendyng  was  the  beest  roial 
The  gentil  leon  with  his  Aldiran  265 

Whan  that  this  Tartre  kyng  Cambyuskan 
Roos  fro  his  bord  ther  as  he  sat  ful  hye 

255  is]  nys  S  G  K  R  El-Gg;  was  Hk-gQ3  Ht .  Line  deleted 
Ha3 

259  on  flood]  and  f .  Hg-Ch-Bo2-Py  Ha6-Ha4  Ry1  Mc-Dl  Fi- 
Ht  Hk  Cp  &*(-);  oon  f.  SI2;  and  a  f.  Ph3 

260  alle]  on  a.  G  K  ft(-)  Ha5-Ha4  Ry1  Mg-Dl  £*(-);  of  a. 

265  Aldiran]  Aldryan  G  K  El(corr.  in  marg.)-Gg  Ra3-Tc1- 

Ln  Nl  fc*  2(-)d»;  Adryan  Bo2  Ha4  Mc-Dl  Py  Ry1  SI2. 

Out  Fi 
266*  kyng]  k.  this  S  R  Ha4  Ra3-Ln;  fcis  k.  Eqx;  om.  Gg; 

unique  v.  Fi 
267  ther  as]  t.  that  S  K  R  El-Gg;  ther  fc*  Ds  Lc,  Ln  Nl 

py  Ry1*  unique  v.  Fi 
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Bif  orn  hym  gooth  the  loude  mynstralcye 

Til  he  cam  to  his  chambre  of  parementz 

There  as  ther  sownen  diuerse  instrumentz       270 

That  It  is  lyk  an  heuene  for  to  heere 

Now  dauncen  lusty  Venus  children  deere 

For  in  the  fissh  hir  lady  sat  ful  hye 

And  looketh  on  hem  with  a  freendly  eye 

This  noble  kyng  is  set  vp  on  his  trone       275 
This  straunge  knyght  is  f et  to  hym  ful  soone 
And  on  the  daunce  he  gooth  with  Canacee 
Here  is  the  reuel  and  the  iolitee 
That  is  nat  able  a  dul  man  to  deuyse 
He  moste  han  knowe  loue  and  his  seruyse        280 
And  been  a  festlich  man  as  fressh  as  May 
That  sholde  yow  deuysen  swich  array 

Who  koude  telle  yow  the  forme  of  daunces 
So  vnkouthe  and  swiche  fresshe  contenaunces 
Swich  subtil  lookyng  and  dissimulynges        285 
For  drede  of  ialous  mennes  aperceyuynges 
No  man  but  Launcelot  and  he  is  deed 
Ther  fore  I  passe  of  al  this  lustiheed 
I  seye  namoore  but  in  this  iolynesse 
I  lete  hem  til  men  to  the  soper  dresse        290 

Outs;  Ad2  Bo1  Ph3  Ps 

268  Bif orn]  Toforn  S  G  K  R  El-Gg 

270*  ther]  So  Hg-Ch-Boe  Ad3  a  Ha4  He  La  Mc  Ra3  Ry1;  theyr 

(r  later? )  Py;  the  To;  they  S  G  K  R  and  all  other 

MSS.  Out  Ii 
275  vp  on]  v.  in  S  G  K  El-Gg  Ds  Lc;  hih  o.  En3;  high  in 

Hk;  ful  hye  in  Bo3;  in  Fi  Ht;  on  Ra3 
284*  swiche]  s.  a  Ha*;  so  S  G  K  R  El-Gg  Ad3  b*(-)  Ds  Gl 

Ha5  Ld1  Ph3  Py  Ra1  Se  Slx;  am.  Hk(v.)-En3  Nl;  first 

five  words  of  1.  over  eras.  Ch.  Out  Fi 
285*  lookyng]  lookynges  b*-cd*  Bo3  Cn  Dl  Gg  Ha6  Py(?) 

Ra3-Tc1-Ra3  Ry1  Se.~0ut~Fl 
287  Launcelot]  Launcelet  G  K  Ha4  Mc-Dl-Ra3-Tc1-Ln-Ra3(e 

over  o?  Ra3)  c(-)d*(-)  Ds  Hk.  Out  Fi 
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The  styward  bit  spices  for  to  hye 
And  eek  the  wyn  in  al  this  melodye 
The  vsshers  and  the  squyers  been  ygon 
The  spices  and  the  wyn  is  come  anon  294 

They  ete  and  drynke  and  whan  this  hadde  an  ende 
Vnto  the  temple  as  reson  was  they  wende 

The  seruyce  doon  they  soupen  al  by  day 
What  nedeth  yow  rehercen  hir  array 
Ech  man  woot  wel  that  at  a  kynges  f este 
Hath  plentee  to  the  meeste  and  to  the  leeste   300 
And  deyntees  mo  than  been  in  my  knowyng 
At  after  soper  gooth  this  noble  kyng 
To  seen  this  hors  of  bras  with  al  a  route 
Of  lordes  and  of  ladyes  hym  aboute 

Swich  wondryng  was  ther  on  this  hors  of  bras  305 
That  syn  the  grete  sege  of  Troye  was 
Ther  as  men  wondreden  on  an  hors  also 
Ne  was  ther  swich  a  wondryng  as  was  tho 
But  fynally  the  kyng  axeth  this  knyght 
The  vertu  of  this  courser  and  the  myght       310 
And  preyed  hym  to  telle  his  gouernaunce 

This  hors  anon  bigan  to  trippe  and  daunce 
Whan  that  this  knyght  leyde  hand  vpon  his  reyne 
And  seyde  sire  ther  is  namoore  to  seyne 
But  whan  yow  list  to  ryden  any  where  315 

291  bit]  biddeth  Hk-En3  La  Lc-Ha2x  Ne;  bid  Ha3  He  Lds 

Nl;  bydde  Gl  Ry1;  bete  Bos;  bade  a(-)  Ii;  comaundet 
Mc-Dl  |  spices]  pe  s.  S  G  K  R  Ha*  Nl.  Out  Pi 
298  yow  rehercen]  y.  to  r.  Bos  Ha4  Ry1  Ii-Ne;  to  y.  r. 
a(-)  Ha5  Ras;  to  r.  Fi-Nl  Ha3;  hit  too  r..  He  Mc-Dl; 
it  r.  01;  r.  Hk-En3;  me  r.  K  El-Gg  Se;  r.  you  Tc1 
299*  at]  om.  G  K  R  El-Gg  a  b*(-)  Ha*  Raa  Sls  To;  del .Ha g 
300  Hath]  Is  Ch-Ad3  Dl  Ha6  Hk-En3  Lc  Ln  Mm;  Am  Ra2 
302*  At]  So  S  G  K  R  Hg-Ch  El-Gg  Dd-En1;  A.  £e  Mc;  And  a. 

Dl;  And  All  other  MSS 
303  al  a]  a.  the  S  G  K  El-Gg  b-*(-)  Ld3  Nl  Ra2  Se  To;  a. 
his  Ha*  Mc-Dl;  a  Ad3  Hk;  a  grete  En3 
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Ye  moten  trille  a  pyn  stant  in  his  ere 

Which  I  shal  telle  yow  bitwix  vs  two 

Ye  mote  nempne  hym  to  what  place  also 

Or  to  what  contree  that  yow  list  to  ryde 

And  whan  ye  come  ther  as  yow  list  abyde        320 

Bid  hym  descende  and  trille  another  pyn 

For  ther  inne  lith  theffect  of  al  the  gyn 

And  he  wol  doun  descende  and  doon  youre  wille 

And  in  that  place  he  wol  abiden  stille 

Though  al  the  world  the  contrarie  hadde  yswore  325 

He  shal  nat  thennes  be  ydrawe  nor  ybore 

Or  if  yow  list  bidde  hym  thennes  gon 

Trille  this  pyn  and  he  wol  vanysshe  anon 

Out  of  the  sight e  of  euery  maner  wight 

And  come  agayn  be  it  day  or  nyght  330 

Whan  that  yow  list  to  clepen  hym  ageyn 

In  swich  a  gyse  as  I  shal  to  yow  seyn 

Bitwixen  yow  and  me  and  that  ful  soone 

Ryde  whan  yow  lust  ther  is  namoore  to  doone 

Enf ormed  whan  the  kyng  was  of  that  knyght    335 
And  hath  conceyued  in  his  wit  aright 
The  maner e  and  the  forme  of  al  this  thyng 
Ful  glad  and  blithe  this  noble  doghty  kyng 
Repeireth  to  his  reuel  as  bif orn 

The  brydel  is  vnto  the  tour  yborn  340 

And  kept  among  his  iewels  lief  and  deere 
The  hors  vanysshed  I  noot  in  what  maner e 
Out  of  hir  sight e  ye  gete  namoore  of  me 
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But  thus  I  lete  in  lust  and  iolitee 
This  Cambyuskan  his  lordes  festeyynge  345 

Til  wel  neigh  the  day  Mgan  to  sprynge 
Explicit  prima  pars 
Sequitur  pars  secunda 

The  norlce  of  digestioun  the  sleep 
Gan  on  hem  wynke  and  bad  hem  take  keep 
That  muche  drynk  and  labour  wol  haue  reste 
And  with  a  galpyng  mouth  hem  alle  he  keste     350 
And  seyde  that  it  was  tyme  to  lye  adoun 
For  blood  was  in  his  domynacioun 
Cherisseth  blood  natures  freend  quod  he 
They  thanken  hym  galpynge  by  two  by  three 
And  euery  wight  gan  drawe  hym  to  his  reste     355 
As  sleep  hem  bad  they  tooke  it  for  the  beste 

Hir  dr ernes  shul  nat  now  been  told  for  me 
Ful  were  hir  hedes  of  fumositee 
That  cause th  dreem  of  which  ther  is  no  charge 
They  slepen  til  that  it  was  pryme  large        360 
The  mooste  part  but  it  were  Canacee 
She  was  ful  mesurable  as  wommen  be 
For  of  hir  fader  hadde  she  take  leue 
To  goon  to  reste  soone  after  it  was  eue 
Hir  liste  nat  appalled  for  to  be  365 
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Nor  on  the  morwe  vnfestlich  for  to  se 

And  slepte  hir  firste  sleep  and  awook 

For  swich  a  ioye  she  in  hir  herte  took 

Bothe  of  hir  queynte  ryng  and  hir  mirour 

That  twenty  tyme  she  chaunged  hir  colour       370 

And  in  hir  sleep  right  for  impressioun 

Of  hir  mirour  she  hadde  a  visioun 

Wher  fore  er  that  the  sonne  gan  vp  glyde 

She  cleped  vp  on  hir  maistresse  hir  bisyde 

And  seyde  that  hir  liste  for  to  ryse  375 

Thise  olde  wommen  that  been  gladly  wyse 
As  is  hir  maistresse  answerde  hir  anon 
And  seyde  madame  whider  wole  ye  gon 
Thus  erly  for  the  folk  been  alle  on  reste 
I  wol  quod  she  aryse  for  me  leste  380 

No  lenger  for  to  slepe  and  walke  aboute 

Hir  maistresse  clepith  wommen  a  gret  route 
And  vp  they  rysen  wel  a  ten  or  twelue 
Vp  riseth  fresshe  Canacee  hir  selue 
As  rody  and  bright  as  dooth  the  yonge  sonne    385 
That  in  the  ram  is  foure  degrees  vp  ronne 
Noon  hyer  was  he  whan  she  redy  was 
And  forth  she  walketh  esily  a  pas 
Arrayed  after  the  lusty  seson  soote 
Lightly  for  to  pleye  and  walke  on  f oote        390 
Nat  but  with  fyue  or  sixe  of  hir  meynee 
And  in  a  trench  forth  in  the  park  goth  she 
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The  vapour  which  that  fro  the  erthe  glood 
Made  the  sonne  to  seme  rody  and  brood 
But  nathelees  it  was  so  fair  a  sighte         395 
That  it  made  al  hir  hertes  for  to  lighte 
What  for  the  seson  and  the  morwenynge 
And  for  the  f owles  that  she  herde  synge 
For  right  anon  she  wiste  what  they  mente 
Right  by  hir  song  and  knew  al  hir  entente      400 

The  knotte  why  that  euery  tale  is  told 
If  it  be  taried  til  that  lust  be  cold 
Of  hem  that  nan  it  after  herkned  yoore 
The  sauour  passeth  euer  lenger  the  moore 
For  fulsomnesse  of  his  prolixitee  405 

And  by  this  same  reson  thynketh  me 
I  sholde  to  the  knotte  condescende 
And  maken  of  hir  walkyng  soone  an  ende 

Amydde  a  tree  fordrye  as  whit  as  chalk 
As  Canacee  was  pleyynge  in  hir  walk  410 

Ther  sat  a  fawkon  ouer  hir  heed  ful  hye 
That  with  a  pitous  voys  so  gan  to  crye 
That  al  the  wode  resowned  of  hir  cry 
Ybeten  hadde  she  hir  self  so  pitously 
With  bothe  hir  wynges  til  the  rede  blood       415 
Ran  endelong  the  tree  ther  as  she  stood 
And  euere  in  oon  she  cryde  alwey  and  shrighte 
And  with  hir  beek  hir  seluen  so  she  prighte 
That  ther  nys  tygre  ne  noon  so  cruel  beest 
That  dwelleth  outher  in  wode  or  in  forest      420 
That  nolde  han  wept  if  that  he  wepe  koude 
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For  sorwe  of  hire  she  shrighte  alwey  so  loude 

For  ther  nas  neuere  man  yet  on  lyue 

If  that  I  koude  a  f auk on  wel  discryue 

That  herde  of  swich  another  of  fairnesse       425 

As  wel  of  plumage  as  of  gentillesse 

Of  shap  of  al  that  myghte  yrekened  be 

A  f auk on  peregryn  thanne  semed  she 

Of  fremde  land  and  euere  moore  as  she  stood 

She  swowned  now  and  now  for  lakke  of  blood     430 

Til  wel  neigh  is  she  fallen  fro  the  tree 

This  faire  kynges  doghter  Canacee 
That  on  hir  fynger  baar  the  queynte  ryng 
Thurgh  which  she  vnderstood  wel  euery  thyng 
That  any  fowl  may  in  his  ledene  sayn  435 

And  koude  answer e  hym  in  his  ledene  agayn 
Hath  vnderstonden  what  this  faukon  seyde 
And  wel  neigih  for  the  routhe  almoost  she  deyde 
And  to  the  tree  she  goth  ful  hastily 
And  on  this  faukon  looketh  pitously  440 

And  heeld  hir  lappe  abrood  for  wel  she  wiste 
The  faukon  moste  fallen  fro  the  twiste 
Whan  that  it  swowned  next  for  lakke  of  blood 
A  longe  while  to  wayten  hir  she  stood 
Til  at  the  laste  she  spak  in  this  manere       445 
Vnto  the  hauk  as  ye  shal  after  he ere 

What  is  the  cause  if  it  be  for  to  telle 
That  ye  been  in  this  furial  pyne  of  helle 
Quod  Canacee  vnto  this  hauk  aboue 
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Is  this  for  sorwe  of  deeth  or  los  of  loue      450 

For  as  I  trowe  thise  been  causes  two 

That  causen  moost  a  gentil  herte  wo 

Of  oother  harm  it  nedeth  nat  to  speke 

For  ye  your  self  vpon  your  self  yow  wreke 

Which  proueth  wel  that  outher  ire  or  drede     455 

Moot  been  encheson  of  youre  cruel  dede 

Syn  that  I  se  noon  oother  wight  yow  chace 

For  loue  of  god  as  dooth  your  seluen  grace 

Or  what  may  been  youre  help  for  west  ne  est 

Ne  saw  I  neuere  er  now  no  bryd  ne  beest       460 

That  ferde  with  hym  self  so  pitously 

Ye  sleen  me  with  youre  sorwe  verraily 

I  haue  of  yow  so  greet  compass ioun 

For  goddes  loue  com  fro  the  tree  adoun 

And  as  I  am  a  kynges  doghter  trewe  465 

If  that  I  verraily  the  cause  knewe 

Of  youre  disese  if  it  laye  in  my  myght 

I  wolde  amende  it  er  that  it  were  nyght 

As  wisly  helpe  me  grete  god  of  kynde 

And  herbes  shal  I  right  ynowe  fynde  470 

To  heele  with  youre  hurtes  hastily 

Tho  shrigjite  this  faukon  yet  moore  pitously 
Than  euer  she  dide  and  fil  to  ground  anon 
And  lyth  aswowne  deed  and  lik  a  ston 
Til  Canacee  hath  in  hir  lappe  hir  take         475 
Vnto  the  tyme  she  gan  of  swow  awake 

And  after  that  she  of  swow  gan  abreyde 
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Right  in  hir  haukes  leddne  thus  she  seyde 

That  pitee  renneth  soone  in  gentil  herte 

Feelynge  his  similitude  in  peynes  smerte       480 

Is  preued  al  day  as  men  may  it  see 

As  wel  by  werk  as  "by  auctoritee 

For  gentil  herte  kitheth  gentillesse 

I  se  wel  that  ye  han  of  my  distresse 

Compassion  my  faire  Canacee  485 

Of  verray  wommanly  benygnytee 

That  nature  in  youre  principles  hath  set 

But  for  noon  hope  for  to  fare  the  bet 

But  for  to  obeye  vnto  youre  herte  free 

And  for  to  maken  othere  be  war  by  me  490 

As  by  the  whelp  chasted  is  the  leoun 

Right  for  that  cause  and  for  that  conclusioun 

Whil  that  I  haue  a  leyser  and  a  space 

Myn  harm  I  wol  confessen  er  I  pace 

And  euere  whil  that  oon  hir  sorwe  tolde      495 
That  oother  weep  as  she  to  water  wolde 
Til  that  the  faukon  bad  hire  to  be  stille 
And  with  a  syk  right  thus  she  seyde  hir  wille 

Ther  I  was  bred  alias  that  ilke  day 
And  f ostred  in  a  roche  of  marbul  gray         500 
So  tendrely  that  no  thyng  eyled  me 
I  nyste  nat  what  was  aduersitee 
Til  I  koude  fie  ful  hye  vnder  the  sky 
Tho  dwelte  a  tercelet  me  faste  by 
That  semed  welle  of  alle  gentillesse  505 

Outs;  Ad2  Bo1  Nl  Ph2  Ps 

Se  SI2  To  |  abreyde]  breyde  S  G  K  R  El  b*(-)  Ha5; 

of  breide  SI1;  vpbreide  Pw 
484  that]  om.  K  El-Gg  a  Ii  Mc 
491*  chasted]  So  S  G  K  Hg-Ch-Bo2  Ad3  El  Ha3  He  Ma  Mc  Ry1 

SI1;  chased  Cn  Ln;  chastised  R  and  all  other  MSS 
492*  and  for]  and  S  G  R  b-*(-)  Dd-En1  Fi  Ha4-Ha5  Ln  ga2  To 
499*  that  ilke]  thilke  Fi  Hk  Mc;  t.  harde  S  G  K  R  El-Gg; 

that  b#(-);  qd  i.  Ht 


P.   THE  SQUIRE'S  TALE  23 

Al  were  he  ful  of  treson  and  falsnesse 

It  was  so  wrapped  voider  humble  cheere 

And  vnder  hewe  of  trouthe  in  swich  manere 

Vnder  plesaunce  and  vnder  bisy  peyne 

That  no  wight  koude  nan  wend  he  koude  f  eyne    510 

So  depe  in  greyn  he  dyed  his  colours 

Right  as  a  serpent  hit  hym  vnder  floures 

Til  he  may  se  his  tyme  for  to  byte 

Right  so  this  god  of  loues  ypocrite 

Dooth  so  his  cerymonyes  and  obeysaunces        515 

And  kepeth  in  semblaunt  alle  hise  obseruaunces 

That  sownen  into  gentilesse  of  loue 

As  in  a  tombe  is  al  the  falre  aboue 

And  vnder  is  the  corps  swich  as  ye  woot 

Swich  was  this  ypocrite  bothe  cold  and  hoot    520 

And  in  this  wise  he  serued  his  entente 

That  saue  the  feend  noon  wiste  what  he  mente 

Til  he  so  longe  hadde  wop en  and  compleyned 

And  many  a  yeer  his  seruice  to  me  feyned 

Til  that  myn  herte  to  pitous  and  to  nyce       525 

Al  innocent  of  his  crowned  malice 

For  f ered  of  his  deeth  as  thoughte  me 

Vpon  his  othes  and  his  seuretee 

Graunted  hym  loue  vpon  this  condicioun 

That  euere  mo  myn  honour  and  renoun  530 

Were  saued  bothe  pryuee  and  apert 

This  is  to  seyn  that  after  his  desert 
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I  yaf  hym  al  myn  herte  and  my  thoght 

God  woot  and  he  that  oother  wise  noght 

And  took  his  herte  in  chaunge  of  myn  for  ay    535 

But  sooth  is  seyd  goon  si then  many  a  day 

A  trewe  wight  and  a  theef  thenken  nat  oon 

And  whanne  he  saw  the  thyng  so  f er  ygon 

That  I  hadde  graunted  hym  fully  my  loue 

In  swich  a  gise  as  I  haue  seyd  aboue  540 

And  yeuen  hym  my  trewe  herte  as  fre 

As  he  swoor  he  yaf  his  herte  to  me 

Anoon  this  tygre  ful  of  doublenesse 

Fil  on  his  knees  with  so  deuout  humblesse 

With  so  heigh  reuerence  and  as  by  his  cheere   545 

So  lyk  a  gentil  louere  of  manere 

So  rauysshed  as  it  semed  for  the  ioye 

That  neuere  Iason  ne  Parys  of  Troye 

Iason  certes  ne  noon  oother  man 

Syn  Lameth  was  that  alderfirst  bigan  550 

To  louen  two  as  writen  folk  biforn 

Ne  neuere  syn  the  f irste  man  was  born 

Ne  koude  man  by  twenty  thousand  part 

Countrefete  the  sophymes  of  his  art 

Ne  were  worthy  vnbokele  his  galoche  555 

Ther  doublenesse  or  feynyng  sholde  approche 

Ne  so  koude  thanke  a  wight  as  he  did  me 

His  manere  was  an  heuene  for  to  see 

Til  any  womman  were  she  neuer  so  wys 

So  peynted  he  and  kembde  at  poynt  deuys        560 

As  wel  his  wordes  as  his  contenaunce 

And  I  so  loued  hym  for  his  obeisaunce 

And  for  the  trouthe  I  demed  in  his  herte 
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That  if  so  were  that  any  thyng  hym  smerte 

Al  were  it  neuer  so  lite  and  I  it  wiste        565 

Me  thoughte  I  felte  deeth  myn  herte  twiste 

And  shortly  so  ferforth  this  thyng  is  went 

That  my  wyl  was  his  willes  instrument 

This  is  to  seyn  my  wyl  obeyed  his  wil 

In  alle  thyng  as  fer  as  reson  f il  570 

Kepynge  the  boundes  of  my  worship  euere 

Ne  neuere  hadde  I  thyng  so  lief  ne  leuere 

As  hym  god  woot  ne  neuere  shal  namo 

This  laste  lenger  than  a  yeer  or  two 

That  I  supposed  of  hym  noght  but  good         575 

But  fynally  thus  at  the  laste  it  stood 

That  fortune  wolde  that  he  moste  twynne 

Out  of  that  place  which  that  I  was  inne 

Wher  me  was  wo  that  is  no  questioun 

I  kan  nat  make  of  it  discripcioun  580 

For  o  thyng  dar  I  tellen  boldely 

I  knowe  what  is  the  peyne  of  deeth  ther  by 

Swich  harm  I  felte  for  he  ne  myghte  bileue 

So  on  a  day  of  me  he  took  his  leue 

So  sorwefully  eek  that  I  wende  verraily        585 

That  he  hadde  f  eeled  as  muche  harm  as  I 

Whan  that  I  herde  hym  speke  and  saw  his  hewe 

But  nathelees  I  thoughte  he  was  so  trewe 

And  eek  that  he  repeire  sholde  agayn 

With  inne  a  litel  while  sooth  to  sayn  590 

And  reson  wolde  eek  that  he  moste  go 

For  his  honour  as  ofte  happeth  so 

That  I  made  vertu  of  necessitee 

And  took  it  wel  syn  that  it  moste  be 

574  laste]  lasted  b-*(-)  Pi  Gg  Py  Se;  lasteth  S  G  R  El 

Mm 
585  sorwefully]  sorweful  G  a  Ad3  Ha4-Has-Ry1  Mc  Ra2  SI1; 

shortly  Hk-En3  |  eek]  also  Dl;  <m.   K 
592   ofte]  o.  it  S  G  K  R  El-Gg  Ha3-Ne  Hk  Ry1  To;  it  o. 

Ds(v.)  He;  other  w. 
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26  THE  CANTERBURY  TALES 

As  I  best  myghte  I  hidde  from  hym  my  sorwe     595 

And  took  hym  "by  the  hand  seint  Iohn  to  borwe 

And  seyde  thus  lo  I  am  youres  al 

Beth  swich  as  I  to  yow  haue  been  and  shal 

What  he  answerde  It  nedeth  nat  reherse 

Who  kan  seyn  bet  than  he  who  kan  doon  werse    600 

Whan  he  hath  al  wel  seyd  tharme  hath  he  doon 

Ther  fore  bihoueth  hire  a  ful  long  spoon 

That  shal  ete  with  a  feend  thus  herde  I  seye 

So  at  the  laste  he  moste  forth  his  weye 

And  forth  he  fleeth  til  he  cam  ther  hym  leste  605 

Whan  it  cam  hym  to  purpos  for  to  reste 

I  trowe  he  hadde  thilke  text  in  mynde 

That  alle  thyng  repeiryng  to  his  kynde 

Gladeth  hym  self  thus  seyn  men  as  I  gesse 

Men  louen  of  propre  kynde  newfangelnesse       610 

As  bryddes  doon  that  men  in  cages  fede 

For  though  thow  nyght  and  day  take  of  hem  hede 

And  strawe  hir  cage  faire  and  softe  as  silk 

And  yeue  hem  sugre  hony  breed  and  milk 

Yet  right  anon  as  that  his  dore  is  vppe        615 

He  with  his  feet  wol  sporne  doun  his  cuppe 

And  to  the  wode  he  wole  and  wormes  ete 

So  newefangel  been  they  of  hir  mete 

And  louen  nouelries  of  propre  kynde 

No  gentilesse  of  blood  may  hem  bynde  620 

Outs:  Ad2  Bo1  Gg(615-)  Ha*(617-)  Nl  Phs  Ps 

597  seyde]  s.  hym  S  G  K  R  El-Gg  a  En3  Se;  s.  to  hym  Dl; 

om»  Ra 
601  al  wel  seyd]  a.  seyd  K  El  b-a(-)  Se;  a,  Iseyd  G  Gg; 

wel  s.  Ds;  a.  w.  seyn  Ld1 
602-«-  hire]  So  G  K  R  Hg-Ch-Bos-Py  El-Gg  a.  Ad3-Ha3;  ora.  Hk« 

En3;  hym  S  and  all  other  MSS 
616   doun]  adoun  S  G  K  R  El  Ch  Fi  Ld1  Mo-Dl  Py  Ry1  Se 
619  nouelries]  nouelrie  G  K  El;  noveltees  Cx1  Ha5;  nou- 

elles  Ne;  nouelnes  Ma;  none  leueres  La;  no  loveris 

Ad1;  non  lyers  Mm 


P.   THE  SQUIRE'S  TALE  27 

So  ferde  this  tercelet  alias  the  day 
Thogh  he  were  gent 11  born  and  fressh  and  gay 
And  goodllch  for  to  seen  and  humble  and  free 
He  saw  vpon  a  tyme  a  kyte  flee 

And  sodeynly  he  loued  this  kyte  so  625 

That  al  his  loue  is  clene  fro  me  ago 
And  hath  his  trouthe  falsed  in  this  wise 
Thus  hath  the  kyte  my  loue  in  hir  seruyse 
And  I  am  lorn  with  out  en  remedy  e 

And  with  that  word  this  faukon  gan  to  crye     630 
And  swowned  eft  in  Canacees  barm 

Greet  was  the  sorwe  for  the  haukes  harm 
That  Canacee  and  alle  hir  wommen  made 
They  nyste  how  they  myghte  the  faukon  glade 
But  Canacee  horn  bereth  hire  in  hir  lappe       635 
And  softely  in  piastres  gan  hir  wrappe 
Ther  as  she  with  hir  beek  hadde  hurt  hir  selue 
Now  kan  nat  Canacee  but  herbes  delue 
Out  of  the  ground  and  maken  saues  newe 
Of  herbes  preciouse  and  fyn  of  hewe  640 

To  heelen  with  this  hauk  fro  day  to  nyght 
She  dooth  hir  bisynesse  and  al  hir  myght 
And  by  hir  beddes  heed  she  made  a  mewe 
And  couered  it  with  veluettes  blewe 
In  signe  of  trouthe  that  is  in  wommen  sene     645 
And  al  with  oute  the  mewe  is  peynted  grene 
In  which  were  peynted  alle  thise  false  fowles 
As  been  thise  tydyues  tercelettes  and  owles 
Rigjit  for  despit  were  peynted  hem  bisyde 

620-*  may]  ne  m.  S  G  K  R  a(-)  Dl 

622*  and  fressh]  So  S  R  Hg-Ch-Bo2  Ad3  a;  fressh  G  K  and 

all  other  MSS 
623*  and  humble]  humble  G  K  El  b-*(-)  Dl  Fi  Gl  Pw  Se;  a. 

bothe  h.  Ha3 ;   a.  gentil  Ln;  a.  goodli  Ra2 
642  al  hir  myght]  hir  fulle  m.  K  El;  hir  m.  Ad1  Mc;  a. 

he  m.  Ha6 
649-50  Transposed  G 


28  THE  CANTERBURY  TALES 

And  pyes  on  hem  for  to  crye  and  chyde         650 

Thus  lete  I  Canacee  hir  hauk  kepyng 
I  wol  namoore  as  now  speke  of  hir  ryng 
Til  It  come  eft  to  purpos  for  to  seyn 
How  that  this  f auk on  gat  hir  loue  ageyn 
Repentant  as  the  storie  telleth  vs  655 

By  mediacioun  of  Cambalus 
The  kynges  sone  of  which  I  yow  tolde 
But  hennes  forth  I  wol  my  proces  holde 
To  speke  of  auentures  and  of  batailles 
That  neuere  yet  was  herd  so  grete  meruailles   660 

First  wol  I  telle  yow  of  Cambyuskan 
That  in  his  tyme  many  a  citee  wan 
And  after  wol  I  speke  of  Algarsyf 
How  that  he  wan  Theodora  to  his  wyf 
For  whom  ful  ofte  in  greet  peril  he  was        665 
Ne  hadde  he  been  holpen  by  the  steede  of  bras 
And  after  wol  I  speke  of  Cambalo 
That  f aught  in  lystes  with  the  br ether en  two 
For  Canacee  er  that  he  myghte  hir  wynne 
And  ther  I  lefte  I  wol  ayein  bigynne  670 

Explicit  secunda  pars 
Inciplt  pars  tercia 
Appollo  whirleth  vp  his  chaar  so  hye 
Til  that  the  god  Mercurius  hous  the  slye 

Outs:  Ad2  Bo1  Bo2(669-)  Gg  Ha*  Lc(654-)  Nl  Ph8  Ph3(656-) 

Ps 
650*  And  pyes]  So  S  G  Hg-Ch-Bo2  Ad3  El  a  Se;  P.  and  Ln; 

As  p.  Py;  Pyes  K  R  and  all  other  MSS 
657*  I  yow]  that  I  y.  R  a(-);  that  y.  Cn;  I  have  y.  Py; 

I  to  y.  K  Hg-Ch;  to  y.  I  Ad3;  I  of  Bw  Ha5  Mc  Ry1; 

I  Hk 
664  Theodora]  Theodera  G  K  El  a,(-)  £*(-)  Dl;  Theodra 

Ha5  Ra3-Tcx-Ln  Ry1 
671-2  In  Ad3  Bw  Ch  Cp  Cx1  El  En2  Fi  Gl  Ha2  Ha3  He  Hg  Ht 

Ii  Ld1  Ld2  Mg  Mm  Ne  Pw  Py  Ra2  Ry1  Ry2  Se  SI1  SI8 


F.   THE  SQUIRE-FRANKLIN  LINK 
The  Manuscripts 

The  Squire -Franklin  Link  is  missing  by  loss  of  leaves 
in  Ad2  Bo2  Dd  Gg  Ha4  Lc . 

It  was  originally  lacking  in  Ch  Cp  Cxx  Hax  Ha3  He  Hk 
La  Mc  Ne  Rax  Ry1  Se  SI2  Tc2  To,  and  in  Bo1  Ph2,  which  do 
not  have  the  Squire's  Tale. 

Py  has  the  link  twice,  the  second  occurrence,  deleted, 
containing  lines  673-99  following  the  Pardoner's  Tale 
and  preceding  the  Clerk -Merchant  Link. 
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30  THE  CANTERBURY  TALES 

Classification 

The  MSS  divide  into  three  classes  on  the  basis  of  po- 
sition and  use : 

I.  Those  in  which  it  joins  the  Squire's  Tale  and  the 
Franklin's  Tale  —  the  normal  link:  a.  Ad3-Ps  El  En3  Ha5 

Id1. 

II.  Those  in  which  it  joins  the  Squire's  Tale  and  the 
Merchant's  Tale,  changing  "Frankeleyn"  to  "Marchaunt" : 
Hg  Py  Fi  Ra2  Bw-Ht  Ra3-Tc1-Ln  $*( r  Dl  En2  Ha2  Ld2  Mg  Jfo- 
Pw  Ry2  SI1,  Ii  Nl).  Ad3-Ps  and  Ld1  seem  to  have  derived 
the  link  from  the  Hg  form  and  corrected  "Marchaunt"  hack 
to  "Frankeleyn";  Ad3-Ps  share  variants  with  Bw-Ht -Ra3- 
Tc1-]^,  and  Ld1  shares  variants  with  $■». 

III.  Ph3,  in  which  it  introduces  the  Franklin's  Tale 
but  follows  Melibeus.  The  link  has  the  same  form  as  In 
Group  I,  but  there  Is  no  evidence  that  Ph3  is  affiliated 
with  any  single  MS  or  subgroup.  Calculation  of  the  num- 
ber of  lines  to  a  page  where  Ph3  has  lost  leaves  between 
F  654  and  E  1265  indicates  that  the  link  probably  had 
been  used  as  Squire -Merchant  Link. 


HEERE  FOLWEN  THE  WORDES  OF  THE  FRANKELEYN  TO  THE  SQUIER 
AND  THE  WORDES  OF  THE  HOOST  TO  THE  FRANKELEYN 

In  f  eith  squyer  thow  hast  thee  wel  yquyt 
And  gentilly  I  preise  wel  thy  wit 

Quod  the  frank eleyn  considerynge  thy  youthe    675 
So  feelyngly  thow  spekest  sire  I  allowthe 
As  to  my  doom  ther  is  noon  that  is  heere 
Of  eloquence  that  shal  be  thy  peere 
If  that  thow  lyue  god  yeue  thee  good  chaunce 
And  in  vertu  sende  thee  continuaunce  680 

For  of  thy  speche  I  haue  gret  deyntee 
I  haue  a  sone  and  by  the  Trinitee 
I  hadde  leuere  than  twenty  pound  worth  lond 
Thogh  it  right  now  were  fallen  in  myn  hond 
He  were  a  man  of  swich  discrecioun  685 

As  that  ye  ben  fy  on  possessioun 
But  if  a  man  be  vertuous  with  al 
I  haue  my  sone  snybbed  and  yit  shal 
For  he  to  vertu  listeth  nat  entende 

Outs;  Ad2  Bo1  Bo2  Ch  Cp  Cx1  Dd  En2(682-)  Gg  Ha3  Ha4  He 
Hk  La  Lc  Mc  Ne  Ph2  Ra1  Ry1  Se  SI2  Tc2  To  [Pyb  in, 
deleted.  673-99] 

675-*  frankeleyn]  So  S  G  K  R  El  a-En3  Ad3  Ha5  Ld1  Ph3  Ps; 
mar chant  All  other  MSS 

676   sire]  am,  Ht  Mg  Ra2  Ra3-Tcx-Ln;  feir  Nl  |  allowthe] 
So  K  Hg  El  Ld1  Mg  Ph3  Ra2;  alouth  Ht  Py8-  Pyb;  the 
a.  En2  Fi  Ii  Pw-Mm  Ry2  SI1;  the  alough  ]be  En1;  a- 
lough  En3;  lowe  the  Ha2;  lowith  Nl;  allow  the  S  G  R 
and  all  other  MSS 

680  continuaunce]  contynaunce  Bw  Ha5  Ln  Ra2;  perseuer- 
aunce  Ht.  Out  Dl  En2  Ha2  Ii  Ld1  Mg  Nl  Pw-Mm  Ry2  SI1 

682  I  haue  a  sone]  Now  certes  Bw  Ht;  In.  sene  Ad1 

685  He  were]  I  w.  Bw  Ht;  Ye  aren  Dl  Ld1  Nl  SI1;  30  were 
R78;  3e  er  Pw-Mm;  Ye  or  Gl 
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32  F.   THE  WORDS  OF  THE  HOST 

But  for  to  pleye  at  dees  and  to  despende       690 
And  lese  al  that  he  hath  is  his  vsage 
He  hath  leuere  talken  with  a  page 
Than  to  commune  with  any  gentil  wight 
Wher  he  myghte  lerne  gentillesse  aright 

Straw  for  youre  gentillesse  quod  oure  hoost  695 
What  frankeleyn  pardee  sire  wel  thow  woost 
That  ech  of  yow  moot  tellen  atte  leste 
A  tale  or  two  or  breken  his  biheste 

That  knowe  I  wel  sire  quod  the  frankeleyn 
I  prey  yow  haueth  me  nat  in  desdeyn  700 

Thogh  to  this  man  I  speke  a  word  or  two 

Telle  on  thy  tale  with  outen  wordes  mo 

Gladly  sire  hoost  quod  he  I  wol  obeye 
Vnto  youre  wyl  now  herkneth  what  I  seye 
I  wol  yow  nat  contrarien  in  no  wise  705 

As  fer  as  that  my  wittes  wol  suff ise 
I  prey  to  god  that  it  may  plesen  yow 
Thanne  woot  I  wel  that  it  is  good  ynow 

Outs;  Ad2  Bo1  Bo2  Ch  Cp  Cx1  Dd  En2  Gg  Ha3  Ha4  He  Hk  La 

Lc  Mc  Ne  Ph2  Ra1  Ry1  Se  SI2  Tc2  To  [Pyb  in,  deleted. 
-699] 

694  Wher]  Ther  S  G  K  Has;  Which  Ad3  |  aright]  of  r.  Ad3 
Bw  Ht  Ps  Ra2  Ra3-Tc1-Ln 

696  frankeleyn]  So  S  G  K  R  El  a-En3  Ad3  Ha6  Ld1  Ph3  Ps; 
marchant  All  other  MSS  |  pardee  sire]  pardee  Cn  En3 
Gl  Ht  Ii  Ld1  Mg  Py*  Ra2  Ry2  Tc1*  sir  p.  Fi  Ps  SI1; 
sir  Ra3;  quod  he  Nl  Ph3 

698  his]  youre  Bw  Dl  Ha2  Ht  Nl 

699  sire]  So  S  G  K  R  Hg  El  a-En3  Fi  Ha5  Ph3  Py*;  ogu 
All  other  MSS  |  frankeleyn]  So  S  G  K  R  El  a-En3  Ha5 
Ph3;  f .  certeyn  Ad3  Ld1  Ps;  marchant  certeyn  All 
other  MSS 

702  on]  thow  Ad3  Bw  Ht  Ps  Ra3-Ln 

706  wittes]  wit  Ad3  Bw  Ht  Ps 

707  it]  I  Bw  Ht  Ra3-Tc1-Ln 


F.   THE  FRANKLIN'S  TALE 
The  Manuscripts 

The  Franklin's  Tale  is  present  in  all  relatively  com- 
plete MSS  except  Ad2  Mc  Ra1  Ra2. 

It  is  contained  in  Ha1,  and  the  fragment  PI  has  lines 
709-52  and  1198-1272. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  as  follows:  Bo2, 
669-743;  Cp,  F  1584  -  G  36;  Dd,  1-753,  1472-1564;  Dl, 
1234-1390;  En2,  682-802,  879-954,  1185-1266;  Gg,  615-728, 
F  1575  -  C  166;  Ha1,  871-80,  939-50,  1123-1241,  1453- 
1562;  Ha4,  617-1223;  Ph3,  F  1407  -  I  514. 
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34  THE  CANTERBURY  TALES 

Classification 

In  the  Franklin's  Tale  the  MSS  descend  on  twelve 
lines : 

I.      Ln(from  828)    PI  Ry1   To  c,3* 

23"*  together  to  1545,  thereafter  £-*  without  g 
£-*  =  Dl  En3  Ha3  Lc  Pw-Mm  Ph3(from  1345)  Ry2(Ry2 

from  1050,    Ld3   except  944-1050)    SI1,    go1    Ld1 
Se 
II.     fc#,   which  includes  Hk  Ii-Ha3-b. 
III.      Gg  Ad3-Ch  §rj3  a-Tc1-Ln(to  828) 
IV.      Hg-Ht   Bw-Ry3(to   1050;    Ld2   944-1050)    Py 

V.   El 
VI.  Fi-Nl  independent;  but  c. 1367-1422  (Fi-Nl  out 

1423-56)  apparently  picked  up  from  2&*;  from  1510 
Fi-Nl  and  Ha5  are  together. 
VII.   Ps  Ha1,  usually  a  pair,  do  not  show  a  clear  rela- 
tionship, but  both  have  many  errors  and  Ha1  is 
much  torn. 
VIII.  Ra3-Gl 

IX.   Bo2  ^ 

X.  Ha4  (out  to  1224) 
XI.  Ha5  independent  to  1510,  then  with  Fi-Nl.   It  is 
impossible  to  tell  whether  the  later  Ha5  borrowed 
from  the  Fi-Nl  ancestor,  or  whether  the  Fi-Nl  an- 
cestor borrowed  from  an  early  ancestor  of  Has. 
XII.   Ph3,  independent  to  1345,  then  g$*  but  showing  no 
close  affiliation  with  Mm-Pw. 
For  omissions  and  misplaced  passages,  see  Classifica- 
tion, Vol.  II. 


THE  PROLOGE  OF  THE  FRANKELEYNS  TALE 

Thise  olde  gentil  Britons  In  hir  dayes 
Of  diuerse  auentures  maden  layes  710 

Rymeyed  in  hir  firste  Briton  tonge 
Whiche  layes  with  hir  instrumentz  they  songe 
Or  elles  redden  hem  for  hir  plesaunce 
And  oon  of  hem  haue  I  in  remembraunce 
Which  I  shal  seyn  with  good  wyl  as  I  kan       715 

But  sires  by  cause  I  am  a  burel  man 
At  my  bigynnyng  first  I  yow  biseche 
Haue  me  excused  of  my  rude  speche 
I  lerned  neuere  rethorik  certeyn 

Thyng  that  I  speke  it  moot  be  bare  and  pleyn   720 
I  sleep  neuere  on  the  mount  of  Parnaso 
Ne  lerned  Marcus  Tullius  Scithero 
Colours  ne  knowe  I  none  with  outen  drede 
But  swich  colours  as  growen  in  the  mede 
Or  ellis  swlche  as  men  dye  or  peynte  725 

Colours  of  rethoryk  ben  to  queynte 
My  spirit  feeleth  nat  of  swich  matere 
But  if  yow  list  my  tale  shul  ye  heere 

Outs:  Ad2  Bo2  Dd  En2  Gg  Ha1  Ha4  Mc  Ra1  Ra2  [PI  in  709-52] 
709-28*  For  these  lines,  called  "The  Prologe"  in  many 

MSS,  see  Crit .  Notes. 
721  Parnaso]  So  K  Ad3  Cn  Hk  Ln  Se;  parvaso  Dl;  Pernaso 

S  G  R  El  Ds  Ha5  Ii  Ps  Ra3  Tc1  To;  parviso  Ha3;  par- 

vanso  He;  parnere  Ph3;   all  other  MSS  have  a  crossed 

p.   Out  Pi-Nl  Ph2  Tc2 
726*  ben  to]  So  El  Ad3-Ch  Ha5  PI  Ps  Ry1  To;  |>ei  b.  t. 

Hg-Ht  Bw-Ry2  Py;  be  Ne;  b.  me  t.  S  G  c.  Ha2  Lc.  Mm  Se 

SI1;  b.  t.  me  K  R  Ph3  Fi-Nl  a.-Ln  Cx1  &i3  Hk  Ld1  Pw; 

b.  t.  me  to  Bo1;  b.  soo  Ra3-Gl;  b.  t.  me  so  Tc1;  b. 

ful  He;  b.  t.  me  ful  Ld2;  for  they  b.  Ii;  to  me  b. 

wonder  Dl;  b.  in  Ha^v.).   Out  Tc2 
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HEERE  BIGYNNETH  THE  FRANKELEYNS  TALE 

In  Armorik  that  called  is  Britayne  729 

Ther  was  a  knyght  that  loued  and  dide  his  payne 
To  serue  a  lady  in  his  beste  wise 
And  many  a  labour  many  a  gret  emprise 
He  for  his  lady  wroghte  er  she  were  wonne 
For  she  was  oon  the  faireste  vnder  sonne 
And  eek  ther  to  come  of  so  heigh  kynrede       755 
That  wel  vnnethes  dorste  this  knyght  for  drede 
Telle  hire  his  wo  his  peyne  and  his  distresse 
But  atte  laste  she  for  his  worthynesse 
And  namely  for  his  meke  obeysaunce 
Hath  swich  a  pitee  caught  of  his  penaunce      740 
That  pryuely  she  fel  of  his  acord 
To  take  hym  for  hir  housbonde  and  hir  lord 
Of  swich  lordshipe  as  men  han  ouer  hir  wyues 
And  for  to  lede  the  moore  in  blisse  hir  lyues 
Of  his  fre  wyl  he  swoor  hire  as  a  knyght       745 
That  neuere  in  al  his  lyf  he  day  ne  nyght 
Ne  sholde  vpon  hym  take  no  maistrye 
Agayn  hir  wyl  ne  kithe  hire  ialousye 
But  hire  obeye  and  f olwe  hir  wyl  in  al 
As  any  louere  to  his  lady  shal  750 

Saue  that  the  name  of  soueraynetee 
That  wolde  he  haue  for  shame  of  his  degree 

She  thanked  hym  and  with  ful  gret  humble sse 
She  seyde  sire  sith  of  youre  gentilesse 
Ye  prof re  me  to  haue  so  large  a  reyne         755 
Ne  wolde  neuere  god  bitwix  vs  tweyne 
As  in  my  gilt  were  outher  werre  or  stryf 
Sire  I  wol  be  youre  humble  trewe  wyf 
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Haue  heer  my  trouthe  til  that  myn  herte  breste 
Thus  been  they  bothe  in  quiete  and  in  reste    760 

For  o  thyng  sires  saufly  dar  I  seye 
That  freendes  euerich  oother  moot  obeye 
If  they  wol  longe  holden  compaignye 
Loue  wol  nat  be  constreyned  by  maistrye 
Whan  maistrie  comth  the  god  of  loue  anon       765 
Beteth  hise  wynges  and  farwel  he  is  gon 
Loue  is  a  thyng  as  any  spirit  free 
Wommen  of  kynde  desiren  libertee 
And  nat  to  been  constreyned  as  a  thral 
And  so  doon  men  if  I  sooth  seyn  shal  770 

Looke  who  that  is  moost  pacient  in  loue 
He  is  at  his  auantage  al  aboue 
Pacience  is  an  heigh  vertu  certeyn 
For  it  venquysseth  as  thise  clerkes  seyn 
Thynges  that  rigour  sholde  neuere  atteyne      775 
For  euery  word  men  may  nat  chide  or  pleyne 
Lerneth  to  suffre  or  elles  so  moot  I  gon 
Ye  shul  it  lerne  wher  so  ye  wole  or  non 
For  in  this  world  certeyn  ther  no  wight  is 
That  he  ne  dooth  or  seith  som  tyme  amys        780 
Ire  siknesse  or  constellacioun 
Wyn  wo  or  chaungyng  of  complexioun 
Causeth  ful  ofte  to  doon  amys  or  speken 
On  euery  wrong  a  man  may  nat  be  wreken 
After  the  tyme  moste  be  temperaunce  785 

To  euery  wight  that  kan  on  gouernaunce 
And  ther  fore  hath  this  wise  worthy  knyght 
To  lyue  in  ese  suffraunce  hire  bihight 
And  she  to  hym  ful  wisly  gan  to  swere 
That  neuere  sholde  ther  be  defaute  in  here     790 

Here  may  men  seen  an  humble  wys  acord 
Thus  hath  she  take  hir  seruant  and  hir  lord 
Seruant  in  loue  and  lord  in  mariage 
Thanne  was  he  bothe  in  lordshipe  and  seruage 
Seruage  nay  but  in  lordshipe  aboue  795 

Sith  he  hath  bothe  his  lady  and  his  loue 
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His  lady  oertes  and  his  wyf  also 

The  which  that  lawe  of  loue  acordeth  to 

And  whan  he  was  in  this  prosperitee 

Horn  with  his  wyf  he  gooth  to  his  contree       800 

Nat  fer  fro  Pedmark  ther  his  dwellyng  was 

Wher  as  he  lyueth  in  blisse  and  in  solas 

Who  koude  telle  but  he  hadde  wedded  be 
The  ioye  the  ese  and  the  prosperitee 
That  is  bitwix  an  housbonde  and  his  wyf        805 
A  yeer  and  moore  lasted  this  blisful  lyf 
Til  that  the  knyght  of  which  I  speke  of  thus 
That  of  Kairrud  was  cleped  Arueragus 
Shoop  hym  to  goon  and  dwelle  a  yeer  or  twayne 
In  Engelond  that  cleped  was  eek  Britayne       810 
To  seke  in  armes  worship  and  honour 
For  al  his  lust  he  sette  in  swich  labour 
And  dwelled  ther  two  yeer  the  book  seith  thus 

Now  wol  I  stynte  of  this  Arueragus 
And  speke  I  wole  of  Dorigene  his  wyf  815 

That  loueth  hir  housbonde  as  hir  hertes  lyf 
For  his  absence  wepeth  she  and  siketh 
As  doon  thise  noble  wyues  whan  hem  liketh 
She  moorneth  waketh  waileth  fasteth  pleyneth 
Desir  of  his  presence  hir  so  destreyneth       820 
That  al  this  wide  world  she  set  at  noght 
Hir  freendes  whiche  that  knewe  hir  heuy  thoght 
Conforten  hire  in  al  that  euer  they  may 
They  prechen  hire  they  telle  hire  nyght  and  day 
That  causelees  she  sleeth  hir  self  alias       825 
And  euery  confort  possible  in  this  cas 
They  doon  to  hire  with  al  hir  bisynesse 
Al  for  to  make  hire  leue  hir  heuynesse 

By  proces  as  ye  knowen  euerichoon 
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Men  may  so  longe  grauen  in  a  stoon  830 

Til  som  figure  ther  inne  emprented  be 

So  longe  han  they  conf orted  hire  til  she 

Receyued  hath  by  hope  and  by  resoun 

The  emprentyng  of  hir  consolacioun 

Thurgh  which  hir  grete  sorwe  gan  a swage        835 

She  may  nat  alwey  duren  in  swich  rage 

And  eek  Arueragus  in  al  this  care 
Hath  sent  hire  lettres  hom  of  his  welfare 
And  that  he  wol  come  hastily  agayn 
Or  ellis  hadde  this  sorwe  hir  herte  slayn      840 

Hir  freendes  sawe  hir  sorwe  gan  to  slake 
And  preyde  hire  on  knees  for  goddes  sake 
To  come  and  romen  hire  in  compaignye 
Awey  to  dryue  hir  derke  fantasye 

And  finally  she  graunted  that  requeste        845 
For  wel  she  saw  that  it  was  for  the  beste 

Now  stood  hir  castel  faste  by  the  see 
And  often  with  hir  freendes  walketh  she 
Hir  to  disporte  vpon  the  bank  anheigh 
fl/her  as  she  many  a  ship  and  barge  seigh       850 
Seillynge  hir  cours  wher  as  hem  liste  go 
But  thanne  was  that  a  parcel  of  hir  wo 
For  to  hir  self  ful  ofte  alias  seith  she 
Is  ther  no  ship  of  so  manye  as  I  se 
Wol  bryngen  hom  my  lord  thanne  were  myn  herte  855 
Al  warisshed  of  hise  bittre  peynes  smerte 

Another  tyme  there  wolde  she  sitte  and  thynke 
And  caste  hir  eyen  dounward  fro  the  brynke 
But  whan  she  seigh  the  grisly  rokkes  blake 
For  verray  fere  so  wolde  hir  herte  quake       860 
That  on  hir  feet  she  myghte  hir  noght  sustene 
Thanne  wolde  she  sitte  adoun  vpon  the  grene 
And  pitously  in  to  the  see  biholde 
And  seyn  rigftt  thus  with  sorweful  slices  colde 

Eterne  god  that  thurgh  thy  purueiance        865 
Ledest  the  world  by  certeyn  gouernance 
In  ydel  as  men  seyn  ye  no  thyng  make 
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But  lord  thise  grisly  feendly  rokkes  blake 

That  semen  rather  a  foul  confusioun 

Of  werk  than  any  fair  creacioun  870 

Of  swich  a  parf it  wys  god  and  a  stable 

Why  han  ye  wroght  this  werk  vnresonable 

For  by  this  werk  south  north  ne  west  ne  est 

Ther  nys  yf ostred  nan  ne  bryd  ne  beest 

It  doth  no  good  to  my  wit  but  anoyeth         875 

Se  ye  nat  lord  how  mankynde  it  destroyeth 

An  hundred  thousand  bodies  of  mankynde 

Han  rokkes  slayn  al  be  they  nat  in  mynde 

Which  mankynde  is  so  fair  part  of  thy  werk 

That  thow  it  madest  lyk  to  thyn  owene  merk     880 

Thanne  seined  it  ye  hadde  a  greet  chiertee 
Toward  mankynde  but  how  thanne  may  it  be 
That  ye  swiche  menes  make  it  to  destroyen 
Whiche  menes  do  no  good  but  euere  anoyen 
I  woot  wel  clerkes  wol  seyn  as  hem  leste       885 
By  argumentz  that  al  is  for  the  beste 
Thogh  I  ne  kan  the  causes  nat  yknowe 
But  thilke  god  that  made  wynd  to  blowe 
As  kepe  my  lord  this  my  conclusioun 
To  clerkes  lete  I  al  disputisoun  890 

But  wolde  god  that  alle  thise  rokkes  blake 
Were  sonken  into  helle  for  his  sake 
Thise  rokkes  sleen  myn  herte  for  the  feere 
Thus  wolde  she  seyn  with  many  a  pitous  teere 

Hir  freendes  sawe  that  it  was  no  disport     895 
To  romen  by  the  see  but  disconf ort 
And  shopen  for  to  pleyen  som  wher  elles 
They  leden  hire  by  ryuers  and  by  welles 
And  eek  in  othere  places  delitables  899 

They  dauncen  and  they  pleyen  at  ches  and  tables 
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So  on  a  day  right  in  the  morwe  tyde 
Vnto  a  gardyn  that  was  ther  bisyde 
In  which  that  they  hadde  maad  hir  ordinance 
Of  vitaille  and  of  oother  purueiance 
They  goon  and  pleye  hem  al  the  longe  day       905 
And  this  was  on  the  sixte  morwe  of  May 
Which  May  hadde  peynted  with  his  softe  shoures 
This  gardyn  ful  of  leues  and  of  floures 
And  craft  of  mannes  hond  so  curiously 
Arrayed  hadde  this  gardyn  trewely  910 

That  neuere  was  ther  gardyn  of  swich  prys 
But  if  it  were  the  verray  Paradys 
The  odour  of  floures  and  the  f res she  sight e 
Wolde  han  maked  any  herte  lighte 

That  euere  was  born  but  if  to  p;reet  siknesse   915 
Or  to  greet  sorwe  helde  it  in  distresse 
So  ful  it  was  of  beautee  with  plesaunce 
At  after  dyner  gonne  they  to  daunce 
And  synge  also  saue  Dorigen  allone 
Which  made  alwey  hir  compleynt  and  hir  mone    920 
For  she  ne  saugh  hym  on  the  daunce  go 
That  was  hir  housbonde  and  hir  loue  also 
But  nathelees  she  moste  a  tyme  abyde 
And  with  good  hope  lete  hir  sorwe  slyde 

Vpon  this  daunce  amonges  othere  men         925 
Daunced  a  squier  bifore  Dorigen 
That  fressher  was  and  iolyer  of  array 
As  to  my  doom  than  is  the  monthe  of  May 
He  synge th  daunceth  passyng  any  man 
That  is  or  was  sith  that  the  world  bigan       930 
Ther  with  he  was  if  men  3holde  hym  discryue 
Oon  of  the  beste  farynge  man  on  lyue 
Yong  strong  right  vertuous  and  riche  and  wys 
And  wel  biloued  and  holden  in  gret  prys 
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And  shortly  If  the  sothe  I  tellen  shal        935 
Vnwityng  of  this  Dorigen  at  al 
This  lusty  squier  seruant  to  Venus 
Which  that  ycleped  was  Aurelius 
Hadde  loued  hire  best  of  any  creature 
Two  yeer  and  moore  as  was  his  auenture        940 
But  neuere  dorste  he  tellen  hire  his  greuance 
With  outen  coppe  he  drank  al  his  penance 
He  was  despeyred  no  thyng  dorste  he  seye 
Saue  in  his  songes  som  what  wolde  he  wreye 
His  wo  as  in  a  general  compleynyng  945 

He  seyde  he  louede  and  was  biloued  no  thyng 
Of  swich  mat ere  made  he  many  layes 
Songes  compleyntes  roundels  virelayes 
How  that  he  dorste  nat  his  sorwe  telle 
But  langwissheth  as  a  fur ye  dooth  in  he lie     950 
And  dye  he  moste  he  seyde  as  dide  Ekko 
For  Narcisus  that  dorste  nat  telle  hir  wo 
In  oother  manere  than  ye  heere  me  seye 
Ne  dorste  he  nat  to  hire  his  wo  biwreye 
Saue  that  parauenture  som  tyme  at  daunces      955 
Ther  yong  folk  kepen  hir  obseruaunces 
It  may  wel  be  he  looked  on  hir  face 
In  swich  a  wise  as  man  that  asketh  grace 
But  no  thyng  wiste  she  of  his  entente 
Nathelees  it  happed  er  they  thennes  wente      960 
By  cause  that  he  was  hir  neighebour 
And  was  a  man  of  worship  and  honour 
And  hadde  yknowen  hym  of  tyme  yoore 
They  f ille  in  speche  and  forth  moore  and  moore 
Vnto  his  purpos  drough  Aurelius  965 

And  whan  he  saugh  his  tyme  he  seyde  thus 
Madame  quod  he  by  god  that  this  world  made 
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So  that  I  wiste  it  myghte  youre  herte  glade 

I  wolde  that  day  that  youre  Arueragus 

Wente  ouer  the  see  that  I  Aurelius  970 

Hadde  went  ther  neuere  I  sholde  haue  come  agayn 

For  wel  I  woot  my  seruyce  is  in  vayn 

My  gerdon  is  but  brestyng  of  myn  herte 

Madame  reweth  vpon  my  peynes  smerte 

For  with  a  word  ye  may  me  sleen  or  saue       975 

Here  at  youre  feet  god  wolde  that  I  were  graue 

I  ne  haue  as  now  no  leyser  moore  to  seye 

Haue  mercy  swete  or  ye  wol  do  me  deye 

She  gan  to  looke  vpon  Aurelius 
Is  this  youre  wil  quod  she  and  sey  ye  thus     980 
Neuere  erst  quod  she  ne  wiste  I  what  ye  mente 
But  now  Aurelie  I  knowe  youre  entente 
By  thilke  god  that  yaf  me  soule  and  lyf 
Ne  shal  I  neuere  been  vntrewe  wyf 
In  word  ne  werk  as  f er  as  I  haue  wit  985 

I  wol  been  his  to  whom  that  I  am  knyt 
Taak  this  for  fynal  answere  as  of  me 
But  after  that  in  pleye  thus  seyde  she 

Aurelie  quod  she  by  heighe  god  aboue 
Yet  wolde  I  graunte  yow  to  been  youre  loue     990 
Syn  I  yow  se  so  pitously  complayne 
Looke  what  day  that  endelong  Britayne 
Ye  remoeue  alle  the  rokkes  stoon  by  stoon 
That  they  ne  lette  ship  ne  boot  to  goon 
I  seye  whan  ye  han  maad  the  coost  so  clene     995 
Of  rokkes  that  ther  nys  no  stoon  ysene 
Thanne  wol  I  loue  yow  best  of  any  man 
Haue  heer  my  trouthe  in  al  that  euere  I  kan 

Is  ther  noon  oother  grace  in  yow  quod  he 

No  by  that  lord  quod  she  that  maked  me      1000 
For  wel  I  woot  that  it  shal  neuere  bityde 
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Lat  swiche  folies  out  of  youre  herte  slyde 

What  deyntee  sholde  a  man  han  in  his  lyf 

For  to  go  lone  another  mannes  wyf 

That  hath  hir  body  whan  so  that  hym  liketh    1005 

Aurelius  ful  ofte  soore  siketh 
Wo  was  Aurelie  whan  that  he  this  herde 
And  with  a  sorweful  herte  he  thus  answerde 

Madame  quod  he  this  were  an  inpossible 
Thanne  moot  I  dye  of  sodeyn  deth  horrible     1010 
And  with  that  word  he  turned  hym  anon 
Tho  coome  hir  other e  freendes  many  oon 
And  in  the  aleyes  romeden  vp  and  doun 
And  no  thyng  wiste  of  this  conclusioun 
But  sodeynly  bigonne  reuel  newe  1015 

Til  that  the  brighte  sonne  loste  his  hewe 
For  thorisonte  hath  reft  the  sonne  his  light 
This  is  as  muche  to  seye  as  it  was  nyght 
And  hoom  they  goon  in  ioye  and  in  solas 
Saue  oonly  wrecched  Aurelius  alias  1020 

He  to  his  hous  is  goon  with  sorweful  herte 
He  seeth  he  may  nat  from  his  deeth  asterte 
Hym  semed  that  he  felte  his  herte  colde 
Vp  to  the  heuene  his  handes  he  gan  holde 
And  on  his  knowes  bare  he  sette  hym  doun      1025 
And  in  his  rauyng  seyde  his  orisoun 
For  verray  wo  out  of  his  wit  he  breyde 
He  nyste  what  he  spak  but  thus  he  seyde 
With  pitous  herte  his  pleynt  hath  he  bigonne 
Vn  to  the  goddes  and  first  vn  to  the  sonne    1030 

He  seyde  Appollo  god  and  gouernour 
Of  euery  plaunte  herbe  tree  and  flour 
That  yeuest  after  thy  declynacioun 
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To  ech  of  hem  his  tyme  and  his  sesoun 

As  thyn  herberwe  chaungeth  lowe  or  heighe     1035 

Lord  Phebus  cast  thy  merciable  eigne 

On  wrecche  Aurelie  which  that  am  but  lorn 

Lo  lord  my  lady  hath  my  deeth  ysworn 

With  outen  gilt  but  thy  benygnytee 

Vp  on  my  dedly  herte  haue  som  pitee  1040 

For  wel  I  woot  lord  Phebus  if  yow  lest 

Ye  may  me  helpen  saue  my  lady  best 

Now  voucheth  sauf  that  I  may  yow  deuyse 

How  that  I  may  been  holpen  and  in  what  wyse 

Youre  blisful  suster  Lucyna  the  shene       1045 
That  of  the  see  is  chief  goddesse  and  queene 
Thogh  Neptunus  haue  deitee  in  the  see 
Yet  emperesse  abouen  hym  is  she 
Ye  knowen  wel  lord  that  right  as  hir  desir 
Is  to  be  quyked  and  lighted  of  youre  fyr      1050 
For  which  she  folweth  yow  ful  bisily 
Right  so  the  see  desireth  naturelly 
To  f olwen  hire  as  she  that  is  goddesse 
Bothe  in  the  see  and  ryuers  moore  and  lesse 
Wher  fore  lord  Phebus  this  is  my  requeste     1055 
Do  this  myracle  or  do  myn  herte  breste 
That  now  next  at  this  opposicioun 
Which  in  the  signe  shal  be  of  the  leoun 
As  preyeth  hire  so  greet  a  flood  to  brynge 
That  fyue  fadme  at  the  leeste  it  ouersprynge  1060 
The  hyeste  rok  in  Armoryk  Britayne 
And  lat  this  flood  endure  yeres  twayne 
Thanne  certes  to  my  lady  may  I  seye 
Holdeth  youre  heste  the  rokkes  been  aweye 

Lord  Phebus  dooth  this  myracle  for  me       1065 
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Prey  hire  she  go  no  faster  cours  than  ye 

I  seye  thus  preyeth  youre  suster  that  she  go 

No  faster  cours  than  ye  thise  yeres  two 

Thanne  shal  she  been  euene  at  the  fulle  alway 

And  spryng  flood  last en  bothe  nyght  and  day   1070 

And  but  she  vouche  sauf  In  swich  manere 

To  graunte  me  my  souereyn  lady  deere 

Pray  hire  to  synken  euery  rok  adoun 

In  to  hir  owene  dirke  regioun 

Vnder  the  ground  ther  Pluto  dwell eth  Inne     1075 

Or  neuere  mo  shal  I  my  lady  wynne 

Thy  temple  in  Delphos  wol  I  barfoot  seke 

Lord  Phebus  se  the  teerys  on  my  cheke 

And  of  my  peyne  haue  som  compassloun 

And  with  that  word  in  swowne  he  f  il  adoun     1080 

And  longe  tyme  he  lay  forth  in  a  traunce 

His  brother  which  that  knew  of  his  penaunce 
Vp  caughte  hym  and  to  bedde  he  hath  hym  broght 
DIspeired  in  this  torment  and  this  thoght 
Lete  I  this  woful  creature  lye  1085 

Chese  he  for  me  wher  he  wol  lyue  or  dye 

Arueragus  with  heele  and  greet  honour 
As  he  that  was  of  chiualrie  the  flour 
Is  comen  hom  and  other e  worthy  men 
0  blisful  artow  now  thow  Dorigen  1090 

That  hast  thy  lusty  housbonde  in  thyn  armes 
The  f res she  knyght  the  worthy  man  of  armes 
That  loueth  thee  as  his  owene  hertes  lyf 
No  thyng  list  hym  to  been  ymagynatyf 
If  any  wight  hadde  spoke  whil  he  was  oute     1095 
To  hire  of  loue  he  hadde  of  it  no  doute 
He  noght  entendeth  to  no  swich  matere 
But  daunceth  iusteth  maketh  hir  good  cheere 
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And  thus  in  ioye  and  blisse  I  lete  hem  dwelle 

And  of  the  syke  Aurelius  wol  I  telle         1100 

In  langour  and  in  torment  furyus 
Two  yeer  and  moore  lay  wrecche  Aurelius 
Er  any  foot  he  myghte  on  erthe  gon 
Ne  confort  in  this  tyme  hadde  he  noon 
Saue  of  his  brother  which  that  was  a  clerk    1105 
He  knew  of  al  this  wo  and  al  this  werk 
For  to  noon  oother  creature  certeyn 
Of  this  matere  he  dorste  no  word  seyn 
Vnder  his  "brest  he  baar  it  moore  secree 
Than  euere  dide  Pamphilus  for  Galathee       1110 
His  brest  was  hool  with  oute  for  to  sene 
But  in  his  herte  ay  was  the  arwe  kene 
And  wel  ye  knowe  that  of  a  sursanure 
In  surgerye  is  perilous  the  cure  1114 

But  men  myghte  touche  the  arwe  or  come  ther  by 
His  brother  weep  and  wayled  pryuely 
Til  at  the  laste  hym  f il  in  remembraunce 
That  whiles  he  was  at  Orliens  in  Fraunce 
As  yonge  clerkes  that  been  lykerous 
To  reden  artes  that  been  curious  1120 

Seken  in  euery  halke  and  euery  heme 
Particuler  sciences  for  to  lerne 
He  hym  remembred  that  vp  on  a  day 
At  Orliens  in  studie  a  book  he  say 
Of  magyk  naturel  which  his  f elawe  1125 

That  was  that  tyme  a  bacheler  of  lawe 
Al  were  he  ther  to  lerne  another  craft 
Hadde  pryuely  vp  on  his  desk  ylaft 
Which  book  spak  muchel  of  the  operaciouns 
Touchynge  the  eighte  and  twenty  mansiouns     1130 
That  longen  to  the  moone  and  swich  folye 
As  in  oure  dayes  is  nat  worth  a  flye 
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For  holy  chirches  feith  in  oure  bileue 

Ne  suffreth  noon  illusioun  vs  to  greue 

And  whan  this  book  was  in  his  remembraunce    1135 

Anon  for  ioye  his  herte  gan  to  daunce 

And  to  hym  self  he  seyde  pryuely 

My  brother  shal  be  warisshed  hastily 

For  I  am  siker  that  ther  be  sciences 

By  whiche  men  make  diuerse  apparences         1140 

Swiche  as  thise  subtile  tregetours  pleye 

For  ofte  at  festes  haue  I  wel  herd  seye 

That  tregetours  with  inne  an  halle  large 

Haue  maad  come  in  a  water  and  a  barge 

And  in  the  halle  rowen  vp  and  doun  1145 

Som  tyme  hath  semed  come  a  grym  leoun 

And  som  tyme  floures  sprynge  as  in  a  mede 

Som  tyme  a  vyne  and  grapes  white  and  rede 

Som  tyme  a  castel  al  of  lym  and  stoon 

And  whan  hym  lyked  voyded  it  anoon  1150 

Thus  semed  it  to  euery  marines  sighte 

Now  thanne  conclude  I  thus  that  if  I  myghte 
At  Orliens  som  old  felawe  yfynde 
That  hadde  thise  moones  mansions  in  mynde 
Or  oother  magyk  naturel  aboue  1155 

He  sholde  wel  make  my  brother  han  his  loue 
For  with  an  apparence  a  clerk  may  make 
To  marines  sighte  that  alle  the  rokkes  blake 
Of  Britaigne  were  yvoyded  euerichon 
And  shippes  by  the  brynke  comen  and  gon       1160 
And  in  swich  forme  enduren  a  day  or  two 
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Thanne  were  my  brother  warisshed  of  his  wo 
Thanne  moste  she  nedes  holden  hir  blheste 
Or  ellis  he  shal  shame  hire  at  the  leeste 

What  sholde  I  make  a  lenger  tale  of  this    1165 
Vn  to  his  brotheres  bed  he  oomen  is 
And  swich  conf ort  he  yaf  hym  for  to  gon 
To  Orliens  that  he  vp  stirte  anon 
And  on  his  wey  forthward  thanne  is  he  fare 
In  hope  for  to  been  lissed  of  his  care        1170 

Whan  they  were  come  almoost  to  that  citee 
But  if  it  were  a  two  furlong  or  thre 
A  yong  clerk  romyng  by  hym  self  they  mette 
Which  that  in  Latyn  thriftily  hem  grette 
And  after  that  he  seyde  a  wonder  thyng        1175 
I  knowe  quod  he  the  cause  of  youre  comyng 
And  er  they  ferther  any  foote  wente 
He  tolde  hem  al  that  was  in  hir  entente 

This  Britoun  clerk  hym  asked  of  f elawes 
The  whiche  that  he  hadde  knowe  in  olde  dawes  1180 
And  he  answerde  hym  that  they  dede  were 
For  which  he  weep  ful  ofte  many  a  teere 

Doun  of  his  nor s  Aurelius  light e  anon 
And  with  this  magicien  forth  is  he  gon 
Horn  to  his  hous  and  maden  hem  wel  at  ese      1185 
Hem  lakked  no  vitaille  that  myghte  hem  plese 
So  wel  arrayed  hous  as  ther  was  oon 
Aurelius  in  his  lyf  saw  neuere  noon 

He  shewed  hym  er  he  wente  to  sopeer 
Forestes  parkes  ful  of  wilde  deer  1190 

Ther  saw  he  hertes  with  hir  homes  hye 
The  gretteste  that  euere  were  seyn  with  eye 
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He  saw  of  hem  an  hundred  slayn  with  houndes 
And  somme  with  arwes  blede  of  bittre  woundes 

He  saw  whan  voyded  were  thise  wilde  deer    1195 
Thise  fauconers  vp  on  a  fair  ryuer 
That  with  hir  haukes  han  the  heron  slayn 

Tho  saugh  he  knyghtes  iustyng  in  a  playn 
And  after  this  he  dide  hym  swich  plesaunce 
That  he  hym  shewed  his  lady  on  a  daunce       1200 
On  which  hym  self  he  daunced  as  hym  thoughte 
And  whan  this  maister  that  this  magyk  wroughte 
Saugh  it  was  tyme  he  clapte  his  handes  two 
And  farwel  al  oure  reuel  was  ago 

And  yet  remoeued  they  neuere  out  of  the  hous  1205 
Whil  they  saugh  al  this  sighte  merueillous 
But  in  his  studie  ther  as  his  bookes  be 
They  seten  stille  and  no  wight  but  they  thre 

To  hym  this  maister  called  his  squyer 
And  seide  hym  thus  is  redy  oure  soper        1210 
Almoost  an  hour  it  is  I  vndertake 
Sith  I  yow  bad  oure  soper  for  to  make 
Whan  that  thise  worthy  men  went en  with  me 
In  to  my  studie  ther  as  my  bookes  be 

Sire  quod  this  squyer  whan  it  liketh  yow    1215 
It  is  al  redy  thogh  ye  wol  right  now 
Go  we  thanne  soupe  quod  he  as  for  the  beste 
This  amorous  folk  som  tyme  mote  han  hir  reste 

At  after  soper  fille  they  in  tretee 
What  somme  sholde  this  maistres  gerdoun  be    1220 
To  remoeuen  alle  the  rokkes  of  Britayne 
And  eek  from  Gerounde  to  the  mouth  of  Sayne 

He  made  it  straunge  and  swoor  so  god  hym  saue 
Lasse  than  a  thousand  pound  he  wolde  nat  haue 
Ne  gladly  for  that  somme  he  wolde  nat  gon     1225 
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Aurelius  with  blisful  herte  anon 
Answerde  thus  fy  on  a  thousand  pound 
This  wyde  world  which  that  men  seye  is  round 
I  wolde  it  yeue  if  I  were  lord  of  it 
This  bargayn  is  ful  dryue  for  we  "ben  knyt     1230 
Ye  shal  be  payed  trewely  by  my  trouthe 
But  looketh  now  for  no  necligence  or  slouthe 
Ye  tarie  vs  heer  no  lenger  than  tomorwe 

Nay  quod  this  clerk  haue  heer  my  feith  to  borwe 

To  bedde  is  goon  Aurelius  whan  hym  leste    1235 
And  wel  neigh  al  that  nyght  he  hadde  his  reste 
What  for  his  labour  and  his  hope  of  blisse 
His  woful  herte  of  penaunce  hadde  a  lisse 

Vp  on  the  morwe  whan  that  it  was  day 
To  Britayne  tooke  they  the  righte  way        1240 
Aurelius  and  this  magicien  bisyde 
And  been  descended  ther  they  wolde  abyde 
And  this  was  as  thise  bookes  me  remembre 
The  colde  frosty  seson  of  Decembre 

Phebus  wax  old  and  hewed  lyk  latoun         1245 
That  in  his  hote  declynacioun 
Shoon  as  the  burned  gold  with  stremes  brighte 
But  now  in  Capricorn  adoun  he  lighte 
Wher  as  he  shoon  ful  pale  I  dar  wel  seyn 
The  bittre  frostes  with  the  sleet  and  reyn    1250 
Destruyed  hath  the  grene  in  euery  yerd 
Ianus  sit  by  the  fyr  with  double  berd 
And  drynketh  of  his  bugle  horn  the  wyn 
Bif orn  hym  stant  brawen  of  the  tusked  swyn 
And  Nowel  crieth  euery  lusty  man  1255 

Aurelius  in  al  that  euere  he  kan 
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Dooth  to  this  maister  cheere  and  reuerence 

And  preyeth  hym  to  doon  his  diligence 

To  bryngen  hym  out  of  his  peynes  smerte       1259 

Or  with  a  swerd  that  he  wolde  slitte  his  herte 

This  subtil  clerk  swich  routhe  hadde  of  this  man 
That  nyght  and  day  he  spedde  hym  that  he  kan 
To  wayten  a  tyme  of  his  conclusioun 
This  is  to  seyn  to  make  illusioun 

By  swich  an  apparence  or  iogelrye  1265 

I  ne  kan  no  termes  of  astrologye 
That  she  and  euery  wight  sholde  wene  and  seye 
That  of  Britayne  the  rokkes  were  aweye 
Or  ellis  they  were  sonken  vnder  grounde 
So  at  the  laste  he  hath  his  tyme  yfounde      1270 
To  maken  his  iapes  and  his  wrecchednesse 
Of  swich  a  supersticious  cursednesse 
His  tables  tolletanes  forth  he  broght 
Pul  wel  corrected  ne  ther  lakked  noght 
Neither  his  collect  ne  his  expans  yeris       1275 
Ne  hise  rootes  ne  hise  othere  geris 
As  been  his  centris  and  hise  argumentz 
And  hise  proporcionels  conuenientz 
For  hise  equacions  in  euery  thyng 
And  by  his  eighte  speere  in  his  wlrkyng       1280 
He  knew  ful  wel  how  f er  Alnath  was  shoue 
Fro  the  heed  of  thilke  fixe  Aries  aboue 
That  in  the  nynthe  speere  considered  is 
Ful  subtilly  he  kalkuled  al  this 

Whan  he  hadde  founde  his  firste  mansioun    1285 
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He  knew  the  remenaunt  by  prop ore ioun 

And  knew  the  arisyng  of  his  moone  wel 

And  In  whos  face  and  terme  and  euerydel 

And  knew  ful  wel  the  moones  mansioun 

Acordaunt  to  hi3  operacioun  1290 

And  knew  also  hise  othere  obseruaunces 

For  swiche  illusiouns  and  swiche  meschaunces 

As  hethen  folk  vseden  in  thilke  dayes 

For  which  no  lenger  maked  he  delayes 

But  thurgh  his  magyk  for  a  wyke  or  tv/eye      1295 

It  semed  that  alle  the  rokkes  were  aweye 

Aurelius  which  that  yet  despeired  is 
Wher  he  shal  han  his  loue  or  fare  amys 
Awaiteth  nyght  and  day  on  this  myracle 
And  whan  he  knew  that  ther  was  noon  obstacle  1300 
That  voyded  were  thise  rokkes  euerichon 
Doun  to  his  maistres  feet  he  fil  anon 
And  seyde  I  woful  wrecche  Aurelius 
Thank e  yow  lord  and  lady  myn  Venus 
That  me  han  holpen  fro  my  cares  colde         1305 
And  to  the  temple  his  wey  forth  hath  he  holde 
Wher  as  he  knew  he  sholde  his  lady  se 
And  whan  he  saugh  his  tyme  anon  right  he 
With  dredful  herte  and  with  ful  humble  cheere 
Salued  hath  his  souerayn  lady  deere  1310 

My  righte  lady  quod  this  woful  man 
Whom  I  moost  drede  and  loue  as  I  best  kan 
And  lothest  were  of  al  this  world  displese 
Nere  it  that  I  for  yow  haue  swich  disese 
That  I  moste  dyen  heer  at  youre  foot  anon     1315 
Noght  wolde  I  telle  how  me  is  wo  bigon 
But  certes  outher  moste  I  dye  or  pleyne 
Ye  sleen  me  giltlees  for  verray  peyne 
But  of  my  deeth  thogh  that  ye  haue  no  routhe 
Auyseth  yow  er  that  ye  breke  youre  trouthe    1320 
Repenteth  yow  for  thilke  god  aboue 
Er  ye  me  sleen  by  cause  that  I  yow  loue 
For  madame  wel  ye  woot  what  ye  han  night 
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Nat  that  I  chalange  any  thyng  of  right 

Of  yow  my  souereyn  lady  but  youre  grace       1325 

But  in  a  gardyn  yond  at  swich  a  place 

Ye  woot  right  wel  what  ye  bihighten  me 

And  in  myn  hand  youre  trouthe  plight en  ye 

To  loue  me  best  god  woot  ye  seyde  so 

Al  be  that  I  vnworthy  am  ther  to  1330 

Madame  I  speke  it  for  the  honour  of  yow 

Moore  than  to  saue  myn  hertes  lyf  right  now 

I  haue  do  so  as  ye  comaunded  me 

And  if  ye  vouch e  sauf  ye  may  go  se 

Dooth  as  yow  list  haue  youre  biheste  in  mynde  1335 

For  quyk  or  deed  right  ther  ye  shal  me  fynde 

In  yow  lyth  al  to  do  me  lyue  or  deye 

But  wel  I  woot  the  rokkes  been  aweye 

He  taketh  his  leue  and  she  astoned  stood 
In  al  hir  face  nas  a  drope  of  blood  1340 

She  wende  neuere  haue  come  in  swich  a  trappe 
Alias  quod  she  that  euere  this  sholde  nappe 
For  wende  I  neuere  by  possibilitee 
That  swich  a  monstre  or  merueille  myghte  be 
It  is  agayns  the  proces  of  nature  1345 

And  horn  she  gooth  a  sorweful  creature 
For  verray  f eere  vnnethe  may  she  go 
She  wepeth  wayleth  al  a  day  or  two 
And  swowneth  that  it  routhe  was  to  se 
But  why  it  was  to  no  wight  tolde  she         1350 
For  out  of  towne  was  goon  Arueragus 
But  to  hir  self  she  spak  and  seyde  thus 
With  face  pale  and  with  ful  sorweful  cheere 
In  hir  compleinte  as  ye  shal  after  heere 

Alias  quod  she  on  thee  fortune  I  pleyne     1355 
That  vnwar  wrapped  hast  me  in  thy  cheyne 
For  which  tescape  woot  I  no  socour 
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Sane  oonly  deeth  or  dishonour 

Oon  of  thise  two  bihoueth  me  to  chese 

But  nathelees  yet  haue  I  leuere  to  lese       1360 

My  lyf  than  of  my  body  to  haue  a  shame 

Or  knowe  my  seluen  fals  or  lese  my  name 

And  with  my  deeth  I  may  be  quyt  ywis 

Hath  ther  nat  many  a  noble  wyf  er  this 

And  many  a  mayde  yslayn  hir  self  alias        1365 

Rather  than  with  hir  body  doon  trespas 

Yis  certes  lo  thise  stories  beren  witnesse 
Whan  thritty  tirauntz  ful  of  cursednesse 
Hadde  slayn  Phidon  in  Atthenes  atte  feste 
They  comaunded  his  doghtren  for  tar est e       1370 
And  bryngen  hem  biforn  hem  in  despit 
Al  naked  to  fulfille  hir  foul  delit 
And  in  hir  fadres  blood  they  made  hem  daunce 
Vp  on  the  pauement  god  yeue  hem  myschaunce 
For  which  thise  woful  maydens  ful  of  drede    1375 
Rather  than  they  wolde  lese  hir  maydenhede 
They  pryuely  been  stirt  in  to  a  welle 
And  dreynte  hem  seluen  as  the  bokes  telle 

They  of  Mecene  leete  enquere  and  seke 
Of  Lacedomye  fifty  maydens  eke  1380 

On  whiche  they  wolden  doon  hir  lecherye 
But  was  ther  noon  of  al  that  compaignye 
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That  she  nas  slayn  and  with  a  good  entente 
Chees  rather  for  to  dye  than  assente 
To  been  oppressed  of  hir  maydenhede  1385 

Why  sholde  I  thanne  to  dye  been  in  drede 

Lo  eek  the  tiraunt  Aristoclides 
That  loued  a  mayden  heet  Stymphalides 
Whan  that  hir  fader  slayn  was  on  a  nyght 
Vn  to  Dianes  temple  gooth  she  right  1390 

And  hente  the  ymage  in  hir  handes  two 
Fro  which  ymage  wolde  she  neuere  go 
No  wight  ne  myghte  hir  handes  of  it  arace 
Til  she  was  slayn  right  in  the  selue  place 

Now  sith  that  mayden s  hadden  swich  despit   1395 
To  been  defouled  with  mannes  foul  delit 
Wei  oghte  a  wyf  rather  hir  seluen  slee 
Than  be  defouled  as  it  thynketh  me 

What  shal  I  seyn  of  Hasdrubales  wyf 
That  at  Cartage  birafte  hir  self  hir  lyf      1400 
For  whan  she  saw  that  Romayns  wan  the  toun 
She  took  hir  children  alle  and  skipte  adoun 
In  to  the  fyr  and  chees  rather  to  dye 
Than  any  Romayn  dide  hire  vileynye 

Hath  nat  Lucresse  yslayn  hir  self  alias     1405 
At  Rome  whan  she  oppressed  was 
Of  Tarquyn  for  hir  thoughte  it  was  a  shame 
To  lyuen  whan  she  hadde  lost  hir  name 

The  seuene  maydens  of  Milesie  also 
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Han  slayn  hem  self  for  verray  drede  and  wo    1410 
Rather  than  folk  of  Gawle  hem  sholde  oppresse 
Mo  than  a  thousand  stories  as  I  gesse 
Koude  I  now  telle  as  touchyng  this  matere 

Whan  Habradate  was  slayn  his  wyf  so  deere 
Hir  seluen  slow  and  leet  hir  blood  to  glyde   1415 
In  Habradates  woundes  depe  and  wyde 
And  seyde  my  body  at  the  leeste  way 
Ther  shal  no  wight  def oulen  if  I  may 

What  sholde  I  mo  ensamples  her  of  sayn 
Sith  that  so  many  han  hem  seluen  slayn        1420 
Wei  rather  than  they  wolde  def ouled  be 
I  wol  conclude  that  it  is  bet  for  me 
To  sleen  my  self  than  ben  defouled  thus 
I  wol  be  trewe  vn  to  Arueragus 
Or  rather  sle  my  self  in  som  manere  1425 

As  dide  Democionis  doghter  deere 
By  cause  that  she  wolde  nat  defouled  be 

0  Cedasus  it  is  ful  greet  pitee 
To  reden  how  thy  doghtren  deyde  alias 
That  slowe  hem  self  for  swich  maner  cas       1430 

As  greet  a  pitee  was  it  or  wel  moore 
The  Theban  mayden  that  for  Nichanore 
Hir  seluen  slow  rigjit  for  swich  manere  wo 

Another  Theban  mayden  dide  right  so 
For  oon  of  Macedonye  hadde  hire  oppressed     1435 
She  with  hir  deeth  hir  maydenhed  redressed 

What  shal  I  seyn  of  Nycerates  wyf 
That  for  swich  cas  birafte  hir  self  hir  lyf 

How  trewe  eek  was  to  Alcibiades 
His  loue  that  rather  for  to  dyen  chees        1440 
Than  for  to  suffre  his  body  vnburyed  be 
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Lo  which  a  wyf  was  Alceste  quod  she 

What  seith  Oraer  of  goode  Penolopee 
Al  Grece  knoweth  of  hir  chastitee 

Pardee  of  Laodomya  is  writen  thus  1445 

That  whan  at  Troye  was  slayn  Protheselaus 
No  lenger  wolde  she  lyue  after  his  day 

The  same  of  noble  Porcia  telle  I  may 
With  oute  Brutus  koude  she  nat  lyue 
To  whom  she  hadde  al  hool  hir  herte  yeue      1450 

The  parfit  wifhod  of  Arthemesye 
Honoured  is  thurgh  al  the  Barbarye 

0  Teuta  queene  thy  wifly  chastitee 
To  alle  wyues  may  a  mirour  bee 

The  same  thyng  I  seye  of  Bilyea  1455 

Of  Rodogone  and  eek  Valeria 

Thus  pleyned  Dorigene  a  day  or  tweye 
Purposynge  euere  that  she  wolde  deye 

But  nathelees  vp  on  the  thridde  nyght 
Hoom  cam  Arueragus  this  worthy  knyght        1460 
And  asked  hire  why  that  she  weep  so  soore 
And  she  gan  wepen  euer  lenger  the  moore 

Alias  quod  she  that  euere  was  I  born 
Thus  haue  I  seyd  quod  she  thus  haue  I  sworn 
And  tolde  hym  al  as  ye  han  herd  bifore        1465 
It  nedeth  nat  reherce  it  yow  namoore 

This  housbond  with  glad  cheere  in  frendly  wise 

Outs;  Ad2  Dd(1472-)  Ha1 ( 1453- )  Mc  Ph3  Ra1  Ra2 

1443  seith  Omerj  0.  Hg-Ht-Bw  Py;  s.  Emer  Ra3-Gl;  Emore 
c  En2  Ld1  Ln  Pw  Ry1  Ry2  SI1;  fell  more  Dl;  ek  more 
Ha2  Lc;  seide  Omedee  Ii  |  Penolopee]  Penalopee  S 
El  Ch  Hk;  Penelope  K  b  Dd-Ds  Ra3  Ry1  Tc1;  penolepe 
Ad3  En3;  penolape  Ha3  Ps;  penolof>e  Pw  Ry2;  penolo- 
the  Dl  Ha2;  Penoloye  SI1.  Out  Bo1  Fi-Nl  SI2  To 

1455-6*  In  only  S  G  K  R  El  Ad3 

1463  was  I]  I  w.  G  K  El  Ra3-Gl  Ad1  Ch-Ad3  Dl  En1  Tc1 

Ha5  Ps  Hk  Ii  Lc  Ln  Py  SI2  To.  Out  Ha3-b(Cx1  spur. 
1.) 


F.   THE  FRANKLIN'S  TALE 


59 


Answerde  and  seyde  as  I  shal  yow  deuyse 
Is  ther  oght  ellis  Dorigen  but  this 

Nay  nay  quod  she  god  help  me  so  as  wys      1470 
This  is  to  muche  and  it  were  goddes  wille 

Ye  wyf  quod  he  lat  slepen  that  is  stille 
It  may  be  wel  parauenture  yet  to  day 
Ye  shul  youre  trouthe  holden  by  my  fay 
For  god  so  wisly  haue  mercy  vp  on  me         1475 
I  hadde  wel  leuere  ystiked  for  to  be 
For  verray  loue  which  that  I  to  yow  haue 
But  if  ye  sholde  youre  trouthe  kepe  and  saue 
Trouthe  is  the  hyeste  thyng  that  man  may  kepe 
But  with  that  word  he  brast  anon  to  wepe      1480 
And  seyde  I  yow  forbede  vp  peyne  of  deeth 
That  neuere  whil  thee  lasteth  lyf  ne  breeth 
To  no  wight  tel  thow  of  this  auenture 
As  I  may  best  I  wol  my  wo  endure 

Ne  make  no  contenance  of  heuynesse  1485 

That  folk  of  yow  may  demen  harm  or  gesse 

And  forth  he  cleped  a  squyer  and  a  mayde 
Goth  forth  anon  with  Dorigen  he  sayde 
And  bryngeth  hire  to  swich  a  place  anon 
They  take  hir  leue  and  on  hir  wey  they  gon    1490 
But  they  ne  wiste  why  she  thider  wente 
He  nolde  no  wight  tellen  his  entente 

Parauenture  an  heep  of  yow  ywis 
Wol  holden  hym  a  lewed  man  in  this 
That  he  wol  putte  his  wyf  in  iupartie         1495 
Herkneth  the  tale  er  ye  vp  on  hire  crie 
She  may  haue  bettre  fortune  than  yow  semeth 
And  whan  that  ye  han  herd  the  tale  demeth 

This  squyer  which  that  highte  Aurelius 
On  Dorigen  that  was  so  amorus  1500 
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Of  auenture  happed  hir  to  meete 

Amydde  the  toun  right  In  the  quickest  strete 

As  she  was  boun  to  goon  the  wey  forth  right 

Toward  the  gardyn  ther  as  she  had  higjit 

And  he  was  to  the  gardynward  also  1505 

For  wel  he  spyed  whan  she  wolde  go 

Out  of  hir  nous  to  any  maner  place 

But  thus  they  mette  of  auenture  or  grace 

And  he  salueth  hire  with  glad  entente 

And  asked  of  hire  whiderward  she  wente        1510 

And  she  answerde  half  as  she  were  mad 
Vn  to  the  gardyn  as  myn  housbond  bad 
My  trouthe  for  to  holde  alias  alias 

Aurelius  gan  wondren  on  this  cas 
And  in  his  herte  hadde  greet  compassioun      1515 
Of  hire  and  of  hir  lamentacioun 

And  of  Arueragus  the  worthy  knyght 
That  bad  hir  holden  al  that  she  had  night     1518 
So  looth  hym  was  his  wyf  sholde  breke  hir  trouthe 
And  in  his  herte  he  caught e  of  this  greet  routhe 
Considerynge  the  beste  on  euery  syde 
That  fro  his  lust  yet  were  hym  leuere  abyde 
Than  doon  so  heigh  a  cherlyssh  wrecchednesse 
Agayns  franchise  and  alle  gentillesse 
For  which  in  fewe  wordes  seyde  he  thus        1525 

Madame  seyeth  to  youre  lord  Arueragus 
That  sith  I  se  his  grete  gentillesse 
To  yow  and  eek  I  se  wel  youre  distresse 
That  hym  were  leuere  han  shame  and  that  were  routhe 
Than  ye  to  me  sholde  breke  thus  youre  trouthe  1530 
I  haue  wel  leuere  euere  to  suffre  wo 
Than  I  departe  the  loue  bitwix  yow  two 
I  yow  relesse  ma  dame  In  to  youre  hond 
Quyt  euery  serement  and  euery  bond 
That  ye  han  maad  to  me  as  heer  biforn         1535 
Sith  thilke  tyme  which  that  ye  were  born 
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My  trouthe  I  plighte  I  shal  yow  neuere  repreue 

Of  no  biheeste  and  here  I  take  my  leue 

As  of  the  treweste  and  the  beste  wyf 

That  euere  yet  I  knew  in  al  my  lyf  1540 

But  euery  wyf  be  war  of  hir  biheste 

On  Dorigene  remembreth  at  the  leste 

Thus  kan  a  squyer  do on  a  gent 11  dede 

As  wel  as  kan  a  knygjit  with  outen  drede 

She  thonketh  hym  vp  on  hir  knees  al  bare    1545 
And  horn  vn  to  hir  housbond  is  she  fare 
And  tolde  hym  al  as  ye  nan  herd  me  sayd 
And  be  ye  siker  he  was  so  wel  apayd 
That  it  were  inpossible  me  to  write 
What  sholde  I  lenger  of  this  cas  endite       1550 

Arueragus  and  Dorigene  his  wyf 
In  souereyn  blisse  leden  forth  hir  lyf 
Neuere  eft  ne  was  ther  angre  hem  bitwene 
He  cherisseth  hire  as  thogh  she  were  a  queene 
And  she  was  to  hym  trewe  for  euere  moore      1555 
Of  thise  two  folk  ye  gete  of  me  namoore 

Aurelius  that  his  cost  hath  al  forlorn 
Curseth  the  tyme  that  euere  he  was  born 
Alias  quod  he  alias  that  I  bihighte 
Of  pured  gold  a  thousand  pound  of  wigjite      1560 
Vn  to  this  philosophre  how  shal  I  do 
I  se  namoore  but  that  I  am  for  do 
Myn  heritage  moot  I  nedes  selle 
And  been  a  beggere  here  may  I  nat  dwelle 
And  shamen  al  my  kynrede  in  this  place        1565 
But  I  of  hym  may  gete  bettre  grace 
But  nathelees  I  wol  of  hym  assaye 
At  certeyn  dayes  yeer  by  yeer  to  paye 
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And  thonke  hym  of  his  grete  curteisye 

My  trouthe  wol  I  kepe  I  wol  nat  lye  1570 

With  herte  soor  he  gooth  vn  to  his  cofre 
And  broghte  gold  vn  to  this  philosophre 
The  value  of  fyue  hundred  pound  I  gesse 
And  hym  bisecheth  of  his  gentillesse 
To  graunte  hym  dayes  of  the  remenant  1575 

And  seyde  maister  I  dar  wel  make  auant 
I  failled  neuere  of  my  trouthe  as  yit 
For  sikerly  my  dette  shal  be  quyt 
Towardes  yow  how  euer  that  I  fare 

To  goon  abegged  in  my  kirtel  bare  1580 

But  wolde  ye  vouche  sauf  vp  on  seuretee 
Two  yeer  or  thre  for  to  respiten  me 
Thanne  were  I  wel  for  ellis  moot  I  selle 
Myn  heritage  ther  is  namoore  to  telle 

This  philosophre  sobrely  answerde  1585 

And  seyde  thus  whan  he  thise  wordes  herde 
Haue  I  nat  holden  couenant  vn  to  thee 
Yis  certes  wel  and  trewely  quod  he 
Hastow  nat  had  thy  lady  as  thee  liketh 
No  no  quod  he  and  sorwefully  he  siketh      1590 
What  was  the  cause  tel  me  if  thow  kan 
Aurelius  his  tale  anon  bigan 
And  tolde  hym  al  as  ye  han  herd  bifore 
It  nedeth  nat  to  yow  reherce  it  moore 

He  seyde  Arueragus  of  gentillesse  1595 

Hadde  leuere  dye  in  sorwe  and  in  distresse 
Than  that  his  wyf  were  of  hir  trouthe  fals 
The  sorwe  of  Dorigen  he  tolde  hym  als 
How  looth  hir  was  to  ben  a  wikked  wyf 
And  that  she  leuere  had  lost  that  day  hir  lyf  1600 
And  that  hir  trouthe  she  swoor  thurgh  innocence 
She  neuere  erst  hadde  herd  speke  of  apparence 
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That  made  me  han  of  hire  so  greet  pitee 

And  right  as  frely  as  he  sente  hir  me 

As  frely  sente  I  hire  to  hym  agayn  1605 

This  al  and  som  ther  is  namoore  to  sayn 

This  philosophre  answerde  leeue  brother 
Euerich  of  yow  dide  gentilly  til  oother 
Thow  art  a  squyer  and  he  is  a  knyght 
But  god  forbede  for  his  blisful  myght         1610 
But  if  a  clerk  koude  doon  a  gentil  dede 
As  wel  as  any  of  yow  it  is  no  drede 

Sire  I  relesse  thee  thy  thousand  pound 
As  thow  right  now  were  cropen  out  of  the  ground 
Ne  neuere  er  now  ne  haddest  knowen  me         1615 
For  sire  I  wol  nat  take  a  peny  of  thee 
For  al  my  craft  ne  noght  for  my  trauaille 
Thow  hast  ypayed  wel  for  my  vitaille 
It  is  ynogh  and  fare  wel  haue  good  day 
And  took  his  hors  and  forth  he  goth  his  way   1620 

Lordynges  this  quest ioun  than  wol  I  aske  now 
Which  was  the  mooste  free  as  thynketh  yow 
Now  telleth  me  er  that  ye  ferther  wende 
I  kan  namoore  my  tale  is  at  an  ende 

Heere  is  ended  the  Frank eleyns  tale 
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The  Manuscripts 

The  Physician's  Tale  is  present  in  all  relatively- 
complete  MSS  except  En2  Hk  Mc  Ra1 . 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:  Gg,  P  1575- 
C  166,  243-386;  Ha2,  G  1178  -  C  225;  Ld1 ,  1-41,  264-333. 
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Classification 

In  the  Physician's  Tale  the  different  lines  of  descent 
are  as  follows: 

I.   433  BO3  Ad2-Ht-Ln-Sl2-Tc1  Raa-Gl-Ra2-Ps  Ha*-Fi- 
N1-Tj#-24**»  and  probably  Py,  which  is  corrected  by 
Hg  or  a  MS  akin  to  it. 
fc*  r  Ii-Ha3-£(Tc2  joins  El  at  243) 
g  r  Cp-La 

fl*  =  Dl  Ha2  fcg  £w,  By2  SI1,  gQx  Bw  Ld1  Ry1  Se  To 
II.   Hg 
III.   El 
IV.   Bo2 

V.  Og  (in  only  167-242) 
VI.  a 
VII.   Ch 


HEERE  FOLWETH  THE  PHISICIENS  TALE 

Ther  was  as  telleth  Titus  Liuius 
A  knyght  that  called  was  Virginius 
Fulfild  of  honour  and  of  worthynesse 
And  strong  of  freendes  and  of  greet  richesse 

This  knyght  a  doghter  hadde  by  his  wif         5 
Ho  children  hadde  he  mo  in  al  his  lif 
Fair  was  this  mayde  in  excellent  beautee 
Abouen  euery  wight  that  man  may  see 
For  nature  hath  with  souereyn  diligence 
Yformed  hire  in  so  greet  excellence  10 

As  thogh  she  wolde  seyn  lo  I  nature 
Thus  kan  I  forme  and  peynte  a  creature 
Whan  that  me  list  who  kan  me  countrefete 
Pigmalion  noght  thogh  he  ay  forge  and  bete 
Or  graue  or  peynte  for  I  dar  wel  seyn  15 

Apelles  Zanzis  sholde  werche  in  veyn 
Outher  to  graue  or  peynte  or  forge  or  bete 
If  they  presumeden  me  to  countrefete 
For  he  that  is  the  formere  principal 
Hath  maked  me  his  vicaire  general  20 

To  forme  and  peynten  erthely  creaturis 
Right  as  me  list  and  ech  thyng  in  my  cure  is 
Vnder  the  mo  one  that  may  wane   and  waxe 
And  for  my  werk  right  no  thyng  wol  I  axe 
My  lord  and  I  been  ful  of  oon  acord  25 

Outs;  En2  Gg  Ha2  Kk  Ld1(-41)  Mc  Ra1 
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I  made  hire  to  the  worship  of  my  lord 
So  do  I  alle  myne  othere  creatures 
What  colour  that  they  han  or  what  figures 
Thus  semeth  me  that  nature  wolde  seye 

This  mayde  of  age  twelf  yeer  was  and  tweye    30 
In  which  that  nature  hadde  swich  delit 
For  right  as  she  kan  peynte  a  lilye  v/hit 
And  reed  a  rose  right  with  swich  peynture 
She  peynted  hath  this  noble  creature 
Er  she  were  born  vp  on  hir  lymes  free  35 

Wher  as  by  right  swiche  colours  sholde  be 
And  Phebus  dyed  hath  hir  tresses  grete 
Lyk  to  the  stremes  of  his  burned  hete 
And  if  that  excellent  was  hir  beautee 
A  thousand  fold  moore  vertuous  was  she         40 
In  hir  ne  lakked  no  condicioun 
That  is  to  preyse  as  by  discrecioun 
As  wel  in  goost  as  body  chaast  was  she 
For  which  she  floured  in  virginitee 
With  alle  humilitee  and  abstinence  45 

With  alle  attemperance  and  pacience 
With  mesure  eek  of  beryng  and  array 
Discreet  she  was  in  answeryng  alway 
Thogh  she  were  wys  Pallas  dar  I  seyn 
Hir  facound  eek  ful  wommanly  and  pleyn         50 
No  countrefeted  termes  hadde  she 
To  seme  wys  but  after  hir  degree 
She  spak  and  alle  hir  wordes  moore  and  lesse 
Sownynge  in  vertu  and  in  gentillesse 
Shamefast  she  was  in  maydens  shamefastnesse     55 
Constant  in  herte  and  euere  in  bisynesse 
To  dryue  hire  out  of  ydel  slogardye 
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Bacus  hadde  of  hir  mouth  right  no  maistrye 

For  wyn  and  youthe  dooth  Venus  encresse 

As  men  in  fyr  wol  casten  oille  or  gresse        60 

And  of  hir  owene  vertu  vnconstreyned 

She  hath  ful  ofte  tyme  syk  hir  feyned 

For  that  she  wolde  fleen  the  compaignye 

Where  likly  was  to  treten  of  folye 

As  is  at  festes  reuels  and  at  daunces  65 

That  "been  occasions  of  daliaunces 

Swiche  thynges  maken  children  for  to  be 

To  soone  rype  and  boold  as  men  may  se 

Which  is  ful  perilous  and  hath  ben  yoore 

For  al  to  soone  may  they  lerne  loore  70 

Of  boldnesse  whan  she  woxen  is  a  wyf 

And  ye  maistresses  in  youre  olde  lyf 
That  lordes  doghtres  nan  in  gouernaunce 
Ne  taketh  of  my  wordes  no  displesaunce 
Thenketh  that  ye  been  set  in  gouemynges        75 
Of  lordes  doghtres  oonly  for  two  thynges 
Outher  for  ye  han  kept  youre  honestee 
Or  elles  ye  han  falle  in  freletee 
And  knowen  wel  ynow  the  olde  daunce 
And  han  forsaken  fully  swich  meschaunce         80 
For  euere  mo  therfore  for  Cristes  sake 
To  teche  hem  vertu  looke  that  ye  ne  slake 
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A  theef  of  venysoun  that  hath  f orlaft 
His  likerousnesse  and  al  his  olde  craft 
Kan  kepe  a  forest  best  of  any  man  85 

Now  kepeth  wel  for  if  ye  wole  ye  kan 
Looke  wel  that  ye  vn  to  no  vice  as sent e 
Lest  ye  be  dampned  for  youre  wikke  entente 
For  who  so  dooth  a  traytour  is  certeyn 
And  taketh  kepe  of  that  that  I  shal  seyn        90 
Of  alle  tresoun  souereyn  pestilence 
Is  whan  a  wight  bitrayseth  innocence 

Ye  fadres  and  ye  modres  eek  also 
Thogh  ye  han  children  be  it  oon  or  mo 
Youre  is  the  charge  of  al  hir  surueaunce       95 
Whil  that  they  been  vnder  youre  gouernaunce 
Beth  war  if  by  ensample  of  youre  lyuynge 
Or  by  youre  necligence  in  chastisynge 
That  they  perisse  for  I  dar  wel  seye 
If  that  they  doon  ye  shul  it  deere  abeye       100 
Vnder  a  shepherde  softe  and  necligent 
The  wolf  hath  many  a  sheep  and  lamb  to  rent 
Suff iseth  oon  ensample  now  as  heere 
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For  I  moot  turne  agayn  to  my  mat ere 

This  mayde  of  which  I  wol  this  tale  expresse  105 
So  kepte  hir  self  hir  neded  no  maistresse 
For  in  hir  lyuyng  maydens  myghten  rede 
As  in  a  book  euery  good  word  and  dede 
That  longeth  to  a  mayden  vertuous 

She  was  so  prudent  and  so  bounteuous  110 

For  which  the  fame  out  sprong  on  euery  syde 
Bothe  of  hir  beautee  and  hir  bountee  wyde 
That  thurgh  that  land  they  preysed  hire  echone 
That  loued  vertu  saue  enuye  allone 
That  sory  is  of  oother  mennes  wele  115 

And  glad  is  of  his  sorwe  and  his  vnheele 
The  doctour  maketh  this  discripcioun 
This  mayde  vp  on  a  day  wente  in  the  toun 
Toward  a  temple  with  hir  moder  deere 
As  is  of  yonge  maydens  the  manere  120 

Wow  was  ther  thanne  a  iustice  in  that  toun 
That  gouernour  was  of  that  regioun 
And  so  bifel  this  iuge  hise  eyen  caste 
Vp  on  this  mayde  auysynge  hym  ful  faste 
As  she  earn  forby  ther  as  this  iuge  stood       125 
Anoon  his  herte  chaunged  and  his  mood 
So  was  he  caught  with  beautee  of  this  mayde 
And  to  hym  self  ful  pryuely  he  sayde 
This  mayde  shal  be  myn  for  any  man 
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Anon  the  feend  in  to  his  herte  ran  130 

And  t aught e  hym  sodeynly  that  he  "by  slyghte 

The  mayden  to  his  purpos  wynne  myghte 

For  certes  by  no  force  ne  by  no  meede 

Hym  thoughts  he  was  nat  able  for  to  speeds 

For  she  was  strong  of  freendes  and  eek  she     135 

Confermed  was  in  swich  souereyn  bountee 

That  wel  he  wiste  he  myghte  hire  neuere  wynne 

As  for  to  make  hire  with  hir  body  synne 

For  which  by  greet  deliberacioun 

He  sente  after  a  cherl  was  in  the  toun         140 

Which  that  he  knew  for  subtil  and  for  bold 

Thi3  iuge  vn  to  this  cherl  his  tale  hath  told 

In  secree  wise  and  made  hym  to  ensure 

He  sholde  telle  it  to  no  creature 

And  if  he  dide  he  sholde  lese  his  heed        145 

Whan  that  assented  was  this  cursed  reed 

Glad  was  this  iuge  and  maked  hym  gret  cheere 

And  yaf  hym  yiftes  preciouse  and  deere 

Vi/han  shapen  was  al  hir  conspiracie 
Fro  point  to  point  how  that  his  lecherie       150 
Parfourned  sholde  been  ful  subtilly 
As  ye  shul  heere  it  after  openly 
Hoom  goth  the  cherl  that  highte  Claudius 
This  false  iuge  that  highte  Apius 

So  was  his  name  for  this  is  no  fable  155 

But  knowen  for  historial  thyng  notable 
The  sentence  of  it  sooth  is  out  of  doute 
This  false  iuge  gooth  now  faste  aboute 
To  hasten  his  delit  al  that  he  may 
And  so  bifel  soone  after  on  a  day  160 
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This  false  iuge  as  telleth  vs  the  storie 

As  he  was  wont  sat  in  his  consistorie 

And  yaf  his  domes  vp  on  sondry  cas 

This  false  cherl  cam  forth  a  ful  gret  pas 

And  seyde  lord  if  that  it  be  youre  wille       165 

As  dooth  me  right  vp  on  this  pitous  bille 

In  which  I  pleyne  vp  on  Virginius 

And  if  that  he  wol  seyn  it  is  nat  thus 

I  wol  it  preue  and  fynde  good  witnesse 

That  sooth  is  that  my  bille  wol  expresse       170 

The  iuge  answerde  of  this  in  his  absence 
I  may  nat  yeue  diffynytif  sentence 
Lat  do  hyra  calle  and  I  wol  gladly  heere 
Thow  shalt  haue  al  right  and  no  wrong  heere 

Virginius  cam  to  wite  the  iuges  wille        175 
And  right  anon  was  rad  this  cursed  bille 
The  sentence  of  it  was  as  ye  shul  heere 

To  yow  my  lord  sire  Apius  so  deere 
Sheweth  youre  poure  seruant  Claudius 
How  that  a  knyght  called  Virginius  180 

Agayns  the  lawe  agayn  al  equitee 
Holdeth  expres  agayn  the  wyl  of  me 
My  seruant  which  that  is  my  thral  by  right 
Which  fro  myn  hous  was  stole  vp  on  a  nyght 
Whil  that  she  was  ful  yong  this  wol  I  preue    185 
By  witnesse  lord  so  that  it  nat  yow  greue 
She  nys  his  doghter  nat  what  so  he  seye 
Wher  fore  to  yow  my  lord  the  luge  I  preye 
Yeld  me  my  thral  if  that  it  be  youre  wille 
Lo  this  was  al  the  sentence  of  his  bille       190 

Virginius  gan  vp  on  the  cherl  biholde 
But  hastily  er  he  his  tale  tolde 
And  wolde  haue  preued  it  as  sholde  a  knyght 
And  eek  by  witnessynge  of  many  a  wight 
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That  al  was  fals  that  seyde  his  aduersarie     195 
This  cursed  iuge  wolde  no  thyng  tarie 
Ne  here  a  word  raoore  of  Virginius 
But  yaf  his  iuggement  and  seyde  thus 

I  dome  anon  this  cherl  his  seruant  haue 
Thow  shalt  no  lenger  in  thyn  hous  hir  saue     200 
Go  bryng  hire  forth  and  put  hire  in  oure  warde 
The  cherl  shal  haue  his  thral  this  I  awarde 

And  whan  this  worthy  knyght  Virginius 
Thurgh  sentence  of  this  iustice  Apius 
Moste  by  force  his  deere  doghter  yeuen        205 
Vn  to  the  iuge  in  lecherie  to  lyuen 
He  gooth  hym  hoom  and  sette  hym  in  his  halle 
And  leet  anoon  his  deere  doghter  calle 
And  with  a  face  deed  as  asshen  colde 
Vp  on  hir  humble  face  he  gan  biholde  210 

With  fadres  pitee  stikynge  thurgh  his  herte 
Al  wolde  he  from  his  purpos  nat  conuerte 

Doghter  quod  he  Virginia  by  thy  name 
Ther  been  two  weyes  outher  deeth  or  shame 
That  thow  most  suffre  alias  that  I  was  bore    215 
For  neuere  thow  deseruedest  wherfore 
To  dyen  with  a  swerd  or  with  a  knyf 
0  deere  doghter  endere  of  my  lyf 
Which  I  haue  fostred  vp  with  swich  plesaunce 
That  thow  were  neuere  out  of  my  remembraunce   220 
0  doghter  which  that  art  my  laste  wo 
And  in  my  lyf  my  laste  ioye  also 
0  gemme  of  chastitee  in  pacience 
Tak  thow  thy  deeth  for  this  is  my  sentence 
For  loue  and  nat  for  hate  thow  most  be  deed    225 
My  pitous  hand  moot  smyten  of  thyn  heed 
Alias  that  euere  Apius  thee  say 
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Thus  hath  he  falsly  iuged  thee  to  day 

And  tolde  hire  al  the  cas  as  ye  bifore 

Han  herd  nat  nedeth  for  to  telle  It  moore      230 

0  mercy  deere  fader  quod  this  mayde 
And  with  that  word  she  bothe  hir  armes  layde 
Aboute  his  nekke  as  she  was  wont  to  do 
The  teeris  borste  out  of  hir  eyen  two 
And  seyde  goode  fader  shal  I  dye  235 

Is  ther  no  grace  is  ther  no  remedye 

No  certes  deere  dogjiter  myn  quod  he 

Thanne  yif  me  leyser  fader  myn  quod  she 
My  deeth  for  to  compleyne  a  litel  space 
For  pardee  Iepte  yaf  his  doghter  grace        240 
For  to  compleyne  er  he  hir  slow  alias 
And  god  it  woot  no  thyng  was  hir  trespas 
But  for  she  ran  hir  fader  to  see 
To  welcome  hyra  with  greet  solerapnytee 
And  with  that  word  she  f il  aswowne  anon       245 
And  after  whan  hir  swownyng  is  agon 
She  riseth  vp  and  to  hir  fader  sayde 
Blessed  be  god  that  I  shal  dye  a  mayde 
Yif  me  my  deeth  er  that  I  haue  a  shame 
Dooth  with  youre  child  youre  wyl  a  goddes  name  250 

And  with  that  word  she  preyed  hym  ful  ofte 
That  with  his  swerd  he  wolde  smyte  softe 
And  with  that  word  aswowne  doun  she  f il 

Outs;  Ena  Gg(243-)  Ha2  Hk  Ld1(264-)  Mc  Ra1 

238  leyser]  leue  Ha*-Ps-Ra3-Gl-Ra:"-Ad:e!-Ht-Ln-Sla-Tc1- 

]2-*-cd-"-  Gg  Ma;  seyser  Ad1 
240   Iepte]  Ieptha  Ada-Ht;  Iepha  Ra3-Gl-Ra2;  Iapha  Ps; 

Iefa  Sla;  Ieffa  cd*(-)  Ha4;  Iessa  Bo1;  Iaffa  b-*(-) 

Nl;  Iassa  Ne;  Ioppa  Py;  Reptha  Ad3;  om.  Ha5.  Out 

Ii  Tc1 
243---  hir  fader  to]  h.  f.  for  t.  Hg  El  Ada  Bo2  Dl  Ng  Py 

Ry1  To;  h.  f .  vnto  Ht;  first  h.  f .  t.  Ra3;  h.  f . 

first  t.  S  G  K  R  and  all  other  MSS 
252  wolde]  shulde  R  a  £•*(-) -cd*  Ch  En3  Ha*.  Out  Ps 


C.   THE  PHYSICIAN'S  TALE  75 

Hir  fader  with  ful  sorweful  herte  and  wil 

Hir  heed  of  smoot  and  by  the  top  it  hente      255 

And  to  the  iuge  he  gan  it  to  presente 

As  he  sat  yet  in  doom  in  consistorie 

And  whan  the  iuge  it  saw  as  seith  the  storie 

He  bad  to  take  hym  and  anhange  hym  faste 

But  right  anon  a  thousand  peple  in  thraste     260 

To  saue  the  knyght  for  routhe  and  for  pitee 

For  knowen  was  the  false  iniquitee 

The  peple  anon  had  suspect  in  this  thyng 

By  manere  of  the  cherles  chalangyng 

That  it  was  by  the  assent  of  Apius  265 

They  wisten  wel  that  he  was  lecherus 

For  which  vn  to  this  Apius  they  gon 

And  caste  hym  in  a  prisoun  right  anon 

Ther  as  he  slow  hym  self  and  Claudius 

That  seruant  was  vn  to  this  Apius  270 

Was  demed  for  to  hange  vp  on  a  tree 

But  that  Virginius  of  his  pitee 

So  preyde  for  hym  that  he  was  exiled 

And  elles  certes  he  hadde  been  bigyled 

The  remenant  were  anhanged  moore  and  lesse     275 

That  were  consentant  of  this  cursednesse 

Heere  may  men  seen  how  synne  hath  his  merite 
Beth  war  for  no  man  woot  whom  god  wol  smyte 
In  no  degree  ne  in  which  manere  wise 

260   a  thousand  peple]  alle  the  p.  b*(  -)  -cd-*(  -)  Ha4;  the 
p.  Ii  HI  Ph3;  a  thousant  Ad3  Tc3;  a  t.  men  Ht.  Spur 

I.  fy 

263  had]  hath  S  G  K  El  Tc2  |  in]  of  S  G  K  El;  to  Tc3; 

om.  Ra3-Gl-Ra3  Bo1 
269  Ther  as]  So  K  R  Hg  El  Bo3  He  Py  Tc3;  Wher  that  Ha3; 

Where  Ld3  Se;  Wher  a.  S  G  and  all  other  MSS 
272  pitee]  greet  p.  Ha4-Ra3-Gl-Raa-b*( -) -cd*( -) ;  grace 

and  p.  He.  Out  Fi 
277  may  men]  men  m.  S  G  K  Ch  En3  Ha5  Ra3-Gl  Se;  m.  ye 

Fi-Hl 
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The  worm  of  conscience  may  agrise  280 

Of  wikked  lyf  thogh  It  so  pryuee  be 

That  no  man  woot  ther  of  but  god  and  he 

For  be  he  lewed  man  or  ellis  lered 

He  noot  how  soone  that  he  shal  been  af ered 

Ther  fore  I  rede  yow  this  conseil  take        285 

Forsaketh  synne  er  synne  yow  forsake 

Heere  endeth  the  Phisiciens  tale 

Outs:  Ena  Gg  Has  Hk  Ld1  Mc  Ra1 
282  man]  men  K;  om.  Ps 

283*  be  he]  he  be  Ha4-Ps-Ra3-Gl-Ras-Ads-Ht-Ln-Sl2-Tc1- 
b-*(-)-cd*  En3;  be  Hg(Hgx  corr.) 


C.   THE  PHYSICIAN-PARDONER  LINK 
The  Manuscripts 

The  Physician -Pardoner  Link  is  in  all  relatively  com- 
plete MSS  except  En2  Gg  Gl  Hk  Ld1  Mc  Nl  Ra1  Ra3  Tc2;  in 
To  lines  287-88  are  written  before  the  Pardoner's  Tale 
and  cancelled  as  not  being  appropriate  to  the  preceding 
tale  in  this  MS  (Prioress's  Tale).  Dl  has  twelve  lines 
of  the  Ha4  version  and  all  of  the  El  version. 

The  link  is  lacking  in  En2  Gg  Ld1  by  loss  of  leaves; 
Hk  Mc  Ra1  never  got  the  two  tales;  in  Gl  Nl  Ra3  Tc2  its 
absence  is  due  to  different  arrangements  of  tales. 


77 


78  THE  CANTERBURY  TALES 

Classification 

There  are  two  distinct  versions  of  the  Physician-Par- 
doner Link: 

I.  The  earlier  one,  found  in  Ha4-Ps  Ii-Ha3-"J2  Cp-La 
£c-Ha2  Ry1  5y2,  and  DIM  twelve  lines) 

II.  The  revised  version,  found  in  El  Hg  Bo2  Py  a,  ch 
Bq3  Ad2-Ht  Tc1  SI2,  and,  of  Group  $■*  in  the  Pardoner's 
Tale,  D1(D12)  £w.  SI1  B91  Bw  Fi  Ln  Ra2  Se 

A$3  have  the  two  versions  combined:   the  El  version 
for  the  first  twelve  lines;  thereafter  they  share,  with 
some  exceptions,  the  readings  of  the  Ha4-Ps  version. 

Cn  picked  up  the  Ha4  couplet  that  precedes  299,  and 
placed  it,  as  43  3  did,  before  301. 


THE  WORDES  OP  THE  HOOST  TO  THE  PHISICIEN 
AND  THE  PARDONER 

Oure  hoost  gan  to  swere  as  he  were  wood 
Harrow  quod  he  by  nayles  and  by  blood 
This  was  a  fals  cherl  and  a  fals  iustise 
As  shameful  deeth  as  herte  kan  deuyse         290 
Come  to  thise  luges  and  hir  aduocatz 
Algate  this  sely  mayde  is  slayn  alias 
Alias  to  deere  bogjite  she  beautee 

Outs;  En3  Gg  Gl  Hk  Ld1  Mc  Nl  Ra1  Ra3  Tc3  Tox(To  has  287- 

8  only,  deleted) 
287-328-»-  Our  text  is  based  on  the  version  found  in  Hg,  El 

and  most  other  MSS,  and  w.  are  given  for  all  11. 

occurring  in  it.  For  the  other  version  and  vv.  on 

11.  peculiar  to  it  see  Crit.  Notes.  Dl  has  12  11.  of 

one  version  (Dl1)  and  all  of  the  other  (Dl3). 
287  gan]  bygan  gd  Ps;  begynneth  Cn.  I  to]  So  S  G  K  R  Hg 

El  a  Bos  Ch  Ad^-Ht-T^-Sl*  A£3  Dla  En3  Ps  Py;  for  t. 

Cp;  om.  h11  other  MSS 

289  fals  cherl]  f .  clerk  Ad8(Ad3:L  corr.,  over  eras.?) 
Ad31(over  eras. .  probably  of  cherl)  Bo1  Cn  Dl"  Lns 
Py  Ra3  Se  SI1;  false  Ii;  f.  |>eef  £-*(-);  cursed  pr  «%f 
Ha4-Fs  c  Dl1  Lc-Ha3  Pw  Ry1  Ry3 

290  shameful]  schendful  Ha4  La  |  herte]  her  Ad1;  tunge 
Ad3-Ln-Sl8-Tc1-Ra3  Bo1  Bw  Fi  Mm-Ph3  SI1  |  kan]  gan 
Ad3  Sls;  may  S  G  K  R  Hg  El  Bo*  En3  Ln  Py  Se 

291-2*  For  different  version  in  Ha4-Ps  Tg-^-g  Dl1  Lc-Ea3 
R7X  5l2  s©e  Crit.  Notes. 

291  thise]  t.  false  El;  fals  Bo3;  the  Ad3-Ht-Ln-Tc1-Ra3 
Bo1  Dl2  Fi  Pw  SI1  |  aduocatz]  aduocas  Ad3  Bo1  En3 
Fi  Pw  Ra3  SI1  SI2;  ad  vocase  Bw  Dls;  aduocasse  Ln- 
Tc1;  aduocatesse  Ad3-Ht 

293  beautee]  So  S  G  K  R  Hg  El  Bo2  Ch  Ad3-Ln-Tcx  Ad3  Bw 
Dl54  Pw-Mm  Ra2  SI1;  hir  b.  All  other  MSS 
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Wherfore  I  seye  alday  that  men  may  se 

That  yiftes  of  fortune  and  of  nature  295 

Been  cause  of  deeth  to  many  a  creature 

Of  bothe  yiftes  that  I  speke  of  now  299 

Men  han  ful  ofte  moore  for  harm  than  prow 

But  trewely  myn  owene  maister  deere 
This  is  a  pitous  tale  for  to  heere 
But  nathelees  passe  ouer  is  no  fors 
I  pray  to  god  so  saue  thy  gentil  cors 
And  eek  thyne  vrinals  and  thy  iurdones        305 
Thyn  Ypocras  and  eek  thy  Galiones 
And  euery  boyste  ful  of  thy  letuarie 
God  blesse  hem  and  oure  lady  seinte  Marie 
So  mote  I  then  thow  art  a  propre  man 
And  lyk  a  prelat  by  seint  Ronyan  310 

Seyde  I  nat  wel  I  kan  nat  speke  in  terme 
But  wel  I  woot  thow  doost  myn  herte  to  erme 
That  I  almoost  haue  caught  a  cardynacle 
By  corpus  bones  but  I  haue  triacle 

Outs:  En*  Gg  Gl  Hk  Ld1  Mc  Nl  Ra1  Ra3  Tc2  To 

294  alday  that  men]  a.  d.  as  m.  S  G  K  El  Bo2;  that  all 
m.  Ha4-Ps  ]2*(-)-c  Dl1  Lc-Ha2  Ry1  Ry2;  that  a.  d.  m. 
Eq3;  a.  d.  t.  no  man  Ad2;  a.  d.  men  Fi  Ii  Ra2  Se 

295  and]  So  S  G  K  R  Hg  El  a  Bos  Ch  EG3  Ln  Ng  Py;  or  All 
other  MSS 

296*  After  this  line  S  G  R  insert  as  297-0  a  couplet  be- 
longing to  the  other  version. 

299*  Not  in  Ha4-Ps  Lc;  spur.  1.  in  b*-c 

300*  moore]  gretter  Ad3;  bothe  En3;  lothe  Ad1  |  for]  So 
K  R  Hg  El  Boe  Ch  gd( erased  Ds)  En3  Py;  om.  S  G  and 
all  other  MSS.  Not  in  Ha4-Ps  Lc 

305-6*  Not  in  Ha4-Ps 

310  Ronyan]  Roman  Ad3;  Romian  Mg;  rumian  Ph3;  Rinian 

Bo1;  Rynyan  Mm;  Nynyan  Ht;  Ierman  Ra2;  Ivlian  Dl  Ps; 
damyan  b*;  marie  Ld2 .  Out  Fi 

313*  cardynacle]  So  G  K  R  Hg  El  Bo2  Ch  Dd-En1  Ha5;  car- 
diache  SI1;  cardiacle  S  and  all  other  MSS 


C.   THE  WORDS  OF  THE  HOST  81 

Or  elles  a  draghte  of  moyste  and  corny  ale     315 

Or  but  I  heere  anon  a  myrie  tale 

Myn  herte  is  lost  for  pitee  of  this  mayde 

Thow  beel  amy  thow  pardoner  he  sayde 

Tel  vs  som  myrthe  or  iapes  right  anon 

It  shal  be  doon  quod  he  by  seint  Ronyon      320 
But  first  quod  he  heere  at  this  ale  stake 
I  wol  bothe  drynke  and  eten  of  a  cake 
But  right  anon  thise  gentils  gonne  to  crye 
Nay  lat  hym  telle  vs  of  no  ribaudye 
Tel  vs  som  moral  thyng  that  we  may  leere       325 
Som  wit  and  thanne  wol  we  gladly  heere 

I  graunte  ywis  quod  he  but  I  moot  thynke 
Vp  on  som  honeste  thyng  whil  that  I  drynke 

314  bones]  bone  Bw;  dominus  Ad3  b*  Ps  SI2;  d(del.)  b. 
En3 

318*  thow]  So  S  G  K  R  Hg  El  a,  Bo8  Ch  Ha^-Ps-AS3  En/5  Py; 
Iohn  All  other  MSS 

320  quod  he]  om.  Ha3  Ph3  Py  Se  SI8;  anoone  Ii;  he  sayde 
£;  bi  god  q.  h.  Ma;  torn  Cp  |  by  seint  Ronyon]  and 
that  anon  Ha^-Ps-Ad3;  b.  god  and  by  s#  Iohn  §(-) 
Se;  and  b.  s.  Iohn  Ma;  b.  s.  Iohn  Ht  Lg  Ln;  b,  god 
and  b.  s.  R.  SI2;  b#  s.  Rinion  Bo1;  b.  s.  Rynyan 
Fi;  b.  s.  Rynione  Ld2;  b.  s.  Ninione  La;  b.  s.  Sy- 
mon  He;  seint  R.  Cp( torn) 

323*  But]  And  G  K  Hg  El  Py;  torn  Cp  |  thise]  the  El  Bw 
Ha*-Ps-Ad3  Ii  Ra2.  Out  Fi 

326*  Different  1.  in  Ha4-Ps-Ag3 

327*  Different  1.  in  Ha*-Ps-Ad3 


C.   THE  PARDONER1 S  PROLOGUE,  TALE, 
AND  EPILOGUE 

The  Manuscripts 

The  Pardoner •&  Prologue  (329-462),  Tale  (463-918)  and 
Epilogue  (919-68)  are  in  all  relatively  complete  MSS  ex- 
cept Hk  Mc  Ra1 . 

Phl  contains  lines  831-968. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  are  as  follows:  En2, 
1-516,  593-670;  Ha5,  most  of  560-610  (a  torn  leaf)  and 
all  from  676. 

He  ends  the  tale  at  894,  Ha3  at  918. 
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Classification 

With  a  few  striking  exceptions,  the  MS  relationships 
remain  the  same  throughout : 

I.  4$8(at  head  of  group  or  independent)  Ha4-Ps  Ada- 
Ht  Raa-Gl-Tc1  fc-a-c,  $-*,  and  Py  probably  from  the 
same  group-ancestor 
fc*  r  Ii-Ha3-^ 

4*  r  Dl  Ena  Ha2  fc£  gw,  3ya  Slx,  gg1  Bw  Fi  Ld1  Ln 
Ra3  Ry1  Se  To.  MS  Ht,  hitherto  with  Ad8, 
joins  Ph3  at  483,  and  Ads  joins  Tc1 .   Nl  is 
with  Se  after  the  prologue. 
II.   Independent  Groups  and  MSS 

1.  a,-Ch-gn3-Nl  in  prologue  only 

2.  a,  independent  after  prologue 

3.  Ch  independent  after  prologue 

4.  5n3  independent  after  prologue 

5.  Hg 

6.  El 

7.  Gg-Ph1 

8.  Boa 


HEERE  POLWETH  THE  PROLOGE  OF  THE  PARDONERS  TALE 
Radix  malorum  est  Cupidltas  Ad  Thimotheum  sexto 

Lordynges  quod  he  in  chirches  whan  I  preche 
I  peyne  me  to  han  an  hauteyn  speche  330 

And  rynge  it  out  as  round  as  gooth  a  belle 
For  I  kan  al  by  rote  that  I  telle 
My  theme  is  alwey  oon  and  euere  was 
Radix  malorum  est  cupidltas 

First  I  pronounce  whennes  that  I  come        335 
And  thanne  my  bulles  shewe  I  alle  and  some 
Oure  lige  lordes  seel  on  my  patente 
That  shewe  I  first  my  body  to  warente 
That  no  man  be  so  boold  ne  preest  ne  clerk 
Me  to  destourbe  of  Cristes  holy  werk  340 

And  after  that  thanne  telle  I  forth  my  tales 
Bulles  of  popes  and  of  cardynales 
Of  patriarkes  and  bisshopes  I  shewe 
And  in  Latyn  I  speke  a  wordes  fewe 

Outs;  En2  Gg  Hk  Ld1(-333)  Mc  Ra1 

329   chirches]  chirche  Ade  Ad3  Boe  Ch  Eft3  £'*(-)  Ds  Ha4- 
Ps-Ra3-Gl  II 

331*  And  rynge]  I  r.  Ad2-Ht  g( -)-&*(-)  li  Ra3-Gl-Tcx; 

Rynge  Bg1  Si1 (torn) ;  Hering  Ha3  La;  Ryngyng  He;  Cri- 
yng  ]Jg  I  round]  loude  Bw  En1  Ha*  Nl;  om.  Ha2(Ha321 
corr . )  Ra3-Gl  |  gooth]  doth  a.(-j  Ade-Ht  Eft3  Ha4  He  Ln 
Nl  Ph2  Ph3  Py  Ra2  Ry1  Tc1;  om.  Boa  Fi  Se 

335-4* Om.  here  and  Inserted  before  347  §-Ch-En3-Nl 

334*  malorum]  omnium  m.  a(-)  Ad3  c(Cp  torn;  room  for  om- 
nium) -£*(-)  Ha3  Ha4  Ht  Ii  Ln2  Nl  Py  Tc2;  omnium  ma- 
larum  Ra2 

344  a  wordes]  in  w.  Bo2;  of  w.  Bw;  w.  a  Cpx-La  Ad3  Ha2 

Ln  Mm  Ng  Ph2  Ps  Ra2  Ry2x-Ld2  Se;  w.  but  a  To;  wordes 
a-Ch-En3  Ad2-Ht  Cp  Fi  Ha*-Ra3-Gl  Lc  Ld1  Ph3  Ry2  SI1 
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To  saffron  with  my  predicacioun  345 

And  for  to  stire  hem  to  deuocioun 

Thanne  shewe  I  forth  my  longe  cristal  stones 

Ycrammed  ful  of  cloutes  and  of  bones 

Relikes  been  they  as  wenen  they  echon 

Thanne  haue  I  In  latoun  a  shulder  bon         350 

Which  that  was  of  an  holy  Iewes  sheep 

Goode  men  I  seye  tak  of  my  wordes  keep 

If  that  this  boon  be  wasshe  in  any  welle 

If  cow  or  calf  or  sheep  or  oxe  swelle 

That  any  worm  hath  ete  or  worm  ystonge        355 

Taak  water  of  that  welle  and  wassh  his  tonge 

And  it  is  hool  anoon  and  forther  moor 

Of  pokkes  and  of  scabbe  and  euery  soor 

Shal  euery  sheep  be  hool  that  of  this  welle 

Drynketh  a  draughte  taak  kepe  eek  what  I  telle  360 

If  that  the  goode  man  that  the  bestes  oweth 
Wol  euery  wyke  er  that  the  cok  hym  croweth 
Pastynge  drynken  of  this  welle  a  draughte 
As  thilke  holy  lew  oure  eldres  taughte 

345  saffron]  saferon  Bo2;  saveron  Ha3  Ht;  saffren  SI2; 
sauern  La;  saueren  Py  Ra3-Gl  Tc2;  saueryn  b(-);  sa- 
vere  Dl  Ln  Ra2  SI1;  sauer  Bw  En1  Ld1  Pw  Ry2  Se;  sa- 
uyr  Ha2  To;  savoren  Ad1;  savoryn  Ii;  sauore  Ha4;  sa- 
vovren  En3;  savoure  Fi  Lc  Ry1;  sauour  Bg1  Nl  Ps 

346*  hem]  So  G  K  R  Hg  El  Bo2  A^3  Ha*-Ps  Py;  folke  Ii;  men 
S  and  all  other  MSS.  L.  om.  and  replaced  by  spur.  1. 
plus  333-4  a-Ch-EQ3-Nl;  Ry1  inserts  spur.  1.  and  334 
between  346  and  347. 

350*  I]  om.  El  Gl  Ld2  Ry1  |  in]  i.  a  Hg  Bo2  Ch  Cn  Dd;  a 
En1;  of  Ds 

352  I  seye]  So  G  K  R  Hg  El  Bo2  a.-Ch-En3-Nl  Dl  He  Lc.  Ry1 
Se  Tc1;  sey  Ht;  seye  I  S  and  all  other  MSS.  Spur. 

l.  Py 

356*  Occurs  in  S  G  K  R  Hg  El  Bo2  g-Ch-:g£3-Nl  Ag3  Ha*-Ps 
Ln2Py  Se  Tc1;  space  left  for  1.  Ad2  Ln;  spur.  1.  in 
all  other  MSS 
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HIse  bestes  and  his  stoor  shal  multiplie       365 

And  sire  also  it  heeleth  ialousie 
For  thogh  a  man  be  falle  in  ialous  rage 
Lat  maken  with  this  water  his  potage 
And  neuere  shal  he  moore  his  wyf  mystriste 
Thogh  he  the  soothe  of  hir  defaute  wiste       370 
Al  hadde  she  taken  preestes  two  or  thre 

Heere  is  a  miteyn  eek  that  ye  may  se 
He  that  his  hand  wol  putte  in  this  mitayn 
He  shal  haue  multiplyyng  of  his  grayn 
Whan  he  hath  sowen  be  it  whete  or  otes        375 
So  that  he  offre  pens  or  ellis  grotes 

Goode  men  and  wommen  o  thyng  warne  I  yow 
If  any  wight  be  in  this  chirche  now 
That  hath  doon  synne  horrible  that  he 
Dar  nat  for  shame  of  it  yshryuen  be  380 

Or  any  womman  be  she  yong  or  old 
That  hath  ymaked  hir  housbond  cokewold 
Swich  folk  shal  haue  no  power  ne  no  grace 
To  offren  to  my  relikes  in  this  place 
And  who  so  fyndeth  hym  out  of  swich  blame      385 
They  wol  come  vp  and  offre  a  goddes  name 
And  I  assoille  hym  by  the  auctoritee 
Which  that  by  bulle  ygraunted  was  to  me 

By  this  gaude  haue  I  wonne  yeer  by  yeer 
An  hundred  mark  sith  I  was  pardoner  390 
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I  stonde  lyk  a  clerk  In  my  pulpet 

And  whan  the  lewed  peple  is  doun  yset 

I  preche  so  as  ye  han  herd  bif ore 

And  telle  an  hundred  false  iapes  more 

Thanne  peyne  I  me  to  strecche  forth  the  nekke  395 

And  est  and  west  vp  on  the  peple  I  bekke 

As  dooth  a  dowue  sittyng  on  a  berne 

Myne  handes  and  my  tonge  goon  so  yerne 

That  It  is  ioye  to  se  my  bisynesse 

Of  auarice  and  of  swich  cursednesse  400 

Is  al  my  preohyng  for  to  make  hem  free 

To  yeuen  hir  pens  and  namely  vn  to  me 

For  myn  entente  is  nat  but  for  to  wynne 

And  no  thyng  for  correccioun  of  synne 

I  rekke  neuere  whan  that  they  been  beryed      405 

Thogh  that  hir  soules  goon  a  blakeberyed 

For  certes  many  a  predicacioun 

Comth  ofte  tyme  of  yuel  entencioun 

Som  for  plesance  of  folk  and  flaterye 

To  been  auanoed  by  ypocrisye  410 

And  som  for  veyne  glorie  and  som  for  hate 

For  whan  I  dar  noon  oother  weyes  debate 

Thanne  wol  I  stynge  hym  with  my  tonge  smerte 

In  prechyng  so  that  he  shal  nat  asterte 

To  been  defamed  falsly  if  that  he  415 

Hath  trespased  to  my  bretheren  or  to  me 

For  thogh  I  telle  noght  his  propre  name 

Men  shal  wel  knowe  that  It  is  the  same 

By  signes  and  by  othere  circumstances 

Thus  quyte  I  folk  that  doon  vs  displesances    420 

Thus  spitte  I  out  my  venym  vnder  hewe 

Of  holynesse  to  seme  holy  and  trewe 

But  shortly  myn  entente  I  wol  deuyse 
I  preche  of  no  thyng  but  for  coueityse 
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Ther  fore  my  theme  Is  yet  and  euere  was        425 

Radix  ma 1 oram  est  cupiditas 

Thus  kan  I  preche  agayn  that  same  vice 

Which  that  I  vse  and  that  is  auarice 

But  though  my  self  be  gilty  in  that  synne 

Yet  kan  I  maken  oother  folk  to  twynne  430 

From  auarice  and  soore  to  repente 

But  that  is  nat  my  principal  entente 

I  preche  no  thyng  but  for  coueitise 

Of  this  matere  It  oghte  ynow  suffise 

Thanne  telle  I  hem  ensamples  many  oon        435 
Of  olde  stories  longe  tyme  agoon 
For  lewed  peple  louen  tales  olde 
Swiche  thynges  kan  they  wel  reporte  and  holde 
What  trowe  ye  that  whiles  I  may  preche 
And  wynne  gold  and  siluer  for  I  teche  440 

That  I  wol  lyue  in  pouerte  wilfully 
Nay  nay  I  thoghte  it  neuere  trewely 
For  I  wol  preche  and  begge  in  sondry  landes 
I  wol  nat  do  no  labour  with  myne  handes 
Ne  make  baskettes  and  lyue  ther  by  445 

By  cause  I  wol  nat  beggen  ydelly 
I  wol  noon  of  the  apostles  countrefete 
I  wol  haue  moneye  wolle  chese  and  whete 
Al  were  it  yeuen  of  the  pouereste  page 
Or  of  the  pouereste  widwe  in  a  village         450 
Al  sholde  hir  children  sterue  for  famyne 
Nay  I  wol  drynke  licour  of  the  vyne 
And  haue  a  ioly  wenche  in  euery  toun 

But  herkneth  lordynges  in  conclusioun 

Outs;  Ena  Hk  Mc  Ra1 

and  all  other  MSS.  Out  Fi  La 
427  that]  So  S  G  K   R  Hg-El  g(-)  Ads-Ht  Ch  Py;  pis  Nl; 

the  All  other  MSS.  Out  He  La  Ne 
439   that  whiles]  the  w.  S  G  K  El  Pw;  whil  En3;  whils 

Ads-Ht  Bo1  Fi  Ha^-Ra^-Gl-Tc1  Nl  Se  SI1;  w.  that  b-*- 

c  Bw  Cn  Lc  Ph3  Py;  t.  w.  that  Gg.  Out  He 


C.   THE  PARDONER'S  PROLOGUE  89 

Youre  likyng  is  that  I  shal  telle  a  tale       455 

Now  haue  I  dronke  a  draghte  of  corny  ale 

By  god  I  hope  I  shal  yow  telle  a  thyng 

That  shal  by  resoun  been  at  youre  likyng 

For  thogh  my  self  be  a  ful  vicious  man 

A  moral  tale  yet  I  yow  telle  kan  460 

Which  I  am  wont  to  preche  for  to  wynne 

Now  holde  youre  pees  my  tale  I  wol  bigynne 
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In  Flaundres  whilom  was  a  compalgnye 
Of  yonge  folk  that  haunt eden  folye 
As  riot  hasard  stewes  and  tauernes  465 

Where  as  with  harpes  lutes  and  gyternes 
They  daunce  and  pleyen  at  dees  bothe  day  and  nyght 
And  ete  also  and  drynke  ouer  hir  myght 
Thurgh  which  they  doon  the  deuel  sacrif ise 
With  inne  that  deueles  temple  in  cursed  wise   470 
By  superfluytee  abhomynable 
Hir  othes  been  so  grete  and  so  dampnable 
That  it  is  grisly  for  to  heere  hem  swere 
Oure  blissed  lordes  body  they  to  tere 
Hem  thought e  that  I ewes  rente  hym  ynough       475 
And  ech  of  hem  at  other es  synne  lough 
And  right  anon  thanne  comen  tombesteres 
Fetys  and  smale  and  yonge  frutesteres 
Syngeres  with  harpes  baudes  wafereres 
Whiche  been  the  verray  deueles  officeres       480 
To  kyndle  and  blowe  the  fyr  of  lecherye 
That  is  annexed  vn  to  glotonye 
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The  holy  writ  take  I  to  my  witnesse 
That  luxurie  is  in  wyn  and  dronkenesse 

Lo  how  that  dronken  Loth  vnkyndely  485 

Lay  by  his  doghtres  two  vnwityngly 
So  dronke  he  was  he  nyste  what  he  wroghte 
Herodes  who  so  wel  the  stories  soghte 
Whan  he  of  wyn  was  replet  at  his  feste 
Right  at  his  owene  table  he  yaf  his  heste      490 
To  sleen  the  Baptist  Iohn  ful  giltelee3 
Senec  seith  a  good  word  doutelees 
He  seith  he  kan  no  difference  fynde 
Bitwix  a  man  that  is  out  of  his  mynde 
And  a  man  which  that  is  dronkelewe  495 

But  that  woodnesse  yf alien  in  a  shrewe 
Perseuereth  lenger  than  dooth  dronkenesse 
0  glotonye  ful  of  cursednesse 
0  cause  first  of  oure  confusioun 

0  original  of  oure  dampnacioun  500 

Til  Crist  hadde  boght  vs  with  his  blood  agayn 
Lo  how  deere  shortly  for  to  sayn 
Aboght  was  thilke  cursed  vileynye 
Corrupt  was  al  this  world  for  glotonye 

Adam  oure  fader  and  his  wyf  also  505 

Fro  Paradys  to  labour  and  to  wo 
Were  dryuen  for  that  vice  it  is  no  drede 
For  whil  that  Adam  fasted  as  I  rede 
He  was  in  Paradys  and  whan  that  he 
Eet  of  the  fruyt  defended  on  the  tree         510 
Anon  he  was  out  cast  to  wo  and  peyne 
0  glotonye  on  thee  wel  oghte  vs  pleyne 
0  wiste  a  man  how  manye  maladies 
Folwen  of  excesse  and  of  glotonyes 
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He  wolde  been  the  moore  mesurable  515 

Of  his  diete  sittyng  at  his  table 

Alias  the  shorte  throte  the  tendre  mouth 

Maketh  that  est  and  west  and  north  and  south 

In  erthe  In  eyr  in  water  men  to  swynke 

To  gete  a  glotoun  deyntee  mete  and  drynke      520 

Of  this  matere  o  Paul  wel  kanstow  trete 

Mete  vn  to  wombe  and  wombe  eek  vn  to  mete 

Shal  god  destroyen  bothe  as  Paulus  seith 

Alias  a  foul  thyng  is  it  by  my  feith 

To  seye  this  word  and  fouler  is  the  dede       525 

Whan  man  so  drynketh  of  the  white  and  rede 

That  of  his  throte  he  maketh  his  pryuee 

Thurgh  thilke  cursed  superfluitee 

The  apostle  wepyng  seith  ful  pitously 
Ther  walken  manye  of  whiche  yow  toold  haue  I   530 
I  seye  it  now  wepyng  with  pitous  voys 
Ther  been  enemys  of  Cristes  croys 
Of  whiche  the  ende  is  deth  wombe  is  hir  god 
0  wombe  o  bely  o  stynkyng  cod 

Fulfilled  of  donge  and  of  corrupcioun         535 
At  either  ende  of  thee  foul  is  the  soun 
How  greet  labour  and  cost  is  thee  to  fynde 
Thise  cokes  how  they  stampe  and  streyne  and  grynde 
And  turnen  substaunce  in  to  accident 
To  fulf illen  al  thy  likerous  talent  540 

Out  of  the  harde  bones  knokke  they 
The  mary  for  they  caste  noght  awey 
That  may  go  thurgh  the  golet  softe  and  soote 
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Of  spicerie  of  leef  bark  and  roote 

Shal  been  his  sauce  ymaked  by  delit  545 

To  make  hym  yet  a  newer  appetit 

But  certes  he  that  haunteth  swiche  dellces 

Is  deed  whil  that  he  lyueth  in  tho  vices 

A  lecherous  thyng  is  wyn  and  dronkenesse 
Is  ful  of  stryuyng  and  of  wrecchednesse        550 
0  dronke  man  disfigured  is  thy  face 
Sour  is  thy  breeth  foul  artow  to  embrace 
And  thurgh  thy  dronke  nose  seraeth  the  soun 
As  thogh  thou  seydest  ay  Sampsoun  Sampsoun 
And  yet  god  woot  Sampsoun  drank  neuere  no  wyn  555 
Thou  fallest  as  it  were  a  stiked  swyn 
Thy  tonge  is  lost  and  al  thyn  honeste  cure 
For  dronkenesse  is  verray  sepulture 
Of  mannes  wit  and  his  discrecioun 

In  whom  that  drynke  hath  dominacioun  560 

He  kan  no  conseil  kepe  it  is  no  drede 
Now  kepe  yow  fro  the  white  and  fro  the  rede 
And  namely  fro  the  white  wyn  of  Lepe 
That  is  to  selle  in  Fisshstrete  or  in  Chepe 
This  wyn  of  Spaigne  crepeth  subtilly  565 

In  othere  wynes  growynge  faste  by 
Of  which  ther  riseth  swich  fumositee 
That  whan  a  man  hath  dronken  draghtes  thre 
And  weneth  that  he  be  at  hoom  in  Chepe 
He  is  in  Spaigne  right  at  the  toune  of  Lepe    570 
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Nat  at  the  Rochel  ne  at  Burdeux  toun 
And  thanne  wol  he  seyn  Sampsoun  Sampsoun 

But  herkneth  lordynges  o  word  I  yow  preye 
That  alle  the  souereyn  actes  dar  I  seye 
Of  victories  in  the  olde  testament  57£ 

Thurgh  verray  god  that  is  omnipotent 
Were  doon  in  abstinence  and  in  prayer e 
Looketh  the  Bible  and  ther  ye  may  it  leere 

Looke  Attila  the  grete  conquerour 
Deyde  in  his  sleep  with  shame  and  dishonour    580 
Bledyng  at  his  nose  in  dronkenesse 
A  capitayn  sholde  lyue  in  sobrenesse 
And  ouer  al  this  auyseth  yow  right  wel 
What  was  comaunded  vn  to  Lamwel 

Nat  Samuel  but  Lamwel  seye  I  585 

Redeth  the  Bible  and  fynd  it  expresly 
Of  wyn  yeuyng  to  hem  that  han  iustise 
Namoore  of  this  for  it  may  wel  suff ise 

And  now  that  I  haue  spoken  of  glotonye 
Now  wol  I  yow  def enden  hasardrye  590 

Hasard  is  verray  moder  of  lesynges 
And  of  deceite  and  cursed  forswerynges 
Blaspheme  of  Crist  manslaughtre  and  wa3t  also 
Of  catel  and  of  tyme  and  forther  mo 
It  is  repreue  and  contrarie  of  honour         595 
For  to  ben  holde  a  commune  hasardour 
And  euere  the  hyer  he  is  of  estaat 
The  moore  is  he  holden  desolat 
If  that  a  prynce  vseth  hasardrye 
In  alle  gouernaunce  and  policye  600 
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He  is  as  by  commune  opynyoun 
Yholde  the  lasse  In  reputacioun 

Stllbon  that  was  a  wys  embassadour 
Was  sent  to  Corynthe  In  ful  gret  honour 
Fro  Lacedomye  to  make  hire  alliaunce  605 

And  whan  he  cam  hym  happed  par  chaunce 
That  alle  the  gretteste  that  were  of  that  lond 
Pleiynge  atte  hasard  he  hem  fond 
For  which  as  soone  as  it  myghte  be 
He  stal  hym  hoom  agayn  to  his  contree  610 

And  seyde  ther  v/ol  I  nat  lese  my  name 
Ny  wol  nat  take  on  me  so  greet  defame 
Yow  for  to  allie  vn  to  none  hasardours 
Sendeth  othere  wise  embassadours 

For  by  my  trouthe  me  were  leuere  dye  615 

Than  I  yow  sholde  to  hasardours  allye 
For  ye  that  been  so  glorious  in  honours 
Shal  nat  allye  yow  with  hasardours 
As  by  my  wyl  ne  as  by  my  tretee 
This  wise  philosophre  thus  seyde  he  620 

Looke  eek  that  to  the  kyng  Demetrius 
The  kyng  of  Parthes  as  the  book  seith  vs 
Sente  hym  a  paire  of  dees  of  gold  in  scorn 
For  he  hadde  vsed  hasard  ther  biforn 
For  which  he  heeld  his  glorie  or  his  renoun    625 
At  no  value  or  reputacioun 
Lordes  may  fynden  oother  manere  pley 
Honeste  ynow  to  dryue  the  day  awey 

Now  wol  I  speke  of  oothes  false  and  grete 
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A  word  or  two  as  olde  bokes  trete  630 

Greet  sweryng  is  a  thyng  abhomynable 

And  fals  sweryng  is  yet  moore  repreuable 

The  heighe  god  forbad  sweryng  at  al 

Witnesse  on  Mathew  but  in  special 

Of  sweryng  seith  the  holy  Ieremye  635 

Thow  shalt  swere  sooth  thyne  othes  and  nat  lye 

And  swere  in  doom  and  eek  in  rightwisnesse 

But  ydel  sweryng  is  a  cursednesse 

Bihoold  and  se  that  in  the  firste  table 

Of  heighe  goddes  hestes  honurable  640 

How  that  the  seconde  heste  of  hym  is  this 

Take  nat  my  name  in  ydel  or  amys 

Lo  rather  he  forbedeth  swich  sweryng 

Than  homycide  or  many  a  cursed  thyng 

I  seye  that  as  by  ordre  thus  it  standeth       645 

This  knowen  that  hise  hestes  vnderstandeth 

How  that  the  seconde  heste  of  god  is  that 

And  forther  ouer  I  wol  thee  telle  al  plat 

That  vengeance  shal  nat  parten  from  his  hous 

That  of  hise  othes  is  to  outrageous  650 

By  goddes  precious  herte  and  by  his  nayles 

And  by  the  blood  of  Crist  that  is  in  Hayles 

Seuene  is  my  chaunce  and  thyn  is  cynk  and  treye 

By  goddes  armes  if  thow  falsly  pleye 

This  daggere  shal  thurgh  out  thyn  herte  go     655 

This  fruyt  cometh  of  the  bicched  bones  two 

Forsweryng  ire  falsnesse  homycide 

Now  for  the  loue  of  Crist  that  for  vs  dyde 
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Lete  youre  othes  bothe  grete  and  smale 

But  sires  now  wol  I  telle  forth  my  tale        660 

Thise  riotours  thre  of  whiche  I  telle 
Longe  erst  er  pryme  rong  of  any  belle 
Were  set  hem  in  a  tauerne  to  drynke 
And  as  they  sat  they  herde  a  belle  clynke 
Biforn  a  cors  was  caried  to  his  graue  665 

That  oon  of  hem  gan  callen  to  his  knaue 
Go  bet  quod  he  and  axe  redily 
What  cors  is  this  that  passeth  heer  forby 
And  looke  that  thow  reporte  his  name  wel 

Sire  quod  this  boy  it  nedeth  neuer  a  del     670 
It  was  me  told  er  ye  cam  heer  two  houres 
He  was  pardee  an  old  felawe  of  youres 
And  sodeynly  he  was  yslayn  to  nyght 
Fordronke  as  he  sat  on  his  bench  vp  right 
Ther  cam  a  pryuee  theef  men  clepeth  deeth      675 
That  in  this  contree  al  the  peple  sleeth 
And  with  his  spere  he  smoot  his  herte  atwo 
And  wente  his  wey  with  outen  wordes  mo 
He  hath  a  thousand  slayn  this  pestilence 
And  maister  er  ye  come  in  his  presence         680 
Me  thynketh  that  it  were  necessarie 
For  to  be  war  of  swich  an  aduersarie 
Beth  redy  for  to  meete  hym  euere  moore 
Thus  taughte  me  my  dame  I  sey  namoore 

By  seinte  Marie  seyde  this  tauerner         685 
The  child  seith  sooth  for  he  hath  slayn  this  yer 
Henne  ouer  a  myle  with  inne  a  greet  village 
Bothe  man  and  womman  child  and  hyne  and  page 
I  trowe  his  habitacioun  be  there 
To  been  auysed  greet  wisdom  it  were  690 
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Er  that  he  dide  a  man  a  dishonour 

Ye  goddes  armes  quod  this  riotour 
Is  it  swich  peril  with  hym  for  to  meete 
I  shal  hym  seke  by  wey  and  eek  by  strete 
I  make  avow  to  goddes  digne  bones  695 

Herkneth  felawes  we  thre  been  al  ones 
Lat  ech  of  vs  holde  vp  his  hand  til  oother 
And  ech  of  vs  bicome  otheres  brother 
And  we  wol  sleen  this  false  traytour  deeth 
He  shal  be  slayn  he  that  so  manye  sleeth       700 
By  goddes  dignytee  er  it  be  nyght 

Togidres  han  thise  thre  hir  trouthes  plight 
To  lyue  and  dyen  ech  of  hem  for  oother 
As  thogh  he  were  his  owene  ybore  brother 
And  vp  they  stirte  al  dronken  in  this  rage     705 
And  forth  they  goon  towardes  that  village 
Of  which  the  tauerner  hadde  spoke  biforn 
And  many  a  grisly  ooth  thanne  han  they  sworn 
And  Cristes  blessed  body  they  to  rente 
Deeth  shal  be  deed  if  that  they  may  hym  hente  710 

Whan  they  han  goon  nat  fully  half  a  myle 
Right  as  they  wolde  han  treden  ouer  a  stile 
An  old  man  and  a  poure  with  hem  mette 
This  olde  man  ful  mekely  hem  grette 
And  seyde  thus  now  lordes  god  yow  se  715 

The  proudeste  of  thise  riotours  thre 
Answerde  agayn  what  carl  with  sory  grace 
Why  artow  al  forwrapped  saue  thy  face 
Why  lyuestow  so  longe  in  so  greet  age 

This  olde  man  gan  looke  in  his  visage        720 
And  seyde  thus  for  I  ne  kan  nat  fynde 
A  man  thogh  that  I  walked  in  to  Inde 
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Neither  in  citee  ne  in  no  village 

That  wolde  chaunge  his  youthe  for  myn  age 

And  therfore  moot  I  han  myn  age  stille         725 

As  longe  tyrae  as  it  is  goddes  wille 

Ne  deeth  alias  ne  wol  nat  han  my  lyf 
Thus  walke  I  lyk  a  restelees  caytyf 
And  on  the  ground  which  is  my  modres  gate 
I  knokke  with  my  staf  bothe  erly  and  late      730 
And  seye  leeue  moder  leet  me  In 
Lo  how  I  vanysshe  flessh  and  blood  and  skyn 
Alias  whan  shul  my  bones  been  at  reste 
Moder  with  yow  wolde  I  chaunge  my  chest e 
That  In  my  chambre  longe  tyme  hath  be         735 
Ye  for  an  heyre  clowt  to  wrappe  me 
But  yet  to  me  she  wol  nat  do  that  grace 
For  which  ful  pale  and  welked  is  my  face 

But  sires  to  yow  it  is  no  curteisye 
To  speken  to  an  old  man  vileynye  740 

But  he  trespase  in  word  or  elles  in  dede 
In  holy  writ  ye  may  your  self  wel  rede 
Agayns  an  old  man  hoor  vp  on  his  heed 
Ye  sholde  arise  wherfore  I  yeue  yow  reed 
Ne  dooth  vn  to  an  old  man  noon  harm  now        745 
Namoore  than  that  ye  wolde  men  dide  to  yow 
In  age  if  that  ye  so  longe  abyde 
And  god  be  with  yow  wher  ye  go  or  ryde 
I  moot  go  thider  as  I  haue  to  go 

Nay  olde  cherl  by  god  thow  shalt  nat  so      750 
Seyde  this  oother  hasardour  anon 
Thow  partest  nat  so  lightly  by  seint  Iohn 
Thow  spak  right  now  of  thilke  traytour  deeth 
That  in  this  contree  alle  oure  freendes  sleeth 
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Haue  here  my  trouthe  as  thow  art  his  espye     755 

Telle  wher  he  Is  or  thow  shalt  It  abye 

By  god  and  by  the  holy  sacrament 

For  soothly  thow  art  oon  of  his  assent 

To  sleen  vs  yonge  folk  thow  false  theef 

Now  sires  quod  he  if  that  yow  be  so  leef     760 
To  fynde  deeth  turn  vp  this  croked  wey 
For  in  that  groue  I  lafte  hym  by  my  fey 
Vnder  a  tree  and  ther  he  wol  abyde 
Nat  for  youre  boost  he  wol  hym  no  thyng  hyde 
Se  ye  that  ook  right  ther  ye  shal  hym  fynde    765 
God  saue  yow  that  boghte  agayn  man  kynde 
And  yow  amende  thus  seyde  this  olde  man 
And  euerich  of  thise  riot ours  ran 
Til  they  came  to  that  tree  and  ther  they  founde 
Of  floryns  fyne  of  gold  ycoyned  rounde         770 
Wei  ny  an  eighte  bu3shels  as  hem  thoughte 
No  lenger  thanne  after  deeth  they  soughte 
But  ech  of  hem  so  glad  was  of  the  sighte 
For  that  the  floryns  been  so  faire  and  brighte  774 
That  doun  they  sette  hem  by  this  precious  hoord 
The  worste  of  hem  he  spak  the  firste  word 

Bretheren  quod  he  taak  kepe  what  I  seye 
My  wit  is  greet  thogh  that  I  bourde  and  pleye 
This  tresor  hath  fortune  vn  to  vs  yeuen 
In  myrthe  and  iolitee  oure  lyf  to  lyuen        780 
And  lightly  as  it  cometh  so  wol  we  spende 
By  goddes  precious  dignytee  who  wende 
To  day  that  we  sholde  han  so  fair  a  grace 
But  myghte  this  gold  be  caried  fro  this  place 
Hoom  to  myn  hous  or  ellis  vn  to  youres         785 
For  wel  ye  woot  that  al  this  gold  is  oures 
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Thanne  were  we  In  heigh  felicitee 

But  trewely  by  da ye  it  may  nat  be 

Men  wolde  seyn  that  we  were  theues  stronge 

And  for  oure  owene  tresor  doon  vs  honge        790 

This  tresor  moste  ycaried  be  by  nyghte 

As  wisly  and  as  slyly  as  it  myghte 

Wher  fore  I  rede  that  cut  among  vs  alle 

Be  drawe  and  lat  se  wher  the  cut  wol  falle 

And  he  that  hath  the  cut  with  herte  blithe     795 

Shal  renne  to  toune  and  that  ful  swithe 

And  brynge  vs  breed  and  wyn  ful  pryuely 

And  two  of  vs  shul  kepen  subtilly 

This  tresor  wel  and  if  he  wol  nat  tarie 

Whan  it  is  nyght  we  wol  this  tresor  carie      800 

By  oon  assent  wher  as  vs  thynketh  best 

That  oon  of  hem  the  cut  broghte  in  his  fest 

And  bad  hem  drawe  and  looke  wher  it  wol  falle 

And  It  fil  on  the  yongeste  of  hem  alle 

And  forth  toward  the  toun  he  wente  anon        805 

And  also  soone  as  that  he  was  agon 

That  oon  of  hem  spak  thus  vn  to  that  oother 

Thow  knowest  wel  thow  art  my  sworn  brother 

Thy  profit  wol  I  telle  thee  anon 

Thow  woost  wel  that  oure  felawe  Is  agon        810 

And  heere  is  gold  and  that  ful  greet  plentee 

That  shal  departed  been  among  vs  thre 

But  na the lees  if  I  kan  shape  it  so 

That  it  departed  were  among  vs  two 

Hadde  I  nat  doon  a  freendes  torn  to  thee       815 

That  oother  answerde  I  noot  how  that  may  be 
He  woot  that  the  gold  is  with  vs  tweye 
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What  shal  we  doon  what  shal  we  to  hym  seye 

Shal  it  be  consell  seyde  the  flrste  shrewe 
And  I  shal  tellen  in  a  wordes  fewe  820 

What  we  shul  doon  and  brynge  it  wel  aboute 

I  graunte  quod  that  oother  out  of  doute 
That  by  my  trouthe  I  wol  thee  nat  biwreye 

Now  quod  the  firste  thow  woost  wel  we  be  tweye 
And  two  of  va  shul  stronger  be  than  oon        825 
Looke  whan  that  he  is  set  that  right  anoon 
Arys  as  though  thow  woldest  with  hym  pleye 
And  I  shal  ryue  hym  thurgh  the  sydes  tweye 
Whil  that  thow  strogelest  with  hym  as  in  game 
And  with  thy  daggere  looke  thow  do  the  same    830 
And  thanne  shal  al  this  gold  departed  be 
My  deere  freend  bitwixe  me  and  thee 
Thanne  may  we  bothe  oure  lustes  al  fulfills 
And  pleye  at  dees  right  at  oure  owene  wille 
And  thus  acorded  been  thise  shrewes  tweye      835 
To  sleen  the  thridde  as  ye  han  herd  me  seye 

This  yongeste  which  that  wente  to  the  toun 
Ful  ofte  in  herte  he  rolleth  vp  and  doun 
The  beaut ee  of  thise  floryns  newe  and  brighte 
0  lord  quod  he  if  so  were  that  I  myghte        840 
Haue  al  this  tresor  to  my  self  allone 
Ther  is  no  man  that  lyueth  vnder  the  trone 
Of  god  that  sholde  lyue  so  myrie  as  I 
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And  atte  laste  the  feend  oure  enemy 

Putte  In  his  thoght  that  he  sholde  poyson  beye  845 

With  which  he  myghte  sleen  his  felawes  tweye 

For  why  the  feend  foond  hym  in  swich  lyuynge 

That  he  hadde  leue  hym  to  sorv;e  brynge 

For  this  was  outrely  his  ful  entente 

To  sleen  hem  bothe  and  neuere  to  repente       850 

And  forth  he  goth  no  lenger  wolde  he  tarie 

In  to  the  toun  vn  to  a  pothecarie 

And  preyed  hym  that  he  hym  wolde  selle 

Som  poysoun  that  he  myghte  his  rattes  quelle 

And  eek  ther  was  a  polcat  in  his  hawe         855 

That  as  he  seyde  his  capouns  hadde  yslawe 

And  fayn  he  wolde  wreke  hym  if  he  myghte 

On  vermyn  that  destroyed  hym  by  nyghte 

The  pothecarie  answerde  and  thow  shalt  haue 
A  thyng  that  also  god  my  soule  saue  860 

In  al  this  world  ther  is  no  creature 
That  ete  or  dronke  hath  of  this  confiture 
Nat  but  the  montaunce  of  a  corn  of  whete 
That  he  ne  shal  his  lyf  anoon  forlete 
Ye  sterue  he  shal  and  that  in  lasse  while      865 
Than  thow  wolt  goon  a  paas  nat  but  a  myle 
The  poysoun  is  so  strong  and  violent 

This  cursed  man  hath  in  his  hond  yhent 
This  poysoun  in  a  box  and  sith  he  ran 
In  to  the  nexte  strete  vn  to  a  man  870 

And  borwed  hym  large  hotels  thre 
And  in  the  two  his  poyson  poured  he 
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The  thridde  he  kepte  clene  for  his  drynke 

For  al  the  nyght  he  shoop  hym  for  to  swynke 

In  cariyng  of  the  gold  out  of  that  place       875 

And  whan  this  riotour  with  sory  grace 

Hadde  filled  with  wyn  hise  grete  hotels  thre 

To  hise  felawes  agayn  repaireth  he 

What  nedeth  it  to  sermone  of  it  moore 
For  right  as  they  hadde  cast  his  deeth  bifore  880 
Right  so  they  han  hym  slayn  and  that  anon 
And  whan  that  this  was  doon  thus  spak  that  oon 
Now  lat  vs  sitte  and  drynke  and  make  vs  merye 
And  afterward  we  wol  his  body  berye 
And  with  that  word  it  happed  hym  par  cas       885 
To  take  the  botel  ther  the  poysoun  was 
And  drank  and  yaf  his  felawe  drynke  also 
For  which  anon  they  storuen  bothe  two 

But  certes  I  suppose  that  Auycen 
Wroot  neuere  in  no  canon  ne  in  no  fen         890 
Mo  wonder  signes  of  empoysonyng 
Than  hadde  thise  wrecches  two  er  hir  endyng 
Thus  ended  been  thise  homicides  two 
And  eek  the  false  empoysonere  also 

0  cursed  synne  of  alle  cursednesse  895 

0  traytours  homicide  o  wikkednesse 
0  glotonye  luxurie  and  hasardrye 
Thou  blasphemour  of  Crist  with  vileynye 
And  othes  grete  of  vsage  and  of  pryde 
Alias  mankynde  how  may  it  bityde  900 

That  to  thy  Creatour  which  that  thee  wroghte 
And  with  his  precious  herte  blood  the  boghte 
Thow  art  so  fals  and  so  vnkynde  alias 

Now  goode  men  god  foryeue  yow  youre  trespas 
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And  ware  yow  fro  the  synne  of  auarice  905 

Myn  holy  pardoun  may  yow  alle  war ice 
So  that  ye  offre  nobles  or  sterlynges 
Or  elles  siluer  broches  spones  rynges 
Boweth  youre  heed  vnder  this  holy  bulle 
Cometh  vp  ye  wyues  offreth  of  youre  wolle      910 
Youre  name  I  entre  here  in  my  rolle  anon 
In  to  the  blisse  of  heuene  shul  ye  gon 
I  yow  assoille  by  myn  heigh  power 
Yow  that  wol  offre  as  clene  and  eek  as  cler 
As  ye  were  born  and  lo  sires  thus  I  preche     915 
And  Iesu  Crist  that  is  oure  soules  leche 
So  graunte  yow  his  pardoun  to  receyue 
For  that  is  best  I  wol  yow  nat  deceyue 
But  sires  o  word  for gat  I  in  my  tale 
I  haue  relikes  and  pardon  in  my  male  920 

As  faire  as  any  man  in  Engelond 
Whiche  were  me  yeuen  by  the  Popes  hond 
If  any  of  yow  wol  of  deuocioun 
Offren  and  han  myn  absolucioun 

Com  forth  anon  and  kneleth  here  adoun         925 
And  mekely  receyue th  my  pardoun 
Or  ellis  taketh  pardoun  as  ye  wende 
Al  newe  and  fressh  at  euery  myles  ende 
So  that  ye  offren  alwey  newe  and  newe 
Nobles  or  pens  whiche  that  been  goode  and  trewe 
It  is  an  honour  to  euerich  that  is  heer        931 
That  ye  mowe  haue  a  suff isant  pardoner 
Tassoille  yow  in  con tree  as  ye  ryde 
For  auentures  whiche  that  may  bityde 

Outs;  Ha3(919-)  Ha6  He  Hk  Mc  Ra1 

911  name]  names  G  K  R  El  a  fc*  Dl  Ha4-Ps  £c  Ln  Mm  Nl  Ph2 

Ra3  Se  Tc1;  man  Bo2 
928-*  myles]  So  G  K  R  Hg  El  Bo53  Gg-Ph1  I&  Ch  ]§n3  Nl  Py 

Se;  tounes  S  and  all  other  MSS.  Out  Fi 
930   or]  and  S  Ad3  Ha4-Ps-Ada-Ra3-Tc1-Gl-2-^«-( -5  Bo2  Gg; 

am.  Sq3.  Out  Fi 
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Perauonture  ther  may  falle  oon  or  two         935 

Doun  of  his  hors  and  breke  his  nekke  atwo 

Looke  which  a  seuretee  is  it  to  yow  alle 

That  I  am  in  youre  felaweship  yfalle 

That  may  assoille  yow  bothe  moore  and  lasse 

Whan  that  the  soule  shal  fro  the  body  passe    940 

I  rede  that  oure  hoost  shal  bigynne 

For  he  is  moost  envoluped  in  synne 

Com  forth  sire  hoost  and  offre  first  anon 

And  thow  shalt  kisse  the  rellkes  euerychon 

Ye  for  a  grote  vnbokele  anon  thy  purs         945 

Nay  nay  quod  he  thanne  haue  I  Cristes  curs 
Lat  be  quod  he  it  shal  nat  be  so  theech 
Thow  woldest  make  me  kisse  thyn  olde  breech 
And  swere  it  were  a  relyk  of  a  seint 
Thogh  it  were  with  thy  fundement  depeynt       950 
But  by  the  croys  which  that  seint  Eleyne  fond 
I  wolde  I  hadde  thy  coylons  in  myn  hond 
In  stede  of  relikes  or  of  seintuarie 
Lat  kutte  hem  of  I  wol  thee  helpe  hem  carie 
They  shul  be  shryned  in  an  hogges  toord       955 

This  pardoner  answerde  nat  a  word 
So  wrooth  he  was  no  word  ne  wolde  he  seye 

Now  quod  oure  hoost  I  wol  no  lenger  pleye 
With  thee  ne  with  noon  oother  angry  man 
But  right  anon  the  worthy  knygiht  bigan        960 
Whan  that  he  saugh  that  al  the  peple  lough 

937  is  it]  So  SGKRHgEla(-)  Ad1  Ph1;  is  Ad3  En3 

Ha4-Ra3-Gl;  ora.  Bo2;  hit  is  All  other  MSS.  Out  Fi 
941  shal]  here  s.  S  G  K  R  El  Cxl  Gg-Ph1;  first  of  all 

En3;  ferst  Dl  Tc1;  am.  Ras;  s.  nowe  Nl;  s.  newe 

Se.  Out  Fi 
944  the]  my  G  K  El  Dl  Gg-Ph1  Nl  To;  re  La;  thiese  Py 
954*  thee  helpe]  with  thee  K  El;  the  Hg  Ch  Py;  from  £. 

Bo8  Gg-Ph1;  than  En3;  lete  Ht-Ph3;  om.  Ln  Ry1; 

help  Ha4  £»(-);  helpe  t.  Cx1  Ne  Nl  Ps  Se  SI8;  hem 

kepe  and  To 
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Namoore  of  this  for  it  is  right  ynough. 

Sire  pardoner  be  glad  and  murye  of  cheere 

And  ye  sire  hoost  that  been  to  me  so  deere 

I  pray  yow  that  ye  kisse  the  pardoner         965 

And  pardoner  I  pray  thee  drawe  thee  neer 

And  as  we  diden  lat  vs  laughe  and  pleye 

Anon  they  kiste  and  ryden  forth  hir  weye 

Heere  is  ended  the  Pardoners  tale 


B.   THE  SHIPMAN'S  TALE 
The  Manuscripts 

The  Shipman's  Tale  is  in  all  relatively  complete  MSS 
except  Ha3  He  (not  in  the  ancestor)  and  Ha5  (end  of  MS 
lost)  . 

It  appears  twice  in  Gl  (Gl1,  Gl2). 

It  is  also  in  Ph1 . 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  are  as  follows:  Ad2, 
E  1014  -  B  1491  (the  Clerk's  Tale  probably  preceded  the 
Shipman«s  Tale,  as  in  Ht);  Ad3,  B  1608-70;  Dd,  1584- 
1663;  En3,  lines  7-12  of  spurious  link  and  1191-1262, 
1339-1414;  Gg,  1191-1252,  1563-1747;  Hk,  1305-1610;  Ph3, 
1368-1446. 
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Classification 

The  MSS  descend  on  eight  different  lines: 

I.  The  large  composite  group,  with  two  branches 

1.  Ad3-Ps  Ha4-Ldx  Ra3-Gl2 

2.  Ad2-Ht  JJc  Ry1  2&* 

2$*  =   2  EnS   k2   &j(  including  Gl1)   %jz ,    Box-Dl- 
Fi-Ha2-Slx( showing  as  a   subgroup  from 
1379)   Bw(to  1485,    then  with   large  group) 


Ra2 

II. 

Gg-Ph1  k#-Se-Nl  Bo2  Ch  To 

£*  -  Ii-Ne-Cx1 

III. 

a,-Tcx-Ln 

IV. 

Hk-§n3 

v. 

Hg 

VI. 

El 

VII. 

Py 

VIII. 

Tc2 

HESRE  BIGYN1IETH  THE  SHIPMANNES  TALE 

A  mar chant  whilom  dwelled  at  Seint  Denys 
That  rlche  was  for  which  men  helde  hym  wys 
A  wyf  he  hadde  of  excellent  beaut ee 
And  compaignable  and  reuelous  was  she 
Which  is  a  thyng  that  causeth  moore  dispence  1195 
Than  worth  is  al  the  cheere  and  reuerence 
That  men  hem  doon  at  festes  and  at  daunces 
Swiche  salutacions  and  contenaunces 
Pas sen  as  dooth  a  shadwe  vp  on  the  wal 
But  wo  is  hym  that  pay en  moot  for  al         1200 
The  sely  housbonde  algate  he  moot  paye 
He  moot  vs  clothe  and  he  moot  vs  arraye 
Al  for  his  owene  worship  richely 
In  which  array  we  dauncen  iolily 

And  if  that  he  noght  may  parauenture         1205 
Or  ellis  list  no  swich  dispence  endure 
But  thynketh  it  is  wasted  and  ylost 
Thanne  moot  another  payen  for  oure  cost 
Or  lene  vs  gold  and  that  is  perilous 

This  noble  mar  chant  heeld  a  worthy  hous     1210 
For  which  he  hadde  alday  so  greet  repair 
For  his  largesse  and  for  his  wyf  was  fair 
That  wonder  is  but  herkneth  to  my  tale 
Amonges  alle  hise  gestes  grete  and  smale 
Ther  was  a  monk  a  fair  man  and  a  bold        1215 
I  trowe  a  thritty  wynter  he  was  old 

Outs;  Ad2  En2  Gg  Ha3  Ha5  He 

1191*  For  the  spur,  link  see  Crit.  Notes . 

1194-::-  reuelous]  reuerent  Ad3-Ps-Ha4r-Ld1-Ra3-Gl2-g-d^; 

reuerently  Ry1;  reuelers  Ht  Ii 
1210*  worthy]  noble  Ad3-Ps-Ha4-Ld1-Ra3-Gl2-g-d*  £*(-)  Ht 

Se 
1216  a]  of  S  G  K  El  Ht  Ii;  om.  Ad3-Ps-Ha4-Ldx-Ra3-  [over 
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That  euere  In  oon  was  drawyng  to  that  place 

This  yonge  monk  that  was  so  fair  of  face 

Aqueynted  was  so  with  the  goode  man 

Sith  that  hir  firste  knowellche  bigan        1220 

That  in  his  nous  as  famulier  was  he 

As  it  is  possible  any  freend  to  be 

And  for  as  muchel  as  this  goode  man 
And  eek  this  monk  of  which  that  I  bigan 
Were  bothe  two  yborn  in  o  village  1225 

The  monk  hym  claymeth  as  for  cosynage 
And  he  agayn  he  seith  nat  ones  nay 
But  was  as  glad  ther  of  as  fowel  of  day 
For  to  his  herte  it  was  a  gret  plesaunce 
Thus  been  they  knyt  with  eterne  alliaunce     1230 
And  ech  of  hem  gan  oother  for  tassure 
Of  bretherhede  whil  that  hir  lyf  may  dure 

Free  was  daun  Iohn  and  namely  of  dispence 
As  in  that  hous  and  ful  of  diligence 
To  doon  plesaunce  and  also  greet  costage      1235 
He  nat  forgat  to  yeue  the  leeste  page 
In  al  that  hous  but  after  hir  degree 
He  yaf  the  lord  and  sithen  al  his  meynee 
Whan  that  he  cam  som  manere  honeste  thyng 
For  which  they  were  as  glad  of  his  comyng     1240 
As  fowel  is  fayn  whan  that  the  Sonne  vp  riseth 
Namoore  of  this  as  now  for  it  suffiseth 

But  so  bifel  this  mar chant  on  a  day 
Snoop  hym  to  make  redy  his  array 
Toward  the  toun  of  Brugges  for  to  fare        1245 

Outs:  Ad2  En2(-1262)  Gg(-1252)  Ha3  Ha5  He 

Gl2-£*(-)  Nl  To;  that  Cx1  Ne  Se 
1217  drawyng  to]  comynge  t.  G  K  El;  dwelling  in  Nl 
1222  is  possible]  p.  is  S  Bw  Ha^-Ld1;  was  p.  Py.  Out 

**(-)  SI2 
1233  namely]  manly  Hg  Bo2  Ha4-Ld1-Ra3-Gl2  Ii  Ps  Py  ^g 

Ry1  Tc1  Tc2  To 
1237  that]  the  6  K  El  Py.  Out  Bo2  Ng  Ph1 
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To  byen  there  a  porcioun  of  ware 

For  which  he  hath  to  Parys  sent  anon 

A  messager  and  preyed  hath  daun  Iohn 

That  he  sholde  come  to  Seint  Denys  and  pleye 

With  hym  and  with  his  wyf  a  day  or  tweye      1250 

Er  he  to  Brugges  wente  in  alle  v/ise 

This  noble  monk  of  which  I  yow  deuyse 
Hath  of  his  abbot  as  hym  list  licence 
By  cause  he  was  a  man  of  heigh  prudence 
And  eek  an  officer  out  for  to  ryde  1255 

To  seen  hir  graunges  and  hir  bernes  wyde 
And  vn  to  Seint  Denys  he  corath  anon 
Who  was  so  welcome  as  my  lord  daun  Iohn 
Oure  deere  cosyn  ful  of  curteisye 

With  hym  broghte  he  a  iubbe  of  Maluesye       1260 
And  eek  another  ful  of  fyn  Vernage 
And  volatil  as  ay  was  his  vsage 
And  thus  I  lete  hem  ete  and  drynke  and  pleye 
This  mar chant  and  this  monk  a  day  or  tweye 

The  thridde  day  this  marchant  vp  ariseth    1265 
And  on  his  nedes  sadly  hym  auyseth 
And  vp  in  to  his  count our  hous  goth  he 
To  rekene  with  hym  self  wel  may  be 
Of  thilke  yeer  how  that  it  with  hym  stood 
And  how  that  he  desp ended  hadde  his  good      1270 
And  if  that  he  encressed  were  or  noon 
Hise  bokes  and  hise  bagges  many  oon 
He  leyth  biforn  hym  on  his  countyng  bord 
Ful  riche  was  his  tresor  and  his  hord        1274 
For  which  ful  faste  his  countour  dore  he  shette 
And  eek  he  nolde  that  no  man  sholde  hym  lette 
Of  his  acountes  for  the  mene  tyme 
And  thus  he  sit  til  it  was  passed  pryme 

Daun  Iohn  was  risen  in  the  morwe  also 
And  in  the  gardyn  walketh  to  and  fro         1280 

1249  and]  to  S  G  K  R  El  J*(-);  om.  Ra1 .  Out  Ps 

1268*  wel]  as  w.  S  G  R  Ryi-Ht-Ad3-Ps-Ha4-Ld1-Ra3-Gl2-(|-"- 
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And  hath  his  thynges  seyd  ful  curteisly 

This  goode  wyf  cam  walkyng  pryuely 
In  to  the  gardyn  ther  he  walketh  softe 
And  hym  salueth  as  she  hath  doon  of te 
A  raayde  child  cam  in  hir  compaignye  1285 

Which  as  hir  list  she  may  gouerne  and  gye 
For  yet  vnder  the  yerde  was  the  mayde 

0  deere  cosyn  myn  daun  Iohn  she  sayde 
What  eyleth  yow  so  rathe  for  to  ryse 

Nece  quod  he  it  oghte  ynow  suf  f  ise  1290 

Fyue  houres  for  to  slepe  vp  on  a  nyght 
But  it  were  for  an  old  apalled  wight 
As  been  thise  wedded  men  that  lye  and  dare 
As  in  a  forme  sit  a  wery  hare  1294 

Were  al  forstraught  with  houndes  grete  and  smale 
But  deere  nece  why  be  ye  so  pale 

1  trowe  certes  that  oure  goode  man 
Hath  yow  laboured  sith  the  nyght  bigan 
That  yow  were  nede  to  resten  hastily 

And  with  that  word  he  lough  ful  myrily        1300 
And  of  his  owene  thoght  he  wex  al  reed 

This  faire  wyf  gan  for  to  shake  hir  heed 
And  seyde  thus  ye  god  woot  al  quod  she 
Kay  cosyn  myn  it  stant  nat  so  with  me 
For  by  that  god  that  yaf  me  soule  and  lyf     1305 
In  al  the  reawme  of  France  is  ther  no  wyf 
That  lasse  lust  hath  to  that  sory  pley 
For  I  may  synge  alias  and  weylawey 
That  I  was  born  but  to  no  wight  quod  she 
Dar  I  nat  telle  how  it  stant  with  me  1310 

Wher  fore  I  thynke  out  of  this  land  to  wende 
Or  elles  of  my  self  to  make  an  ende 
So  ful  am  I  of  drede  and  eek  of  care 

This  monk  bigan  vp  on  this  wyf  to  stare 

Outs:  Ad2  En2 ( 1339- )  Ha3  Ha5  He  Hk(1305-) 
1310  how]  h.  that  S  G  K  R  Hg  El  Dd  Gg-Ph1  Se  Tc2.  Out 
Cn  Fi  Nl 
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And  seyde  alias  my  nece  god  forbede  1315 

That  ye  for  any  sorwe  or  any  drede 

Fordo  youre  self  but  telleth  me  youre  grief 

Parauenture  I  may  in  youre  me s chief 

Conseille  or  helpe  and  therfore  telleth  me 

Al  youre  anoy  for  it  shal  been  secree         1320 

For  on  my  porthors  I  make  an  oth 

That  neuere  in  my  lif  for  lief  ne  loth 

Ne  shal  I  of  no  conseil  yow  biwreye 

The  same  agayn  to  yow  quod  she  I  seye 
By  god  and  by  this  porthors  I  swere  1325 

Thogh  men  me  wolde  al  in  to  peces  tere 
Ne  shal  I  neuere  for  to  gon  to  helle 
Biwreye  a  word  of  thyng  that  ye  me  telle 
Nat  for  no  cosynage  ne  alliance 

But  verraily  for  loue  and  affiance  1330 

Thus  been  they  sworn  and  her  vp  on  they  kiste 
And  ech  of  hem  tolde  oother  what  hem  liste 

Cosyn  quod  she  if  that  I  hadde  a  space 
As  I  haue  noon  and  namely  in  this  place 
Thanne  wolde  I  telle  a  legende  of  my  lyf      1335 
What  I  haue  suffred  sith  I  was  a  wyf 
With  myn  housbonde  al  be  he  youre  cosyn 

Nay  quod  this  monk  by  god  and  seint  Martyn 
He  is  namore  cosyn  vn  to  me 

Than  is  this  leef  that  hangeth  on  the  tree    1340 
I  clepe  hym  so  by  seint  Denys  of  Fraunce 

1317  telleth  me]  tel  m.  of  G  K  El;  t.  ye  m.  Gl1;  t. 
for£>  c 

1318  may]  yoY/  m.  K  El;  m.  you  Ad1  To 

1321-»-  I  make]  here  I  m.  S  G  K  R  En3  Gg-Ph1-^-*  Se;  I  m. 

heere  Dl 
1325  I  swere]  I  yow  s.  S  G  K  R  El  Gg-Ph1-^  Dl  Se;  wil  I 

s.  Ha4;  to  you  I  s.  Ra2;  here  I  s.  En3  Ii.  Out  Py 

1337  youre  cosyn]  of  y.  kyn  G  El 

1338  seint]  by  s.  El  Ad3-Ps  fc#  Bo2  c-d-*(-)  En1  En3  Gl2 
Ln  Nl  Py  Se  To 
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To  nan  the  moore  cause  of  aqueyntaunce 

Of  yow  which  I  haue  loued  specially 

Abouen  alle  wommen  sikerly 

This  swere  I  yow  on  my  professioun  1345 

Telleth  youre  grief  lest  that  he  come  adoun 

And  hasteth  yow  and  goth  awey  anon 

My  deere  loue  quod  she  o  my  daun  Iohn 
Ful  lief  were  me  this  conseil  for  to  hyde 
But  out  it  moot  I  may  namoore  abyde  1350 

Myn  housbonde  is  to  me  the  worste  man 
That  euere  was  sith  that  the  world  bigan 
But  sith  I  am  a  wyf  it  sit  nat  me 
To  tellen  no  wight  of  oure  pryuetee 
Neither  abedde  ne  in  noon  oother  place        1355 
God  shilde  I  sholde  it  tellen  for  his  grace 
A  wyf  ne  shal  nat  seyn  of  hir  housbonde 
But  al  honour  as  I  kan  vnderstonde 
Saue  vnto  yow  thus  muche  I  tellen  shal 
As  help  me  god  he  is  noght  worth  at  al        1360 
In  no  degree  the  value  of  a  flye 
But  yet  me  greueth  moost  his  nygardye 
But  wel  ye  woot  that  wommen  naturelly 
Desiren  thynges  sixe  as  wel  as  I 

They  wolde  that  hir  housbonde s  sholde  be      1365 
Hardy  and  wise  and  riche  and  ther  to  free 
And  buxom  vn  to  his  wyf  and  fressh  abedde 
But  by  that  ilke  lord  that  for  vs  bledde 
For  his  honour  my  self  for  to  arraye 
A  Sonday  next  I  moste  nedes  paye  1370 

An  hundred  frankes  or  ellis  am  I  lorn 


Outs:  Ad3  En3  Ha3  Ha5  He  Hk  Ph3(1368-) 

1347*  awey]  youre  wey  S  G  K  R  El  Ry1-Ht-Ad3-Ps-Ha4-Ld1- 

Ra5-Gls-c-d-"-  Se;  yon  wey  Tc2 
1367  vn  to]  So  G  R  Hg  El  a.( -) -T^-Iin  Gg-Ph1  Bo2  Ch  Py 

Tc2;  to  S  K  and  all  other  wbb 
1371  am  I]  I  am  R  El  £-*  Bo1  Bw  Cn  Ds  Ha2  Ha4  La  Lg  Mc 

Nl  Ps  Ra2  Ra3-Gl2  SI1  To 
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Yet  were  me  leuere  that  I  were  vnborn 

Than  me  were  doon  a  sclaundre  or  vileynye 

And  if  myn  housbonde  eek  myghte  it  espye 

I  nere  but  lost  and  ther  fore  I  yow  preye     1375 

Lene  me  this  somme  or  ellls  moot  I  deye 

Daun  Iohn  I  seye  lene  me  thise  hundred  frankes 

Pardee  I  wol  noght  faille  yow  my  thankes 

If  that  yow  list  to  doon  that  I  yow  praye 

For  at  a  certeyn  day  I  wol  yow  paye  1380 

And  doon  to  yow  what  plesaunce  and  seruyse 

That  I  may  doon  right  as  yow  list  deuyse 

And  but  I  do  god  take  on  me  vengeance 

As  foul  as  euere  hadde  Geneloun  of  France 

This  gentil  monk  answerde  in  this  manere    1385 
Now  trewely  myn  ov/ene  lady  deere 
I  haue  quod  he  on  yow  so  greet  a  routhe 
That  I  yow  swere  and  plighte  yow  my  trouthe 
That  whan  youre  housbond  is  to  Flaundres  fare 
I  wol  delyuere  yow  out  of  this  care  1390 

For  I  wol  brynge  yow  an  hundred  frankes 
And  with  that  word  he  caughte  hire  by  the  flankes 
And  hire  embraceth  harde  and  kiste  hire  ofte 
Goth  now  youre  wey  quod  he  al  stille  and  softe 
And  lat  vs  dyne  as  soone  as  that  ye  may       1395 
For  by  my  chilyndre  it  is  pryme  of  day 
Goth  now  and  beth  as  trewe  as  I  shal  be 

Now  elles  god  forbede  sire  quod  she 
And  forth  she  goth  as  iolif  as  a  pye 
And  bad  the  cokes  that  they  sholde  hem  hye    1400 

1374  if]  of  Ad1;  it  Fi;  3it  SI1;  eke  SI2  Tc1;  eke  i.  Pi 
III  |  eek  myghte  it]  e.  it  myghte  S  G  K  R  El  ^ 
Se;  myht  it  e.  Sn3  Ld1  Tc1;  e.  myght  Ad3  g(-)- 
£-*(-)  Ra3;  might e  Bo1  Fi  Nl  SI2;  my3t  e.  Bos  Ds 
Ps;  mighte  i.  b*  Dl;  it  might  Ph2 .  Out  Gl2( space 
left  for  1  line) 

1392  flankes  J  schankes  fc#  2$-*(-)  Ha*  Se  TcS>  haunchis 
Ld1  Ra2 
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So  that  men  myghte  dyne  and  that  anon 
Vp  to  hir  hou3bonde  is  this  wyf  ygon 
And  knokketh  at  his  count our  boldely 

Qui  la  quod  he  Peter  it  am  I 
Quod  she  what  sire  how  longe  wol  ye  faste     1405 
How  longe  tyme  wol  ye  rekene  and  caste 
Youre  sommes  and  youre  bokes  and  youre  thynges 
The  deuel  haue  part  on  a lie  swiche  rekenynges 
Ye  haue  ynogh  pardee  of  goddes  sonde 
Com  doun  to  day  and  lat  youre  bagges  stonde   1410 
Ne  be  ye  nat  ashamed  that  daun  Iohn 
Shal  fastynge  al  this  day  elenge  gon 
What  lat  vs  heere  a  masse  and  go  we  dyne 

Wyf  quod  this  man  litel  kanstow  deuyne 
The  curious  bisynesse  that  we  haue  1415 

For  of  vs  chapmen  also  god  me  saue 
And  by  that  lord  that  clepid  is  seint  Yue 
Scar sly  amonges  twelue  ten  shul  thryue 
Continuelly  lastyng  vn  to  oure  age 
We  may  wel  make  cheere  and  good  visage        1420 
And  dryue  forth  the  world  as  it  may  be 
And  kepen  oure  estat  in  pryuetee 
Til  we  be  dede  or  elles  that  we  pleye 

Outs:  Ad3  En2(-1414)  Ha3  Ha5  He  Hk  Ph3(-1446) 

1404*  Qui  la]  Who  ther  K  Hg  El  Gg-Ph1  Ch;  Whos  ther  Py; 
Who  is  ber  Hg1  ft-To1-!*!  b-*-Nl  Bo2  Tc2 

1408  on]  of  S  a,(-)-Tcx-Ln  Gg-Phx -fc*-Nl  Ryx-Ht-Ad3-Ps- 
Ha4-Ldx-Ra3-Gl2  Bw  $g  Ra2;  in  §g1-Dl-Fi-Haa-Sl1 

1413  What]  _om.  K  El  Dl  Nl  Ra3-Gl2 

1418*  twelue  ten]  twewe  t.  Dd;  t.  two  G  Ry1-Ht-Ad3-Ha*- 
Ldx-Ra3-Gl2  Ld2  Mc  Nl;  t.  tweye  R  Cp  En2  Ra2  Ry2; 
t.  tweyne  La  Lc  Pw  Se;  twelue  Ra1 ;  a  doseyn  two 
Bw;  twies  ten  twelue  Cx1;  t.  one  Gl1 ;  t#  bei  Mm 
SI2;  ten  tweyn  Ii;  x.ij  Py;  ten  hundred  twelue  Ne; 
xx  two  Fi  Ps;  twenty  two  vs  Dl;  twenti  two  of  us 
Bg1-Ha2-Sl1  |  shul  thryue]  thryve  Dl  II  Se;  can  t. 
521;  niay  t.  Py?  t.  fyue  Ra1;  ber  t.  Nl.  Out  Tc2 
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A  pilgrymage  or  goon  out  of  the  weye 

And  therfore  haue  I  gret  necessltee  1425 

Vp  on  this  queynte  world  tauyse  me 

For  euere  mo  we  mote  stonde  in  drede 

Of  hap  and  fortune  in  oure  chapmanhede 

To  Flaundres  wol  I  go  tomorwe  at  day 
And  come  agayn  as  soone  as  euere  I  may       1430 
For  which  my  deere  wyf  I  thee  biseke 
As  be  to  euery  wight  buxom  and  meke 
And  for  to  kepe  oure  good  be  curious 
And  honestly  gouerne  wel  oure  hous 
Thow  hast  ynow  in  euery  manere  wise  1435 

That  to  a  thrifty  houshold  may  suff ise 
Thee  lakketh  noon  array  ne  no  vitaille 
Of  siluer  in  thy  purs  shaltow  nat  faille 
And  with  that  word  his  countour  dore  he  shette 
And  doun  he  goth  no  lenger  wolde  he  lette     1440 
But  hastily  a  masse  was  ther  seyd 
And  spedily  the  tables  were  yleyd 
And  to  the  dyner  faste  they  hem  spedde 
And  richely  this  monk  the  chapman  fedde 

At  after  dyner  daun  Iohn  sobrely  1445 

This  chapman  took  a  part  and  pryuely 
He  seyde  hym  thus  cosyn  it  standeth  so 
That  wel  I  se  to  Brugges  wol  ye  go 
God  and  seint  Austyn  spede  yow  and  gyde 
I  pray  yow  cosyn  wisely  that  ye  ryde         1450 
Gouerneth  yow  also  of  youre  diete 
Atemprely  and  namely  in  this  hete 
Bitwix  vs  two  nedeth  no  strange  fare 
Farewel  cosyn  god  shilde  yow  fro  care 
And  if  that  any  thyng  by  day  or  nyght         1455 
If  it  lye  in  my  power  and  my  myght 

1455  And  if  that]  And  if  fc*  Ign^Tc1;  And  that  Py;  If  S 
Ry1-Ht-Ad3-Ps-Ha*-Ld1-Ra3-Gls-c-^  Se  |  thyng]  t. 
ther  be  S  Ry1-Ht-Ad3-Ps-Ha4s-Ld1-g-^(-)  Se;  t.  be 
there  Ra3-Gls;  t.  be  Dl-Fi-Ha2-Slx ;  ora.  Gg-Ph1 
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That  ye  me  wol  comande  in  any  wise 

It  shal  be  doon  right  as  ye  wol  deuyse 

0  thyng  er  that  ye  goon  if  it  may  be 
I  wolde  preye  yow  for  to  lene  me  1460 

An  hundred  frankes  for  a  wyke  or  tweye 
For  certeyn  bestes  that  I  moste  beye 
To  store  with  a  place  that  is  oures 
God  help  me  so  I  wolde  it  were  youres 
I  shal  nat  faille  surely  of  my  day  1465 

Nat  for  a  thousand  frankes  a  myle  way 
But  lat  this  thyng  be  secree  I  yow  preye 
For  yet  to  nyght  thise  bestes  moot  I  beye 
And  fare  now  wel  myn  owene  cosyn  deere        1469 
Graunt  mercy  of  youre  cost  and  of  youre  cheere 

This  noble  marchant  gentilly  anon 
Answerde  and  seyde  o  cosyn  rayn  daun  Iohn 
Nov/  sikerly  this  is  a  smal  requeste 
My  gold  is  youres  whan  that  it  yow  leste 
And  nat  oonly  my  gold  but  my  chaff are         1475 
Take  what  yow  list  god  shilde  that  ye  spare 

But  o  thyng  is  ye  knowe  it  wel  ynow 
Of  chapmen  that  hir  moneye  is  hir  plow 
We  may  creaunce  whil  we  han  a  name 
But  goldlees  for  to  been  it  is  no  game        1480 
Pay  it  agayn  whan  it  lyth  in  youre  ese 
After  my  myght  ful  fayn  wolde  I  yow  plese 

Thise  hundred  frankes  he  fette  forth  anon 
And  pryuely  he  took  hem  to  daun  Iohn 
No  wight  in  al  this  world  wiste  of  this  lone  1485 
Sauyng  this  marchant  and  daun  Iohn  allone 
They  drynke  and  speke  and  rome  a  while  and  pleye 
Til  that  daun  Iohn  rldeth  to  his  abbeye 

The  morwe  cam  and  forth  this  marchant  rydeth 
To  Flaundres  ward  his  prentys  wel  hym  gydeth 

Outs;  Ad2 (-1491)  Ha3  Ha5  He  Hk 

1465  of]  at  K  El  a(-)-Tcx-Ln  Bo*  Gl2  Nl 

1483  forth]  hym  f .  G  K  El  Bw 
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Til  he  cam  In  to  Brugge s  murily 

Now  goth  this  marchant  faste  and  bisily 

Aboiite  his  nede  and  byeth  and  creaunceth 

He  neither  pleyeth  at  the  dees  ne  daunceth 

But  as  a  marchant  shortly  for  to  telle        1495 

He  let  his  lyf  and  ther  I  lete  hym  dwelle 

The  Sonday  next  the  marchant  was  agon 
To  Seint  Denys  yeomen  is  daun  Iohn 
With  crowne  and  berd  al  fressh  and  newe  yshaue 
In  al  the  hous  ther  nas  so  lit el  a  knaue      1500 
Ne  no  wight  elles  that  he  nas  ful  fayn 
That  my  lord  daun  Iohn  was  come  agayn 
And  shortly  to  the  poynt  right  for  to  gon 
This  faire  wyf  acorded  with  daun  Iohn         1504 
That  for  thise  hundred  frankes  he  sholde  al  nygiht 
Haue  hire  in  hise  armes  bolt  vpright 
And  this  acord  parfourned  was  in  dede 
In  myrthe  al  nyght  a  bisy  lyf  they  lede 
Til  it  was  day  that  daun  Iohn  wente  his  way 
And  bad  the  meynee  fare  wel  haue  good  day     1510 
For  noon  of  hem  ne  no  wight  in  the  toun 
Hath  of  daun  Iohn  right  no  suspecioun 
And  forth  he  rydeth  hoom  to  his  abbeye 
Or  where  hym  list  namoore  of  hym  I  seye 

This  marchant  whan  that  ended  was  the  faire  1515 
To  Seint  Denys  he  gan  for  to  repaire 
And  with  his  wyf  he  maketh  feste  and  cheere 
And  telleth  hire  that  chaffare  is  so  deere 

1496*  let]  ledith  a-Tcx-Ln  Bw  Eq3  HI  Py  Se;  leyth  Bo2; 

lad(led)  G  Ryi-Ad3-Ps-Ha4-Ld1-Ra3-GlJ3-^( -)  fc*  Tc2 
To;  lat(e  Ch  Gg-Ph1;  lete  Ht  Ld2  Mc  Mm  Ra2  SI2; 
leteth  La;  let(t  over  eras,  followed  by  another  t 
partly  erased)  Hg  |  lyf]  wyf  Cp  $g  Ra2 

1497  the  marchant]  this  m.   S  G  K  El  £-*  Bo1  Bo2  La  Nl 
Ph1  Se;  Dan  Iohn  Ad3-Ps(Ps2  corr . )  Ra3-Gl2 

1502*  That]  For  t.  S  G  R  Ry1-Ad2-Ht-Ad3-Ha*-Ld1-Ra3-Gl2- 
c(-)-d-*(-) ;  For  La  Mc 
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That  nedes  moste  he  make  a  cheuyssaunce 

For  he  was  bounden  in  a  reconyssaunce        1520 

To  paye  twenty  thousand  sheeld  anon 

For  which  this  mar chant  is  to  Parys  gon 

To  borwe  of  certeyne  freendes  that  he  hadde 

A  certeyn  frankes  and  somme  with  hym  he  ladde 

And  whan  that  he  was  come  in  to  the  toun      1525 

For  greet  chiertee  and  greet  affeccioun 

Vn  to  daun  Iohn  he  first  goth  hym  to  pleye 

Nat  for  to  axe  or  borwe  of  hym  moneye 

But  for  to  wite  and  seen  of  his  welfare 

And  for  to  tellen  hym  of  his  chaffare        1530 

As  freendes  doon  whan  they  been  met  yfeere 

Daun  Iohn  hym  maketh  f este  and  murye  cheere 

And  he  hym  tolde  agayn  ful  specially 

How  he  hadde  wel  yboght  and  graciously 

Thanked  be  god  al  hool  his  marchandise        1535 

Saue  that  he  moste  in  alle  maner  v/yse 

Maken  a  cheuyssance  as  for  his  beste 

And  thanne  he  sholde  been  in  ioye  and  reste 

Daun  Iohn  answerde  certes  I  am  fayn 
That  ye  in  heele  ar  comen  horn  agayn  1540 

And  if  that  I  were  riche  as  haue  I  blisse 
Of  twenty  thousand  sheeld  sholde  ye  nat  mysse 
For  ye  so  kyndely  this  oother  day 
Lente  me  gold  and  as  I  kan  and  may 
I  thanke  yow  by  god  and  by  seint  lame        1545 
But  nathelees  I  took  vn  to  oure  dame 
Youre  wyf  at  horn  the  same  gold  agayn 
Vp  on  youre  bench  she  woot  it  wel  certayn 

Outs:  Gg(1563-)  Ha3  Ha5  He  Hk 

1527  he  first  goth  hym]  h.  goth  hym  f .  S  G  K  El  Bo2  Ii 
Ln  Ma  Py  Ra3  Tc1 ;  h.  goth  first  h.  R  Ads-Ht  Cn  Ne« 
Cx1;  he  first  Ch;  him  f .  he  g.  En3  Pw;  h.  f .  him 
g.  c(-)-d(-);  h.  f.  he  goth  Ld2;  him  f.  goth  La 
Ra2;  h.  f.  goith  Nl  Ry1;  f.  he  goth  Bg^-Dl-Fi-Ha2- 
SI1  Mc 
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By  certeyn  tokenes  that  I  kan  yow  telle 

Now  by  youre  leue  I  may  no  lenger  dwelle      1550 

Oure  abbot  wol  out  of  this  toun  anon 

And  In  his  compalgnye  moot  I  gon 

Grete  wel  oure  dame  myn  owene  nece  swete 

And  fare  wel  deere  cosyn  til  we  meete         1554 

This  mar chant  which  that  was  ful  war  and  wys 
Creanced  hath  and  payed  eek  In  Parys 
To  certeyn  Lumbardes  redy  in  hir  hond 
The  somme  of  gold  and  gat  of  hem  his  bond 
And  hoom  he  gooth  murye  as  a  papyniay 
For  wel  he  knew  he  stood  in  swich  array       1560 
That  nedes  moste  he  wynne  In  that  viage 
A  thousand  frankes  abouen  al  his  costage 

His  wyf  ful  redy  mette  hym  atte  gate 
As  she  was  wont  of  old  vsage  algate 
And  al  that  nyght  In  myrthe  they  bisette      1565 
For  he  was  riche  and  cleerly  out  of  dette 
DVhan  it  was  day  this  mar  chant  gan  embrace 
His  wyf  al  newe  and  kiste  hire  on  hir  face 
And  vp  he  goth  and  maketh  it  ful  tough 

Namoore  quod  she  by  god  ye  haue  ynough      1570 
And  wantownely  agayn  with  hym  she  pleyde 

Til  atte  laste  this  marchant  seyde 
By  god  quod  he  I  am  a  lit el  wroth 
With  yow  my  wyf  al  thogh  it  be  me  looth 
And  woot  ye  why  by  god  as  that  I  gesse       1575 
That  ye  han  maad  a  manere  straungenesse 
Bitwixen  me  and  my  cosyn  daun  Iohn 

1549  yow]  hir  S  R  Ry1-Ad2-Ht-Ad3-Ps-Ha4-Ld1-Ra3-Gl2-c- 

ft»  Se 
1558  gat]  hadde  G  K  El;  hath  Py;  gaff  Nl;  took  Ad3-Ps- 

Ha4-Ld1-Ra3-Gl2.  Out  Ii 
1572*  this  marchant]  pus  £.  m.  G  K  R  Ha4;  t.  m.  thus  II 

Ph1  Se;  the  m.  thus  Ne-Cx1;  t.  m.  to  hir  En3  Ph2; 

the  m.  Cn  Ln;  that  t.  m.  S  Cp  d(-)  To 
1574  be]  were  K  El 
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Ye  sholde  han  warned  me  er  I  had  gon 

That  he  yow  hadde  an  hundred  frankes  payed 

By  redy  tokene  and  heeld  hym  yuele  apayed     1580 

For  that  I  to  hym  spak  of  cheuyssaunce 

Me  semed  so  as  by  his  contenaunce 

But  nathelees  by  god  oure  heuene  kyng 

I  thoghte  nat  to  axe  of  hym  no  thyng 

I  prey  thee  wyf  ne  do  namoore  so  1585 

Tel  me  alwey  er  that  I  fro  thee  go 

If  any  dettour  hath  in  myn  absence 

Ypayed  thee  lest  thurgh  thy  necligenoe 

I  myghte  hym  axe  a  thyng  that  he  hath  payed 

This  wyf  was  nat  afered  ne  affrayed        1590 
But  boldely  she  seyde  and  that  anon 
Marie  I  deffye  the  false  monk  daun  Iohn 
I  kepe  nat  of  his  tokene s  neuer  a  del 
He  took  me  certeyn  gold  this  woot  I  wel 
What  yuel  thedam  on  his  monkes  snowte        1595 
For  god  it  woot  I  wende  with  out en  doute 
That  he  hadde  yeue  it  me  by  cause  of  yow 
To  do  on  ther  with  myn  honour  and  my  prow 
For  cosynage  and  eek  for  bele  cheere 
That  he  hath  had  ful  ofte  tymes  heere        1600 
But  sith  I  se  I  stonde  in  this  disioynt 
I  wol  answere  yow  shortly  to  the  poynt 

Ye  han  mo  slakker  dettours  than  am  I 
For  I  wol  paye  yow  wel  and  redily 

Fro  day  to  day  and  if  so  be  I  faille         1605 
I  am  youre  wyf  score  it  vp  on  my  taille 

Outs;  Ad3(1608-)  Dd(1584-)  Gg  Ha3  Ha5  He  Hk(-1610) 

1584  axe  of]  axe(n  G  K  R  El  Ad3-Ps-Ha*-Ld1-Ra3-Gl2  Bo1 
Ii  Ld2.  Out  To 

1585  ne]  as  G  K  El;  om.  Ry1-Ht-Ad3-Ps-Ha*-Ld1-Ra3-Gl2 

b*-Ni  eq3  Fi  £2  Ms;  to  Bw-  2s£  To 

1594  this]  that  S  G  K  R  El  Ad3-Ps-Ha4:-Ld:L-Ra3-Gl2  Bo1 
Cn  Ne-Cx1  Nl  Se;  thus  Ad1  Tc1 ;  om.  Dl-Fi-Ha2-Sl1 
Ma  |  wel]  it  w.  Dl-Fi-Sl1 
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And  I  shal  paye  as  soone  as  euere  I  may 

For  by  my  trouthe  I  haue  on  myn  array 

And  nat  on  wast  bi stowed  euerydel 

And  for  I  haue  bistowed  it  so  wel  1610 

For  youre  honour  for  goddes  sake  I  seye 

As  be  nat  wrooth  but  lat  vs  laughe  and  pleye 

Ye  shal  my  ioly  body  haue  to  wedde 

By  god  I  wol  noght  paye  yow  but  abedde 

Forgyue  it  me  myn  owene  spouse  deere         1615 

Turne  hiderward  and  maketh  bettre  cheer e 

This  marchaunt  saugh  ther  was  no  remedye 
And  for  to  chide  it  nere  but  folye 
Sith  that  the  thyng  may  nat  amended  be 
Now  wyf  he  seyde  and  I  f oryeue  it  thee        1620 
But  by  thy  lyf  ne  be  namoore  so  large 
Keep  bet  thy  good  this  yeue  I  thee  in  charge 
Thus  endeth  my  tale  and  god  vs  sende 
Taillyng  ynough  vn  to  oure  lyues  ende 

Heere  endeth  the  Shipmannes  tale 

1618  folye]  gret  f .  S  G  K  El  Ad2-Ht  II;  a  f .  £  SI2;  hey 

f .  Dl;  vilony  Ra2  Ry1 
1622---  thy]  oure  S  G  K  El;  yeure  Nl;  my  R  Ry1-Ad2-Ht-Ps- 

Ha*-Ld1-Ra3-Gl2-g^(-)  Se  |  this]  that  K  El;  thus 

Py  Tc1;  am.  Ht 
1623"-  endeth]  e.  now  S  G  R  Ad2-Ht-Ps-Ha4-Ld1-Ra3-Gl2-2- 

$*(-);  now  e.  Mg;  e.  heere  §q3 
1624  Taillyng]  Toylyng  Ad2  c  Bw  En2  Mm-Ph3  Ry2;  Talkyng 

Hk-gQ3  Ps  Ra1  Ra3-Gl2;  Tellyng  Ra2;  Tellinges  Ht; 

Talyng  S  G  fc*-Se-Nl  Ha4-Ldx  Ld2  SI1  |  Amen  added 

in  S  G  K  R  El  Fi(dif .  hand)  Ha4  SI1 


B.   THE  SHIPMAN-PRIORESS  LINK  AND 
THE  PRIORESS'S  TALE 

The  Manuscripts 

The  Shipman-Priore3s  Link  is  in  all  relatively  com- 
plete MSS  except  Ad3  Dd  Gg  (leaf  out  in  each)  Ha3  He 
(leaves  lost  in  ancestor  of  both)  Ha5  Nl. 

The  Prioress's  Tale  is  in  all  except  Ha5.  MS  Tc2 
omits  1635-2156. 

The  tale  is  contained  in  the  fragmentary  MSS  HI1  HI2 
(through  1873)  HI3  Kk( 1650-1719)  Ph1  Ra4(through  1822). 

Gl  has  two  copies  of  the  tale  (Gl1,  Gls). 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:  Ad2,  1679- 
91,  1712-2444;  Ad3,  1608-70;  Dd,  1584-1663,  1837-1934; 
En2,  1641-1714,  1867-1939;  Gg,  1563-1747;  Py,  1734-1892. 
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Classification 

Such  evidence  as  the  link  affords  suggests  that  the 
classification  is  the  same  for  both  link  and  tale. 
The  MSS  descend  on  ten  separate  lines: 
I.  Ad3  Ha4-Ld1  Ra3-Gl2  (on  a  separate  branch);  Ad2- 
Ht,  Ry1,  M2-Hl1  (independent);  c$*.   Possibly  the 
fragment  Kk  may  be  at  the  head  of  the  large  group, 
££*  =  g  En2  kg  £w( including  Gl1 )  3y2,  Bw  HI2  NI- 
SI1 Ra2  Se(to  1782)  To 


II. 

§Q1-Dl-Pi-Ra4-Ha2,  and  Se  from  1782 

III. 

Hg-Bo2  Gg-Ph1-"^*  Ps 

fc*  r  Ii-Ha3-He-Ne-Cx1 

IV. 

El 

V. 

Ch 

VI. 

a-Tcx-Ln 

VII. 

Hk-Sn3 

VIII. 

HI3 

IX. 

Py  (in  only  1625-1733;  nothing  to  show  its  posi- 

tion) 

X. 

Tc2  (stopped  copying  with  1634) 

BIHOOLD  THE  MURIE  WORSES  OP  THE  HOOST  TO  THE  SHIPMAN 
AND  TO  THE  LADY  PRIORESSE 

Wei  seyd  by  corpus  dominus  quod  oure  hoost  1625 
Now  longe  moote  thow  saille  by  the  coost 
Sire  gentil  maister  gentil  maryner 
God  yeue  the  monk  a  thousand  last  quade  yeer 
A  ha  felawes  beth  war  of  swlch  a  lape 
The  monk  putte  In  the  mannes  hood  an  ape      1630 
And  in  his  wyues  eek  by  seint  Austyn 
Draweth  no  monkes  moore  in  to  youre  in 

But  now  passe  ouer  and  lat  vs  seke  aboute 
Who  shal  now  telle  first  of  al  this  route 
Another  tale  and  with  that  word  he  sayde      1635 
As  curteisly  as  it  hadde  been  a  mayde 
My  lady  prioresse  by  youre  leue 
So  that  I  wiste  I  sholde  yow  nat  greue 
I  wolde  demen  that  ye  tellen  sholde 
A  tale  next  if  so  were  that  ye  wolde         1640 
Now  wol  ye  vouche  sauf  my  lady  deere 

Gladly  quod  she  and  seyde  as  ye  shal  heere 

Explicit 

Outs;  Ada  Dd(-1663)  Ena(1641-)  Gg  Haa(-1642)  Ha5  He 
(-1642)  HI1 (-1642)  Hla(-1642)  Hl3(-1642)  Nl 
(-1642)  Ra4(-1642)  Tc2(1635-)  [Kk  in  1650-] 

1628  the]  this  S  G  K  El  Dl  Se 

1632  in  to]  vnto  S  G  K  R  El  Ry1-Ad2-Ht-Ha*  Bg^Dl-Fi- 
Has  En1  La  Mc  Py  Se  To1;  to  b  Hk-En3  Ps  Ra1  Ra3- 
Gl2  SI1  Tc2  To.  Out  Ii 
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Domine  dominus  noster 

0  lord  oure  lord  thy  name  how  merueillous 
Is  in  this  large  worlde  ysprad  quod  she 
For  nat  oonly  thy  laude  precious  1645 

Parf ourned  is  by  men  of  dignytee 
But  by  the  mouth  of  children  thy  bountee 
Parfourned  is  for  on  the  brest  soukynge 
Som  tyme  shewen  they  thyn  heriynge 

Wher  fore  in  laude  as  I  best  kan  or  may       1650 

Of  thee  and  of  the  white  lilye  flour 

Which  that  the  bar  and  is  a  mayde  alway 

To  telle  a  storie  I  wol  do  my  labour 

Nat  that  I  may  encressen  hir  honour 

For  she  hir  self  is  honour  and  the  roote      1655 

Of  bountee  next  hir  sone  and  soules  boote 

0  moder  mayde  o  mayde  moder  free 

0  bussh  vnbrent  brennyng  in  Moyses  sight e 

That  rauysedest  doun  fro  the  deitee  1659 

Thurgh  thyn  humblesse  the  goost  that  in  thalighte 

Of  whos  vertu  whan  he  thyn  herte  lighte 

Conceyued  was  the  fadres  sapience 

Help  me  to  telle  it  in  thy  reuerence 

Lady  thy  bountee  thy  magnificence 

Thy  vertu  and  thy  grete  humylitee  1665 

Ther  may  no  tonge  expresse  in  no  science 

For  som  tyme  lady  er  men  praye  to  thee 

Thow  goost  biforn  of  thy  benygnytee 

And  getest  vs  the  light  of  thy  prayere 

1669-*  the]  thurgh  El;  om.  £-»  Mc  Rya(v.);  there  To;  [over 
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To  gyden  vs  vn  to  thy  sone  so  deere  1670 

My  konnyng  is  so  wayk  o  blisful  queene 

For  to  declare  thy  grete  worthynesse 

That  I  ne  may  the  weighte  nat  sustene 

But  as  a  child  of  twelf  month  old  or  lesse 

That  kan  vnnethe  any  word  expresse  1675 

Right  so  fare  I  and  ther  fore  I  yow  preye 

Gydeth  my  song  that  I  shal  of  yow  seye 

Explicit 


HEERE  BIGYNNETH  THE  PRIORESSES  TALE 

Ther  was  in  Asye  in  a  greet  citee 
Amonges  cristen  folk  a  Iewerye 

Sustened  by  a  lord  of  that  contree  1680 

For  foul  vsure  and  lucre  of  vileynye 
Hateful  to  Crist  and  to  his  compaignye 
And  thurgh  this  strete  men  myghte  ryde  and  wende 
For  it  was  free  and  open  at  eyther  ende 

A  litel  scole  of  cristen  folk  ther  stood      1685 
Doun  at  the  f erther  ende  in  which  ther  were 
Children  an  heep  yeomen  of  cristen  blood 
That  lerned  in  that  scole  yeer  by  yere 

Outs:  Ad2(1712-)  Ad3(-1670)  En2(-1714)  Gg  Ha5  Tc2  [Kk  in 
-1719] 

to  Cp  HI2  Lc.  £w  Ra2  I  of]  thurgh  S  G  K  R  Ryx-Ad2- 
Ht-Ha*-Ld1-ga*('-)  Kk  Ra4;  can.  5y2(v.) 

1683*  this]  thise  Cn;  the  S  G  R  Ry1-Ht-Ad3-Ha*-Ld1-Ra3- 
Gl2x-c,a*(-)  Bo1-Dl-Fi-Ra*-Ha2  Bo2  Eij3  II  Kk  Ps  | 
and]or  S  G  K  R  El  Ch  ft-Tc1-!^  Kk  Ry1-Ad3-Ld1-Ra3- 
Gl2i-2^-(-)  Dl-Fi-Ha2.  Out  Ad2  Gl2( added  01ax  ) 
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Swioh  manere  doctrine  as  men  vsed  there 

This  is  to  seyn  to  syngen  and  to  rede         1690 

As  sraale  children  doon  in  hir  childhede 

Among  thise  children  was  a  wydwes  sone 

A  litel  clergeoun  seuen  yeer  of  age 

That  day  by  day  to  scole  was  his  wone 

And  eek  also  wher  as  he  say  thymage  1695 

Of  Crist es  moder  hadde  he  in  vsage 

As  hym  was  taught  to  knele  adoun  and  seye 

His  Aue  Marie  as  he  goth  by  the  weye 

Thus  hath  this  wydwe  hir  litel  sone  ytaught 

Oure  blisful  lady  Cristes  moder  deere         1700 

To  worshipe  ay  and  he  f orgat  it  naught 

For  sely  child  wol  alwey  soone  lere 

But  ay  whan  I  remembre  on  this  matere 

Seint  Nicholas  stant  euere  in  my  presence 

For  he  so  yong  to  Crist  dide  reuerence        1705 

This  litel  child  his  litel  book  lernynge 

As  he  sat  in  the  scole  at  his  prymer 

He  Alma  redemptoris  herde  synge 

As  children  lerned  hir  Antiphoner 

And  as  he  dorste  he  drow  hym  ner  and  ner      1710 

And  herkned  ay  the  wordes  and  the  note 

Til  he  the  firste  vers  koude  al  by  rote 

Noght  wiste  he  what  this  Latyn  was  to  seye 

For  he  so  yong  and  tendre  was  of  age 

But  on  a  day  his  f elawe  gan  he  preye  1715 

Texpounden  hym  this  song  in  his  langage 

Or  telle  hym  why  this  song  was  in  vsage 

This  preyde  he  hym  to  construen  and  declare 

1696  hadde  he]  he  hadde  G  K  El  Hk-En3  Lc  Mg  Pha  Ps;  h. 

eke  Ra55 
1702  alwey]  al  day  S  G  K  R  El  g-g*(-);  algate  Boa  Bw 
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Ful  ofte  tyme  vp  on  his  knowes  bare 

His  felawe  which  that  elder  was  than  he       1720 

Answerde  hym  thus  this  song  I  haue  herd  seye 

Was  maked  of  oure  blisful  lady  free 

Hire  to  salue  and  eek  hire  for  to  preye 

To  been  oure  help  and  socour  whan  we  deye 

I  kan  namoore  expounde  in  this  mat ere        1725 

I  lerne  song  I  kan  but  smal  gramere 


And  is  this  song  maked  in  reuerence 
Of  Cristes  moder  seyde  this  innocent 
Now  certes  I  wol  do  my  diligence 
To  konne  it  al  er  Cristemasse  be  went 
Thogh  that  I  for  my  prymer  shal  be  shent 
And  shal  be  beten  thries  in  an  houre 
I  wol  it  konne  oure  lady  for  to  honoure 


1730 


His  felawe  taughte  hym  homward  pryuely 
Fro  day  to  day  til  he  koude  it  by  rote 
And  thanne  he  song  it  wel  and  boldely 
Fro  word  to  word  acordyng  with  the  note 
Twye3  a  day  it  passed  thurgh  his  throte 
To  scoleward  and  homward  whan  he  wente 
On  Cristes  moder  set  was  his  entente 


1735 


1740 


As  I  haue  seyd  thurgh  out  the  Iuerye 
This  litel  child  as  he  cam  to  and  fro 
Ful  murily  wolde  he  synge  and  crye 
£  Alma  redemptoris  euere  mo 
The  swetnesse  his  herte  perced  so 


1745 


Outs:  Ada  Gg(-1747)  Ha5  Py(1734-)  Tc8 

1730  be]  is  S  G  K  Hg-Bo2  Ch  El  Ph1-^* 

1743*  wolde  he]  he  w.  K  To;  than  w.  h.(t.  wolde  La;  w. 

h.  than  Ra3;  t.  he  w.  Mg)  S  G  R  Ry1-Ht-Ada-Ha4-Ld1- 

Ra3-Gls-2-g-*(-0 
1745"-  his]  hath  h.(h.  here  Mg)  S  G  R  Ry1-Ht-Ad3-Ha4-Ld1- 
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Of  Cristes  moder  that  to  hire  to  prey© 
He  kan  nat  stynte  of  syngyng  by  the  weye 

Oure  f irste  f oo  the  serpent  Sathanas 
That  hath  in  I ewes  herte  his  waspes  nest 
Vp  swal  and  seyde  o  Hebrayk  peple  alias       1750 
Is  this  to  yow  a  thyng  that  is  honest 
That  swich  a  boy  shal  walken  as  hym  lest 
In  youre  despit  and  synge  of  swich  sentence 
Which  is  agayns  oure  lawes  reuerence 

Fro  thennes  forth  the  Iewes  han  conspired     1755 

This  innocent  out  of  the  world  to  chace 

An  homycide  ther  to  han  they  hired 

That  in  an  aleye  hadde  a  pryuee  place 

And  as  the  child  gan  for  by  for  to  pace 

This  cursed  lew  hym  hente  and  heeld  hym  faste  1760 

And  kitte  his  throte  and  in  a  pit  hym  caste 

I  seye  that  in  a  wardrobe  they  hym  threwe 

Wher  as  thise  Iewes  purgen  hir  entraille 

0  cursed  folk  of  Herodes  al  newe 

What  may  youre  yuel  entente  yow  auaille       1765 

Mordre  wol  out  certeyn  it  wol  nat  faille 

And  namely  ther  as  thonour  of  god  shal  sprede 

The  blood  out  crieth  on  youre  cursed  dede 

0  martir  souded  to  virginitee 
Now  maystow  syngen  f olwyng  euere  in  oon       1770 
The  white  lamb  celestial  quod  she 

Ra3-Gl2-c-d*(-);  of  h.  En3  Ln;  un.  v.  SI2 
1754*  oure]  youre  S  0  K  R  Ry1-Ht-Ad3-Ha4-Ld1-Ra3-Gl2- 

c( -)-£*(-)  £*(-)  gn3  Fi  Ln  Ph2  Ps 
1764  of]  o  G  Ad3-Ha4-Ld1-Ra3-Gl2  La  Ps  To 
1767  ther  as]  ther  S  G  K  R  El  Ryx-Ad3-Ha*-Ld1-Ra3-Gl8- 

c-d-*(-)(h  of  honour  over  a  erased?  Bw)  •  as  £*; 

wher  To;  pm.  Gl1 
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Of  which  the  grete  euangelist  seint  Iohn 

In  Pathmos  wroot  which  seith  that  they  that  gon 

Biforn  this  lamb  and  synge  a  song  al  newe 

That  neuere  flesshly  wommen  they  ne  knewe     1775 

This  poure  wydwe  awaiteth  al  that  nyght 
After  hlr  litel  child  but  he  cam  nogiht 
For  which  as  soone  as  it  was  dayes  lyght 
With  face  pale  of  drede  and  bisy  thogjit 
She  hath  at  scole  and  elles  where  hym  soght   1780 
Til  fynally  she  gan  so  fer  espie 
That  he  last  seyn  was  in  the  Iewerie 

With  modres  pitee  in  hir  brest  enclosed 

She  goth  as  she  were  half  out  of  hir  mynde 

To  euery  place  wher  she  hath  supposed         1785 

By  liklyhede  hir  litel  child  to  fynde 

And  euere  on  Cristes  moder  meke  and  kynde 

She  cryde  and  at  the  laste  thus  she  wroghte 

Among  the  cursed  Iewes  she  hym  soghte 

She  frayneth  and  she  preyeth  pitously         1790 

To  euery  lew  that  dwelte  in  thilke  place 

To  telle  hire  if  hir  child  wente  oght  forby 

They  seyde  nay  but  Iesu  of  his  grace 

Yaf  in  hir  thought  in  with  a  litel  space 

That  in  that  place  after  hir  sone  she  cryde   1795 

Wher  he  was  casten  in  a  pit  bisyde 

0  grete  god  that  parfournest  thy  laude 
By  mouth  of  innocentz  lo  here  thy  mygjit 
This  gemme  of  chastitee  this  emeraude 
And  eek  of  martirdom  the  ruby  bright  1800 

Ther  he  with  throte  ykoruen  lay  vpright 
He  Alma  redemptoris  gan  to  synge 
So  loude  that  al  the  place  gan  to  rynge 

Outs:  Ad2  Ha5  Py  Ra4(1823-)  Tc2 
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The  cristen  folk  that  thurgh  the  strete  wente 
In  coomen  for  to  wondre  vp  on  this  thyng      1805 
And  hastily  they  for  the  prouost  sente 
He  cam  anon  with  out en  tariyng 
And  herieth  Crist  that  is  of  heuene  kyng 
And  eek  his  moder  honour  of  mankynde 
And  after  that  the  Iewes  leet  he  bynde       1810 

This  child  with  pitous  lamentacioun 
Vp  taken  was  syngynge  his  song  alway 
And  with  honour  of  greet  processioun 
They  carien  hym  vn  to  the  nexte  abbay 
His  moder  swownyng  by  his  beere  lay  1815 

Vnnethe  myghte  the  peple  that  was  there 
This  newe  Rachel  bryngen  fro  his  beere 

With  torment  and  with  shameful  deth  echon 
This  prouost  dooth  thise  Iewes  for  to  sterue 
That  of  this  mordre  wiste  and  that  anon       1820 
He  nolde  no  swich  cursednesse  obserue 
Yuel  shal  haue  that  yuel  wol  deserue 
Ther  fore  with  wilde  hors  he  dide  hem  drawe 
And  after  that  he  heng  hem  by  the  lawe 

Vp  on  this  beere  ay  lith  this  innocent      1825 
Biforn  the  chief  auter  whil  the  masse  laste 

1815  his]  the  S  R  Gg  Ry1-Ht-Ada-Ha*-Ld1-Ra8-Gl8-c,fl*  Bo1 

1819  thise]  the  G  K  El  Bg1-Dl-Fi-Ha2-Ra4  Ch  Dd  HI3  Lg 
Ps  SI1 

1820  this]  his  K  Bw  HI2  Ii  Lc  Nl 

1822  shal  haue]  s.  he  h.  El  Bo2  Cji  Gg-Ph1 -£-*(-)  HI3  Ps 

S1X-N1;  s.  he  be  h.  Ne;  he  s.  h,  Pw;  they  s.  h. 

Bo1-Dl-Ha8;  s.  they  h.  Fi-Ra4  Se.  Out  HI1 
1825  this  beere]  his  b.  S  G  Hg-Bo2  Ch  Ph1-^-"-  Ryx-Ht- 

Ad3-Ha*-Ldx;  the  b.  HI1  Mc  Ra3-Gl2 
1826-*  the  masse]  masse  S  G  K  R  Ad3  c(-)-d*(-)  Ch  Ht;  t. 

high  m.  b**;  t.  mast  Dsj  |>at  m.  Mc 
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And  after  that  the  abbot  with  his  cement 

Han  sped  hem  for  to  burien  hym  ful  f aste 

And  whan  they  holy  water  on  hym  caste         1829 

Yet  spak  this  child  whan  spreynd  was  holy  water 

And  song  0  Alma  redemptoris  mater 

This  abbot  which  that  was  an  holy  man 
As  monkes  ben  or  elles  oghten  be 
This  yonge  child  to  coniure  he  bigan 
And  seyde  o  deere  child  I  halsen  thee        1835 
In  vertu  of  the  holy  Trinitee 
Tel  me  what  is  thy  cause  for  to  synge 
Sith  that  thy  throte  is  kit  to  my  semynge 

My  throte  is  kit  vn  to  my  nekke  boon 
Seyde  this  child  and  as  by  wey  of  kynde       1840 
I  sholde  haue  dyed  ye  longe  tyme  agoon 
But  Iesu  Crist  as  ye  in  bokes  fynde 
Wol  that  his  glorie  laste  and  be  in  mynde 
And  for  the  worship  of  his  moder  deere 
Yet  may  I  synge  0  Alma  loude  and  clere        1845 

This  welle  of  mercy  Cristes  moder  swete 
I  loued  alwey  as  after  my  konnynge 
And  whan  that  I  my  lyf  sholde  forlete 
To  me  she  cam  and  bad  me  for  to  synge 
This  anteme  verraily  in  my  deiynge  1850 

As  ye  han  herd  and  whan  that  I  had  songe 
Me  thought e  she  leyde  a  greyn  vp  on  my  tonge 

Wher  fore  I  synge  and  synge  moot  certeyn 

Outs:  Ad2  Dd(1837-)  En2(1867-)  Ha5  Hl2(1874-)  Py  Ra4  Tc2 
1835  halsen]  So  Hg-Bo2  El  Ch  Cn  En3  Ha3  He  Ii  Se;  halse- 
ny  Hk;  hailse  c  Bw  En2  Lc  Ps  Pw-Mm-Ph3  Ry2;  hailes 
To;  halouse  Ng;  coniure  Ad3  HI1  Ld2;  halse  S  G  K  R 
and  all  other  MSS 
1843  Wol]  While  K  Fi 
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In  honour  of  that  blisful  mayden  free 

Til  fro  my  tonge  of  taken  is  the  greyn        1855 

And  after  that  thus  seyde  she  to  me 

My  litel  child  now  wol  I  fecche  thee 

Whan  that  the  greyn  is  fro  thy  tonge  ytake 

Be  nat  agast  I  wol  thee  nat  forsake 

This  holy  monk  this  abbot  hym  mene  I         1860 

His  tonge  out  caughte  and  took  av/ey  the  greyn 

And  he  yaf  vp  the  goost  ful  softely 

And  whan  this  abbot  hadde  this  wonder  seyn 

His  salte  teerys  trikled  doun  as  reyn 

And  gruf  he  f il  al  plat  vp  on  the  grounde     1865 

And  stille  he  lay  as  he  hadde  been  ybounde 

The  couent  eek  lay  on  the  pauement 

Wepynge  and  herying  Cristes  moder  deere 

And  after  that  they  ryse  and  forth  been  went 

And  toke  awey  this  martir  from  his  beere      1870 

And  in  a  tombe  of  marbil stones  cleere 

Enclosen  they  this  litel  body  swete 

Ther  he  is  now  god  leue  vs  for  to  meete 

0  yonge  Hugh  of  Lyncoln  slayn  also 
With  cursed  Iewes  as  it  is  notable  1875 

1853*  moot]  I  m.  S  K  R  El  a-Tc1  HI8 

1856  after  that]  that  a.  Ra2;  after  b*  Box-Dl-Fi-Ha3 
Nl;  afterward  S  K  El  HI3  SI1 

1861  His]  Him  S(mispr>?) ;  It  Ra3-Gla 

1866-»-  had  been]  h.  leyn  K  Hg  El  Ch  a-Tcx-Ln  Gg-Ph1  HI3 
Ps;  wer  Pi  Ha2 

1868  herying]  herien  S  K  R  Hg  El  Ch  En1-Tc1  Ph1;  pray- 
ing Ad1;  worshipyng  HI3;  lowing  Ht;  hailyng  Ra2; 
heryng  Cn  Pw(Pwx  corr,)  SI1 

1872  this]  his  S  G  K  R  El  Ch  Ry1  g(|-*(-)  Bo1-Dl-Fi-Ha2- 
Se  HI3  Ps;  om.  Ld2 

1873  vs]  v.  alle  El 
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For  it  is  but  a  litel  while  ago 

Preye  eek  for  vs  we  synful  folk  vnstable 

That  of  his  mercy  god  so  merciable 

On  vs  his  grete  mercy  multiplie 

For  reuerence  of  his  moder  Marie  Amen        1880 

Heere  is  ended  the  Prioresses  tale 

Outs;  Ad2  Dd  En53  Ha5  HI2  Py  Ra4  Tc2 
1876   is]  nys  S  Ry1-Ha*-Ld1-c( -) -d*( -) 


B.   THE  PRIORESS -THOPAS  LINK  AND  CHAUCER'S 
TALE  OF  THOPAS 

The  Manuscripts 

The  Prioress-Thopas  Link  and  Thopas  are  lacking  in 
Ad2  Ha5,  by  loss  of  leaves;  SI1,  which  did  not  get  them; 
and  Tc2,  because  the  ancestor  was  defective. 

The  link  is  lacking  in  Dd  En2  Py  by  loss  of  leaves; 
in  Nl  Ra3  Tc1 ,  which  have  the  tale  misplaced. 

Tc1  has  a  spurious  four-line  link  and  stopped  copying 
the  tale  after  30  lines. 

Ps  stopped  copying  after  line  1920. 

Ph1  has  link  and  tale,  and  the  fragment  Ox  has  lines 
2036-2108. 
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Classification 

The  MSS  apparently  descend  on  seven  different  lines, 
as  follows: 

I.   Ra3-Gl  Sn3(in  taleJ-Ry1  ^c  go1-Dl-Ha2-Fi-Nl-Ox  2&* 
2$*  =  2  En2  L-S  EW  3^2>  Bw  Ht  Ra2,  and  perhaps  Se 
The  group  Bo1-Dl-Haa-Fi-Nl-Ox  is  with  23*  1893- 
2042  but  separate  from  it  thereafter. 
II.   Hg-Bo2  Gg-Ph1-}^-  Ad3  Ha^-Ld1  Ps-To(a  pair  in  the 
link)        b*  =  Ii-Ha3-b 
III.  El 
IV.   Ch 
V.   a,-Ln  and  Tcl 

Tc1  has  four  spurious  lines  instead  of  the  link 
and  ends  the  tale  at  1931;  it  shows  no  affil- 
iations; it  may  have  used  the  a,-Ln  ancestor 
as  it  does  later. 
VI.  Hk-§n3  in  the  link 

Hk  out  from  1916;  En3  with  Ry1  thereafter 
VII .   Py 

Begins  1893;  independent,  or  possibly  a  corrupt 
relative  of  Hg 


BIHOOLD  THE  MURYE  WORDES  OF  THE  HOOST  TO  CHAUCER 

Whan  seyd  was  al  this  myracle  euery  man 
As  sobre  was  that  wonder  was  to  se 
Til  that  oure  hoost  iapen  to  bigan 
And  thanne  at  erst  he  looked  vp  on  me 
And  seyde  thus  what  man  artow  quod  he         1885 
Thow  lookest  as  thow  woldest  fynde  an  hare 
For  euere  vp  on  the  ground  I  se  thee  stare 

Approche  neer  and  looke  vp  myrily 

Now  war  yow  sires  and  lat  this  man  haue  place 

He  in  the  wast  is  shape  as  wel  as  I  1890 

This  were  a  popet  in  an  arm  tenbrace 

For  any  womman  smal  and  fair  of  face 

He  seine th  eluyssh  by  his  contenaunce 

For  vn  to  no  wight  dooth  he  daliaunce 

Sey  now  som  what  syn  oother  folk  han  sayd     1895 

Telle  vs  a  tale  of  myrthe  and  that  anon 

Hoost  quod  I  ne  beth  nat  yuele  apayd 

For  oother  tale  certes  kan  I  noon 

But  of  a  rym  I  lerned  longe  agoon 

Ye  that  is  good  quod  he  now  shul  we  heere     1900 

Som  deyntee  thyng  me  thynketh  by  his  cheere 

Explicit 

Outs;  Ad3  Dd  En8  Ha5  Nl  Py  Ra3  SI1  Tc1 ( 4  spur.  11.)  Tcs 
1883*  iapen  to]  to  i.  &*(-)  Gl  Ha^-Ld1  Ht  Ry1  Se;  to  i. 

t>o  Fi;  to  I.  he  Ha3  He  Ra1 ;  i.  he  Lc;  a  i.  Mm;  i. 

tho(i.  then  Ad1)  S  G  R  Bo^-Dl-Ha2  Bo53  Cp  En3  Gg 

(over  eras.);  iapen  Ad3  Crj  Hk  La  Pw-Ph3;  breken 

out  Ps  To 
1889  place]  space  Ad3  Ha4-!*!1  Gl  Ps-To 
1891  an  arm]  armes  Ad3  Gl-Ry1^-^-*  En3  Ln  Ps  Se 
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Listeth  lordes  in  good  entent 
And  I  wol  telle  verrayment 

Of  myrthe  and  of  solas 
Al  of  a  knygjit  was  fair  and  gent 
In  bataille  and  in  tornament 

His  name  was  sire  Thopas 


1905 


Yborn  he  was  in  f er  contree 

In  Flaundres  al  biyonde  the  see 

At  Poperyng  in  the  place 
His  fader  was  a  man  fail  free 
And  lord  he  was  of  that  contree 

As  it  was  goddes  grace 


1910 


Sire  Thopas  wax  a  doghty  swayn 
Whit  was  his  face  as  payndemayn 

Hise  lippes  rede  as  rose 
His  rode  is  lyk  scarlet  in  grayn 
And  I  yow  telle  in  good  certeyn 

He  hadde  a  semely  nose 


1915 


His  heer  his  berd  was  lyk  safroun 
That  to  his  girdel  raughte  adoun 

His  shoon  of  Cordewane 
Of  Brugge s  were  his  hosen  broun 
His  robe  was  of  syklatoun 

That  coste  many  a  iane 


1920 


1925 


Outs:  Ads  Dd(-1934)  En2(-1939)  Ha5  Hk(1916-)  Lc  Ps(1920-) 
SI1  Tc1(1932-)  Tc2 

1917  is  lyk]  was  1.  Cn  Eq3;  was  sak  Tc1;  was  Ra1;  lyke 
Fi  Mc  Py;  y  like  Mm.  Out  Ph3 

1918  And]  As  Hg-Bo*  Gg-Ph1-^*  Ad3-Ha4-Ld1  Ht  Mg  Ps  Py 
To;  om.  Bo1  Tc1 .  Out  Ph3 
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He  koude  hunte  at  wilde  deer 
And  ride  an  haukyng  for  ryuer 

With  grey  goshauk  on  honde 
Ther  to  he  was  a  good  archeer 
Of  wrastlyng  was  ther  noon  his  peer  1930 

Ther  any  ram  shal  stonde 

Ful  many  a  mayde  bright  in  bour 
They  moorne  for  hym  paramour 

Whan  hem  were  bet  to  slepe 
But  he  was  chaast  and  no  leohour  1935 

And  swete  as  is  the  brambel  flour 

That  bereth  the  rede  hepe 

And  so  bifel  vp  on  a  day 
For  sothe  as  I  yow  telle  may 

Sire  Thopas  wolde  out  ryde  1940 

He  worth  vp  on  his  steede  gray 
And  in  his  hand  a  launcegay 

A  long  swerd  by  his  syde 

He  priketh  thurgh  a  fair  forest 

Ther  inne  is  many  a  wilde  best  1945 

Ye  bothe  bukke  and  hare 
And  as  he  priketh  north  and  est 
I  telle  it  yow  hym  hadde  almest 

Bitydde  a  sory  care 

There  spryngen  herbes  grete  and  smale        1950 
The  lioorys  and  the  cetewale 
And  many  a  clowe  gylofre 

1927*  for]  fro  Ld2;  befor  SI2;  to  Bo1;  by  a-Ln  Cp  Dl  En' 
Ht  Ii  Ld1  Ra1  Se  |  ryuer]  the  r.  Ry1-Ra3-Gl-g- 
£*(-)  Ds  En3  Ii  Ln  Ma  Py  Tc1 

1938  bifel]  it  b.  Cn  Ii  Py;  it  fil  Hg-Bo2  Gg-Fh1 -£*(-) 
Ad3  Ha^-Ld1  Ch  Dd-En1-]^  Dl  To 

1951  and  the]  and  S  G  K  Hg  El  Ch  Ph1 ;  the  Py.  Out  Fi 
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And  notemuge  to  putte  in  ale 
Wheither  it  be  moyste  or  stale 

Or  for  to  leye  in  cofre  1955 

The  briddes  synge  it  is  no  nay 
The  sparhauk  and  the  popyniay 

That  ioye  it  was  to  here 
The  thrustelcok  made  eek  his  lay 
The  wodedowue  vp  on  the  spray  1960 

She  sang  ful  loude  and  clere 

Sire  Thopas  fil  in  loue  longynge 
Al  whan  he  herde  the  thrustel  synge 

And  pryked  as  he  were  wood 
His  faire  steede  in  his  prikynge  1965 

So  swatte  that  men  myghte  hym  wrynge 

His  sydes  were  al  blood 

Sire  Thopas  eek  so  wery  was 
For  prikyng  on  the  softe  gras 

So  fiers  was  his  corage  1970 

That  doun  he  leyde  hym  in  the  plas 
To  make  his  steede  som  solas 

And  yaf  hym  good  forage 

0  seinte  Marie  benediclte 

What  eyleth  this  loue  at  me  1975 

To  bynde  me  so  soore 
Me  dremed  al  this  nyght  pardee 
An  elf  queene  shal  my  lemman  be 

Outs;  Ad53  Ha5  Hk  Lc(-1973)  Ps  SI1  Tc1  Tc2 

1959*  his]  hire  G  El  a-Ln  Ch.  Out  Fi 

1960  the  spray]  a  s.  K  El  a,-Ln  Ch  Dl;  his  pray  Ht.  Out 

Fi 
1971   the]  that  S  G  K  R  El  a-Ln  Ry1-Ra3-Gl-c-d*( -)  En3 

Ii  Se 
1973*  Spur.  1.  sub.  g-j|*(-) 
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And  slepe  vnder  my  goore 

An  elf  queene  wol  I  loue  ywys  1980 

For  in  this  world  no  womman  is 

Worthy  to  be  my  make 

In  towne 
Al  othere  wommen  I  forsake 
And  to  an  elf  queene  I  me  take  1985 

By  dale  and  eek  by  downe 

In  to  his  sadel  he  clamb  anoon 
And  priketh  oner  stile  and  stoon 

An  elf  queene  for  tespye 
Til  he  so  longe  hath  riden  and  goon  1990 

That  he  f oond  in  a  pryuee  woon 

The  contree  of  Fairye 
So  wilde 
For  in  that  contree  was  ther  noon 
That  to  hym  dorste  ryde  or  goon 

Neither  wyf  ne  childe 

Til  that  ther  cam  a  greet  geaunt 
His  name  was  sire  Olifaunt 

A  perilous  man  of  dede 
He  seyde  child  by  Termagaunt  2000 

But  if  thow  prlke  out  of  myn  haunt 

Anon  I  sle  thy  steede 

With  mace 
Heere  is  the  queene  of  Fairye 
With  harpe  and  pipe  and  symphonye  2005 

Dwellyng  in  this  place 

1980   loue]  haue  Hg-Bo2  Gg-Ph1-^*  Ad3-Ha4,-Ld1  Py  Se  To 
1990  hath  riden]  hath  Fi;  riden  h.  En3  Ra3;  had  r.  S  G 

K  El  Bo2  Dl  Ds  Nl  Ph3  Py 
1995*  In  only  a (inserted,  same  hand,  in  space  left  for 

1  line  Dd)-Ln  Ch  Ry1 ;  space  left  for  1  line  Ht;  S 

G  R  have  the  line,  K  omits  it. 
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The  child  seyde  also  mote  I  thee 
Tomorwe  wol  I  meete  thee 

Whan  I  haue  myn  armour e 
And  yet  I  hope  par  ma  fay  2010 

That  thow  shalt  with  this  launcegay 

Ah yen  it  ful  soure 

Thy  mawe 
Shal  I  percen  if  I  may 
Er  it  be  fully  pryme  of  day  2015 

For  here  thow  shalt  be  slawe 

Sire  Thopas  drow  abak  ful  faste 
This  geant  at  hym  stones  caste 

Out  of  a  fel  staf  slynge 
But  faire  escapeth  child  Thopas  2020 

And  al  it  was  thurgh  goddes  gras 

And  thurgh  his  fair  berynge 

Yet  listeth  lordes  to  my  tale 
Murier  than  the  nyghtyngale 

I  wol  yow  rowne  2025 

How  sire  Thopas  with  sydes  smale 
Prikyng  ouer  hill  and  dale 

Outs:  Ad2  Fi(2023-)  Ha5  Hk  Ps  SI1  Tc1  Tc2 

2007  also]  als  Hg  Ph1;  as  §(-)  Ad3  Ld1  Ra3-Gl  Ii  Mc;  as 
so  Ln;  so  c-£-«-(-)  Ma  Se 

2008  meete]  m.  with  G  K  R  El  fc*  Dl  Ds  Eq3  Ha^Ld1  Ht  Ma 
Py  Ra3-Gl.  Out  Ln  Nl 

2014*  El'Gg-Ph1-^*  Ha2^  have  Thyn  hauberk  shal  I.  Out 

Cx1  Ne 
2020   child]  sir  G  K  El  Gg-Ph1 -fe*  Bg1  Dl  Ln  Se;  this  Ht 

Ra2 
2024  the]  a  K 
2025*  I  wol  yow]  For  now  I  w.  y.  S  G  K  R  Ryx-Ra3-Gl-g- 

d-*(-0  Eq3  Ii;  For  now  I  w.  with  y.  Raa;  I  w.  y.  now 

Se;  I  w.  with  y.  Ng;  I  w.  to  y.  To;  un.  v,  Lc 
2027  hill]  doun  c-d*(-) 
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Is  come  agayn  to  towne 

His  murye  men  comanded  he 

To  make  hym  bothe  game  and  glee  2030 

For  nedes  moste  he  fighte 
With  a  geaunt  with  heuedes  thre 
For  paramour  and  iolitee 

Of  oon  that  shoon  ful  bright e 

Do  come  he  seyde  my  mynst rales  2035 

And  gestours  for  to  tellen  tales 

Anon  in  myn  armynge 
Of  romances  that  been  reales 
Of  popes  and  of  cardynales 

And  eek  of  loue  likynge  2040 

They  fette  hym  first  swete  wyn 
And  mede  eek  in  a  maselyn 

And  real  spicerye 
Of  gyngebred  that  was  ful  fyn 
And  lycorys  and  eek  comyn  2045 

With  sugre  that  is  trye 

He  dide  next  his  white  leere 

Of  clooth  of  lake  fyn  and  cleere 

A  breech  and  eek  a  sherte 
And  next  his  sherte  an  aketoun  2050 

And  ouer  that  an  haubergeoun 

For  percyng  of  his  herte 

And  ouer  that  a  fyn  hauberk 
Was  al  ywroght  of  Iewes  werk 

2041-  swete]  the  s.  S  G  R  Ha4  Ra'-Gl-Ry1^ £e  del.  Cp)- 

£*(-)  En3  He;  |>e  whit  Lg 
2044---  Of]  And  G  K  El,  Out  c(Cp2  corr .)  -d*(  -)  (N^  corr.) 
2046*  trye]  so  t.  S  G  El;  drie  Ha2  Ii;  cree  Pw-Mm;  tre 

Ht  Ph3;  tire  Lda  Raa 
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Ful  strong  it  was  of  plate  2055 

And  oner  that  his  cote  armour 
As  whit  as  is  a  lilie  flour 

In  which  he  wol  debate 

His  sheeld  was  al  of  gold  so  reed 

And  ther  inne  was  a  bores  heed  2060 

A  charbocle  by  his  side 
And  there  he  swoor  on  ale  and  breed 
How  that  the  geaunt  shal  be  deed 

Bityde  what  bityde 

Hise  iambeux  were  of  quyrboily  2065 

His  swerdes  shethe  of  yuory 

His  helm  of  latoun  bright 
His  sadel  was  of  rewel  bon 
His  brydel  as  the  sonne  shon 

Or  as  the  mo one  light  2070 

His  spere  was  of  fyn  cipres 

That  bodeth  werre  and  no  thyng  pes 

The  heed  ful  sharp  ygrounde 
His  steede  was  al  dappel  gray 
It  gooth  an  ambel  in  the  way  2075 

Ful  softely  and  rounde 
In  londe 
Lo  lordes  myne  here  is  a  fit 
If  ye  wole  any  moore  of  it 

To  telle  it  wol  I  fonde  2080 


NOV/  holde  youre  mouth  par  charitee 
Bothe  knyght  and  lady  free 


Outs:  Ad8  Fi(-2077)  Gg(2096-)  Ha5  Hk  Ld3(2057-)  Mc(2081-) 

Ps  Ra1(2081-)  SI1  Tc1  Tc2 
2061-  by  his  side]  bisyde  S  G  K  El  En3-Ry1-Ra3-2( -) -£#( -) 

Se;  him  besyde  Cp;  b.  h.  s.  besyde  Cp2 
2071  was]  it  w.  G  K  El 
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And  herkneth  to  my  spelle 
Of  bataille  and  of  chiualry 
And  of  ladyes  loue  drury  2085 

Anon  I  wol  yow  telle 

Men  speken  of  romances  of  prls 
Of  Hornchild  and  of  Ypotys 

Of  Beves  and  sire  Gy 
Of  sire  Lybeux  and  Pleyn  damour  2090 

But  sire  Thopas  he  bereth  the  flour 

Of  real  chlualry 

His  goode  steede  al  he  bystrood 
And  forth  vp  on  his  wey  he  glood 

As  sparcle  out  of  the  bronde  2095 

Vp  on  his  creest  he  bar  a  tour 
And  ther  inne  stiked  a  lilie  flour 

God  shilde  his  cors  fro  shonde 

And  for  he  was  a  knyght  auntrous 

He  nolde  slepen  in  noon  hous  2100 

But  liggen  in  his  hoode 
His  brighte  helm  was  his  wonger 
And  by  hym  baiteth  his  destrer 

Of  herbes  fyne  and  goode 

Hym  self  drank  water  of  the  well 
As  dide  the  knyght  sire  Percyuell 

So  worthy  vnder  wede 
Til  on  a  day 

2087  romances]  romaunce  Bo8  c(-)  Lc  Mm  Ph3  Ra3  Ry1;  ro- 

maims  G  Gl  Ha4;  Romans  La;  Romayns  Ii  Raa;  Romens 

HI;  romauncies  Ad1;  tormentes  Ph2 

2089  and]  a.  of  G  El  Bo3  Ch  £♦(-)  Cn  £*{-)  Ra3  Ry1  To 

sire]  om.  Bo1  Ii  Ma;  hir  To;  goode  s.  Py 
2094*  glood]  rod  G  K  El  a-Ln  Ch  fc*(-)  Bo1-Dl-Ha3-Nl  Eq3 

Rys;  ryde  Ng;  goth  Py.  Out  Fi 


B.      THE  THOPAS -MELIBEUS   LINK  AND  CHAUCER'S 
TALE   OF  MELIBEUS 

The  Manuscripts 

The  Thopas -Melibeus  Link  is  in  all  relatively  complete 
MSS  except  Ad2  En2  Gg  Ha2  Ha5  Hk  Ld2,  which  have  lost 
leaves,  and  SI1  Tc2,  in  which  it  was  originally  lacking. 

Ph1  has  the  link,  and  the  fragment  Ox  has  lines  2109- 
2112. 

Melibeus  is  in  all  except  Ha5  Ld2,  which  have  lost 
leaves;  Bo2  SI1,  which  apparently  had  defective  exem- 
plars; and  Ps,  which  has  the  title  and  indication  that 
it  was  to  he  added. 

It  is  also  in  FhMto  2543);  Pp,  which  has  Melibeus 
and  the  Parson's  Tale  only;  Ar  SI3  St,  which  have  Meli- 
beus only;  and  Hn,  which  has  only  Melibeus  and  the  Monk's 
Tale. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:  Ad2,  1714- 
24461,  25012-26,  25612-2728,  2756-3078;  Ar,  26502-27521, 
29672-3078;  Cn,  2599-2614( torn) ,  2639-52(torn) ;  Dd, 
22462-891;  En2,  2101-21661,  2551-26021,  30052-3203;  Gg, 
2096-21731,  30492-3108;  Ha2,  2109-811;  Hk,  1916-22561, 
2669 2  -  end  of  MS;  Ld1,  30602-3201;  Lc,  2149 -881 ;  Mg, 
25422-30091;  Py,  24282-92;  Ra3,  24842-2959x;  SI3,  2165- 
74(torn),  2184-2224(torn) ,  30362  -  end. 

Large  omissions,  due  to  various  causes,  occur  in:  Bw 
Cp  En2  La  Lc  Mc  Mg  Ra1  Ra2  Ry2  SI2  St  Tc1 ,  2328-61  (de- 
fective ancestor);  Ad1  En3  Hk,  25472-26361;  Box  Ph2, 
25922  -  end  (ceased  copying);  Ph2,  22602-71x;  St,  2521- 
66,  2615-83,  2838-3059;  Tc2,  2586-2625.   In  Hn  and  Ii 
there  are  many  omissions  of  ten  lines  or  less,  some 
longer.   Lines  29442-46  are  summarized  in  Cp  Lc  Mc  Tc1 
and  others;  He  summarizes  extensively. 
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Classification 

In  the  link  there  is  little  evidence  for  classifica- 
tion. Most  MSS  seem  to  belong  to  the  group  Ry1  Ra3-Gl 
332  24*(  =  2  &2  R72  Sw  Ra2)  Bg1-Dl-Fi-Nl.  Among  other  MSS 
the  following  groups  appear:  Ha4-Ldx,  £$-Ht,  possibly 
with  Ha4-!/!1;  fe*(  =  Ii-Ha3-b) ;  a.-Ln. 

In  the  tale  many  small  groups  occur;  in  them  are  in- 
cluded all  MSS  except  Ad3  Ar  To. 
I.  Mc-St-Tc1  gft* 

S4*  =  g-Se  and  Ad2  kg  Bw-Ra2-En2-Ry2(En2-Ry2  to 
2748)  and  Ha2 (from  2650) 
II.  Ha4-Hn-Ld1  Ra3-Gl  £w. 
III.  Gg-Ph1-"^* 

1j*  =  Nl-Ii-Ha3-^ 
IV.  Ch  Hk-gQ3  a-Ln-Pp-Ry1,  and  En2-Ry2  from  2748 
V.  El-Sl3  go1-Dl-Fi-Ha2  (For  break-up  of  the  Bg1 

group  beginning  at  2593  see  Classification,  Vol. 
II.)   Dl  remains  throughout  with  El-Sl3. 
VI.  Hg-Ht  Py,  and  Fi  with  Ht  from  2650 
The  relations  of  these  groups  change  c. 2525 -50.  To 
this  point  the  affiliations  are  as  follows: 

Ms-St-Tc1-24'«S  Ch  Hk-En3  ft-Ln-Pp-Ry1 ,  and  El-Sl3  go1- 
Dl-Fi-Ha2  seem  independently  from  the  archetype. 

Ha4-Hn-Ld1-Ra3-Gl-^v,  Gg-Ph1-^*,  and  Hg-Ht  Py,  joined 
by  Ad3-Ar  and  To,  apparently  have  a  common  ancestor. 
From  2525-50  the  groups  are  combined  thus: 
Hg-Ht-Fi(from  2650 )-Py,  Ha4-Hn-Ld1-Ra3-Gl-£w  To,  and 
^2-St-Tc1-g4-«-  are  together. 

E1-S13-D1  and  Ch-Hk-gn3  a,-Ln-Pp-Ryx  show  affiliations 
with  Ad3-Ar  Gg-Fh1-^*. 


HERE  THE  HOOST  STYNTETH  CHAUCER  OF  HIS  TALE  OF  THOPAS 
AND  BIDDETH  HYM  TELLE  ANOTHER  TALE 

Namoore  of  this  for  goddes  dignytee 
Quod  oure  hoost  for  thow  makest  me  2110 

So  wery  of  thy  verray  lewednesse 
That  also  wisly  god  my  soulo  blesse 
Myne  erys  aken  of  thy  drasty  speche 
Now  swich  a  rym  the  deuel  I  biteche 
This  may  wel  be  rym  dogerel  quod  he  2115 

Why  so  quod  I  why  wiltow  lette  me 
Moore  of  my  tale  than  another  man 
Syn  that  it  is  the  beste  rym  I  kan 

By  god  quod  he  for  pleynly  at  o  word 
Thy  drasty  rymyng  is  nat  worth  a  tord         2120 
Thow  doost  noght  ellis  but  despendest  tyme 
Sire  at  o  word  thow  shalt  no  lenger  ryme 
Lat  se  wher  thow  kanst  tellen  augjit  in  geste 
Or  telle  in  prose  somwhat  at  the  leeste 
In  which  ther  be  som  myrthe  or  som  doctryne   2125 

Gladly  quod  I  by  goddes  swete  pyne 
I  wol  yow  telle  a  litel  thyng  in  prose 
That  oghte  liken  yow  as  I  suppose 
Or  elles  certes  ye  be  to  daungerous 
It  is  a  moral  tale  vertuous  2130 

Al  be  it  toold  som  tyme  in  sondry  wise 
Of  sondry  folk  as  I  shal  yow  deuyse 

As  thus  ye  woot  that  euery  euaungelist 
That  telleth  vs  the  peyne  of  Iesu  Crist 
Ne  seith  nat  alle  thyng  as  his  felawe  dooth   2135 

Outs:  Ad1"  En3  Gg  Ha3  Ha5  Hk  Lc(2149-)  Ld2  SI1  Tc2 
2118  rym]  tale  K  El 

2119-"-  o]  a  S  G  K  R  El  a-Ln-Ch  Nl  Ps  Pw-Mm  Tc1  To.  Out 
Ii;  spur.  11.  for  2119-20  Bw  c  Lc  Mc  Ra2  Ra3-Gl 

Ry1  Ry2 
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But  nathelees  hir  sentence  is  al  sooth 

And  alle  acorden  as  in  hir  sentence 

Al  be  ther  in  hir  tellyng  difference 

For  somme  of  hem  seyn  moore  and  somme  seyn  lesse 

Whan  they  his  pitous  passioun  expresse        2140 

I  mene  of  Mark  Mathew  Luk  and  Iohn 

But  doutelees  hir  sentence  is  al  oon 

Ther  fore  lordynges  alle  I  yow  biseche 
If  that  ye  thynke  I  varie  as  in  my  speche 
As  thus  thogh.  that  I  telle  somwhat  moore      2145 
Of  prouerbes  than  ye  han  herd  bifore 
Comprehended  in  this  litel  tretys  heere 
To  enforcen  with  theffect  of  my  matere 
And  thogh  I  nat  the  same  wordes  seye 
As  ye  han  herd  yet  to  yow  alle  I  preye        2150 
Blameth  me  nat  for  as  in  my  sentence 
Shul  ye  nowher  fynden  difference 
Fro  the  sentence  of  this  tretys  lite 
After  the  which  this  myrie  tale  I  write 
And  ther  fore  herkneth  what  that  I  shal  seye  2155 
And  lat  me  tellen  al  my  tale  I  preye 

Explicit 

2139   somme  seyn]  somme  S  G  Ad1  b*  Bg1-Dl-Fi  Cp  Ds  Ha4 
Lc  Nl  Pw-Ht  Ra3-Gl  Ry1  Tc1  To;  sem  En3.  Out  He 

2141-"-  Mark]  M.  and  K;  M.  [and]  S;  Ln  has  Matheu  luk  and 
mark.  Out  He 

2144*  ye]  yow  K  R  El  a-Ln-Ch  Dl-Fi-Phs  Ha4  Py  Ra3;  I 

Ld1;  pou  Gl;  om.  Ht  Ph3  Nl .  Out  He  Ryx(spur.  1.) 

2152  Shul  ye]  Ye  s.  S  Bw  c  Pi  Mg  Ps  Ra2  Ry2;  Schulde  y. 
Ln;  Ne  s.  y.  Bo1;  Yet  s.  y.  Mc  Ra3-Gl  |  nowher] 
not  S  Bo1  Bw  c  Gl  Mg  Nl  Ph3  Ra2  Ry2;  om.  Fi  Ph2 
Ra3;  nouther  En3  Ii  Mc;  neuer  Ry1  |  difference] 
mochel  d.  S  G  Bw  c  Mg  Ra2  Ry2;  no  d.  Box-Dl-Fi  Cx1 
Nl  Py  Tc1 


HEERE  BIGYNNETH  CHAUCERS  TALE  OP  MELIBEE 

A  yong  man  called  Melibeus  myghty  and  riche  bigat  vp 
on  his  wif  that  called  was  Prudence  a  doghter  which  that 
called  was  Sophie  /  Vp  on  a  day  bifel  that  he  for  his 
desport  is  went  in  to  the  feeldes  hym  to  pleye  /  His  wif 
and  eek  his  doghter  hath  he  laft  inwith  his  nous  of  which 
the  dores  weren  faste  yshette  /  Thre  of  his  olde  f oos 
nan  it  espied  and  setten  laddres  to  the  walles  of  his 
hous  and  by  wyndowes  ben  entred  [2160]  /  and  betten  his 
wif  and  wounded  his  doghter  with  fyue  mortal  woundes  in 
fyue  sondry  places  /  this  is  to  seyn  in  hir  feet  in  hir 
handes  in  hir  erys  in  hir  nose  and  in  hir  mouth  and  left- 
en  hire  for  deed  and  went en  awey  / 

Whan  Melibeus  retourned  was  in  to  his  hous  and  seigh 
al  this  meschief  he  lyk  a  mad  man  rentynge  his  clothes 
gan  to  wepe  and  crye  /  Prudence  his  wyf  as  ferforth  as 
she  dorste  bisoughte  hym  of  his  wepyng  for  to  stynte  / 
but  nat  for  thy  he  gan  to  crye  and  wepen  euere  lenger 
the  moore  [2165]  / 

This  noble  wif  Prudence  remembred  hire  vp  on  the  sen- 
tence of  Ouyde  in  his  book  that  cleped  is  the  remedie 
of  loue  where  as  he  seith  /  He  is  a  fool  that  destourb- 
eth  the  moder  to  wepe  in  the  deth  of  hir  child  til  she 
haue  wept  hir  f ille  as  for  a  certeyn  tyme  /  and  thanne 
shal  man  doon  his  diligence  with  amyable  wordes  hire  to 
reconforte  and  preye  hire  of  hir  wepyng  for  to  stynte  / 
For  which  resoun  this  noble  wyf  Prudence  suffred  hir 
housbonde  for  to  wepe  and  crye  as  for  a  certeyn  space  / 

Outs:  Ad2  Bo2  En2(-2166x)  Gg(-21731)  Ha2(-21811)  Ha5  He 

(2176-)  Hk  Lc  Ld2  Ps  SI1  Sl3(2186-) 
2160  wyndowes]  the  w.  S  G  Ha4  Ra3-Gl  Pw  Mc-St-Tcx-c&-» 

b*  Bo1  Ht 
2163  rentynge]  rendynge  S  Ha4  Pw  Mc-St-Tc1-c( -)£*( -) 

aC-J-Ln-Ry1   Ifo3  Gl  Py;   rent  Ra2;    gan  to  rent  Nl 
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and  whan  she  say  hir  tyme  she  seyde  hym  in  this  wise 
Alias  my  lord  quod  she  why  make  ye  youre  self  for  to  be 
lyk  a  fool  [2170]  /  For  sothe  it  aperteneth  nat  to  a  wys 
man  to  maken  swich  a  sorwe  /  youre  doghter  with  the  grace 
of  god  shal  warisshe  and  escape  /  And  al  were  it  so  that 
she  right  now  were  deed  ye  ne  oghte  nat  as  for  hir  deth 
youre  self  to  destroye  /  Senek  seith  the  wise  man  shal 
nat  take  to  greet  disconfort  for  the  deth  of  his  chil- 
dren /  but  certes  he  sholde  suffren  it  in  pacience  as 
wel  as  he  abideth  the  deth  of  his  owene  propre  persone 
[2175]  / 

This  Melibeus  answerde  anon  and  seyde  What  man  quod  he 
sholde  of  his  wepyng  stynte  that  hath  so  greet  a  cause 
for  to  wepe  /  Iesu  Crist  oure  lord  hym  self  wepte  for 
the  deth  of  Lazarus  his  freend  / 

Prudence  answerde  Certes  wel  I  woot  attempree  wepyng 
is  no  thyng  defended  to  hym  that  sorweful  is  amonges 
folk  in  sorwe  but  it  is  rather  graunted  hym  to  wepe  / 
The  Apostle  Poul  vn  to  the  Romayns  writeth  Man  shal  re- 
ioyse  with  hem  that  maken  ioye  and  wepen  with  swich  folk 
as  wepen  /  But  though  attempree  wepyng  be  graunted  out- 
rageous wepyng  certes  is  defended  [2180]  /  Mesure  of 
wepyng  sholde  be  considered  after  the  loore  that  techeth 
vs  Senek  /  Whan  that  thy  freend  is  deed  quod  he  lat  nat 
thyne  eyen  to  moyste  ben  of  teerys  ne  to  muche  drye  al 
thogh  the  teerys  come  to  thyne  eyen  lat  hem  nat  falle  / 
and  whan  thou  hast  f orgoon  thy  freend  do  diligence  to 
get en  another  freend  and  this  is  moore  wysdom  than  for 
to  wepe  for  thy  freend  which  that  thou  hast  lorn  for  ther 
inne  is  no  boote  /  and  therfore  if  ye  gouerne  yow  by  sa- 
pience put  awey  sorv/e  out  of  youre  herte  /  Remembre  yow 
that  Iesus  Syrak  seith  A  man  that  is  io.yous  and  glad  in 
herte  it  hym  conserueth  florisshynge  in  his  age  but 
soothly  sorweful  herte  maketh  his  bones  drye  [2185]  / 
He  seith  eek  thus  that  sorwe  in  herte  sleeth  ful  many  a 
man  /  Salomon  seith  that  right  as  moththes  in  the  shepes 

2181  considered]  conserued  G  Ha^-Ld1;  om.  Ar.  Out  Hn 
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flees  anoyeth  to  the  clothes  and  the  smale  wormes  to  the 
tree  right  so  anoyeth  sorwe  to  the  herte  /  Wherf ore  vs 
oghte  as  wel  in  the  deth  of  oure  children  as  in  the  losse 
of  oure  goodes  temporels  haue  pacience  /  Remembre  yow 
vp  on  the  pacient  lob  whan  he  hadde  lost  his  children 
and  his  temporel  substance  and  in  his  body  endured  and 
receyued  ful  many  a  greuous  tribulacion  yet  seide  he 
thus  /  Oure  lord  hath  yeuen  it  me  oure  lord  hath  biraft 
it  me  right  so  as  oure  lord  hath  wold  right  so  it  is  doon 
yblessed  be  the  name  of  oure  lord  [2190]  / 

To  thise  forseide  thynges  answerde  Melibeus  vn  to  his 
wif  Prudence  Alle  thy  wordes  quod  he  been  sothe  and  ther 
to  profitable  but  trewely  myn  herte  is  troubled  with  this 
sorwe  so  greuously  that  I  noot  what  to  doone  / 

Lat  calle  quod  Prudence  thy  trewe  freendes  alle  and 
thy  lynage  whiche  that  ben  wise  telleth  youre  cas  and 
herkneth  what  they  seye  in  conseillynge  and  yow  gouerne 
after  hire  sentence  /  Salomon  seith  werk  alle  thy  thynges 
by  conseil  and  thow  shalt  neuere  repente  / 

Thanne  by  the  conseil  of  his  wyf  Prudence  this  Meli- 
beus leet  callen  a  greet  congregacioun  of  folk  /  as  si- 
rurgiens  phisiciens  olde  folk  and  yonge  and  somme  of  hise 
olde  enemys  reconsiled  as  by  hir  semblaunt  to  his  loue 
and  in  to  his  grace  [2195]  /  And  ther  with  al  ther  coomen 
somme  of  hise  neighebores  that  diden  hym  reuerence  moore 
for  drede  than  for  loue  as  it  happeth  ofte  /  Ther  coomen 

Outs;  Ad2  Bos  Ha5  He(-219l)  Hk  Hn(2206-)  LcC^lSS1)  Ld53 
Ps  SI1  SI3 

2188  oure  goodes]  other  g.  G  K  El  Dl-IIas;  o.  othere  g. 
R;  his  g.  Mg;  o.  good  Cp  En1.  Out  Eq3 

2190*  Oure  lord  hath  yeuen  it  me]  om.  Hg-Ht  Ra3  Pw  El 
Dl-Bo1-Pi-Ha3(Ha81  corr.)  Gg-Ph1  Ad3  Ar  Ne  Nl  Pp 
Py  To;  other  vv.  I  right  so  as]  r.  as  S  G  K  R  El 
Dl-Bo1-Fi-Ha3  Ch  a-Ln-Pp  Ra3-Gl;  r.  so  Ii;  as  Ry1 . 
Out  En3 

2191   ther  to]  t.  with  G  K  El  Dl;  also  Ma;  om.  Pi  Mc-St- 

9  9  „  MM 

Tc1 
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also  ful  manye  subtile  flatereres  and  wi3©  aduocatz 
lerned  in  the  lawe  / 

And  whan  this  folk  togydre  assembled  weren  this  Meli- 
beus  In  sorweful  wise  shewed  hem  his  cas  /  and  by  the 
manere  of  his  speche  it  semed  that  in  herte  he  baar  a 
cruel  ire  redy  to  doon  vengeaunce  vp  on  his  foos  and 
sodeynly  desired  that  the  werre  sholde  bigynne  /  but 
nathelees  yet  axed  he  hir  conseil  vp  on  this  matere 
[2200]  / 

A  sirurgien  by  licence  and  assent  of  swiche  as  weren 
wise  vp  roos  and  vn  to  Melibeus  seyde  as  ye  may  heere  / 
Sire  quod  he  as  to  vs  sirurgiens  aperteneth  that  we  do 
to  euery  wight  the  beste  that  we  kan  where  as  we  ben 
with  holden  and  to  oure  pacientz  that  we  do  no  damage  / 
wher  fore  it  happeth  many  tyme  and  ofte  that  whan  twey 
men  han  euerich  wounded  oother  o  same  sirurgien  heeleth 
hem  bothe  /  wher  fore  vn  to  oure  art  it  is  nat  pertinent 
to  norice  werre  ne  parties  to  supporte  /  but  certes  as 
to  the  warisshynge  of  youre  doghter  al  be  it  so  that  she 
perilously  be  wounded  we  shullen  do  so  ententif  bisynesse 
fro  day  to  nyght  that  with  the  grace  of  god  she  shal  be 
hool  and  sound  as  soone  as  is  possible  [2205]  / 

Almoost  right  In  the  same  wise  the  phisiciens  answerden 
saue  that  they  seyden  a  fewe  wordes  moore  /  that  right 
as  maladies  ben  cured  by  hir  contraries  right  so  shal 
man  warisshe  werre  by  vengeaunce  / 

Hise  neighebores  ful  of  enuye  hise  feyned  freendes  that 
semeden  reconsiled  and  hise  flaterers  /  maden  semblant 
of  wepyng  and  empeired  and  agr egged  muchel  of  this  ma- 
tere in  preisynge  gretly  Melibe  of  myght  of  power  of 
richesse  and  of  freendes  despisynge  the  power  of  hise 

2199   semed]  s.  wel  G  K  El  Dl -Bo1 -Pi -Ha2;  seraeth  Ar;  om. 

220 1*  vn  to  Melibeu3]  to  M.  G  K  R  El  Dl-Bo1-Fi-Haa  Jj* 

En1  En3  Ha^-Hn-Ld1  Se  To 
220 7-*  man]  men  S  G  K  R  El  Dl-Bo1-Fi-IIas  Gg-Ph1  b-*-Pp- 

Ry1  Mc-St-T^-cd-'K-)  Gl;  a  m.  Ar 
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aduersaries  /  and  seiden  outrely  that  he  anon  sholde 
wreke  hym  on  hise  foos  and  bigynne  werre  [2210]  / 

Vp  roos  thanne  an  aduocat  that  was  wys  by  leue  and  by 
conseil  of  othere  that  weren  wise  and  seide  /  Lordynges 
the  nede  for  the  which  we  ben  assembled  in  this  place 
is  ful  heuy  thyng  and  an  heigh  matere  /  by  cause  of  the 
wrong  and  of  the  wikkednesse  that  hath  be  doon  and  eek 
by  resoun  of  the  grete  damages  that  in  tyme  comynge  been 
possible  to  fallen  for  the  same  cause  /  and  eek  by  re- 
soun of  the  grete  rlchesse  and  power  of  the  parties 
bothe  /  for  the  whiche  resouns  it  were  a  ful  greet  peril 
to  erren  in  this  matere  [2215]  /  Wher  fore  Melibeus  this 
is  oure  sentence  We  conseille  yow  abouen  alle  thyng  that 
right  anon  thow  do  thy  diligence  in  kepynge  of  thy  propre 
persone  in  swich  a  wise  that  thow  ne  wante  noon  espie  ne 
wacche  thy  body  for  to  saue  /  and  after  that  we  conseille 
that  in  thyn  hous  thow  sette  suffisant  garnysoun  so  that 
they  may  as  wel  thy  body  as  thyn  hous  defende  /  But  cer- 
tes  for  to  moeue  werre  ne  sodeynly  for  to  doon  vengeaunce 
we  may  nat  derne  in  so  litel  tyme  that  it  were  profit- 
able /  Wher  fore  we  axen  leyser  and  espace  to  haue  de- 
liberacioun  in  this  cas  to  deme  /  for  the  commune  pro- 
Outs:  Ad2  Bo2  Ha5  He(2227-)  Hk  Hn(-2217)  Ld2  Ps  SI1  SI3 

(-22241) 
2212-*  the  which]  which  S  G  K  R  El  £*(-)  En3  Ha^-Ld1  La 

Ln  Ra3-Gl  Se  St  To;  om.  He  Tc2;  other  vv.  |  ful 

heuy]  a  f,  h.  S  6  K  R  El  Dl-Bo1-Fi-Ha2  Ra3x  Mc-St- 

Tcx-cd-*(-)  Ma;  wol  h.  En3;  om.  He 
2213  the  same]  this  s.  S  G  K  R  El  Dl-Bo1-Fi-Ha2  Mc-St- 

Tcx-2(-)^(-);  om.  Ha3  Nl.  Spur.  1.  He 
2216  ne  wante]  wante  G  K  El  Box-Fi  Ii  Mc  Nl  Ph3  Ra2 

Ra3-Gl  Se;  om.  He  I  body]  persone  K  R  El;  om.  He 

2218  ne  sodeynly]  or  s.  S  G  K  El  Dl-Bo1-Fi-Ha2  Cpg  Pw 
Ra3-Gl;  no  s.  En°;  and  s.  Ha3  Ii  Nl  SI2;  or  Hn; 
and  He;  sodeynly  Ra2;  ne  Mc-St-Tc1 

2219  espace]  SoSGKR  Hg-Ht  El  Gg-Ph1  Ch  Ar  Dd  Dl  Pp 
Ra3;  a  space  Ha^-Hn-Ld1;  om.  He;  space  All  others 
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uerbe  seith  thus  He  that  soone  demeth  soone  shal  repente 
[2220]  /  And  eek  men  seyn  that  thilke  iuge  is  wys  that 
soone  vnderstondeth  a  mat ere  and  iuggeth  by  leyser  /  for 
al  be  it  so  that  al  tariyng  be  anoyful  algates  it  is  nat 
to  repreue  in  yeuyng  of  iuggement  ne  in  vengeance  takyng 
whan  it  is  suffisant  and  resonable  /  and  that  shewed  oure 
lord  Iesu  Crist  by  ensample  for  whan  that  the  womman  that 
was  taken  in  auoutrye  was  broght  in  his  presence  to  know- 
en  what  sholde  be  doon  with  hir  persone  al  be  it  that  he 
wiste  wel  hym  self  what  that  he  wolde  answere  yet  ne 
wolde  he  nat  answere  sodeynly  but  he  wolde  haue  deliber- 
acioun  and  in  the  ground  he  wroot  twies  /  and  by  thise 
causes  we  axen  deliberacioun  and  we  shul  thanne  by  the 
grace  of  god  conseille  thee  thyng  that  shal  be  profita- 
ble /  Vp  stirten  thanne  the  yonge  folk  atones  and  the 
mooste  partie  of  that  compaignye  han  scorned  this  olde 
wise  man  and  bigonnen  to  make  noyse  and  seyden  that 
[2225]  /  right  so  as  whil  that  iren  is  hoot  men  sholde 
smyte  right  so  sholde  men  wreken  hir  wronges  whil  that 
they  been  fresshe  and  newe  and  with  loud  voys  they  cri- 
den  Werre  Werre  / 

Vp  roos  tho  oon  of  thise  olde  wise  and  with  his  hand 
made  ccntenaunce  that  men  sholde  holden  hem  stille  and 
yeuen  hym  audience  /  Lordynges  quod  he  ther  is  ful  many 
a  man  that  crieth  werre  werre  that  v/oot  ful  litel  what 
werre  amounteth  /  Werre  at  his  bigynnyng  hath  so  greet 
an  entryng  and  so  large  that  euery  wight  may  entre  whan 

2223  al  be  it  that]  a.  b.  i.  so  t.  S  G  K  R  El  Dl-Box-Fi- 
Ha2  Mc-St-Tc1-cd-«-(-)  Ar  Ra3;  a.  b.  it  Ds.  Out  He 

2225*  han  scorned]  scorned  G  K  El-Sl3  Dl-Bo^-Fi-Ha2  He 
Ma;  h.  scorn  Gl  Ha3  Pw;  had  scorne  Nl  Ra3  |  this] 
thise  R  3-Ln-Ry1  py  Dl-Fi-Has-Phs  Ha^-Ld1  Ra3;  the 
S  G  K  El-Sl3  Bo1  Hn  |  olde  wise]  wise  o.  G  Pw-Mm; 
wyse  He;  olde  Mc;  o.  folke  w.  Py  |  man]  men  S  G  K 
R  El-Sl3  Dl-Bo1-Fi-Ha8  g-Ln-Ry1  Py  Ha^-Hn-Ld1  Ra3 

2229  an  entryng]  a.  entre  S  Hg-Ht  Ad3  Ar  £*  Gg-Ph1  Hn- 

Ld1  Pw-Mm  Ras  To;  and  entre  Ha4;  anentre  Py;  [over] 
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hym  liketh  and  lightly  fynde  werre  /  But  certes  what 
ende  that  shal  ther  of  bifalle  it  is  nat  light  to  knowe 
[2230]  /  for  soothly  whan  that  werre  is  ones  bigonne 
ther  is  f\il  many  a  child  vnborn  of  his  moder  that  shal 
sterue  yong  by  cause  of  thilke  werre  or  ellis  lyue  in 
sorwe  and  dye  in  wrecchednesse  /  and  ther  fore  er  that 
any  werre  be  bigonne  men  moste  haue  gret  conseil  and 
gret  deliberacioun  / 

And  whan  this  olde  man  wende  to  enforcen  his  tale  by 
resons  wel  neigh  alle  atones  bigonne  they  to  rise  for  to 
breken  his  tale  and  beden  hym  ful  ofte  hise  wordes  for 
to  abregge  /  For  soothly  he  that  precheth  to  hem  that 
listen  nat  heren  hise  wordes  his  sarmon  hem  anoyeth  / 
For  Iesus  Syrak  seith  that  musik  in  wepyng  is  anoyous 
thyng  This  is  to  seyn  as  much  auailleth  to  speken  biforn 
folk  to  whiche  his  speche  anoyeth  as  it  is  to  synge  bi- 
forn hym  that  wepeth  [2235]  /  And  whan  this  wise  man  say 
that  hym  wanted  audience  al  shamefast  he  sette  hym  doun 
agayn  /  For  Salomon  seith  ther  as  thow  ne  mayst  haue  non 
audience  enforce  thee  nat  to  speke  /  I  se  wel  quod  this 
wise  man  that  the  commune  prouerbe  is  sooth  that  good 

Outs:  Ad2  Bo2  Dd(22462-)  Ha5  He(-2238)  Hk  Ld2  Ps  SI1 
auenture  Ph3  Ra3-Gl;  Gg  has  entre  over  eras. 
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conseil  wanteth  whan  it  is  moost  nede  / 

Yet  hadde  this  Melibeus  in  his  conseil  many  folk  that 
pryuely  in  his  ere  conseilled  hym  certeyn  thyng  and  con- 
seilled  hym  the  contrarie  in  general  audience  / 

Whan  Melibeus  hadde  herd  that  the  gretteste  partie  of 
his  conseil  were  acorded  that  he  sholde  make  werre  anon 
he  consented  to  hir  conseilyng  and  fully  affermed  hir 
sentence  [2240]  / 

Thanne  dame  Prudence  whan  that  she  say  how  that  hir 
housbonde  shoop  hym  for  to  wreke  hym  on  his  foos  and  to 
bigynne  werre  she  in  ful  humble  wise  whan  she  say  hir 
tyme  seide  hym  thise  wordes  /  My  lord  quod  she  I  yow  bi- 
seche  as  hertely  as  I  dar  and  kan  ne  haste  yow  nat  to 
faste  and  for  alle  gerdons  as  yif  me  audience  /  For  Piers 
Alfonce  seith  Who  so  that  dooth  to  thee  outher  good  or 
harm  haste  thee  nat  to  quiten  it  for  in  this  wise  thy 
freend  wol  abyde  and  thyn  enemy  shal  the  lenger  lyue  in 
drede  /  The  prouerbe  seith  he  hasteth  wel  that  wysly  kan 
abide  and  in  wikked  haste  is  no  profite  / 

This  Melibe  answerde  vn  to  his  wyf  Prudence  I  purpose 
nat  quod  he  to  werken  by  thy  conseil  for  many  causes  and 
resons  for  certes  euery  wight  wolde  holde  me  thanne  a 
fool  [2245]  /  this  is  to  seyn  if  I  for  thy  conseillyng 
wolde  chaunge  thynges  that  ben  ordeyned  and  affermed  by 
so  manye  wise  /  Secoundly  I  seye  that  alle  wommen  ben 
wikke  and  noon  good  of  hem  alle  for  of  a  thousand  men 
seith  Salomon  I  foond  o  good  man  but  certes  of  alle  wom- 
men good  womman  foond  I  neuere  /  And  also  certes  if  I 
gouerned  me  by  thy  conseil  it  sholde  seme  that  I  hadde 

2241   seide  hym]  s,  toh,  GKR  El-Sl3  Dl-Bo1-Haa  Ar  Ras 

Ra3-Gl  Sls;  s.  vnto  h.  Se;  seyd  Fi  Hn 
2243-»-  thee  outher]  that  other  S  G  El-Sl3  Ma;  £e  cd-*(-) 

Gl  Pw  Ra1  St;  outher  En3  Ii;  pe   ony  Ln;  other  vv. 
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Ii  Mc-St  Nl;  other  vv.  Out  He 
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yeue  to  thee  ouer  me  the  maistrle  and  goddes  forbode  that 
it  so  were  /  For  lesus  Syrak  seith  that  If  the  wyf  haue 
maistrle  she  is  contrarious  to  hir  housbonde  /  And  Salo- 
mon seith  Neuere  in  thy  lyf  to  thy  wyf  ne  to  thy  child 
ne  to  thy  freend  ne  yeue  no  power  ouer  thy  self  for  bet- 
tre  it  were  that  thy  children  axen  of  thy  persone  thynges 
that  hem  nedeth  than  thow  see  thy  self  in  the  handes  of 
thy  children  [2250]  /  And  also  if  I  wolde  werke  by  thy 
conseillyng  certes  my  conseil  moste  som  tyme  be  secree 
til  it  were  tyme  that  it  moste  be  knowe  and  this  ne  may 
nat  be  [2251]  / 

Whan  dame  Prudence  ful  debonairly  and  with  gret  pa- 
cience  hadde  herd  al  that  hir  housbonde  liked  for  to  seye 
thanne  axed  she  of  hym  licence  for  to  speke  and  seyde  in 
this  wise  [2254]  /  My  lord  quod  she  as  to  youre  firste 
reson  certes  it  may  lightly  been  answered  for  I  seye  that 
it  is  no  folie  to  chaunge  conseil  whan  the  thyng  is 
chaunged  or  elles  whan  the  thyng  semeth  oother  weyes  than 
it  was  biforn  [2255]  /  And  moore  ouer  I  seye  that  though 
ye  han  sworn  and  bihight  to  perfourne  youre  emprise  and 
na the lees  ye  weyue  to  perfourne  thilke  same  emprise  by 
iuste  cause  men  sholde  nat  seyn  ther  fore  that  ye  were 

Outs:  Ad2  Bo2  Dd  Ha6  He(2249-)  Hk(-2256x)  Ld2  Ph2(22602-) 
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a  lyere  ne  forsworn  /  for  the  book  seith  that  the  wise 
man  maketh  no  lesyng  whan  he  turneth  his  corage  to  the 
bettre  /  And  al  be  it  so  that  youre  emprise  be  establis- 
sed  and  ordeyned  by  gret  multitude  of  folk  yet  thar  ye 
nat  accomplice  thilke  ordinaunce  but  yow  like  /  for  the 
trouthe  of  thynges  and  the  profit  ben  rather  founde  in 
fewe  folk  that  ben  wise  and  ful  of  reson  than  by  gret 
multitude  of  folk  ther  euery  man  crieth  and  clatereth 
what  that  hym  liketh  Soothly  swich  multitude  is  nat  hon- 
este  / 

And  to  the  seconde  resoun  where  as  ye  seyn  that  alle 
woramen  ben  wikke  saue  youre  grace  certes  ye  despise  alle 
wommen  in  this  wyse  and  he  that  al  despiseth  al  disples- 
eth  as  seith  the  book  [2260]  /  And  Senec  seith  that  who 
so  wole  haue  sapience  shal  no  man  dispreise  but  he  shal 
gladly  teche  the  science  that  he  kan  with  oute  presump- 
cion  or  pride  /  and  swiche  thynges  as  he  noght  ne  kan  he 
shal  nat  ben  ashamed  to  lerne  hem  and  enquere  of  lasse 
folk  than  hym  self  /  And  sire  that  ther  hath  be  ful  many 
a  good  womman  may  lightly  be  preued  /  For  certes  sire 
oure  lord  Iesu  Crist  wolde  neuere  han  descended  to  be 
born  of  a  womman  if  alle  wommen  hadde  be  wikke  /  and  af- 
ter that  for  the  grete  bountee  that  is  in  wommen  oure 
lord  Iesu  Crist  whan  he  was  risen  fro  deeth  to  lyf  ap- 
pered  rather  to  a  womman  than  to  his  apostles  [2265]  / 

2257  the  bettre]  bettre  K  Bo^-Ha2  Ln  Mc;  a  b.  Ma;  t.  be 
b.  Mm 

2258  thilke]  t.  same  S  Hg-Ht  Ha*-Ldx  Ra3-Gl  Pw  Ad3  Ar 
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And  though  that  Salomon  seith  that  he  ne  foond  neuere 
womman  good  it  folweth  nat  therfore  that  alle  wommen  ben 
wikke  /  for  though  that  he  ne  foond  no  good  womman  cer- 
tes  many  another  man  hath  founde  many  a  womman  ful  good 
and  trewe  /  Or  elles  par  auenture  the  entente  of  Salomon 
was  this  that  as  in  souereyn  bountee  he  foond  no  womman  / 
this  is  to  seyn  that  ther  is  no  wight  that  hath  souereyn 
bountee  saue  god  allone  as  he  hym  self  recordeth  in  his 
Euaungelie  /  for  ther  nys  no  creature  so  good  that  hym 
ne  wanteth  som  what  of  the  perfeccioun  of  god  that  is 
his  makere  [2270]  / 

Youre  thridde  reson  is  this  Ye  seyn  that  if  ye  gouerne 
yow  by  my  conseil  it  sholde  seme  that  ye  hadde  yeue  me 
the  maistrie  and  the  lordshipe  ouer  youre  persone  /  Sire 
saue  youre  grace  it  is  nat  so  for  if  so  were  that  no  man 
sholde  be  conseiled  but  oonly  of  hem  that  hadde  lordshipe 
and  maistrie  of  his  persone  men  wolde  nat  ben  conseilled 
so  ofte  /  for  soothly  thilke  man  that  axeth  conseil  of 
a  purpos  yet  hath  he  free  choys  wheither  he  wole  werke 
by  that  conseil  or  noon  / 

And  as  to  youre  ferthe  reson  ther  ye  seyn  that  the 
ianglerye  of  wommen  kan  hide  thynges  that  they  woot  nat 
as  who  seith  that  a  womman  kan  nat  hide  that  she  woot  / 
Sire  thise  wordes  been  vnderstonde  of  wommen  that  ben 
iangleresses  and  wikked  [2275]  /  of  whiche  wommen  men 
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seyn  that  thre  thynges  dryuen  a  man  out  of  his  nous  that 
is  to  seyn  smoke  droppyng  of  reyn  and  wikked  wyues  /  and 
of  swiche  wommen  seith  Salomon  that  it  were  bettre  dwel- 
len  in  a  desert  than  with  a  woraman  that  is  riotous  /  And 
sire  by  youre  leue  that  am  nat  I  /  for  ye  han  ful  ofte 
assayed  my  grete  silence  and  my  grete  pacience  and  eek 
how  wel  that  I  kan  hiden  and  hele  thynges  that  men  oghte 
secreely  to  hyde  / 

And  soothly  as  to  youre  fifthe  reson  where  as  ye  seyn 
that  in  wikked  conseil  wommen  venquysse  men  god  woot 
thilke  reson  stant  heere  in  no  stede  [2280]  /  For  vnder- 
stond  now  ye  axen  conseil  to  do  wikkednesse  /  and  if  ye 
wole  werke  wikkednesse  and  youre  wif  restreyneth  thilke 
wikked  purpos  and  ouercometh  yow  by  reson  and  by  good 
conseil  /  certes  youre  wyf  oghte  rather  to  be  preised 
than  yblamed  /  Thus  sholde  ye  vnderstonde  the  philosophre 
that  seith  In  wikked  conseil  wommen  venquyssen  hir  hous- 
bondes  / 

And  ther  as  ye  blamen  alle  wommen  and  hir  resons  I 
shal  shewe  by  manye  ensamples  that  many  a  womman  hath 
ben  ful  good  and  yet  ben  and  hir  conseils  holsom  and 
profitable  [2285]  /  Eke  som  men  han  seyd  that  the  con- 
seilyng  of  wommen  is  outher  to  deere  or  elles  to  litel 
of  pris  /  but  al  be  it  so  that  ful  many  a  womman  is  badde 
and  hir  conseil  vile  and  noght  worth  yet  han  men  f ounde 
ful  many  a  good  womman  and  ful  discrete  and  wise  in  con- 
seilynge  /  Lo  Iacob  by  conseil  of  his  moder  Rebekka  wan 
the  benysoun  of  Ysaak  his  fader  and  the  lordshlpe  ouer 
alle  his  bretheren  /  Iudith  by  hir  good  conseil  deliuered 
the  citee  of  Bethulye  in  which  she  dwelled  out  of  the 

2285  shewe]  s.  yow  S  0  K  R  El-Sl3  Dl-Box( v. ) -Fi-Ha2 
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handes  of  Oloferrms  that  hadde  it  biseged  and  wolde  it  al 
destroye  /  Abigail  delyuered  Nabal  hir  housbonde  fro  Da- 
uid  the  kyng  that  wolde  han  slayn  hym  and  apaised  the  ire 
of  the  kyng  by  hir  wit  and  by  hir  good  conseillyng  [2290] 
Hester  by  hir  good  conseil  enhaunced  gretly  the  peple  of 
god  in  the  regne  of  Assuerus  the  kyng  /  and  the  same 
bountee  in  good  conseillyng  of  many  a  good  womman  may  men 
telle/  And  moore  ouer  whan  that  oure  lord  hadde  creat 
Adam  oure  forme  fader  he  seyde  in  this  wise  /  It  is  nat 
good  to  be  a  man  allone  make  we  to  hym  an  help  semblable 
to  hym  self  /  Heere  may  ye  se  that  if  that  wommen  were 
nat  goode  and  hir  conseil  good  and  profitable  [2295]  / 
oure  lord  god  of  heuene  wolde  neither  han  wroght  hem  ne 
called  hem  help  of  man  but  rather  confusioun  of  man  / 

And  ther  seyde  oones  a  clerk  in  two  vers  What  is  bettre 
than  gold  Iaspre  What  is  bettre  than  iaspre  Wisdom  /  And 
what  is  bettre  than  wisdom  Womman  And  what  is  bettre  than 
a  good  womman  No  thyng  /  And  sire  by  manye  other e  resons 
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may  ye  seen  that  manye  wormnen  ben  goode  and  hir  consell 
good  and  profitable  /  And  ther  fore  sire  if  ye  wol  truste 
to  my  conseil  I  shal  restore  yow  youre  doghter  hool  and 
sound  [2300]  /  and  eek  I  wol  doon  to  yow  so  muche  that 
ye  shul  haiie  honour  in  this  cause  / 

Whan  Melibe  hadde  herd  the  wordes  of  his  wyf  Prudence 
he  seyde  thus  /  I  se  wel  that  the  word  of  Salomon  is 
sooth  He  seith  that  wordes  that  ben  spoken  discretly  by 
ordinaunce  beth  honycombes  for  they  yeue  swetnesse  to 
the  soule  and  holsomnesse  to  the  body  /  And  wyf  by  cause 
of  thy  swete  wordes  and  eek  for  I  haue  assayed  and  preued 
thy  grete  sapience  and  thy  grete  trouthe  I  wol  gouerne 
me  by  thy  conseil  in  alle  thyng  / 

Now  sire  quod  dame  Prudence  and  syn  ye  vouche  sauf  to 
been  gouerned  by  my  conseil  I  wol  enforme  yow  how  ye  shal 
gouerne  youre  self  in  chesynge  of  youre  conseillours 
[2305]  /  Ye  shal  first  in  alle  youre  werkes  mekely  bi- 
seken  to  the  heighe  god  that  he  wol  be  youre  conseil- 
lour  /  and  shapeth  yow  to  swich  entente  that  he  yeue  yow 
conseil  and  confort  as  taughte  Thobie  his  sone  /  At  alle 
tymes  thow  shalt  blesse  god  and  praye  hym  to  dresse  thy 
weyes  and  looke  that  alle  thy  conseils  ben  in  hym  for 
euere  moore  /  Seint  lame  eek  seith  If  any  of  yow  haue 
nede  of  sapience  axe  it  of  god  /  and  afterward  thanne 
shal  ye  take  conseil  in  youre  self  and  examyne  wel  youre 
thoghtes  of  swiche  thynges  as  yow  thynketh  that  is  best 
for  youre  profit  [2310]  /  and  thanne  shal  ye  dryue  fro 
youre  herte  thre  thynges  that  been  contrariouse  to  good 
conseil  /  that  is  to  seyn  ire  coueitise  and  hastynesse  / 

First  he  that  axeth  conseil  of  hym  self  certes  he  moste 
ben  with  outen  ire  for  many  causes  /  The  firste  is  this 
he  that  hath  greet  ire  and  wrathe  in  hym  self  he  weneth 
alwey  that  he  may  do  thyng  that  he  may  nat  do  /  And  sec- 
oundly  he  that  is  irous  and  wroth  he  ne  may  nat  wel 
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deme  [2315]  /  and  he  that  may  nat  wel  deme  may  nat  wel 
conseille  /  The  thridde  is  this  that  he  that  is  irous 
and  wroth  as  seith  Senek  ne  may  nat  speke  but  blameful 
thynges  /  and  with  hise  viciouse  wordes  he  stireth  oother 
folk  to  angre  and  to  ire  /  And  eek  sire  ye  moste  dryue 
coueitise  out  of  youre  herte  /  for  the  apostle  seith  that 
coueitise  is  the  roote  of  alle  harmes  [2320]  /  and  trust 
wel  that  a  coueitous  man  ne  kan  nat  deme  ne  thynke  but 
oonly  to  fulfille  the  ende  of  his  coueitise  /  and  certes 
that  ne  may  neuere  been  acompliced  for  euere  the  moore 
habundaunce  that  he  hath  of  riches se  the  moore  he  desir- 
eth  /  And  sire  ye  moste  also  dryue  out  of  youre  herte 
hastifnesse  for  certes  /  ye  may  nat  deme  for  the  best  a 
sodeyn  thought  that  falleth  in  youre  herte  but  ye  moste 
auyse  yow  on  it  ful  ofte  /  for  as  ye  herde  here  biforn 
the  commune  prouerbe  is  this  that  he  that  soone  demeth 
soone  repent eth  [2325]  /  Sire  ye  be  nat  alwey  in  lyke 
disposicioun  /  for  certes  som  thyng  that  som  tyme  semeth 
to  yow  that  it  is  good  for  to  do  another  tyme  it  semeth 
to  yow  the  contrarie  / 

Whan  ye  han  taken  conseil  in  youre  self  and  han  demed 
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by  good  deliberacioun  swich  thyng  as  yow  semeth  best  / 
thanne  rede  I  yow  that  ye  kepe  it  secree  /  BIwrey  nat 
youre  conseil  to  no  persone  but  if  so  be  that  ye  wenen 
sikerly  that  thurgh  youre  bywreyyng  youre  condicioun  shal 
ben  to  yow  the  moore  profitable  [2330]  /  For  Iesus  Syrak 
seith  Neither  to  thy  foo  ne  to  thy  freend  discouere  nat 
thy  secree  ne  thy  f olie  /  for  they  wol  yeue  yow  audience 
and  lokyng  and  supportacioun  in  thy  presence  and  scorne 
thee  in  thyn  absence  /  Another  clerk  seith  that  scarsly 
shaltow  fynden  any  persone  that  may  kepe  conseil  secre- 
ly  /  The  book  seith  Whil  that  thow  kepest  thy  conseil  in 
thyn  herte  thow  kepest  it  in  thy  prison  /  and  whan  thow 
biwreyest  thy  conseil  to  any  wight  he  holdeth  thee  in 
his  snare  [2335]  /  And  ther  fore  yow  is  bettre  to  hide 
youre  conseil  in  youre  herte  than  preyen  hym   to  whom  ye 
han  biwreyed  youre  conseil  that  he  wol  kepen  it  cloos 
and  stille  /  For  Seneca  seith  If  so  be  that  thou  ne  mayst 
nat  thyn  owene  conseil  hyde  how  darstow  preyen  any  oother 
wight  thy  conseil  secrely  to  kepe  / 
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But  nathelees  if  thow  wene  sikerly  that  thy  biwreyyng 
of  thy  conseil  to  a  persons  wol  make  thy  condicioun  to 
stonden  in  the  bettre  plyt  thanne  shaltow  telle  hym  thy 
conseil  in  this  wise  /  First  thow  shalt  make  no  semblant 
wheither  thee  were  leuere  pees  or  werre  or  this  or  that 
ne  shewe  hym  nat  thy  wille  and  thyn  entente  /  for  trust 
wel  that  comunely  thise  conseillours  ben  flatereres 
[2340]  /  namely  the  conseillours  of  grete  lordes  /  for 
they  enforcen  hem  alwey  rather  to  speke  plesante  wordes 
enclynynge  to  the  lordes  lust  than  wordes  that  ben  trewe 
or  profitable  /  and  therfore  men  seyn  that  the  riche  man 
hath  selde  good  conseil  but  if  he  haue  it  of  hym  self  / 

And  after  that  thov;  shalt  considere  thy  freendes  and 
thyne  enemys  /  And  as  touchynge  thy  freendes  thow  shalt 
considere  whiche  of  hem  been  moost  feithful  and  moost 
wise  and  eldest  and  moost  approued  in  conseillyng  [2345] 
and  of  hem  shaltow  axe  thy  conseil  as  the  cas  requireth  / 

I  seye  that  first  ye  shul  clepe  to  youre  conseil  youre 
freendes  that  ben  trewe  /  For  Salomon  seith  that  right 
as  the  herte  of  a  man  deliteth  in  sauour  that  is  soote 
right  so  the  conseil  of  trewe  freendes  yeueth  swetnesse 
to  the  soule  /  He  seith  also  ther  may  no  thyng  be  likned 
to  the  trewe  freend  /  for  certes  gold  ne  siluer  ben  nat 
so  muche  worth  as  the  goode  wyl  of  a  trewe  freend  [2350] 
And  eek  he  seith  that  a  trewe  freend  is  a  strong  defense 
who  so  that  it  fyndeth  certes  he  fyndeth  a  gret  tresor  / 

Thanne  shul  ye  eek  considere  if  that  youre  trewe 
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freendes  been  discrete  and  wise  for  the  book  seith  Axe 
alwey  thy  conseil  of  hem  that  been  wise  /  And  by  this 
same  reson  shul  ye  clepen  to  youre  conseil  of  youre 
freendes  that  ben  of  age  swiche  as  han  seighen  and  ben 
expert  in  manye  thynges  and  ben  approued  in  conseil- 
lynges  /  for  the  book  seith  that  in  olde  men  is  the  sa- 
pience and  in  longe  tyme  the  prudence  /  And  Tullius  seith 
that  grete  thynges  ne  ben  nat  ay  acompliced  by  strengthe 
ne  by  delyuernesse  of  body  but  by  good  conseil  by  auc- 
toritee  of  persones  and  by  science  the  whiche  thre  thyng- 
es ne  been  nat  fieble  by  age  but  certes  they  enforcen 
and  encressen  day  by  day  [2355]  / 

And  thanne  shal  ye  kepe  this  for  a  general  reule  First 
shal  ye  clepe  to  youre  conseil  a  fewe  of  youre  freendes 
that  ben  especiale  /  For  Salomon  seith  Manye  freendes 
haue  thow  but  among  a  thousand  chees  thee  oon  to  be  thy 
conseillour  /  for  al  be  it  so  that  thow  first  ne  telle 
thy  conseil  but  to  a  fewe  thow  mayst  afterward  telle  it 
to  mo  folk  if  it  be  nede  /  But  looke  alwey  that  thy  con- 
seillours  haue  thilke  thre  condicions  that  I  haue  seyd 
bifore  that  is  to  seye  that  they  be  trewe  wise  and  of 
old  experience  /  And  werk  nat  alwey  in  euery  nede  by  o 
conseillour  allone  for  som  tyme  bihoueth  it  to  be  con- 
seiled  by  manye  [2360]  /  for  Salomon  seith  Saluacion  of 
thynges  is  wher  as  ther  ben  manye  conseillours  / 

Now  sith  that  I  haue  told  yow  of  which  folk  ye  sholde 
be  conseilled  now  wol  I  teche  yow  which  conseil  ye  ogfrte 
eschue  /  First  ye  shul  eschue  the  conseillyng  of  fooles 
for  Salomon  seith  take  no  conseil  of  a  fool  for  he  ne 
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kan  nat  conseille  but  after  his  owene  lust  and  his  af- 
feccioun  /  The  book  seith  that  the  propretee  of  a  fool 
is  this  he  troweth  lightly  harm  of  euery  wight  and  light- 
ly troweth  alle  bountee  in  hym  self  / 

Thow  shalt  eek  eschue  the  conseillyng  of  alle  flater- 
ers  swiche  as  enforcen  hera  rather  to  preise  youre  per- 
sone  by  flaterye  than  for  to  telle  yow  the  soothf astnesse 
of  thynges  [2365]  /  Wher  fore  Tullius  seith  among  alle 
the  pestilences  that  been  in  frendshipe  the  gretteste  is 
flaterie  and  ther  fore  is  it  moore  nede  that  thow  eschue 
and  drede  flaterers  than  any  oother  peple  /  The  book 
seith  thow  shalt  rather  drede  and  flee  fro  the  swete 
wordes  of  flaterynge  preiseres  than  fro  the  egre  wordes 
of  thy  freend  that  seith  thee  thy  sothes  /  Salomon  seith 
that  the  wordes  of  a  flaterere  is  a  snare  to  cacchen  in- 
nocentz  /  He  seith  also  that  he  that  speketh  to  his 
freend  wordes  of  swetnesse  and  of  plesaunce  setteth  a 
net  biforn  his  feet  to  cacchen  hym  /  And  ther  fore  seith 
Tullius  Enclyne  nat  thyne  eres  to  flatereres  ne  take  no 
conseil  of  wordes  of  flaterye  [2370]  /  And  Caton  seith 
Auyse  thee  wel  and  eschue  wordes  of  swetnesse  and  of 
plesaunce  / 

And  eek  thow  shalt  eschue  the  conseillyng  of  thyne 
olde  enemys  that  ben  reconsiled  /  The  book  seith  that  no 
wight  retourneth  saufly  in  to  the  grace  of  his  olde  ene- 
my /  And  Ysope  seith  Ne  trust  nat  to  hem  to  whiche  thow 
hast  had  som  tyme  werre  or  enmytee  ne  telle  hem  nat  thy 
conseil  /  And  Seneca  telleth  the  cause  why  It  may  nat 
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be  selth  he  that  where  as  greet  fyr  hath  longe  tyme  en- 
dured that  ther  ne  dwelleth  som  vapour  of  warmnesse 
[2375]  /  And  ther  fore  seith  Salomon  In  thyn  olde  foo 
trust  neuere  /  for  sikerly  though  thyn  enemy  be  recon- 
siled  and  maketh  thee  cheere  of  humylitee  and  louteth  to 
thee  with  his  heed  ne  trust  hym  neuere  /  for  certes  he 
maketh  thilke  f eyned  humylitee  moore  for  his  profit  than 
for  any  loue  of  thy  persone  by  cause  that  he  demeth  to 
haue  victorie  ouer  thy  persone  by  swich  feyned  contenance 
the  which  victorie  he  myghte  nat  haue  by  strif  or  werre  / 
And  Peter  Alfonce  seith  Make  no  felaweshipe  with  thyne 
olde  enemys  for  if  thow  do  hem  bountee  they  wol  peruert- 
en  it  in  to  wikkednesse  / 

And  eek  thou  most  eschue  the  conseillyng  of  hem  that 
ben  thy  seruantz  and  beren  thee  gret  reuerence  for  par 
auenture  they  seyn  it  moore  for  drede  than  for  loue 
[2380]  /  And  ther  fore  seith  a  philosophre  in  this  wise 
Ther  is  no  wight  parf itly  trewe  to  hym  that  he  to  soore 
dredeth  /  And  Tullius  seith  Ther  nys  no  myght  so  gret  of 
any  emperour  that  longe  may  endure  but  if  he  haue  moore 
loue  of  the  peple  than  drede  / 

Thou  shalt  also  eschue  the  conseillyng  of  folk  that  ben 
dronkelewe  for  they  ne  kan  no  conseil  hyde  /  For  Salomon 
seith  Ther  is  no  priuetee  ther  as  regneth  dronkenesse  / 
Ye  shal  also  han  in  suspect  the  conseillyng  of  swich  folk 
as  conseille  yow  a  thyng  priuely  and  conseille  yow  the 
contrarie  openly  [2385]  /  For  Cassiodorie  seith  that  it 
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is  a  manere  sleighte  to  hyndre  whan  he  sheweth  to  doon 
a  thyng  openly  and  werketh  pryuely  the  contrarie  / 

Thow  shalt  also  haue  in  suspect  the  conseillyng  of 
wikked  folk  for  the  book  seith  The  conseillyng  of  wikked 
folk  is  alwey  ful  of  fraude  /  And  Dauid  seith  Blisful 
is  that  man  that  hath  nat  folwed  the  conseilyng  of 
shrewes  / 

Thow  shalt  also  eschue  the  conseillyng  of  yong  folk 
for  hir  conseil  is  nat  rype  / 

Now  sire  sith  I  haue  shewed  yow  of  which  folk  ye  shul 
take  youre  conseil  and  of  which  folk  ye  shul  folwe  the 
conseil  [2390]  /  now  wol  I  teche  yow  how  ye  shul  examyne 
youre  conseil  after  the  doctrine  of  Tullius  /  In  the  ex- 
amynynge  thanne  of  youre  conseillour  ye  shul  considere 
many  thynges  / 

Alderfirst  thou  shalt  considere  that  in  thilke  thyng 
that  thow  purposest  and  vp  on  what  thyng  thow  wolt  haue 
conseil  that  verray  trouthe  be  seyd  and  conserued  this 
is  to  seyn  telle  trewely  thy  tale  /  for  he  that  seith 
fals  may  nat  wel  be  conseiled  in  that  cas  of  which  he 
lyeth  /  And  after  this  thow  shalt  considere  the  thynges 
that  acorden  to  that  thow  purposest  for  to  do  by  thy  con* 
seillours  if  resoun  acorde  ther  to  [2395]  /  and  eek  if 
thy  myght  may  atteyne  ther  to  and  if  the  moore  part  and 
the  bettre  part  of  thy  conseillours  acorde  ther  to  or 
no  /  Thanne  shaltow  considere  what  thyng  shal  folwe  of 
that  conseillyng  as  hate  pees  werre  grace  profit  or  dam- 
age and  many  othere  thynges  /  And  in  alle  thise  thynges 
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thow  shalt  chese  the  beste  and  weyue  alle  othere  thyng- 
es  /  Thanne  shaltow  considere  of  what  roote  Is  engendred 
the  matere  of  thy  consell  and  what  fruyt  it  may  conceyue 
and  engendre  /  Thow  shalt  eek  considere  alle  thise  caus- 
es fro  whennes  they  hen  sprongen  [2400]  / 

And  whan  ye  haue  examyned  youre  conseil  as  I  haue  seyd 
and  which  partie  is  the  bettre  and  moore  profitable  and 
han  approued  it  by  manye  wise  folk  and  olde  /  thanne 
shaltow  considere  if  thou  mayst  parforme  it  and  maken 
of  it  a  good  ende  /  For  resoun  wol  nat  that  any  man 
sholde  bigynne  a  thyng  but  if  he  myghte  parforme  it  as 
hym  oghte  /  ne  no  wight  sholde  take  vp  on  hym  so  heuy  a 
charge  that  he  myghte  nat  beren  it  /  For  the  prouerbe 
seith  He  that  to  muche  embraceth  distreyneth  litel  [2405] 
And  Caton  seith  Assay  to  do  swich  thyng  as  thow  hast 
power  to  doon  lest  that  the  charge  oppresse  thee  so 
soore  that  thee  bihoueth  to  weyue  thyng  that  thow  hast 
bigonne  /  And  If  so  be  that  thow  be  in  doute  wheither 
thow  mayst  parf ourne  a  thyng  or  noon  chees  rather  to 
suffre  than  bigynne  /  And  Peter  Alf once  seith  If  thow 
hast  myght  to  doon  a  thyng  of  which  thow  most  repente 
It  is  bettre  nay  than  ye  /  This  is  to  seyn  that  thee  is 
bettre  to  holde  thy  tonge  stille  than  for  to  speke  / 
Thanne  may  ye  vnderstonde  by  strenger  resons  that  if 
thow  hast  power  to  parforme  a  werk  of  which  thow  shalt 
repente  thanne  is  it  bettre  that  thow  suffre  than  bi- 
gynne [2410]  /  Wei  seyn  they  that  defenden  euery  wight 
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to  assaye  a  thyng  of  which  he  is  in  clout e  wheither  he 
may  par forme  it  or  no  /  And  after  whan  ye  haue  examyned 
youre  conseil  as  I  haue  seyd  biforn  and  knowen  wel  that 
ye  may  par forme  youre  emprise  conferme  it  thanne  sadly 
til  it  be  at  an  ende  / 

Now  is  it  resoun  and  tyme  that  I  shewe  yow  whanne  and 
wherfore  that  ye  may  chaunge  youre  conseillours  with  oute 
youre  repreue  /  Soothly  a  man  may  chaungen  his  purpos 
and  his  conseil  if  the  cause  cesseth  or  whan  a  newe  cas 
bitideth  /  for  the  lawe  seith  that  vp  on  thynges  that 
newely  bitideth  bihoueth  newe  conseil  [2415]  /  And  Sen- 
eca seith  If  thy  conseil  is  come  to  the  eris  of  thyn 
enemy  chaunge  thy  conseil  /  Thow  mayst  also  chaunge  thy 
conseil  if  so  be  that  thou  fynde  that  by  err our  or  by 
oother  cause  harm  or  damage  may  bityde  /  Also  if  thy  con- 
seil be  dishoneste  or  elles  cometh  of  dishoneste  cause 
chaunge  thy  conseil  /  for  the  lawes  seyn  that  alle  bi- 
hestes  that  ben  dishoneste  ben  of  no  value  /  and  eek  if 
it  so  be  that  it  be  inpossible  or  may  nat  goodly  be  par- 
formed  or  kept  [2420]  /  And  take  this  for  a  general  reule 
that  euery  conseil  that  is  affermed  so  strongly  that  it 
may  nat  be  chaunged  for  no  condicioun  that  may  bityde  I 
seye  that  thilke  conseil  is  wlkked  / 

This  Melibeus  whan  he  hadde  herd  the  doctrine  of  his 
wyf  dame  Prudence  answerde  in  this  wise  /  Dame  quod  he 
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as  yet  in  to  this  tyme  ye  han  wel  and  couenably  taught 
me  as  in  general  how  I  shal  gouerne  me  in  the  chesynge 
and  in  the  withholdyng  of  my  conseillours  /  But  now  wolde 
I  fayn  that  ye  wolde  condescenden  in  especial  /  and  telle 
me  how  liketh  yow  or  what  semeth  yow  by  oure  conseillours 
that  we  han  chosen  in  oure  present  nede  [2425]  / 

My  lord  quod  she  I  bis eke  yow  in  al  humble sse  that  ye 
wol  nat  wilfully  replie  agayn  my  resons  ne  distempre 
youre  herte  thogh  I  speke  thyng  that  yow  displese  /  for 
god  woot  that  as  in  myn  entente  I  speke  it  for  youre 
beste  for  youre  honour  and  for  youre  profit  eke  /  And 
soothly  I  hope  that  youre  benygnytee  wol  taken  it  in  pa- 
cience  /  Trusteth  me  wel  quod  she  that  youre  conseil  as 
in  this  cas  ne  sholde  nat  as  to  speke  proprely  be  called 
a  conseillyng  but  a  mocioun  or  a  moeuyng  of  folie  /  in 
which  conseil  ye  han  erred  in  many  a  sondry  wise  [2430] 

First  and  forward  ye  han  erred  in  the  assemblyng  of 
youre  conseillours  /  for  ye  sholde  first  han  cleped  a 
fewe  folk  to  youre  conseil  and  after  ye  myghte  han  shewed 
it  to  mo  folk  if  it  hadde  be  nede  /  But  certes  ye  han  so- 
deynly  cleped  to  youre  conseil  a  gret  multitude  of  peple 
ful  chargeant  and  ful  anoyous  for  to  heere  /  Also  ye  han 
erred  for  there  as  ye  sholde  oonly  han  cleped  to  youre 
conseil  youre  trewe  frendes  olde  and  wise  /  ye  han  yclep- 
ed  straunge  folk  yong  folk  false  flatereres  and  enemys 
reconsiled  and  folk  that  doon  yow  reuerence  with  outen 
loue  [2435]  /  And  eek  also  ye  han  erred  for  ye  han  broght 
with  yow  to  youre  conseil  ire  coueitise  and  hastifnesse  / 
the  whiche  thre  thynges  ben  contrariouse  to  euery  conseil 
honest e  and  profitable  /  the  whiche  thre  thynges  ye  han 
nat  anientissed  or  destroyed  hem  neither  in  youre  self 
ne  in  youre  conseillours  as  ye  oghte  /  Ye  han  erred  also 
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for  ye  han  shewed  to  youre  conseillours  youre  talent  and 
youre  affeccloun  to  make  werre  anon  and  for  to  do  ven- 
geance /  They  han  espied  by  youre  wordes  to  what  thyng 
ye  ben  enclyned  [2440]  /  And  ther  fore  han  they  con- 
seilled  yow  rather  to  youre  talent  than  to  youre  profit  / 
Ye  han  erred  also  for  it  semeth  that  yow  suffiseth  to  han 
ben  consellled  by  thise  conseillours  oonly  and  with  litel 
auys  /  where  as  in  so  gret  and  so  heigh  a  nede  it  hadde 
ben  necessarie  mo  conseillours  and  moore  deliberacioun 
to  parforme  youre  emprise  /  Ye  han  erred  also  for  ye  han 
nat  examyned  youre  conseil  in  the  forseyde  manere  ne  in 
due  manere  as  the  cas  requireth  /  Ye  han  erred  also  for 
ye  han  maked  no  diuisioun  bitwixe  youre  conseillours  this 
is  to  seyn  bitwixe  youre  trewe  freendes  and  youre  feyned 
conseillours  [2445]  /  ne  ye  han  nat  knowe  the  wil  of 
youre  trewe  freendes  olde  and  wise  /  but  ye  han  cast  alle 
hir  wordes  in  an  hochepot  and  enclyned  youre  herte  to 
the  moore  part  and  to  the  gretter  nombre  and  there  ben 
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ye  condescended  /  and  sith  ye  woot  wel  that  men  shal 
alwey  fynde  a  gretter  nombre  of  fooles  than  of  wise 
men  /  and  ther  fore  the  conseils  that  hen  at  congrega- 
cions  and  multitudes  of  folk  ther  as  men  take  moore  re- 
ward to  the  nombre  than  to  the  sapience  of  persones  / 
ye  se  wel  that  in  swiche  conseillynges  fooles  han  the 
maistrie  [2450]  / 

Melibeus  answerde  agayn  and  seyde  I  graunte  wel  that 
I  haue  erred  /  but  ther  as  thow  hast  toold  me  heer  bi- 
forn  that  he  nys  nat  to  blame  that  chaungeth  his  con- 
seillours  in  certeyn  cas  and  for  certeyne  iuste  causes  / 
I  am  al  redy  to  chaunge  my  conseillours  right  as  thow 
wolt  deuyse  /  The  prouerbe  seith  that  for  to  do  synne 
is  mannyssh  but  certes  for  to  perseuere  longe  in  synne 
is  werk  of  the  deuel  / 

To  this  sentence  answerde  anon  dame  Prudence  and  sey- 
de [2455]  /  Examyneth  quod  she  youre  conseil  and  lat  vs 
se  the  whiche  of  hem  han  spoken  moost  resonably  and 
taugjit  yow  best  conseil  /  And  for  as  muche  as  that  the 
examinacioun  is  necessarie  lat  vs  bigynne  at  the  sirur- 
giens  and  at  the  phisiciens  that  first  speeken  in  this 
matere  /  I  sey  yow  that  the  sirurgiens  and  phisiciens 
han  seyd  yow  in  youre  conseil  dlscretly  as  hem  oghte  / 
and  in  hir  speche  seyden  ful  wisely  that  to  the  office 
of  hem  aperteneth  to  doon  to  euery  wight  honour  and 
profit  and  no  wight  to  anoye  /  and  after  hir  craft  to 
doon  gret  diligence  vn  to  the  cure  of  hem  whiche  that 
they  han  in  hir  gouernaunce  [2460]  /  And  sire  right  as 
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they  han  answered  wisely  and  discreetly  /  right  so  rede 
I  that  they  be  heighly  and  souereynly  gerdoned  for  hir 
noble  speche  /  and  eek  for  they  shullen  do  the  moore  en- 
tentif  bisynesse  in  the  curacioun  of  thy  doghter  deere  / 
For  al  be  it  so  that  they  ben  youre  freendes  ther  fore 
shal  ye  nat  suffren  that  they  serue  yow  for  noght  /  but 
ye  oghte  the  rather  gerdone  hem  and  shewen  hem  youre 
largesse  [2465]  / 

And  as  touchynge  the  proposicioun  which  that  the  phi- 
siciens  encresceden  in  this  cas  this  is  to  seyn  /  that 
in  maladies  that  oon  contrarie  is  warisshed  by  another 
contrarie  /  I  wolde  fayn  knowe  how  ye  vnderstande  thilke 
text  and  what  is  youre  sentence  / 

Certes  quod  Melibeus  I  vnderstonde  it  in  this  wise  / 
that  right  as  they  han  doon  me  a  contrarie  right  so 
sholde  I  doon  hem  another  [2470]  /  for  right  as  they  han 
venged  hem  on  me  and  doon  me  wrong  right  so  shal  I  venge 
me  vp  on  hem  and  doon  hem  wrong  /  and  thanne  haue  I 
cured  oon  contrarie  by  another  / 

Lo  lo  quod  dame  Prudence  how  lightly  is  euery  man  en- 
clyned  to  his  owene  desir  and  to  his  owene  plesaunce  / 
Certes  quod  she  the  wordes  of  the  phisiciens  ne  sholde 
nat  han  ben  vnderstonden  in  that  wise  /  for  certes  wik- 
kednesse  is  nat  contrarie  to  wikkednesse  ne  vengeance 
to  vengeance  ne  wrong  to  wrong  but  they  ben  semblable 
[2475]  /  and  therfore  o  vengeance  is  nat  warisshed  by 
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another  vengeance  ne  o  wrong  by  another  wrong  /  but  eu- 
erich  of  hem  encresceth  and  aggreggeth  oother  /  But  cer- 
tes  the  wordes  of  the  phisiciens  sholde  ben  vnderstonde 
in  this  wise  /  for  good  and  wikkednesse  ben  two  contra- 
ries and  pees  and  werre  vengeance  and  suffrance  discord 
and  acord  and  many  other e  thynges  /  But  certes  wikked- 
nesse shal  be  warisshed  by  goodnesse  discord  by  acord 
werre  by  pees  and  so  forth  of  othere  thynges  [2480]  / 
and  her  to  acordeth  seynt  Poul  the  apostle  in  many 
places  /  He  seith  Ne  yeldeth  noght  harm  for  harm  ne  wik- 
ked  speche  for  wikked  speche  /  but  do  wel  to  hym  that 
dooth  thee  harm  and  blesse  hym  that  seith  to  thee  harm  / 
and  in  manye  othere  places  he  amonesteth  pees  and  acord  / 

But  now  wol  I  speke  to  yow  of  the  conseil  which  that 
was  yeuen  to  yow  by  the  men  of  lawe  and  the  wise  folk 
[2485]  /  that  seyden  alle  by  oon  acord  as  ye  han  herd 
bifore  /  that  ouer  alle  thynges  ye  shal  do  youre  dili- 
gence to  kepe  youre  persone  and  to  wamestore  youre 
nous  /  and  seyden  also  that  in  this  cas  ye  oghten  for  to 
werke  ful  auysely  and  with  greet  deliberacioun  / 

And  sire  as  to  the  firste  point  that  toucheth  to  the 
kepyng  of  youre  persone  /  ye  shul  vnderstonde  that  he 
that  hath  werre  shal  euere  moore  deuoutly  and  mekely 
preyen  biforn  alle  thynges  [2490]  /  that  Iesus  Crist  of 
his  mercy  wol  han  hym  in  his  proteccioun  and  ben  his 
souereyn  helpyng  at  his  nede  /  For  certes  in  this  world 
ther  is  no  wight  that  may  be  conseilled  ne  kept  suf- 
fisantly  with  oute  the  kepyng  of  oure  lord  Iesu  Crist  / 
To  this  sentence  acordeth  the  prophete  Dauid  that  seith  / 
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If  god  ne  kepe  the  citee  in  ydel  waketh  he  that  it  kep- 
eth  /  Now  sire  thanne  shul  ye  committe  the  kepyng  of 
youre  persone  to  youre  trewe  freendes  that  been  approued 
and  yknowe  [2495]  /  and  of  hem  shul  ye  axen  help  youre 
persone  for  to  kepe  For  Catoun  seith  If  thou  hast  nede  of 
help  axe  it  of  thy  freendes  /  for  ther  nys  noon  so  good 
a  phisicien  as  thy  trewe  freend  /  And  after  this  thanne 
shul  ye  kepe  yow  fro  alle  straunge  folk  and  fro  lyeres 
and  haue  alwey  in  suspect  hir  compaignye  /  For  Piers  Al- 
fonce  seith  Ne  taak  no  compaignye  by  the  weye  of  a 
straunge  man  but  if  so  be  that  thow  haue  knowe  hym  of  a 
lenger  tyme  /  And  if  so  be  that  he  falle  in  to  thy  com- 
paignye par  auenture  with  outen  thyn  assent  [2500]  /  en- 
quere  thanne  as  subtilly  as  thow  mayst  of  his  conuersa- 
cioun  and  of  his  lyf  bifore  and  feyne  thy  wey  Sey  that 
thow  wolt  go  thider  as  thow  wolt  nat  go  /7  And  if  he  ber- 
eth  a  spere  hoold  thee  on  the  right  syde  and  if  he  bere 
a  swerd  hoold  thee  on  the  left  syde  /^And  after  this  than 
\\ shal  ye  kepe  yow  in  swich  manere/that  for  any  presump- 
Hcioun  of  youre  strengthe  that  ye  ne  despise  nat  ne  at- 
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tempte  nat  the  myght  of  youre  aduersarie  so  lit©  that 
ye  lete  the  kepyng  of  youre  persone  for  youre  presump- 
cioun  [2505]  /  for  euery  wys  man  dredeth  his  enemy  /  And 
Salomon  selth  Weleful  Is  he  that  of  alle  hath  drede  / 
for  certes  he  that  thurgh.  the  hardynesse  of  his  herte 
and  thurgh  the  hardynesse  of  hym  self  hath  to  gret  pre- 
3umpcioun  hym  shal  yuel  "bltyde  /  Thanne  shal  ye  euere  mo 
countrewayte  emboyssementz  and  alle  espialle  /  for  Senek 
seith  that  the  wise  man  that  dredeth  harmes  escheweth 
harmes  [2510]  /  ne  he  ne  falleth  in  to  perils  that  per- 
ils escheweth  /  And  al  be  it  so  that  It  seme  that  thow 
art  in  slker  place  yet  shaltow  alwey  do  thy  diligence  In 
kepyng  of  thy  persone  /  this  is  to  seyn  ne  be  nat  nec- 
ligent  to  kepe  thy  persone  nat  oonly  fro  thy  grettest 
enemys  but  fro  thy  leeste  enemy  /  Senek  seith  a  man  that 
is  wel  auysed  he  dredeth  his  leste  enemy  /  Ouyde  seith 
that  the  litel  wesele  wol  slee  the  grete  bole  and  the 
wilde  hert  [2515]  /  And  the  book  seith  a  litel  thorn  may 
prikke  a  kyng  ful  soore  and  an  hound  wol  holde  the  wilde 
boor  /  But  nathelees  I  sey  nat  thow  shalt  be  so  coward 
that  thow  doute  ther  wher  as  is  no  drede  /  The  book 
seith  that  som  folk  haue  gret  lust  to  deceyue  but  yet 
they  dreden  hem  to  be  deceyued  /  Yet  shaltow  drede  to 
been  empoysoned  and  kepe  the  from  the  compaignye  of 
scorneres  /  for  the  book  seith  With  scorneres  make  no 
compaignye  but  flee  hire  wordes  as  venym  [2520]  / 

Now  as  to  the  seconde  point  where  as  youre  wise  con- 
seillours  conseilled  yow  to  warnestore  youre  hous  with 
gret  diligence  /  I  wolde  fayn  knowe  how  that  ye  vnder- 
stonde  thilke  wordes  and  what  is  youre  sentence  / 
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Melibeus  answerde  and  seyde  Certes  I  vnderstonde  it 
in  this  wise  that  I  shal  warnestore  myn  hems  with  toures 
swiche  as  han  castelles  and  othere  manere  edifices  and 
armure  and  artelries  /  by  whiche  thynges  I  may  my  per- 
sone  and  myn  hou3  so  kepen  and  defenden  that  myne  enemys 
shul  been  in  drede  myn  hous  for  to  approche  / 

To  this  sentence  answerde  anon  Prudence  Warnestoryng 
quod  she  of  heighe  toures  and  of  grete  edifices  aperten- 
eth  som  tyme  to  pride  [2525]  /  and  eek  men  make  heighe 
toures  and  grete  edifices  with  grete  costages  and  with 
gret  trauaille  and  whan  that  they  been  accompliced  yet 
be  they  nat  worth  a  stree  but  if  they  been  defended  by 
trewe  freendes  that  been  olde  and  wise  /  And  vnderstonde 
wel  that  the  gretteste  and  the  strongeste  garnysoun  that 
a  riche  man  may  haue  as  wel  to  kepen  his  persone  as  his 
goodes  is  /  that  he  be  biloued  with  his  subgetz  and  with 
his  neighebores  /  For  thus  seith  Tullius  that  ther  is  a 
manere  garnesoun  that  no  man  may  venquysse  ne  discomf ite 
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and  that  is  /  a  lord  to  be  biloued  of  his  citezeins  and 
of  his  peple  [2530]  / 

Now  sire  as  to  the  thridde  poynt  where  as  youre  olde 
and  wise  conseillours  seiden  that  yow  ne  oghte  nat  so- 
deynly  ne  hastily  proceden  in  this  nede  /  but  that  yow 
oghte  purueyen  and  apparailen  yow  in  this  cas  with  greet 
deliberacioun  /  trewely  I  trowe  that  they  seyden  right 
wisely  and  right  sooth  /  for  Tullius  seith  In  euery  nede 
er  thow  blgynne  it  apparaile  thee  with  greet  diligence  / 
Thanne  seye  I  that  in  vengeance  takynge  in  werre  in  ba- 
taille  and  in  warnestorynge  [2535]  /  er  thow  bigynne  I 
rede  that  thow  apparaile  thee  ther  to  and  do  it  with 
greet  deliberacioun  /  for  Tullius  seith  that  long  appar- 
ailynge  bif orn  the  bataille  maketh  short  victorie  /  And 
Cassidorus  seith  the  garnesoun  is  strenger  whan  it  is 
long  tyme  auysed  / 

But  now  lat  vs  speken  of  the  conseil  that  was  acorded 
by  youre  neighebores  swiche  as  doon  yow  reuerence  with 
outen  loue  /  youre  olde  enemys  reconsiled  youre  flater- 
ers  [2540]  /  that  conseileden  yow  certeyne  thynges  pryue- 
ly  and  openly  conseileden  yow  the  contrarie  /  the  yonge 
folk  also  that  conseileden  yow  to  venge  yow  and  make 
werre  anoon  /  And  certes  sire  as  I  haue  seyd  biforn  ye 
nan  greetly  erred  to  han  cleped  swich  raaner  folk  to  youre 
conseil  /  whiche  conseillours  been  ynow  repreued  by  the 
re sons  aforeseyd  / 

But  nathelees  lat  vs  now  descende  to  the  special  Ye 
shuln  first  proceden  after  the  doctryne  of  Tullius  [2545] 
Certes  the  trouthe  of  this  matere  or  of  this  conseil  ned- 
eth  nat  diligently  enquere  /  for  it  is  wel  wist  whiche 
they  been  that  han  doon  to  yow  this  trespas  and  vileyn- 
ye  /  and  how  manye  trespas sours  and  in  what  manere  they 
han  to  yow  doon  al  this  wrong  and  al  this  vileynye  / 

And  after  this  thanne  shul  ye  examyne  the  seconde  con- 
dicioun  which  that  the  same  Tullius  addeth  in  this  ma- 
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tere  /  for  Tullius  put  a  thyng  which  that  he  clepeth  con- 
sentynge  this  is  to  seyn  [2550]  /  who  been  they  and 
whiche  been  they  and  how  manye  that  consent en  to  thy  con- 
seil  in  thy  wilfulnesse  to  do  hast if  vengeance  /  and  lat 
vs  considere  also  who  been  they  and  how  manye  been  they 
and  whiche  been  they  that  consenteden  to  youre  adversa- 
ries /  And  certes  as  to  the  firste  poynt  it  is  wel  knowen 
whiche  folk  been  they  that  consenteden  to  youre  hastif 
wilfulnesse  /  for  trewely  alle  tho  that  conseileden  yow 
to  make  sodeyn  werre  ne  been  nat  youre  freendes  /  Lat  vs 
now  considere  whiche  been  they  that  ye  holde  so  greet ly 
youre  freendes  as  to  youre  persone  [2555]  /  for  al  be  it 
so  that  ye  be  myghty  and  riche  certes  ye  been  but  al- 
lone  /  for  certes  ye  ne  han  no  child  but  a  doghter  /  ne 
ye  ne  han  bretheren  ne  cosyns  germayns  ne  noon  oother  ny 
kynrede  /  wherf ore  that  youre  enemys  for  drede  sholde 
stynte  to  plede  with  yow  or  destroye  youre  persone  /  Ye 
knowen  also  that  youre  riches ses  mot en  be  dispended  in 
diuerse  parties  [2560]  /  and  whan  that  euery  wight  hath 
his  part  they  ne  wollen  take  but  litel  reward  to  venge 
thy  deeth  /  but  thyne  enemys  been  thre  and  they  han  manye 
children  bretheren  cosyns  and  oother  ny  kynrede  /  and 
though  so  were  that  thow  haddest  slayn  of  hem  two  or  thre 
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yet  dwellen  ther  ynowe  to  wreken  hir  deeth  and  to  sle 
thy  persons  /  and  though  so  be  that  youre  kynrede  be 
moore  siker  and  stedefast  than  the  kyn  of  youre  aduer- 
sarie  /  yet  nathelees  youre  kynrede  nys  but  a  fer  kyn- 
rede they  been  but  litel  syb  to  yow  [2565]  /  and  the  kyn 
of  youre  enemys  been  ny  syb  to  hem  and  certes  as  In  that 
hir  condicioun  is  bet  than  youres  / 

Thanne  lat  vs  considere  also  if  the  conseillyng  of  hem 
that  conseileden  yow  to  taken  sodeyn  vengeance  wheither 
it  acorde  to  resoun  /  and  certes  ye  knowe  wel  nay  /  for 
as  by  right  and  resoun  ther  may  no  man  taken  vengeance 
on  no  wight  but  the  iuge  that  hath  the  iurisdlccioun  of 
it  /  whan  it  is  ygraunted  hym  to  take  thilke  vengeance 
hastily  or  attemprely  as  the  lawe  requireth  [2570]  / 

And  yet  more  ouer  of  thilke  word  that  Tullius  clepeth 
consentynge  /  Thov/  shalt  considere  if  thy  myght  and  thy 
power  may  consents  and  suffise  to  thy  wilfulnesse  and 
to  thy  conseillours  /  and  certes  thow  mayst  wel  seyn  that 
nay  /  for  sikerly  as  for  to  speke  proprely  we  may  do  no 
thyng  but  oonly  swich  thyng  as  we  may  do  rightfully  / 
and  certes  rightfully  ne  mowe  ye  take  no  vengeance  as  of 
youre  propre  auctoritee  [2575]  /  Thanne  mowe  ye  seen  that 
youre  power  ne  consenteth  nat  ne  acordeth  nat  with  youre 
wilfulnesse  / 

Lat  vs  now  examyne  the  thridde  poynt  that  Tullius  clep- 
eth consequent  /  Thow  shalt  vnderstande  that  the  ven- 
geance that  thow  purposest  for  to  take  is  the  conse- 
quent /  and  ther  of  folweth  another  vengeance  peril  and 
werre  and  othere  damages  with  oute  nombre  of  whiche  we 
been  nat  waar  as  at  this  tyme  / 

And  as  touchynge  the  ferthe  poynt  that  Tullius  clepeth 
engendrynge  [2580]  /  thow  shalt  considere  that  this  wrong 
which  that  is  doon  to  thee  Is  engendred  of  the  hate  of 
thyne  enemys  /  and  of  the  vengeance  takynge  vp  on  that 
wolde  engendre  another  vengeance  and  muchel  sorwe  and 
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wastynge  of  richesses  as  I  seyde  / 

Now  sire  as  to  the  poynt  that  Tullius  clepeth  causes 
which  that  is  the  laste  poynt  /  thow  shalt  vnderstonde 
that  the  wrong  that  thow  hast  receyued  hath  certeyne 
causes  /  whiche  that  clerkes  clepen  Oriens  and  Eff iciens 
and  Causa  longinqua  and  Causa  propinqua  this  is  to  seyn 
the  fer  cause  and  the  ny  cause  [2585]  /  The  fer  cause 
is  almyghty  god  that  is  cause  of  alle  thynges  /  The  neer 
cause  is  thy  thre  enemys  /  The  cause  accidental  was 
hate  /  The  cause  material  been  the  fyue  woundes  of  thy 
doghter  /  The  cause  formal  is  the  manere  of  hir  werkynge 
that  broghten  laddres  and  clomben  in  at  thy  wyndowes 
[2590]  /  The  cause  final  was  for  to  sle  thy  doghter  it 
letted  nat  in  as  muche  as  in  hem  was  / 

But  for  to  speke  of  the  fer  cause  as  to  what  ende  they 
shul  come  or  what  shal  finally  bityde  of  hem  in  this  cas 
ne  kan  I  nat  deme  but  by  coniectynge  and  by  supposynge  / 
for  we  shuln  suppose  that  they  shul  come  to  a  wikked 
ende  /  by  cause  that  the  book  of  decrees  seith  Selden  or 
with  greet  peyne  been  causes  ybroght  to  good  ende  whan 
they  been  baddely  bigonne  / 

Now  sire  if  men  wolde  axe  me  why  that  god  suffred  men 
to  do  yow  this  vileynye  certes  I  kan  nat  wel  answere  as 
for  no  soothfastnesse  [2595]  /  for  the  apostle  seith  that 
the  sciences  and  the  iugementz  of  oure  lord  god  almyghty 
been  ful  depe  /  ther  may  no  man  comprehende  ne  serchen 
hem  suff isantly  /  Nathelees  by  certeyne  presumpcions  and 
coniectynges  I  holde  and  bileue  /  that  god  which  that  is 
ful  of  iustice  and  of  rightwisnesse  hath  suffred  this 
bityde  by  iuste  cause  resonable  / 

Thy  name  is  Melibe  this  is  to  seyn  a  man  that  drynketh 
hony  [2600]  /  Thow  hast  ydronke  so  muchel  hony  of  swete 
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teraporel  richesses  and  delices  and  honours  of  this 
world  /  that  thow  art  dronken  and  hast  forgeten  Iesu 
Crist  thy  creatour  /  Thow  ne  hast  nat  doon  to  hym  swich 
honour  and  reuerence  as  thee  oghte  /  ne  thow  ne  hast 
nat  wel  ytaken  kepe  to  the  wordes  of  Ouyde  that  seith  / 
Vnder  the  hony  of  the  goodes  of  the  body  is  hyd  the 
venym  that  sleeth  the  soule  [2605]  /  And  Salomon  seith 
If  thow  hast  f ounden  hony  ete  of  it  that  suff iseth  /  for 
if  thow  ete  of  it  out  of  mesure  thow  shalt  spewe  and  be 
needy  and  poore  /  and  par  auenture  Crist  hath  thee  in 
despit  and  hath  turned  awey  fro  thee  his  face  and  his 
erys  of  misericorde  /  and  also  he  hath  suff red  that  thow 
hast  been  punysshed  in  the  manere  that  thow  hast  ytres- 
pased  /  Thow  hast  doon  synne  agayn  oure  lord  Crist  [2610] 
for  certes  the  thre  enemys  of  mankynde  that  is  to  seyn 
the  flessh  the  feend  and  the  world  /  thow  hast  suffred 
hem  entre  in  to  thyn  herte  wilfully  by  the  wyndowes  of 
thy  body  /  and  hast  nat  defended  thy  self  suff isantly 
agayns  hir  assautes  and  hir  temptacions  so  that  they  han 
wounded  thy  soule  in  fyue  places  /  this  is  to  seyn  the 
dedly  synnes  that  been  entred  in  to  thyn  herte  by  thy 
fyue  wittes  /  and  in  the  same  manere  oure  lord  Crist  hath 
wold  and  suffred  that  thy  thre  enemys  been  entred  in  to 
thyn  hous  by  the  wyndowes  [2615]  /  and  han  ywounded  thy 
doghter  in  the  forseyde  manere  / 

Certes  quod  Melibe  I  se  wel  that  ye  enforce  yow  muchel 
by  wordes  to  ouercome  me  in  swich  manere  that  I  shal  nat 
venge  me  of  myne  enemys  /  shewynge  me  the  perils  and  the 
yueles  that  myghten  falle  of  this  vengeance  /  But  who 
so  wolde  considere  in  alle  vengeances  the  perils  and 
yueles  that  myghten  sewe  of  vengeance  takynge  /  a  man 
wolde  neuere  take  vengeance  and  that  were  harm  [2620  / 
for  by  the  vengeance  takynge  been  the  wikked  men  dis- 
seuered  fro  the  goode  men  /  and  they  that  han  wil  to  do 
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wikkednesse  restreyne  hir  wikked  purpos  whan  they  seen 
the  punysshynge  and  the  chastisynge  of  trespassours 
[2622]  / 

And  yet  seye  I  moore  that  right  as  a  singuler  persone 
synneth  in  takynge  vengeance  of  another  man  [2625]  / 
right  so  synneth  the  iuge  if  he  do  no  vengeance  of  hem 
that  it  han  disserued  /  For  Senek  seith  thus  That  mais- 
ter  he  seith  is  good  that  preueth  shrewes  /  And  as  Cas- 
sidore  seith  A  man  dredeth  to  do  outrages  whan  he  woot 
and  knoweth  that  it  displeseth  to  the  iuges  and  the  sou- 
ereyns  /  And  another  seith  The  iuge  that  dredeth  to  do 
right  maketh  men  shrewes  /  And  seint  Poule  thapostle 
seith  in  his  epistle  whan  he  writeth  vn  to  the  Romayns 
that  the  iuges  beren  nat  the  spere  with  out en  cause 
[2630]  /  but  they  beren  it  to  punysshe  the  shrewes  and 
mysdoers  and  for  to  defende  the  goode  men  /  If  ye  wol 
thanne  take  vengeance  of  youre  enemys  ye  shul  retourne 
or  haue  youre  re c ours  to  the  iuge  that  hath  the  iuris- 
diccioun  vp  on  hem  /  and  he  shal  punysshe  hem  as  the 
lawe  axeth  and  requireth  / 

A  quod  Melibe  this  vengeance  liketh  me  no  thyng  /  I 
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bithenke  me  now  and  take  hede  how  fortune  hath  norisshed 
me  fro  my  childhode  and  hath  holpen  me  to  passe  many  a 
strong  paas  [2635]  /  Now  wol  I  assayen  hire  trowynge 
with  goddes  help  that  she  shal  helpe  me  my  shame  for  to 
venge  / 

Certes  quod  Prudence  If  ye  wol  werke  by  my  conseil  ye 
shul  nat  assaye  fortune  by  no  wey  /  ne  ye  shul  nat  lene 
or  bowe  vn  to  hire  after  the  word  of  Senek  /  for  thynges 
that  been  folily  doon  and  that  been  in  hope  of  fortune 
shullen  neuere  come  to  good  ende  /  And  as  the  same  Senek 
seith  The  moore  cleer  and  the  moore  shynynge  that  fortune 
is  the  moore  brotil  and  the  sonner  broke  she  is  [2640]  / 
Trusteth  nat  in  hire  for  she  nys  nat  stedefast  ne  sta- 
ble /  for  whan  thow  trowest  to  be  moost  seur  or  siker  of 
hir  help  she  wol  faile  thee  and  deceyue  thee  /  And  where 
as  ye  seyn  that  fortune  hath  norisshed  yow  fro  youre 
childhode  /  I  seye  that  in  so  muchel  shal  ye  the  lasse 
truste  in  hire  and  in  hir  wit  /  for  Senek  seith  What  man 
that  is  norisshed  by  fortune  she  maketh  hym  to  greet  a 
fool  [2645]  / 

Now  thanne  syn  ye  desire  and  axe  vengeance  and  the  ven- 
geance that  is  doon  after  the  lawe  and  bifore  the  iuge 
ne  liketh  yow  nat  /  and  the  vengeance  that  is  doon  in 
hope  of  fortune  is  perilous  and  vncerteyn  /  thanne  haue 
ye  noon  oother  remedie  but  for  to  haue  youre  recours  vn 
to  the  souereyn  iuge  that  vengeth  alle  vileynyes  and 
wronges  /  and  he  shal  venge  yow  After  that  hym  self  wit- 
nesseth  where  as  he  seith  /  Leueth  the  vengeance  to  me 
and  I  shal  do  it  [2650]  / 

Melibe  answerde  If  I  ne  venge  me  nat  of  the  vileynye 
that  men  han  doon  to  me  /  I  somne  or  warne  hem  that  han 
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doon  to  me  that  vileynye  and  alle  othere  to  do  me  another 
vileynye  /  for  it  Is  writen  If  thow  take  no  vengeance  of 
an  old  vileynye  thow  somnest  thyne  aduersaries  to  do 
thee  a  newe  vileynye  /  And  also  for  my  suffrance  men 
wolden  do  me  so  muchel  vileynye  that  I  myghte  neither 
bere  it  ne  sustene  /  and  so  sholde  I  been  put  and  holden 
ouer  lowe  [2655]  /  for  men  seyn  In  muchel  suffrynge  shul 
manye  thynges  falle  vn  to  thee  whiche  thow  shalt  nat 
mowe  suffre  / 

Certes  quod  Prudence  I  graunte  yow  that  ouer  muchel 
suffraunce  is  nat  good  /  but  yet  ne  folweth  it  nat  ther 
of  that  euery  persone  to  whom  men  doon  vileynye  take  of 
it  vengeance  /  for  that  aperteneth  and  longeth  al  oonly 
to  the  luges  for  they  shul  venge  the  vileynye s  and  in- 
iuries  /  And  therfore  tho  two  auctoritees  that  ye  han 
seyd  aboue  been  oonly  vnderstonden  in  the  iuges  [2660]  / 
for  whan  they  suffren  ouer  muchel  the  wronges  and  vil- 
eynyes  to  be  doon  with»  outen  punysshynge  /  they  somne 
nat  a  man  al  oonly  for  to  do  newe  wronges  but  they  co- 
manden  it  /  Also  a  wys  man  seith  that  the  iuge  that  cor- 
recteth  nat  the  synnere  comandeth  and  biddeth  hym  do 
synne  /  and  the  iuges  and  souereyns  myghten  in  hir  land 
so  muchel  suffre  of  the  shrewes  and  mysdoers  /  that  they 
sholden  by  swich  suffrance  by  proces  of  tyme  wexen  of 
swich  power  and  myght  that  they  sholden  putte  out  the 
iuges  and  the  souereyns  from  hir  places  /  and  atte  laste 
maken  hem  lese  hir  lordshipes  [2665]  / 

But  lat  vs  now  putte  that  ye  haue  leue  to  venge  yow  / 
I  seye  ye  be  nat  of  myght  and  power  as  now  to  venge 
yow  /  for  if  ye  wol  maken  comparisoun  vn  to  the  myght  of 
youre  aduersaries  ye  shul  fynde  in  manye  thynges  that  I 
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haue  shewed  yow  er  this  that  hir  condicioun  is  bettre 
than  youres  /  and  ther  fore  seye  I  that  it  is  good  as 
now  that  ye  suffre  and  be  pacient  [2670]  /  Forther  moore 
ye  knowen  wel  that  after  the  commune  sawe  it  is  a  wood- 
nesse  a  man  to  stryue  with  a  stronger  or  a  moore  myghty 
man  than  he  is  hym  self  /  and  for  to  stryue  with  a  man 
of  euene  strengthe  that  is  to  seyn  with  as  strong  a  man 
as  he  is  it  is  peril  /  and  for  to  stryue  with  a  weyker 
man  it  is  folye  /  And  ther  fore  sholde  a  man  flee  stryu- 
ynge  as  muchel  as  he  myghte  /  for  Salomon  seith  It  is  a 
greet  worship  to  a  man  to  kepen  hym  fro  noyse  and  stryf 
[2675]  /  And  if  it  so  bifalle  or  happe  that  a  man  of 
gretter  mygftt  and  strengthe  than  thow  art  do  thee  gre- 
uaunce  /  studie  and  bisie  thee  rather  to  stille  the  same 
greuaunce  than  for  to  venge  thee  /  For  Senek  seith  that 
he  putteth  hym  in  greet  peril  that  stryueth  with  a  gret- 
ter man  than  he  is  hym  self  /  And  Catoun  seith  If  a  man 
of  hyer  estaat  or  degree  or  moore  myghty  than  thow  do 
thee  anoy  or  greuaunce  suffre  hym  /  for  he  that  ones 
hath  greued  thee  may  another  tyme  releue  thee  and  helpe 
[2680]  / 

Yet  sette  I  cas  ye  haue  bothe  myght  and  licence  for 
to  venge  yow  /  I  seye  that  ther  be  ful  manye  thynges 
that  shul  restreyne  yow  of  vengeance  takynge  /  and  make 
yow  for  to  enclyne  to  suffre  and  for  to  han  pacience  in 
the  wronges  that  han  been  doon  to  yow  / 

First  and  foreward  if  ye  wol  considere  the  defautes 
that  been  in  youre  owene  persone  /  for  whiche  defautes 
god  hath  suffred  yow  haue  this  tribulacioun  as  I  haue 
seyd  yow  heer  biforn  [2685]  /  For  the  poete  seith  that 
we  oghten  paciently  taken  the  tribulaciouns  that  comen 
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to  vs  whan  that  we  thynken  and  consideren  that  we  han 
disserued  to  haue  hem  /  And  seint  Gregorie  seith  that 
whan  a  man  considereth  wel  the  nombre  of  his  defautes 
and  of  his  synnes  /  the  peynes  and  the  tribulaciouns  that 
he  stiff reth  semen  the  lesse  vn  to  hym  /  and  in  as  muche 
as  hym  thynketh  his  synnes  moore  heuy  and  greuous  /  in 
so  muche  semeth  his  peyne  the  lighter  and  the  esier  vn 
to  hym  [2690]  /  Also  ye  owen  to  enclyne  and  bowe  youre 
herte  to  take  the  pacience  of  oure  lord  Iesu  Crist  as 
seith  seint  Peter  in  hise  epistles  /  Iesu  Crist  he  seith 
hath  suffred  for  vs  and  yeuen  ensample  to  euery  man  to 
f olwe  and  sewe  hym  /  for  he  dide  neuere  synne  ne  neuere 
cam  ther  a  vileyns  word  out  of  his  mouth  /  Whan  men  curs- 
ed hym  he  cursed  hem  noght  and  whan  men  betten  hym  he 
manaced  hem  noght  /  Also  the  grete  pacience  which  seint- 
es  that  been  in  paradys  han  had  in  tribulaciouns  that 
they  han  ysuffred  with  outen  hir  desert  or  gilt  [2695]  / 
oghte  muchel  stire  yow  to  pacience  / 

Forther  moore  ye  sholde  enforce  yow  to  haue  pacience  / 
considerynge  that  the  tribulaciouns  of  this  world  but 
lit el  while  endure  and  soone  passed  been  and  goon  /  and 
the  ioye  that  a  man  seketh  to  haue  by  pacience  in  tribu- 
laciouns is  pardurable  after  that  the  apostle  seith  in 
his  epistle  /  The  ioye  of  god  he  seith  is  pardurable 
that  is  to  seyn  euere  lastynge  [2700]  /  Also  troweth  and 
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bileueth  stedefastly  that  he  nys  nat  wel  ynorlsshed  ne 
wel  ytaught  that  kan  nat  haue  pacience  or  wol  nat  re- 
ceyue  pacience  /  For  Salomon  seith {that  the  doctrine  and 
the  wit  of  a  man  is  knowen  by  pacience  /  And  in  another 
place  he  seith  that  he  that  is  pacient  gouerneth  hym  by 
greet  prudence  /  And  the  same  Salomon  seith  The  angry 
and  wrathful  man  maketh  noyses  and  the  pacient  man  at- 
tempreth  hym  and  stilleth  /  He  seith  also  It  is  moore 
worth  to  be  pacient  than  for  to  be  right  strong  [2705]  / 
and  he  that  may  haue  the  lordshipe  of  his  owene  herte 
is  moore  to  preyse  than  he  that  by  his  force  or  strengthe 
taketh  grete  citees  /  And  therfore  seith  seint  lame  in 
his  epistle  that  pacience  is  a  greet  vertu  of  perfec- 
cioun  / 

Certes  quod  Melibe  I  graunte  yow  dame  Prudence  that 
pacience  is  a  greet  vertu  of  perf eccioun  /  but  euery  man 
may  nat  haue  the  perfeccioun  that  ye  seken  /  ne  I  am  nat 
of  the  nombre  of  right  parfite  men  [2710]  /  for  myn  herte 
may  neuere  be  in  pees  vn  to  the  tyme  it  be  venged  /  And 
al  be  it  so  that  it  was  greet  peril  to  myne  enemys  to  do 
me  a  vileynye  in  takynge  vengeance  vp  on  me  /  yet  token 
they  noon  hede  of  the  peril  but  fulf illeden  hir  wikked 
wyl  and  hir  corage  /  And  therfore  me  thynketh  men  oghten 
nat  repreue  me  though  I  putte  me  in  a  litel  peril  for 
to  venge  me  /  and  though  I  do  a  greet  excess e  that  is 
to  seyn  that  I  venge  oon  outrage  by  another  [2715]  /  A 
quod  dame  Prudence  ye  seyn  youre  wil  and  as  yow  liketh  / 
But  in  no  caas  of  the  world  a  man  sholde  nat  doon  out- 
rage ne  excesse  for  to  vengen  hym  /  for  Cassidore  seith 
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that  as  yuele  dooth  he  that  vengeth  hym  by  outrage  as  he 
that  dooth  the  outrage  /  And  therf ore  ye  shul  venge  yow 
after  the  ordre  of  right  that  is  to  seyn  by  the  lawe  and 
nat  by  excesse  ne  by  outrage  /  And  also  if  ye  wol  venge 
yow  of  the  outrage  of  youre  aduersaries  in  oother  manere 
than  right  coraandeth  ye  synnen  [2720]  /  And  therf ore 
seith  Senek  that  a  man  shal  neuere  venge  shrewednesse 
by  shrewednesse  /  And  if  ye  seye  that  right  axeth  a  man 
to  defende  violence  by  violence  and  fightynge  by  fight- 
ynge  /  certes  ye  seye  sooth  whan  the  defense  is  doon 
anon  with  outen  interualle  or  with  outen  tariynge  or  de- 
lay /  for  to  def enden  hym  and  nat  for  to  vengen  hym  / 
And  it  bihoueth  that  a  man  putte  swich  atteraperance  in 
his  defense  [2725]  /  that  men  haue  no  cause  ne  matere 
to  repreuen  hym  that  defendeth  hym  of  excesse  and  out- 
rage (f  or  ellis  were  it  agayn  resoun  /  Pardee  ye  knowe 
wel  that  ye  maken  no  defense  as  now  for  to  defende  yow 
but  for  to  venge  yow  /  and  so  seweth  it  that  ye  han  no 
wyl  to  do  youre  dede  attemprely  /  and  therf ore  me  thynk- 
eth  that  pacience  is  good  for  Salomon  seith  that  he  that 
is  nat  pacient  shal  haue  greet  harm  / 

Certes  quod  Melibe  I  graunte  yow  that  whan  a  man  is 
inpacient  and  wrooth  of  that  that  toucheth  hym  nat  and 
that  aperteneth  nat  vn  to  hym  though  it  harme  hym  it  is 
no  wonder  [2730]  /  For  the  lawe  seith  that  he  is  coup- 
able  that  entremetteth  hym  or  medleth  with  swich  thyng 
as  aperteneth  nat  vn  to  hym  /  And  Salomon  seith  that  he 
that  entreraeteth  hym  of  the  noyse  or  stryf  of  another 
man  is  lyk  to  hym  that  taketh  an  hound  by  the  erys  /  for 
right  as  he  that  taketh  a  straunge  hound  by  the  erys  is 
outherwhile  biten  with  the  hound  /  right  in  the  same 
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wise  is  it  resoun  that  he  haue  harm  that  by  his  inpa- 
cience  medleth  hym  of  the  noyse  of  another  man  where  as 
it  aperteneth  nat  vn  to  hym  /  But  ye  knowe  wel  that  this 
dede  that  is  to  seyn  my  grief  and  my  disese  toucheth  me 
right  ny  [2735]  /  and  therfore  though  I  be  wrooth  and 
inpacient  it  is  no  meruaille  /  And  sauynge  youre  grace 
I  kan  nat  se  that  it  myghte  greetly  harme  me  though  I 
tooke  vengeaunce  /  for  I  am  richere  and  moore  myghty 
than  myne  enemys  been  /  and  wel  knowen  ye  that  by  moneye 
and  by  hauynge  grete  possessions  been  alle  the  thynges 
of  this  world  gouerned  /  And  Salomon  seith  that  alle 
thynges  obeyen  to  moneye  [2740]  / 

Whanne  Prudence  hadde  herd  hir  housbonde  auanten  hytu 
of  his  richesse  and  of  his  moneye  dispreisynge  the  power 
of  hise  aduersaries  she  spak  and  seyde  in  this  wise  / 
Certes  deere  sire  I  graunte  yow  that  ye  been  riche  and 
myghty  /  and  that  the  riche sses  been  go ode  to  hem  that 
han  wel  ygeten  hem  and  that  wel  konne  vsen  hem  /  for 
right  as  the  body  of  a  man  may  nat  lyue  with  oute  the 
soule  namoore  may  it  lyue  with  oute  temporel  goodes  / 
and  by  richesses  may  a  man  gete  hym  grete  freendes  [2745] 
And  therfore  seith  Pamphilles  If  a  netherdes  doghter  he 
seith  be  riche  she  may  chese  of  a  thousand  men  which  she 
wol  take  to  hir  housbonde  /  for  of  a  thousand  men  oon 
wol  nat  forsaken  hire  ne  refusen  hire  /  And  this  Pam- 
philles seith  also  If  thow  be  right  happy  that  is  to 

2743  han  wel  ygeten  hem]  h.  hem  w.  y.  hem  K  SI;  h,  hem 
w.  geten  Si3;  h.  ham  w.  begetyn  En3( . . . .etyn,  de- 
faced, room  for  beg  Ad1);  h.  goten  hem  wel  b-*(Ii 
Tc8  yv.)  Ha*x;  h.  getyn  Has;  wel  haue  g.  it  Ha*- 
Hn-Ld1;  h.  w.  g.  hit  Ph3;  h.  w.  g.  him  Ln;  welle 
haue  g.  h.  To;  h.  ryhtfully  y.  h.  Mc-Tc1  |  and 
that  wel]  a.  wel  S  G  K  R  El-Sl3  Dl  Gl  Ma  Nl  Pp; 
other  vv. 

2745  by  richesses]  for  r.  G  K  El-Sl3  Dl 

2746-»-  he  seith]  seith  h.  S  G  K  R  El-Sl3;  om.  En3  Gl  Has 
Hn  Ii  Ma  Mm  Nl  Ra1  To 


196  THE  CANTERBURY  TALES 

seyn  if  thow  be  right  riche  thow  shalt  fynde  a  greet  nom- 
bre  of  felawes  and  freendes  /  and  if  thy  fortune  chaunge 
that  thow  wexe  poore  farewel  freendshipe  and  felawe- 
shipe  /  for  thow  shalt  he  allone  with  outen  any  compaign- 
ye  but  if  it  be  the  compaignye  of  poore  folk  [2750]  /  And 
yet  seith  this  Pamphilles  moore  ouer  that  they  that  been 
thralle  and  bonde  of  lynage  shuln  be  maad  worthy  and  no- 
ble by  the  richesses  /  And  right  so  as  by  richesses  ther 
comen  manye  goodes  right  so  by  pouerte  come  ther  manye 
harmes  and  yueles  /  for  greet  pouerte  constreyneth  a  man 
to  do  manye  yueles  /  And  therfore  clepeth  Cassidore  po- 
uerte the  moder  of  ruyne  /  that  is  to  seyn  the  moder  of 
ouerthrowynge  or  fallynge  doun  [2755]  /  And  therfore 
seith  Piers  Alfonce  Oon  of  the  gretteste  aduersitees  of 
this  world  is  /  whan  a  free  man  by  kynde  or  of  burthe 
is  constreyned  by  pouerte  to  eten  the  almesse  of  his  en- 
emy /  And  the  same  seith  Innocent  in  oon  of  hise  bookes 
He  seith  that  sorweful  and  my snappy  is  the  condicioun 
of  a  poore  beggere  /  for  if  he  axe  nat  his  mete  he  dyeth 
for  hunger  /  and  if  he  axe  he  dyeth  for  shame  and  algates 
necessitee  constreyneth  hym  to  axe  [2760]  /  And  therfore 
seith  Salomon  that  bettre  is  to  dye  than  for  to  haue 
swich  pouerte  /  And  as  the  same  Salomon  seith  Bettre  it 
is  to  dye  of  bitter  deeth  than  for  to  lyuen  in  swich 
wise  /  By  thise  resons  that  I  haue  seid  vn  to  yow  and 
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by  manye  othere  resons  that  I  koude  seye  /  I  graunte  yow 
that  riches  se  3  been  goode  to  hem  that  get  en  hem  wel  and 
to  hem  that  wel  vsen  tho  riches ses  /  And  therfore  wol  I 
shewe  yow  how  ye  shul  haue  yow  and  how  ye  shul  bere  yow 
in  gaderynge  of  riches  ses  and  in  what  manere  ye  shul 
vsen  hem  [2765]  / 

First  ye  shul  geten  hem  with  outen  greet  deslr  by  good 
leiser  sokyngly  and  nat  ouer  hastily  /  for  a  man  that  is 
to  desirynge  to  gete  richesses  abandoneth  hym  first  to 
thefte  and  to  alle  othere  yueles  /  And  therfore  seith 
Salomon  He  that  hasteth  hym  to  bisily  to  wexe  riche  shal 
be  noon  innocent  /  He  seith  also  that  the  richesse  that 
hastily  cometh  to  a  man  soone  and  lightly  gooth  and 
passeth  from  a  man  /  but  that  richesse  that  cometh  litel 
and  litel  wexeth  alwey  and  multiplieth  [2770]  / 

And  sire  ye  shullen  gete  richesses  by  youre  wit  and 
by  youre  trauaille  vn  to  youre  profit  /  and  that  with 
outen  wrong  or  harm  doynge  to  any  oother  persone  /  For 
the  lawe  seith  that  ther  maketh  no  man  hym  self  riche 
if  he  do  harm  to  another  wight  /  This  is  to  seyn  that 
nature  def endeth  and  f orbedeth  by  right  that  no  man  make 
hym  self  riche  vn  to  the  harm  of  another  persone  /  And 
Tullius  seith  that  no  sorwe  ne  no  drede  of  deeth  ne  no 
thyng  that  may  falle  vn  to  a  man  [2775]  /  is  so  muchel 
ageyns  nature  as  a  man  to  encresse  his  owene  profit  to 
the  harm  of  another  man  / 

And  thogh  the  grete  men  and  the  myghty  men  geten 
richesses  moore  lightly  than  thow  /  yet  shaltow  nat  be 
ydel  ne  slow  to  do  thy  profit  for  thow  shalt  in  alle 
wise  flee  ydelnesse  /  For  Salomon  seith  that  ydelnesse 
techeth  a  man  to  do  manye  yueles  /  And  the  same  Salomon 
seith  that  he  that  trauaileth  and  bisieth  hym  to  tilien 

2766#  sokyngly]  soukyngly  Ph3;  sekyngly  Hg  El  Ch  Dd  Dl 

He  Ii  HI;  sykyngly  Ln  SI3;  so  kyndely  Ha8  Lc;  get- 
yngly  En1.  Ar  also  has  sekyngly. 

2771  and  by  youre  trauaille]  a.  youre  t.  K  Ln;  trau- 
aille Ht 


198  THE  CANTERBURY  TALES 

his  lond  shal  ete  breed  [2780]  /  but  he  that  is  ydel  and 
casteth  hym  to  no  bisynesse  ne  occupacioun  shal  falle 
in  to  pouerte  and  dye  for  hunger  /  And  he  that  is  ydel 
and  slow  kan  neuere  fynde  couenable  tyme  for  to  do  his 
profit  /  For  ther  is  a  vers if i our  seith  that  the  ydel 
man  excuseth  hym  in  wynter  by  cause  of  the  grete  coold 
and  in  somer  by  encheson  of  the  hete  /  For  thise  causes 
seith  Catoun  waketh  and  enclyneth  yow  nat  ouer  muchel 
for  to  slepe  for  ouer  muchel  reste  norissheth  and  caus- 
eth  manye  vices  /  And  therfore  seith  seint  Ierome  Dooth 
somme  goode  dedes  that  the  deuel  which  is  oure  enemy  ne 
fynde  yow  nat  vnocupied  [2785]  /  for  the  deuel  ne  taketh 
nat  lightly  vn  to  his  werkynge  swiche  as  he  fyndeth  oc- 
upied  in  goode  werkes  /  Thanne  thus  in  getynge  richesses 
ye  mosten  flee  ydelnesse  / 

And  afterward  ye  shul  vse  the  richesses  whiche  ye  haue 
geten  by  youre  wit  and  by  youre  trauaille  /  in  swich  a 
manere  that  men  holde  yow  nat  to  scars  ne  to  sparynge 
ne  to  fool  large  that  is  to  seyn  ouer  large  a  spendere  / 
For  right  as  men  blamen  an  auaricious  man  by  cause  of 
his  scars itee  and  chyncherie  [2790]  /  in  the  same  wise 
is  he  to  blame  that  spendeth  ouer  largely  /  And  therfore 
seith  Catoun  Vse  he  seith  thy  richesses  that  thow  hast 
ygeten  /  in  swich  a  manere  that  men  haue  no  matere  ne 
cause  to  calle  thee  neither  wrecche  ne  chynche  /  for  it 
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is  greet  shame  to  a  man  to  haue  a  poore  herte  and  a 
riche  purs  /  He  seith  also  The  goodes  that  thow  ha3t  y- 
geten  vse  hem  by  mesure  that  is  to  seyn  spende  mesur- 
ably  [2795]  /  for  they  that  folily  wasten  and  despenden 
the  goodes  that  they  han  /  whan  they  han  namoore  propre 
of  hir  owene  they  shapen  hem  to  take  the  goodes  of  an- 
other man  / 

I  seye  thanne  that  ye  shul  flee  auarice  /  vsynge  youre 
riches ses  in  swich  manere  that  men  seye  nat  that  youre 
riche sses  been  yburyed  /  but  that  ye  haue  hem  in  youre 
myght  and  in  youre  weldynge  [2800]  /  For  a  wys  man  re- 
preueth  the  auaricious  man  and  seith  thus  in  two  vers  / 
Wher  to  and  why  burieth  a  man  his  goodes  by  his  grete 
axiarice  and  knoweth  wel  that  nedes  moste  he  dye  /  for 
deeth  is  the  ende  of  euery  man  as  in  this  present  lyf  / 
and  for  what  cause  or  encheson  ioyneth  he  hym  or  knyt- 
teth  he  hym  so  faste  vn  to  his  goodes  /  that  alle  hise 
wittes  mowen  nat  disseueren  hym  or  departen  hym  from  hise 
goodes  [2805]  /  and  knoweth  wel  or  oghte  knowe  that  whan 
he  is  deed  he  shal  no  thyng  bere  with  hym  out  of  this 
world  /  And  ther  fore  seith  seint  Austyn  that  the  auari- 
cious man  is  likned  vn  to  helle  /  that  the  moore  it 
swolweth  the  moore  desir  it  hath  to  swolwe  and  deuoure  / 
and  as  wel  as  ye  wolde  eschewe  to  be  called  an  auari- 
cious man  or  chynche  as  wel  sholde  ye  kepe  yow  and  gou- 
erne  yow  in  swich  a  wise  that  men  calle  yow  nat  fool 
large  [2810]  /  Ther  fore  seith  Tullius  The  goodes  he 
seith  of  thyn  hous  sholde  nat  been  hid  ne  kept  so  cloos 
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but  that  they  myghte  been  opned  by  pitee  and  debonaire- 
tee  /  that  is  to  seyn  to  yeuen  hem  part  that  han  greet 
nede  /  ne  thy  goodes  sholden  nat  be  so  open  to  be  euery 
mannes  goodes  / 

Afterward  in  getynge  of  youre  riches ses  and  in  vsynge 
hem  ye  shul  alwey  haue  thre  thynges  in  youre  herte  /  that 
is  to  seyn  oure  lord  god  conscience  and  good  name  [2815]/ 

First  ye  shul  haue  god  in  youre  herte  /  and  for  no 
rlchesse  ye  shullen  do  no  thyng  which  may  in  any  manere 
displese  god  that  is  youre  creatour  and  makere  /  For  af- 
ter the  word  of  Salomon  It  is  bettre  to  haue  a  litel 
good  with  the  loue  of  god  /  than  to  haue  muchel  good  and 
tresor  and  lese  the  loue  of  his  lord  god  /  And  the  pro- 
phete  seith  that  bettre  it  is  to  been  a  good  man  and  haue 
litel  good  and  tresor  [2820]  /  than  to  be  holden  a  shrewe 
and  haue  grete  richesses  / 

And  yet  seye  I  ferther  moore  that  ye  sholden  alwey  doon 
youre  bisynesse  to  gete  yow  richesses  /  so  that  ye  gete 
hem  with  good  conscience  /  And  thapostle  seith  that  ther 
nys  thyng  in  this  world  of  which  we  sholden  haue  so  greet 
ioye  as  whan  oure  conscience  bereth  vs  good  witnesse  / 
And  the  wise  man  seith  The  substance  of  a  man  is  ful  good 
whan  synne  is  nat  in  mannes  conscience  [2825]  / 

Afterward  in  getynge  of  youre  richesses  and  in  vsynge 
of  hem  /  yow  moste  haue  greet  bisynesse  and  greet  dili- 
gence that  youre  goode  name  be  alwey  kept  and  conserued  / 
For  Salomon  seith  that  bettre  it  is  and  moore  it  auail- 
eth  a  man  to  haue  a  good  name  than  for  to  haue  grete 

Outs:  Ad2  Bo1  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Mg  Ph1  Ph2  Ps  Ra3  SI1 
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riches ses  /  And  ther  fore  he  seith  in  another  place  Do 
greet  diligence  seith  Salomon  in  kepyng  of  thy  freend 
and  of  thy  goode  name  /  for  it  shal  lenger  abide  with 
thee  than  any  tresor  be  it  neuere  so  precious  [2830]  / 
And  certes  he  sholde  nat  be  called  a  gentil  man  that  af- 
ter god  and  good  conscience  alle  thynges  left  ne  dooth 
his  diligence  and  bisynesse  to  kepen  his  goode  name  / 
And  Cassidore  seith  that  it  is  signe  of  a  gentil  herte 
whan  a  man  loueth  and  desireth  to  haue  a  good  name  /  And 
ther  fore  seith  seint  Austyn  that  ther  been  two  thynges 
that  arn  necessarie  and  nedefulle  /  and  that  is  good 
conscience  and  good  loos  /  that  is  to  seyn  good  con- 
science to  thyn  owene  persons  inward  and  good  loos  for 
thy  neighebore  outward  [2835]  /  And  he  that  trusteth  hym 
so  muchel  in  his  goode  conscience  /  that  he  displeseth 
and  setteth  at  noght  his  goode  name  or  loos  and  rekketh 
noght  thogh  he  kepe  nat  his  goode  name  nys  but  a  cruel 
cherl  / 

Sire  now  haue  I  shewed  yow  how  ye  shul  do  in  getynge 
riches  ses  and  how  ye  shullen  vsen  hem  /  and  I  se  wel 
that  for  the  trust  that  ye  han  in  youre  richesses  ye  wol 
moeue  werre  and  bataille  /  I  conseille  yow  that  ye  bi- 
gynne  no  werre  in  trust  of  youre  richesses  for  they  ne 
suffisen  noght  werres  to  mayntene  [2840]  /  And  ther  fore 
seith  a  philosophre  That  man  that  desireth  and  wole  al- 
gates  han  werre  shal  neuere  haue  suffisaunce  /  for  the 
richer  that  he  is  the  gretter  despenses  moste  he  make 
if  he  wol  haue  worship  and  victorie  /  And  Salomon  seith 
that  the  gretter  richesses  that  a  man  hath  the  mo  despen« 
dours  he  hath  / 

And  deere  sire  al  be  it  so  that  for  youre  richesses 

2829*  freend]  So  S  G  K  R  and  all  MSS  except  Ph3,  which 
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ye  mowe  haue  muchel  folk  /  yet  bihoueth  it  nat  ne  it  is 
nat  good  to  bigynne  werre  where  as  ye  mowe  in  oother  ma- 
nere  haue  pees  vn  to  youre  worship  and  profit  [2845]  / 
for  the  victorie  of  batailles  that  been  in  this  world 
lith  nat  in  greet  nombre  or  multitude  of  peple  ne  in 
the  vertu  of  man  /  but  it  lith  in  the  wyl  and  in  the 
hand  of  oure  lord  god  almyghty  /  And  ther  fore  Iudas 
Machabeus  which  was  goddes  knyght  /  whan  he  sholde  fighte 
ageyn  his  aduersarie  that  hadde  a  gretter  nombre  and  a 
gretter  multitude  of  folk  and  strenger  than  was  the  pe- 
ple of  Machabee  /  yet  he  reconforted  his  lit el  compaignye 
and  seyde  right  in  this  wise  [2850]  /  Als  lightly  quod 
he  may  oure  lord  god  almyghty  yeue  victorie  to  fewe  folk 
as  to  manye  folk  /  for  the  victorie  of  a  bataile  cometh 
nat  by  the  grete  nombre  of  peple  /  but  it  cometh  from 
oure  lord  god  of  heuene  / 
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And  deere  sire  for  as  rauchel  as  ther  is  no  man  certeyn 
if  it  be  worthy  that  god  yeue  hym  victorie  or  naught  af- 
ter that  Salomon  seith  /  ther  fore  euery  man  sholde 
greetly  drede  werres  to  bigynne  [2855]  /  And  by  cause 
that  in  batailles  fallen  manye  perils  /  and  happeth  ou- 
ther  while  that  as  soone  is  the  grete  man  slayn  as  the 
litel  man  /  and  as  it  is  ywriten  in  the  seconde  book  of 
Kynges  The  dedes  of  batailles  been  auenturouse  and  no 
thyng  certeyne  /  for  as  lightly  is  oon  hurt  with  a  spere 
as  another  /  And  for  ther  is  greet  peril  in  werre  ther 
fore  sholde  a  man  flee  and  eschewe  werre  in  as  muchel 
as  a  man  may  goodly  [2860]  /  For  Salomon  seith  He  that 
loueth  peril  shal  falle  in  peril  / 

After  that  dame  Prudence  hadde  spoken  in  this  manere 
Melibe  answerde  and  seyde  /  I  se  wel  dame  Prudence  that 
by  youre  faire  wordes  and  by  youre  re sons  that  ye  han 
shewed  me  that  the  werre  liketh  yow  no  thyng  /  but  I 
haue  nat  yet  herd  youre  conseil  how  I  shal  do  in  this 
nede  / 

Certes  quod  she  I  conseile  yow  that  ye  acorde  with 
youre  aduersarles  and  that  ye  haue  pees  with  hem  [2865] 
For  seint  lame  seith  in  hise  epistles  that  by  concord 
and  pees  the  smale  richesses  wexen  grete  /  and  by  debaat 
and  discord  the  grete  richesses  fallen  doun  /  And  ye 
knowen  wel  that  oon  of  the  gretteste  and  moost  souereyn 
thyng  that  is  in  this  world  is  vnitee  and  pees  /  And 
ther  fore  seyde  oure  lord  Iesu  Crist  to  hise  apostles 
in  this  wise  /  Wel  happy  and  blessed  been  they  that  louen 
and  purchacen  pees  for  they  been  called  children  of  god 
[2870]  / 

A  quod  Melibe  now  se  I  wel  that  ye  louen  nat  rnyn  honour 

2854*  it]  he  S  G  K  R  El-Sl3  Cx1  Dl  Mm  Pp  Ra2  To;  om.  Ii 
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ne  my  worshipe  /  Ye  knowen  wel  that  myne  adversaries 
han  bigonnen  this  debaat  and  brige  by  hire  outrage  / 
and  ye  se  wel  that  they  ne  requeren  ne  preyen  me  nat  of 
pees  ne  they  asken  nat  to  be  reconsiled  /  Wol  ye  thanne 
that  I  go  and  meke  me  and  obeye  me  to  hem  and  crie  hem 
mercy  /  For  sothe  that  were  nat  my  worship  [2875]  /  for 
right  as  men  seyn  that  ouer  greet  homlynesse  engendreth 
dispreisynge  so  fareth  it  by  to  greet  humylitee  or 
mekenesse  / 

Thanne  bigan  dame  Prudence  to  maken  semblant  of  wrathe 
and  seyde  /  Certes  sire  sauf  youre  grace  I  loue  youre 
honour  and  youre  profit  as  I  do  myn  owene  and  euere  haue 
doon  /  ne  ye  ne  noon  oother  syen  neuere  the  contrarie  / 
And  yet  if  I  hadde  seyd  that  ye  sholde  han  purchaced 
the  pees  and  the  reconsiliacioun  I  ne  hadde  nat  muchel 
mystake  me  ne  seyd  amys  [2880]  /  For  the  wise  man  seith 
The  dissensioun  bigynneth  by  another  man  and  the  recon- 
silyng  bigynneth  by  thy  self  /  And  the  prophete  seith 
Flee  shrewednesse  and  do  goodnesse  /  seke  pees  and  folwe 
it  as  muchel  as  in  thee  is  /  Yet  seye  I  nat  that  ye  shul 
rather  pursue  to  youre  aduersaries  for  pees  than  they 
shuln  to  yow  /  for  I  knowe  wel  that  ye  been  so  hard 
herted  that  ye  wol  do  no  thyng  for  me  [2885]  /  And  Salo- 
mon seith  that  he  that  hath  ouer  hard  an  herte  atte  laste 
he  shal  myshappe  and  mystyde  / 

Whanne  Melibe  hadde  herd  dame  Prudence  make  semblant 
of  wrathe  he  seyde  in  this  wise  /  Dame  I  pray  yow  that 
ye  be  nat  displesed  of  thynges  that  I  seye  /  for  ye 
knowe  wel  that  I  am  angry  and  wrooth  and  that  is  no  won- 
der /  and  they  that  been  wrothe  witen  nat  wel  what  they 
doon  ne  what  they  seyn  [2890]  /  Therfore  the  prophete 
seith  that  troubled  eyen  han  no  cleer  sight e  /  But  sei- 
eth  and  conseileth  me  as  yow  liketh  for  I  am  redy  to  do 
right  as  ye  wol  desire  /  and  if  ye  repreue  me  of  my  folie 
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I  am  the  moore  holden  to  loue  yow  and  to  preise  yow  / 
For  Salomon  seith  that  he  that  repreueth  hym  that  dooth 
folie  /  he  shal  fynde  gretter  grace  than  he  that  de- 
ceyueth  hym  by  swete  wordes  [2895]  / 

Thanne  seide  dame  Prudence  I  make  no  semblant  of 
wrathe  ne  of  angir  hut  for  youre  grete  profit  /  For  Sa- 
lomon selth  He  Is  moore  worth  that  repreueth  or  chideth 
a  fool  for  his  folie  shewynge  hym  semblant  of  wrathe  / 
than  he  that  supporteth  hym  and  preiseth  hym  in  his 
mysdoynge  and  laugheth  at  his  folie  /  And  this  same  Sa- 
lomon seith  afterward  that  by  the  sorweful  visage  of  a 
man  that  is  to  seyn  by  the  sory  and  heuy  contenaunce  of 
a  man  /  the  fool  correcteth  and  amende th  hym  self  [2900] 

Thanne  seyde  Melibe  I  shal  nat  konne  answere  to  so 
manye  resons  as  ye  putten  to  me  and  shewen  /  Seieth 
shortly  youre  wil  and  youre  conseil  and  I  am  al  redy  to 
fulf ille  and  parfourne  it  / 

Thanne  dame  Prudence  discouered  al  hir  wyl  to  hym  and 
seyde  /  I  conseille  yow  quod  she  abouen  alle  thynges 
that  ye  make  pees  bitwene  god  and  yow  /  and  beth  recon- 
siled  vn  to  hym  and  to  his  grace  [2905]  /  for  as  I  haue 
seyd  yow  heer  biforn  god  hath  suffred  yow  to  haue  this 
tribulacioun  and  disese  for  youre  synnes  /  and  if  ye  do 
as  I  seye  yow  god  wol  sende  youre  aduersaries  vn  to 
yow  /  and  maken  hem  falle  at  youre  feet  redy  to  do 
youre  wyl  and  youre  comandementz  /  For  Salomon  seith 
Whan  the  condicioun  of  man  is  plesaunt  and  likynge  to 
god  /  he  chaungeth  the  hertes  of  the  marines  aduersaries 
and  constreyneth  hem  to  biseken  hym  of  pees  and  of 
grace  [2910]  /  And  I  prey  yow  lat  me  speke  with  youre 
aduersaries  in  pryuee  place  /  for  they  shal  nat  knowe 
that  it  be  of  youre  wyl  or  youre  assent  /  and  thanne 
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whan  I  knowe  hir  wyl  and  hir  entente  I  may  consellle  yow 
the  moore  seurly  / 

Dame  quod  Melibe  dooth  youre  wyl  and  youre  likynge  / 
for  I  putte  me  hoolly  in  youre  disposicioun  and  ordi- 
naunce  [2915]  / 

Thanne  dame  Prudence  whan  she  say  the  goode  wyl  of  hir 
housbonde  she  delibered  and  took  auys  in  hir  self  / 
thynkynge  how  she  myghte  brynge  this  nede  vn  to  a  good 
conclusioun  and  to  a  good  ende  /  And  whan  she  saugh  hir 
tyme  she  sente  for  thise  aduersaries  to  come  vn  to  hire 
in  to  a  pryuee  place  /  and  shewed  wisely  vn  to  hem  the 
grete  goodes  that  comen  of  pees  /  and  the  grete  harmes 
and  perils  that  been  in  werre  [2920]  /  and  seyde  to  hem 
in  a  goodly  manere  how  that  hem  oughten  haue  greet  re- 
pentaunce  /  of  the  iniurie  and  wrong  that  they  hadden 
doon  to  Melibe  hir  lord  and  to  hire  and  to  hir  doghter  / 

And  whan  they  herden  the  goodliche  wordes  of  dame  Pru- 
dence /  they  weren  so  surprised  and  rauysshed  and  had- 
den so  greet  ioye  of  hire  that  wonder  was  to  telle  /  A 
lady  quod  they  ye  han  shewed  vn  to  vs  the  blessynge  of 
swetnesse  after  the  sawe  of  Dauid  the  prophete  [2925]  / 
for  the  reconsilynge  which  we  been  nat  worthy  to  haue 
in  no  manere  /  but  we  oghten  requeren  it  with  greet  con- 
tricioun  and  humylitee  /  ye  of  youre  grete  goodnesse 
haue  presented  vn  to  vs  /  Now  se  we  wel  that  the  science 
and  the  konnynge  of  Salomon  is  ful  trewe  /  for  he  seith 
that  swete  wordes  mult ip lien  and  encressen  freendes  and 
maken  shrewes  to  be  debonaire  and  meke  [2930]  /  Certes 
quod  they  we  putten  oure  dede  and  al  oure  matere  and 
cause  al  hoolly  in  youre  goode  wyl  /  and  been  redy  to 

Outs;  Ad2  Bo1  Bo3  Ha5  Hk  Ld2  Mg  Ph1  Ph2  Ps  Ra3  SI1  St 
2916   she (before  delibered)]  am.  S  G  K  R  El-Sl3  Dl  Ad3 

Ar  Ch  a-Ln-Pp-Ry1  gn3  Gg-£*(-)  En2-Ry2  |  delibered 
and  took]  delyuered  a.  t.  Hg-Ht  Ha^-Hn-Ld1  ^g-Tc1- 
2( -)£*(-)  Ad3  Ar  Ch  gn3  Ha3  Ii;  delyuered  vnto  hure 
a.  t.  a-LnCvJ-Ry1;  delyuered  her  a.  t,  £^;  delyu- 
erly  t.  La  Se;  toke  a  deliberacioun  Gl;  v.  Dl 


B.   CHAUCER »S  TALE  OF  MELIBEUS  207 

obeye  to  the  speche  and  comandement  of  my  lord  Melibe  / 
And  therfore  deere  and  benygne  lady  we  preyen  yow  and 
biseken  yow  as  mekely  as  we  konne  and  mowen  /  that  It 
like  vn  to  youre  grete  goodnesse  to  fulfille  in  dede 
youre  goodliche  wordes  /  for  we  consideren  and  knowe- 
lichen  that  we  nan  offended  and  greued  my  lord  Melibe 
out  of  mesure  [2935]  /  so  ferforth  that  we  been  nat  of 
power  to  maken  his  amendes  /  and  therfore  we  oblige  and 
bynde  vs  and  oure  freendes  for  to  do  al  his  wyl  and  his 
comandement z  /  But  par  auenture  he  hath  swich  heuynesse 
and  swich  wrathe  to  vsward  by  cause  of  oure  offense  / 
that  he  wole  enioyne  vs  swich  a  peyne  as  we  mowe  nat  bere 
ne  sustene  /  and  therfore  noble  lady  we  biseke  to  youre 
wommanly  pitee  [2940]  /  to  taken  swich  auysement  in  this 
nede  that  we  ne  oure  freendes  be  nat  desherited  ne  de- 
stroyed thurgh  oure  folie  / 

Certes  quod  Prudence  it  is  an  hard  thyng  and  right 
perilous  /  that  a  man  putte  hym  al  outre ly  in  the  arbi- 
tracioun  and  iuggement  and  in  the  myght  and  power  of 
hise  enemys  /  For  Salomon  seith  Leeueth  me  and  yeueth 
credence  to  that  I  shal  seyn  I  seye  quod  he  ye  peple 
folk  and  gouernours  of  holy  chirche  /  to  thy  sone  to  thy 
wyf  to  thy  freend  ne  to  thy  brother  [2945]  /  ne  yeue 
thow  neuere  myght  ne  maistrie  of  thy  body  whil  thow  lyu- 
est  /  Now  sithen  he  defendeth  that  man  sholde  nat  yeue 
to  his  brother  ne  to  his  freend  the  myght  of  his  body  / 
by  a  stronger  resoun  he  defendeth  and  f orbedeth  a  man 
to  yeue  hym  self  to  his  enemy  /  And  nathelees  I  conseille 
yow  that  ye  mystruste  nat  my  lord  /  for  I  woot  wel  and 
knowe  verraily  that  he  is  debonaire  and  meke  large  cur- 
teys  [2950]  /  and  no  thyng  desirous  ne  coueltous  of  good 
ne  riches se  /  for  ther  nys  no  thyng  in  this  world  that 

2937  for  to]  to  S  G  K  El-Sl3  ]}*(-)  Gl  Py 

2947  sholde]  shal  S  G  K  El-Sl3  Dl  Cn  Ha3  Ii.  Out  Mc-Tc1- 
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he  desireth  saue  oonly  worship  and  honour  /  Forther 
mo ore  I  knowe  wel  and  am  right  seur  that  he  shal  no  thyng 
do  in  this  nede  with  outen  my  conseil  /  and  I  shal  so 
werken  in  this  cause  that  by  the  grace  of  oure  lord  god 
ye  shul  be  reconsiled  vn  to  vs  / 

Thanne  seyden  they  with  o  voys  Worshipful  lady  we  put- 
ten  vs  and  oure  goodes  al  fully  in  youre  wyl  and  dispo- 
sicioun  [2955]  /  and  been  redy  to  come  what  day  that  it 
like  vn  to  youre  noblesse  to  lymyte  vs  or  assigne  vs  / 
for  to  maken  oure  obligacioun  and  boond  as  strong  as  it 
liketh  vn  to  youre  goodnesse  /  that  we  more  fulfille  the 
wyl  of  yow  and  of  my  lord  Melibe  / 

Whanne  dame  Prudence  hadde  herd  the  answeres  of  thise 
men  she  bad  hem  go  agayn  pryuely  /  and  she  retourned  to 
hir  lord  Melibe  and  tolde  hym  how  she  fand  hise  aduer- 
saries  ful  repentant  [2960]  /  knowelechynge  ful  lowely 
hir  synnes  and  trespas  and  how  they  weren  redy  to  suf- 
fren  al  peyne  requerynge  and  preiynge  hym  of  mercy  and 
pitee  / 

Thanne  seyde  Melibe  He  is  wel  worthy  to  haue  pardoun 
and  foryifnesse  of  his  synne  that  excuseth  nat  his 
synne  /  but  knowelecheth  and  repenteth  hym  axinge  indul- 
gence /  For  Senek  seith  There  is  the  remissioun  and  for- 
yifnesse where  as  the  confessioun  is  [2965]  /  for  con- 
fess ioun  is  neighebore  to  innocence  /  And  he  seith  in 
another  place  He  is  worthy  to  haue  remyssyoun  and  far- 
Outs:  Ad2  Ar(29672-)  Bo1  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Mg  Ph1  Ph2  Ps 
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yifnesse  that  hath  shame  of  his  synne  and  knowelecheth 
it  And  therfore  I  assente  and  conferme  me  to  haue  pees  / 
but  it  is  good  that  we  do  it  nat  with  outen  thassent  and 
wil  of  oure  freendes  / 

Thanne  was  Prudence  right  glad  and  ioyeful  and  seyde  / 
Certes  sire  quod  she  ye  han  wel  and  goodly  answerd  [2970] 
for  right  as  by  the  conseil  assent  and  help  of  youre 
frendes  ye  han  ben  stired  to  venge  yow  and  make  werre  / 
right  so  with  outen  hire  conseil  shul  ye  nat  acorde  yow 
ne  haue  pees  with  youre  aduersaries  /  For  the  lawe  seith 
Ther  nys  no  thyng  so  good  by  wey  of  kynde  as  a  thyng  to 
be  vnbounde  by  hym  that  it  was  ybounde  / 

And  thanne  dame  Prudence  with  outen  delay  or  tariynge 
sente  anon  hir  messages  for  hir  kyn  and  for  hire  olde 
freendes  whiche  that  were  trewe  and  wise  /  and  tolde  hem 
by  ordre  in  the  presence  of  Melibe  al  this  matere  as  it 
is  aboue  expressed  and  declared  [2975]  /  and  preyde  hem 
that  they  wolde  yeuen  hire  auys  and  conseil  what  best 
were  to  do  in  this  nede  / 

And  whan  Melibees  freendes  hadde  taken  hire  auys  and 
deliberacioun  of  the  f orseyde  matere  /  and  hadden  ex- 

To.  He  is  worthy.  .  .  .  foryifnesse  is  in  Fi  only; 
Hg-Et  leave  space .  That  hath  shame.  .  .  •  knowe- 
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amyned  it  by  greet  bisynesse  and  greet  diligence  /  they 
yaue  ful  conseil  for  to  haue  pees  and  reste  /  and  that 
Melibe  sholde  receyue  with  good  herte  hise  aduersaries 
to  foryifnesse  and  mercy  [2980]  / 

And  whanne  dame  Prudence  hadde  herd  the  assent  of  hir 
lord  Melibe  and  the  conseil  of  his  freendes  /  acorde 
with  hire  wyl  and  hire  entencioun  /  she  was  wonder ly 
glad  in  hire  herte  and  seyde  /  Ther  is  an  old  prouerbe 
quod  she  seith  that  the  goodnesse  that  thow  maist  do 
this  day  do  it  /  and  abide  nat  ne  delaye  it  nat  til  to- 
morwe  [2985]  /  And  therfore  I  conseille  that  ye  sende 
youre  messages  sv/iche  as  been  discrete  and  wise  /  vn  to 
youre  aduersaries  tellynge  hem  on  youre  bihalue  /  that 
if  they  wol  trete  of  pees  and  of  acord  /  that  they  shape 
hem  with  outen  delay  or  tariynge  to  come  vn  to  vs  / 
which  thyng  parfourned  was  in  dede  [2990]  / 

And  whanne  thise  trespassours  and  repentynge  folk  of 
hire  folies  that  is  to  seyn  the  aduersaries  of  Melibe  / 
hadden  herd  what  thise  messagers  seyden  vn  to  hem  /  they 
weren  right  glad  and  loyeful  and  ansv/ereden  ful  mekely 
and  benygnely  /  yeldynge  graces  and  thankynges  to  hire 
lord  Melibe  and  to  al  his  compaignye  /  and  shopen  hem 
with  outen  delay  to  go  with  the  messagers  and  obeye  to 
the  comandement  of  hire  lord  Melibe  [2995]  /  And  right 
anon  they  tooken  hire  wey  to  the  court  of  Melibe  /  and 
tooken  with  hem  somme  of  hir  trewe  freendes  to  make 
feith  for  hem  and  for  to  been  hire  borwes  / 

And  whan  they  were  come  to  the  presence  of  Melibe  he 
seyde  hem  thise  wordes  /  It  standeth  thus  quod  Melibe 
and  sooth  it  is  that  ye  /  causelees  and  with  outen  skile 
and  resoun  [3000]  /  han  doon  grete  iniuries  and  wronges 
to  me  and  to  my  wyf  Prudence  and  to  my  doghter  also  / 
for  ye  han  entred  in  to  myn  hous  by  violence  /  and  haue 
doon  swich  outrage  that  alle  men  knowen  wel  that  ye  han 
deserued  the  deeth  /  and  therfore  wol  I  knowe  and  wite 

Outs;  Ad8  Ar  Bo1  Bo2  En2(30052-)  Ha6  Hk  Ld2  Mg(-3009x) 
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of  yow  /  wheither  ye  wol  putte  the  punysshynge  and  the 
chastisynge  and  the  vengeance  of  this  outrage  in  the 
wil  of  me  and  of  my  wyf  dame  Prudence  or  ye  wol  nat 
[3005]  / 

Thanne  the  wiseste  of  hem  thre  answerde  for  hem  alle 
and  seyde  /  Sire  quod  he  we  knowen  wel  that  we  been  vn- 
worthy  to  comen  vn  to  the  court  of  so  greet  a  lord  and 
so  worthy  as  ye  been  /  for  we  han  so  gretly  mystaken  vs 
and  han  offended  and  agilt  in  swich  a  wise  ageyn  youre 
heye  lordshipe  /  that  trewely  we  han  deserued  the  deeth  / 
but  yet  for  the  grete  goodnesse  and  debonair etee  that  al 
the  world  witnesseth  of  youre  persone  [3010]  /  we  sub- 
mitten  vs  to  the  excellence  and  benygnytee  of  youre  gra- 
cious lordshipe  /  and  ben  redy  to  obeye  to  alle  youre 
comandementz  /  bisekynge  yow  that  of  youre  merciable 
pitee  ye  wol  considere  oure  grete  repentaunce  and  lowe 
submissioun  /  and  graunten  vs  foryeuenesse  of  oure  out- 
rageous trespas  and  offense  /  for  wel  we  knowen  that 
youre  liberal  grace  and  mercy  strecchen  ferther  in  to 
goodnesse  than  doon  oure  outrageouse  giltes  and  trespas 
in  to  wikkednesse  [3015]  /  al  be  it  that  cursedly  and 
dampnablely  we  han  agilt  ageyn  youre  hey  lordshipe  / 

Thanne  Melibe  took  hem  vp  fro  the  ground  ful  benygne- 
ly  /  and  receyued  hir  obligaciouns  and  hir  bondes  by  hir 
othes  vp  on  hir  plegges  and  borwes  /  and  assigned  hem  a 
certeyn  day  to  retourne  vn  to  his  court  /  for  to  accepte 
and  receyue  the  sentence  and  iugement  that  Melibe  wolde 
comande  to  be  doon  on  hem  by  the  causes  aforeseyd  [3020] 
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whiche  thynges  ordeyned  euery  man  retoumed  to  his  nous  / 

And  whan  that  dame  Prudence  saugh  hir  tyme  she  feyned 
and  axed  hir  lord  Melibe  /  what  vengeance  he  thoughte  to 
taken  of  hise  aduersaries  /  To  which  Melibe  answerde  and 
seyde  Certes  quod  he  I  thynke  and  purpose  me  fully  /  to 
disherite  hem  of  al  that  euere  they  han  and  for  to  putte 
hem  in  exil  for  euere  [3025]  / 

Certes  quod  dame  Prudence  this  were  a  cruel  sentence 
and  muchel  ageyn  resoun  /  for  ye  been  riche  ynow  and  han 
no  nede  of  oother  mennes  good  /  and  ye  myghten  lightly 
in  this  wise  gete  yow  a  coueitous  name  /  which  is  a  vi- 
cious thyng  and  oghte  been  eschewed  of  euery  good  man  / 
for  after  the  sawe  of  the  word  of  thapostle  Coueitise 
is  roote  of  alle  harmes  [3030]  /  And  ther  fore  it  were 
bettre  for  yow  to  lese  so  muchel  good  of  youre  owene 
than  for  to  take  of  hire  good  in  this  manere  /  for  bet- 
tre it  is  to  lese  good  with  worshipe  than  it  is  to  Wynne 
good  with  vileynye  and  shame  /  and  euery  man  oghte  to 
do  his  diligence  and  his  bisynesse  to  geten  hym  a  good 
name  /  and  yet  shal  he  nat  oonly  bisie  hym  in  kepynge 
of  his  goode  name  /  but  he  shal  also  enforcen  hym  alwey 
to  do  som  thyng  by  which  he  may  renouelle  his  goode 
name  [3035]  /  For  it  is  writen  that  the  olde  goode  loos 
or  good  name  of  a  man  is  soone  goon  and  passed  whan  it 
is  nat  newed  ne  renouelled  / 

And  as  touchynge  that  ye  seyn  ye  wol  exile  youre  ad- 
uersaries /  that  thynketh  me  muchel  agayn  resoun  and  out 
of  mesure  /  considered  the  power  that  they  han  yeuen  yow 
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vp  on  hem  self  /  And  it  is  writen  that  he  is  worthy  to 
lesen  his  priuilege  that  mysvseth  the  myght  and  the 
power  that  is  yeuen  hym  [3040]  /  And  I  sette  cas  ye 
myght e  enioyne  hem  that  peyne  by  right  and  by  lawe  / 
which  I  trowe  ye  mowe  nat  do  /  I  seye  ye  myghte  nat 
putte  it  to  execucioun  par  auenture  /  and  thanne  were 
it  likly  to  retourne  to  the  werre  as  it  was  biforn  / 
And  ther  fore  if  ye  wole  that  men  do  yow  obeisance  ye 
moste  deme  moore  curteisly  [3045]  /  this  is  to  seyn  ye 
moste  yeue  moore  esy  sentences  and  iugementz  /  For  it 
is  writen  that  he  that  moost  curteisly  commandeth  to 
hym  men  moste  obeyen  /  And  ther  fore  I  prey  yow  that  in 
this  necessitee  and  in  this  nede  ye  caste  yow  to  ouer- 
come  youre  herte  /  For  Senek  seith  that  he  that  ouer- 
cometh  his  herte  ouercometh  twies  /  And  Tullius  seith 
Ther  is  no  thyng  so  commendable  in  a  greet  lord  [3050] 
as  whan  he  is  debonaire  and  meke  and  appeiseth  hym 
lightly  / 

And  I  prey  yow  that  ye  wol  forbere  now  to  do  ven- 
geance /  in  swich  a  manere  that  youre  good  name  may  be 
kept  and  conserued  /  and  that  men  may  haue  cause  and 
matere  to  preise  yow  of  pitee  and  of  mercy  /  and  that 
ye  haue  no  cause  to  repente  yow  of  thyng  that  ye  doon 
[3055]  /  For  Senek  seith  He  ouercometh  in  an  yuel  manere 
that  repenteth  hym  of  his  victorie  /  Wherfore  I  prey  yow 
lat  mercy  be  in  youre  herte  /  to  theffect  and  entente 
that  god  almyghty  haue  mercy  on  yow  in  his  laste  iuge- 
ment  /  For  seint  lame  seith  in  his  epistle  Iugement  with 
oute  mercy  shal  be  doon  to  hym  that  hath  no  mercy  of 
another  wight  / 

Whanne  Melibe  hadde  herd  the  grete  skiles  and  resons 
of  dame  Prudence  and  hir  wise  inf ormaciouns  and  tech- 
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ynges  [3060]  /  his  herte  gan  enclyne  to  the  wyl  of  hi 3 
wyf  considerynge  hir  trewe  entente  /  conformed  hym 
anon  and  assented  fully  to  werken  after  hir  conseil  / 
and  thonked  god  of  whom  procedeth  al  vertu  and  al  good- 
nesse  that  hym  sente  a  wyf  of  so  greet  discrecioun  / 
And  whan  the  day  came  that  hise  aduersaries  sholde 
appieren  in  his  presence  /  he  spak  to  hem  ful  goodly 
and  seyde  in  this  wise  [3065]  /  Al  be  it  so  that  of  youre 
pride  and  hie  presumpcioun  and  folie  and  of  youre  nee- 
ligence  and  vnkonnynge  /  ye  haue  mysborn  yow  and  tres- 
pased  vn  to  me  /  yet  for  as  muche  as  I  se  and  biholde 
youre  grete  humylitee  /  and  that  ye  been  sory  and  re- 
pentant of  youre  giltes  /  it  constreyneth  me  to  do  yow 
grace  and  mercy  [30  70]  /  Wherfore  I  receyue  yow  to  my 
grace  /  and  foryeue  yow  outrely  alle  the  offenses  iniur- 
ies  and  wronges  that  ye  haue  doon  ageyn  me  and  myne  /  to 
this  effect  and  to  this  ende  that  god  of  his  endelees 
mercy  /  wole  at  the  tyme  of  oure  dyynge  f oryeuen  vs  oure 
giltes  that  we  han  trespassed  to  hym  in  this  wrecched 
world  /  For  doutelees  if  we  be  sory  and  repentant  of  the 
synnes  and  giltes  whiche  we  han  trespased  in  the  sighte 

Outs:  Ad2  Ar  Bo1  Bo2  En3  Gg  Ha5  Ilk  Ld1  Ld2  Ph1  Ph53  Ps 
SI1  SI3 

3062-*  conformed]  and  c.  S  G  K  R  El  Mm  Tc1;  and  enforced 
Pp;  enforced  Ch  a-Ln-Ry1  En3  Rys;  conformed  Pi  Ha3 
Ha4  He  Ht  Pw-Ph3  Ra2  To;  conformyngge  Dl 

3063  thonked]  thankith  K  Bw  Cp  Lc  Ph3  To 

3065  to  hem]  vn  to  h.  S  G  K  R  El  Dl  Ch  a( -) -Ln-Ry1;  om. 
Ha4-Hn  |  and  seyde]  a.  s.  to  hem  c  Bw  Lc-Ha2  Ra2 
Se;  seyinge  to  hem  Mc-St-Tc1 

3066  hie  presumpcioun]  presumpcioun  S  G  K  El  Cx1  En3  Nl 
Ra2  Ry2  St-Tc1 •  by  p.  Hg-Ht  Ad3  Mc-cd*( -) (Ha21 
corr.) ;  of  your  p.  We;  om.  Ry1  I  folie]  hih  f.  En3 

3068  muche]  muchel  Hg  Ad3  Ch  Dd  Eq3  Ng  Ry2 
3071  Wherfore]  And  w.  Pw-Ph3;  Therfore  S  G  K  El  Mm;  And 
f>erfor  Mm.  Out  Ii 
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of  oure  lord  god  [3075]  /he  is  so  free  and  so  raercia- 
ble  /  that  he  wole  foryeuen  vs  oure  giltes  /  and  bryng- 
en  vs  to  the  blisse  that  neuere  hath  ende  Amen 

Heere  is  ended  Chaucers  tale  of  Melibee 
and  of  dame  Prudence 

3078*  the  blisse]  his  b.  S  G  K  El;  that  b.  Eq3  Ry*;:"$ilk 
b.  Mc-To1-g§*(-)j  that  like  b.  Ra1;  om.  Hn;  v.  Mm 


B.  THE  MELIBEUS-MONK  LINK  AND  THE  MONK'S  TALE 
The  Manuscripts 

The  Melibeus-Monk  Link  is  in  all  relatively  complete 
MSS  except  Ad2  En2  Ha5  Hk  Ld1  Ld2,  which  have  lost 
leaves,  and  Bo2  Lc  Mg  Ra3,  in  which  it  was  originally 
lacking. 

The  fragment  Tc3  contains  lines  3157-80. 

Gl  has  after  Melibeus  four  lines  based  on  3079-84; 
the  Monk's  Tale  and  the  whole  link  had  occurred  earlier 
in  the  MS. 

The  Monk's  Tale  is  lacking  in  Ad2  Ha5  Hk  Ld2  from  loss 
of  leaves,  and  was  originally  lacking  in  Bo2  Ra3. 

MSS  Hn  and  Tc3  also  contain  the  tale. 

Dl  repeats  at  the  end  the  stanzas  on  the  two  Peters 
and  Barnabo;  Ha3  repeats  the  Modern  Instances. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  are:  En2,  3005-5203, 
3738-3813;  Gg,  3049-3108,  3615-4048;  Ld1 ,  3060-3201;  Ra1, 
3433-3687;  Ra2,  3300-4182;  Tc1 ,  3701-5852.. 
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Classification 

There  were  probably  two  copies  of  the  text  of  the 
link,  the  first  a  much  corrected  rough  draft,  the  second 
a  much  better  fair  copy. 

I.  Ha4-Ps-Pw-To  MS-Tc1  fc*-g$*  and  Fi  Ht-Ii 
•vHto*  =  only  fc-Tc3 

23*  =  2  Bg1-Dl-Has-Ha3-Nl-Sl1-Ry1  Se  Bw-Ra2  JJm- 
Ph3,  and  possibly  Fi  Ht-Ii,  which  may  be 
with  £&-*  or  perhaps  independently  from  the 
k'*-£d»-  ancestor 
II.   Hg,  El,  Ch,  Gg-Ad3,  En3-Ry2,  a.-Ln 

Py  shows  no  definite  affiliation;  it  may  be  inde- 
pendent . 
In  the  tale,  variant  readings  bear  out  the  grouping 
on  the  basis  of  the  position  of  the  Modern  Instances. 
All  MSS  are  members  of  one  or  the  other  of  two  large 
groups: 

I.   Ha*-Hn-Ld1-Ps-Pw(to  3263)  MS-Tc1 -&*-£$* 
fc*  =  Ii-fc-Tc3 

S4*  =  2  Bw  En2-Ry2  Ht  %$   $to-Ph3-Pw(from  3263)  Ra2 
To,  and  a  second  subgroup  §21-Dl-Fi-Ha2-Ha3- 
Nl-Ry^Sl1  and  possibly  Se(  contaminated  from 
Gg) 
II.   Hg-Ad3-Ch-Py  El  Gg-Ha3b  a.-Ln  gn3  Dlb 
Group  I  has  the  Modern  Instances  after  3564 .  Excep- 
tions are:  ]j-Tc3,  which  lack  the  two  Peters;  Cp,  which 
indicates  in  the  margin  a  change  of  the  Group  I  order; 
Dl  and  Ha3,  which  repeat  the  Modern  Instances,  in  part 
or  as  a  whole,  at  the  end,  from  Group  II  sources. 
Group  II  has  the  Modern  Instances  at  the  end. 


THE  MURYE  WORDES  OF  THE  HOOST  TO  TEE  MONK 

Whan  ended  was  my  tale  of  Melibee 
And  of  Prudence  and  hire  benygnytee  3080 

Oure  hoost  seyde  as  I  am  feithful  man 
And  by  that  precious  corpus  Madrian 
I  hadde  leuere  than  a  barel  ale 
That  Goodelief  my  wyf  hadde  herd  this  tale 
For  she  nys  no  thyng  of  swich  pacience        3085 
As  was  this  Melibeus  wyf  Prudence 
By  goddes  bones  whan  I  bete  my  knaues 
She  bryngeth  me  the  grete  clobbed  staues 
And  crieth  slee  the  dogges  euerichon 
And  breke  hem  bothe  bak  and  euery  bon        3090 

And  if  that  any  neighebore  of  myne 
Wol  nat  in  chirche  to  my  wyf  enclyne 
Or  be  so  hardy  to  hire  to  trespace 
Whan  she  cometh  hoom  she  raumpeth  in  my  face 
And  crieth  false  coward  wrek  thy  wyf  3095 

By  corpus  bones  I  wol  haue  thy  knyf 
And  thow  shalt  haue  my  distaf  and  go  spynne 
Fro  day  to  nyght  right  thus  she  wol  bigynne 
Alias  she  seith  that  euere  I  was  shape 

Outs;  Ad3  Bo2  En2  Gg(-3108)  Ha5  Hk  Lc  Ld1  Ld2  Mg  Ra3 

[Gl*   in  3079-84] 
3079     my]    So   S  G  K  R  Hg-Ad3-El-a( -)    Ha4-Ps-Pw;    this   En3 

Dl-Ha2-Sl1  Se;  the  All  other  MSS 
3082   that]  So  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-Py-El  Dd  En3-Ry2  Se;  the 

S  and  all  other  MSS.  Out  Gl2 
3084  Goode  of  Goodelief  has  -e  in  Hg  Cp  Fi  Ha3  Ha4  Mm 

SI1  To 
3085-»-  For]  om.  K  Hg-Ch-Ad3-Py-El-a-Ln-En3-Ry2 
3088  me]  m.  forth  S  G  K  R  El  Fi  Ha4  Pw 
3094  hoom]  om.  Hg-Ch-Ad3-El  En3 
3098  right]  om.  Ha4-Ps-Pw-To  b  Bo1  Py  Ry1  Se.  Out  Fi 
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To  wedden  a  milksop  or  a  coward  ape  3100 

That  wol  been  ouerlad  with  euery  wight 
Thow  darst  nat  stonden  by  thy  wyues  right 

This  is  my  lif  but  if  that  I  wol  f ighte 
And  out  at  dore  anon  I  moot  me  dighte 
Or  elles  I  am  but  lost  but  if  that  I         3105 
Be  lyk  a  wilde  leoun  fool  hardy 
I  woot  wel  she  wol  do  me  sle  som  day 
Som  neighebore  and  thanne  go  my  way 
For  I  am  perilous  with  knyf  in  honde 
Al  be  it  that  I  dar  nat  hire  withstonde       3110 
For  she  is  big  in  armes  by  my  feith 
That  shal  he  fynde  that  hire  mysdooth  or  seith 
But  lat  vs  passe  awey  fro  this  mat ere 

My  lord  the  monk  quod  he  be  myrie  of  cheere 
For  ye  shul  telle  a  tale  trewely  3115 

Lo  Rouchestre  stant  heer  faste  by 
Ryd  forth  myn  owene  lord  brek  nat  oure  game 
But  by  my  trouthe  I  knowe  nat  youre  name 
V/her  shal  I  calle  yow  my  lord  daun  Iohn 
Or  daun  Thomas  or  elles  daun  Albon  3120 

Of  what  hous  be  ye  by  youre  fader  kyn 
I  vow  to  god  thow  hast  a  ful  fair  skyn 
It  is  a  gentil  pasture  ther  thow  goost 
Thow  art  nat  lyk  a  penaunt  or  a  goost 
Vp  on  my  feith  thow  art  som  officer  3125 

Som  worthy  sexteyn  or  som  celerer 
For  by  my  fader  soule  as  to  my  doom 
Thow  art  a  maister  whan  thou  art  at  horn 
No  poure  cloistrer  ne  no  novys 

But  a  gouernour  wily  and  wys  3130 

And  ther  with  al  of  brawnes  and  of  bones 

3099  that  euere]  t.  e.  that  K  Hg-Ch-El  Dd  Ma 

3110  nat  hire  withstonde]  hire  n.  w.  G  K  El  c(-)  Dl  Ii 

Ph3  Tc1;  n.  with  h.  stonde  Ad3  Bw  He  Py  Ra53  SI2 

To.  Out  Fi 
3120-x-  Albon]  Albion  Ad3  Ra2.  Out  Fi 
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A  wel  farynge  persone  for  the  nones 

I  prey  to  god  yeue  hym  confusioun 

That  first  thee  broghte  vn  to  religioun 

Thow  woldest  han  been  a  tredefoul  aright      3135 

Haddestow  as  greet  a  leue  as  thow  hast  myght 

To  parfourne  al  thy  lust  in  engendrure 

Thow  haddest  bigeten  many  a  creature 

Alias  why  werestow  so  wyd  a  cope 

God  yeue  me  sorwe  but  and  I  were  a  pope       3140 

Nat  oonly  thow  but  euery  myghty  man 

Thogh  he  were  shore  ful  hye  vp  on  his  pan 

Sholde  haue  a  wyf  for  al  the  world  is  lorn 

Religioun  hath  take  vp  al  the  corn 

Of  tredyng  and  we  borel  men  been  shrympes     3145 

Of  feble  trees  ther  comen  wrecched  ympes 

This  maketh  that  oure  he ires  beth  so  sklendre 

And  feble  that  they  may  nat  wel  engendre 

This  maketh  that  oure  wyues  wole  assaye 

Religious  folk  for  they  mowe  bettre  paye      3150 

Of  Venus  paiementz  than  may  we 

God  woot  no  lussheburghes  payen  ye 

But  be  nat  wrooth  my  lord  thogh  that  I  pleye 

Ful  ofte  in  game  a  sooth  I  haue  herd  seye 

This  worthy  monk  took  al  in  pacience        3155 
And  seyde  I  wol  doon  al  my  diligence 
As  fer  as  sowneth  in  to  honestee 
To  telle  yow  a  tale  or  two  or  three 
And  if  yow  list  to  herkne  hiderward 
I  wol  yow  seyn  the  lyf  of  seint  Edward        3160 
Or  ellis  first  tragedies  wol  I  telle 
Of  whiche  I  haue  an  hundred  in  my  celle 

Tragedie  is  to  seyn  a  certeyn  storie 

Outs:  Ad2  Bos  En2  Ha5  Hk  Lc(-3180)  Ld1  Ld2  Mg(-3180)  Ra3 

[Hn  in  3180- ;  Tc3  in  3158-3 
3138*  many]  ful  m.  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-Py-El-a-Ln  Fi 
3150*  they]  ye  S  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-Gg-El;  f>e  He.  Out  Fi  SI2 
3153  thogh]  for  S  G  K  El;  yif  Dl .  Out  Fi 
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As  olde  bokes  maken  vs  memorie 

Of  hym  that  stood  In  greet  prosperitee        3165 

And  is  yfallen  out  of  heigh  degree 

In  to  myserie  and  endeth  wrecchedly 

And  they  been  versified  comunly 

Of  sixe  feet  whiche  men  clepen  exametron 

In  prose  eek  been  endited  many  oon  3170 

And  eek  In  metre  in  many  a  sondry  wise 

Lo  this  declaryng  oghte  ynogh  suffise 

Now  herkneth  if  yow  liketh  for  to  heere 
But  first  I  yow  biseke  in  this  matere 
Though  I  by  ordre  telle  nat  thise  thynges     3175 
Be  it  of  popes  emperours  or  kynges 
After  hir  ages  as  men  writen  fynde 
But  telle  hem  som  bif ore  and  som  bihynde 
As  it  now  cometh  to  my  remembraunce 
Haue  me  excused  of  myn  ignoraunce  3180 

Explicit 


HEERE  BIGYNNETH  THE  MONKES  TALE 
DE  CASIBUS  VIRORUM  ILLUSTRIUM 

I  wol  biwaille  In  manere  of  tragedie 
The  harm  of  hem  that  stoode  in  heigh  degree 
And  fillen  so  that  ther  nas  no  remedie 
To  brynge  hem  out  of  hire  aduersitee 
For  certeyn  whan  that  fortune  list  to  flee    3185 
Ther  may  no  man  the  cours  of  hire  withholde 
Lat  no  man  truste  on  blynd  prosperitee 
Be  war  by  thise  ensamples  trewe  and  olde 

3179  to]  vn  to  S  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-El  Bo1  Dd;  in  to  En3- 

Rys  Ma  Nl  To;  in  Ps  Pw 
3188  by]  of  K  El  a(-)-Ln-En3  Ii  Nl  Phs  Ps  Pw  Rys  To 
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Lucifer 
At  Lucifer  thogh  he  an  aungel  were 
And  nat  a  man  at  hym  I  wol  bigynne  3190 

For  thogh  fortune  may  noon  aungel  dere 
From  heigh  degree  yet  fel  he  for  his  synne 
Doun  in  to  helle  where  as  he  yet  is  inne 
0  Lucifer  brightest  of  aungels  alle 
Nov/  artow  Sathanas  that  mayst  nat  twynne      3195 
Out  of  miserie  in  which  thou  art  falle 


Adam 
Lo  Adam  In  the  feeld  of  Damyssene 
With  goddes  owene  fynger  wroght  was  he 
And  nat  bigeten  of  mannes  sperme  vnclene 
And  welte  al  paradys  sauyng  o  tree 
Hadde  neuere  worldly  man  so  heigh  degree 
As  Adam  til  he  for  mysgouernaunce 
Was  dryue  out  of  his  hye  prosperitee 
To  labour  and  to  helle  and  to  meschaunce 


3200 


Sampson 
Lo  Sampson  which  that  was  anunciat 
By  the  aungel  longe  er  his  natiuitee 
And  was  to  god  almyghty  consecrat 
And  stood  in  noblesse  whil  he  myghte  se 
Was  neuere  swich  another  as  was  he 


3205 


Outs;  Ad2  Bo2  En2(-3203)  Ha6  Hk  Ld1(-3201)  Ld2  Ps(3213-) 

Ra3 
3190   I  wol]  wole  I  G  K  R  El  Dl  Ds  Ha4-Hn-Ps  He  II  Mc  Py 
3193  where  as]  wher  S  G  K  R  El  Cn  Ha4-Hn-P3-b*  Phs  Pw 

Py  Ra2  Ry2;  w.  at  Bw;  w.  that  Bo1  En3 
3196  which]  w.  that  S  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-pd-Ln  Nl  Pw 

To 
3197-3204---  The  Adam  stanza  is  om.  in  Hg  b-Tc3  Cp-Sl2  Lc 

Mc;  space  left  Cp-Sl2  Mc;  stanza  added  in  margin, 

dif .  hand  Hg  Tc2;  spur,  stanza  Lc 
3206   the]  om.  G  K  El  Gg 
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To  speke  of  strengthe  and  ther  with  hardynesse 
But  to  hise  wyues  tolde  he  his  secree         3211 
Thurgh  which  he  slow  hym  self  for  wrecchednesse 

Sampson  this  noble  almyghty  champioun 

With  outen  wepne  saue  hise  hondes  tweye 

He  slow  and  al  to  rente  the  leoun  3215 

Toward  his  weddyng  walkynge  by  the  we ye 

His  false  wyf  koude  hym  so  plese  and  preye 

Til  she  his  conseil  knew  and  she  vntrewe 

Vn  to  his  foos  his  conseil  gan  biwreye 

And  hym  forsook  and  took  another  newe         3220 

Thre  hundred  foxes  took  Sampson  for  ire 

And  alle  hir  tayles  he  togydre  bond 

And  sette  the  foxes  tayles  alle  on  fire 

For  he  on  euery  tayl  hadde  knyt  a  brond 

And  they  brende  alle  the  corne3  in  that  lond  3225 

And  alle  hire  olyueris  and  vynes  eke 

A  thousand  men  he  slow  eek  with  his  hond 

And  hadde  no  wepne  but  an  asses  cheke 

Whan  they  were  slayn  so  thursted  hym  that  he 

Was  wel  ny  lorn  for  which  he  gan  to  preye     3230 

That  god  wolde  on  his  peyne  haue  som  pitee 

And  sende  hym  drynke  or  elles  moste  he  deye 

And  of  this  asses  cheke  that  was  dreye 

Out  of  a  wang  tooth  sprang  anon  a  welle 

Of  which  he  drank  ynogh  shortly  to  seye       3235 

Thus  heelp  hym  god  as  Iudicum  kan  telle 

3213*  noble  almyghty]  So  S  G  K  R  Hg-Ad3-Gg-El-Dd-Ln;  n. 

myghty  Ch  Ii;  myhty  and  n.  Cn  En3  To;  n.  and  myghty 
Chx  Lnx  and  all  other  MSS.  Out  Ha4-Hn-Ld1.  Ps  omit 3 
the  rest  of  the  tale  (3215-3956) ,  remarking; :  "Non 
plus  de  iste  fabula  quia  est  valde  dolorosa." 

3214  tweye]  tweyne  K  El  Dl  Fi  Ha3  Ii  Slx(ne  del.);  pej 
Ne;  too  Nl.  Out  Ha^-Hn-Ld1 
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By  verray  force  at  Gazan  on  a  nyght 

Maugree  Philistiens  of  that  citee 

The  gates  of  the  toun  he  hath  vp  plight 

And  on  his  bak  ycaried  hem  hath  he  3240 

Hye  on  an  hill  wher  as  men  myghte  hem  se 

0  noble  almyghty  Sampsoun  leef  and  deere 

Had  thow  nat  toold  to  wommen  thy  secree 

In  al  this  world  ne  hadde  been  thy  peere 

This  Sampsoun  neuere  ciser  drank  ne  wyn       3245 

Ne  on  his  heed  cam  rasour  noon  ne  shere 

By  precept  of  the  messager  dyuyn 

For  alle  hise  strengthes  in  hise  heres  were 

And  fully  twenty  wynter  yeer  by  yere 

He  hadde  of  Israel  the  gouernaunce  3250 

But  soone  shal  he  wepe  many  a  teere 

For  wommen  shul  hym  bryngen  to  meschaunce 

Vn  to  his  lemman  Dalida  he  tolde 

That  in  his  heeris  al  his  strengthe  lay 

And  falsly  to  his  foomen  she  hym  solde        3255 

And  slepynge  in  hir  barm  vp  on  a  day 

She  made  to  clippe  or  shere  his  heer  away 

And  made  his  foomen  al  this  craft  espien 

Outs:  Ad2  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra3 

3241  wher  as]  w.  al  Py;  wher  Cn  Gl  Ha4-Hn-Ld1;  as  Ii; 

that  S  G  K  El  Pw 
3242*  almyghty]  So  S  G  K  R  Hg-Py-Gg-El-Dd  Bw  c(-)  En2- 

Ry2  Ha*  Ht  Pw-Ph3;  myghti  Ch(al  del  J -Ad3 (al  del.) 

Ld1  Nl;  0  a.  En1;  o  myhty  a-Ln(al  del.) -En3  Fi; 

and  myghty  All  other  MSS 
3245*  ciser]  So  G  K  R  Hg-Ad3-El;  siser  Ha^-Ld1;  sicer 

S(no  MS);  sider  &-*(-)  Bo1  Cn  Eq3  Fi  Hn  Ht  Mg  Se  To; 

cider  Ch  Cp  Lc  Rys;  sither  Gg  a(-)-Ln  Py  Mg-Tc1- 

g( -)-£*(-)  He;  cither  Bw  En2  Ph3;  titter  Mm 
3257  heer]  heres  G  K  R  El  Ad3  Dl  Ha^-Hn-Ld1  Ii  Ln(sc  of 

scheris  del.);  eere  SI1;  om.  Nl 
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And  whan  that  they  hym  fond  in  this  array 

They  bounde  hym  faste  and  putt en  out  his  eyen  3260 

But  er  his  heer  was  clipped  or  yshaue 

Ther  was  no  bond  with  which  men  myghte  hym  bynde 

But  now  is  he  in  prisoun  in  a  caue 

Where  as  they  made  hym  at  the  querne  grynde 

0  noble  Sampsoun  strongest  of  mankynde       3265 

0  whilom  iuge  in  glorie  and  in  richesse 

Now  maystow  wepen  with  thyne  eyen  blynde 

Sith  thow  fro  wele  art  falle  in  wrecchednesse 

The  ende  of  this  caytif  was  as  I  shal  seye 

His  foomen  made  a  feste  vp  on  a  day  3270 

And  made  hym  as  hire  fool  bif ore  hem  pleye 

And  this  was  in  a  temple  of  greet  array 

But  atte  laste  he  made  a  foul  affray 

For  he  two  pilers  shook  and  made  hem  falle 

And  doun  f il  temple  and  al  and  there  it  lay   3275 

And  slow  hym  self  and  eek  his  foomen  alle 

This  is  to  seyn  the  prynces  euerychon 

And  eek  thre  thousand  bodies  were  ther  slayn 

With  fallyng  of  the  grete  temple  of  stoon 

Of  Sampson  now  wol  I  namoore  sayn  3280 

Beth  war  by  this  ensample  old  and  playn 

That  no  men  telle  hir  conseil  til  hir  wyues 

Of  swich  thyng  as  they  wolde  han  secree  fayn 

If  that  it  touche  hir  lymes  or  hir  lyues 

3258*  this]  So  K  Hg-Ch-Ad3-Py-El  Dd  Ln  Mc-Tc1;  his  S  G 

R  and  all  other  MSS 
3261  was  clipped]  were  c.  El  Cq  Eq3  Ln  Mg-Tc1-^-)- 

&•*(-)  Sls;  yclipped  were  Py;  clipped  w.  Ha*-Hn- 

Ld1 
3271  as  hire  fool]  a.  a  f .  G  K  El  Ad3  Gg  Ln;  a.  for  h. 

f .  Nl;  there  £-»- 
3274  two]  the  G  El  |  pilers]  postis  fc*-g-£#(-) 
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Hercules 
Of  Hercules  the  souereyn  conquerour        3285 
Syngen  hise  werkes  laude  and  heigh  renoun 
For  in  his  tyme  of  strengthe  he  was  the  flour 
He  slow  and  rafte  the  skyn  fro  the  leoun 
He  of  Centauros  leyde  the  boost  adoun 
He  Arpies  slow  the  cruel  briddes  felle        3290 
He  golden  apples  rafte  of  the  dragoun 
He  drow  out  Cerberus  the  hound  of  helle 

He  slow  the  cruel  tyrant  Busirus 

And  made  his  hors  to  frete  hym  flessh  and  bon 

He  slow  the  verray  serpent  venyraus  3295 

Of  Achilois  two  homes  he  brak  oon 

And  he  slow  Cakus  in  a  caue  of  stoon 

He  slow  the  geant  Antheus  the  stronge 

He  slow  the  grisly  boor  and  that  anoon 

And  bar  the  heuene  on  his  nekke  longe        3300 

Was  neuere  wight  sith  that  this  world  bigan 
That  slow  so  manye  monstres  as  dide  he 
Thurgh  out  this  wide  world  his  name  ran 
What  for  his  strengthe  and  for  his  heigh  bountee 
And  euery  reawme  wente  he  for  to  se  3305 

He  was  so  strong  that  no  man  myghte  hym  lette 
At  bothe  the  worldes  ende3  seith  Trophee 
In  stede  of  boundes  he  a  piler  sette 

Outs:  Ads  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra3(3300-)  Ra3 
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A  leraman  hadde  this  noble  champioun 

That  highte  Dianira  fressh  as  May  3310 

And  as  thise  clerkes  maken  mencioun 

She  hath  hym  sent  a  sherte  fressh  and  gay 

Alias  this  sherte  alias  and  weylaway 

Enuenymed  was  so  subtilly  with  alle 

That  er  that  he  hadde  wered  it  half  a  day     3315 

It  made  his  flessh  al  from  hise  bones  falle 

But  nathelees  somrae  clerkes  hire  excusen 

By  oon  that  highte  Nessus  that  it  maked 

Be  as  be  may  I  wol  hire  noght  accusen 

But  on  his  bale  this  sherte  he  wered  al  naked  3320 

Til  that  his  flessh  was  for  the  venym  blaked 

And  whan  he  say  noon  oother  remedie 

In  hote  coles  he  hath  hym  seluen  raked 

For  with  no  venym  deigned  hym  to  dye 

Thus  starf  this  worthy  myghty  Hercules        3325 

Lo  who  may  truste  on  fortune  any  throwe 

For  hym  that  folweth  al  this  world  of  prees 

Er  he  be  war  is  ofte  yleyd  ful  lowe 

Ful  wys  is  he  that  kan  hym  seluen  knowe 

Beth  war  for  whan  that  fortune  list  to  glose  3330 

LI 

Thanne  waiteth  she  hir  man  to  ouerthrowe 
By  swich  a  wey  as  he  wolde  leest  suppose 

Nabugodonosor 
The  myghty  trone  the  precious  tresor 
The  glorious  ceptre  and  roial  maiestee 
That  hadde  the  kyng  Nabugodonosor  3335 

With  tonge  vnnethe  may  discryued  be 
He  twies  wan  Ierusalem  the  citee 
The  vessel  of  the  temple  he  with  hym  ladde 
At  Babiloigne  was  his  souereyn  see 
In  which  his  glorie  and  his  delit  he  hadde    3340 

The  faireste  children  of  the  blood  roial 
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Of  Israel  he  leet  do  gelde  anon 

And  maked  ech  of  hem  to  been  his  thral 

Amonges  other e  Danyel  was  oon 

That  was  the  wiseste  child  of  euerychoon      3345 

For  he  the  dr ernes  of  the  kyng  exp owned 

Wher  as  in  Chaldeye  clerk  ne  was  ther  noon 

That  wiste  to  what  fyn  his  dremes  sowned 

This  proude  kyng  leet  make  a  statue  of  gold 

Sixty  cubites  long  and  seuene  in  brede        3350 

To  which  ymage  bothe  yonge  and  old 

Comanded  he  to  loute  and  haue  in  drede 

Or  in  a  fourneys  ful  of  flambes  rede 

He  shal  be  brend  that  wolde  noght  obeye 

But  neuere  wolde  as sent e  to  that  dede         3355 

Danyel  ne  hise  yonge  felawes  tweye 

This  kyng  of  kynges  proud  was  and  elat 

He  wende  that  god  that  sit  in  mages tee 

Ne  myghte  hym  nat  bireue  of  his  estat 

But  sodeynly  he  loste  his  dignytee  3360 

And  lyk  a  beest  hym  semed  for  to  be 

And  eet  hey  as  an  oxe  and  lay  ther  oute 

In  reyn  with  wilde  beestes  walked  he 

Til  certeyn  tyme  was  ycome  aboute 

And  lyk  an  egles  fetheres  wax  hise  heres      3365 

Hise  nayles  lyk  a  briddes  clawes  weere 

Til  god  relessed  hym  a  certeyn  yeres 

And  yaf  hym  wit  and  thanne  with  many  a  teere 

He  thanked  god  and  euere  his  lyf  in  feere 

Was  he  to  doon  amys  or  moore  trespace         3370 

And  til  that  tyme  he  leyd  was  on  his  beere 

He  knew  that  god  was  ful  of  myght  and  grace 

Outs:  Ad2  Bo2  Hae  Hk  Ii(3377-)  Ld2  Ps  Ra2  Ra3 
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Balthasar 
His  sone  which  that  highte  Balthasar 
That  heeld  the  regne  after  his  fader  day 
He  by  his  fader  koude  noght  be  war  3375 

For  proud  he  was  of  herte  and  of  array 
And  eek  an  ydolastre  was  he  ay 
His  hye  estat  assured  hym  in  pryde 
But  fortune  caste  hym  doun  and  ther  he  lay 
And  sodeynly  his  regne  gan  dyuyde  3380 

A  feste  he  made  vn  to  hise  lordes  alle 

Vp  on  a  tyme  and  made  hem  blithe  be 

And  thanne  hise  officers  gan  he  calle 

Gooth  bryngeth  forth  the  vessels  quod  he 

Whiche  that  my  fader  in  his  prosperitee       3385 

Out  of  the  temple  of  Ierusalem  birafte 

And  to  oure  hye  goddes  thank e  we 

Of  honour  that  oure  eldres  with  vs  lafte 

His  wyf  hise  lordes  and  hise  concubynes 

Ay  dronken  whil  hire  appetites  laste         3390 

Out  of  thise  noble  vessels  sondry  wynes 

And  on  a  wal  this  kyng  hise  eyen  caste 

And  say  an  hand  armlees  that  wroot  ful  faste 

For  feere  of  which  he  quook  and  siked  soore 

This  hand  that  Balthasar  so  soore  agaste      3395 

Wroot  Mane  techel  phares  and  namoore 

In  al  that  land  magicien  was  noon 

That  koude  expounde  what  this  lettre  mente 

But  Danyel  exp owned  it  anoon 

And  seyde  kyng  god  to  thy  fader  sente         3400 

337V  was  he]  he  w.  G  K  El  Py;  was  SI1 
3382*  made]  bad  S  G  K  R  El  Gg  He.  Out  Nl 
3384*  quod]  [tho]  q.  S(No  MS) 

3400-"-  sente]  lente  S  Hg(  1  over  eras.)  Ch  Eq3  Py;  sende 
Mc.  Out  Ry1 
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Glorie  and  honour  regne  tresor  rente 
And  he  was  proud  and  no  thyng  god  ne  dradde 
And  therf ore  god  greet  wreche  vp  on  hym  sente 
And  hym  birefte  the  regne  that  he  hadde 

He  was  out  cast  of  mannes  compaignye  3405 

With  asses  was  his  habitacioun 

And  eet  hey  as  a  beest  in  weet  and  drye 

Til  that  he  knew  by  grace  and  by  resoun 

That  god  of  heuene  hath  domynacioun 

Ouer  euery  regne  and  euery  creature  3410 

And  thanne  hadde  god  of  hym  compassioun 

And  hym  restored  his  regne  and  his  figure 

Eek  thow  that  art  his  sone  art  proud  also 

And  knowest  alle  thise  thynges  verraily 

And  art  rebel  to  god  and  art  his  fo  3415 

Thow  drank  eek  of  his  vessels  boldely 

Thy  wyf  eke  and  thy  wenches  synfully 

Dronke  of  the  same  vessels  sondry  wynys 

And  heriest  false  goddes  cursedly 

Therfore  to  thee  yshapen  ful  greet  pyne  is    3420 

This  hand  was  sent  fro  god  that  on  the  wal 

Wroot  Mane  techel  phares  truste  me 

Thy  regne  is  doon  thow  weyest  noght  at  al 

Dyuyded  is  thy  regne  and  it  shal  be 

To  Medes  and  to  Perses  yeuen  quod  he  3425 

And  thilke  same  nyght  this  kyng  was  slawe 

And  Darius  occupieth  his  degree 

Though  he  ther  to  hadde  neither  right  ne  lawe 

Lordynges  ensample  heer  by  may  ye  take 

How  that  in  lordshipe  is  no  sikernesse        3430 

For  whan  fortune  wol  a  man  forsake 

She  bereth  awey  his  regne  and  his  richesse 

Outs:  Ad2  Bo2  Ha5  Hk  Ii(-3460)  Ld2  Ps  Rax(3433-)  Ra2  Ra3 
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And  eke  hise  freendes  bothe  moore  and  lesse 
For  what  man  that  hath  freendes  thurgh  fortune 
Mishap  wol  make  hem  enemys  I  gesse  3435 

This  prouerbe  is  ful  sooth  and  ful  commune 


Cenobia 
Cenobia  of  Palymerie  queene 
As  writen  Persiens  of  hir  noblesse 
So  worthy  was  in  armes  and  so  keene 
That  no  wight  passed  hire  in  hardynesse 
Ne  in  lynage  ne  in  oother  gentilesse 
Of  kynges  blood  of  Perce  is  she  descended 
I  sey  nat  that  she  hadde  moost  fairnesse 
But  of  hir  shap  she  myghte  nat  been  amended 


3440 


From  hire  childhede  I  fynde  that  she  fledde   3445 

Office  of  wommen  and  to  wode  she  wente 

And  many  a  wilde  hertes  blood  she  shedde 

With  arwes  brode  that  she  to  hem  sente 

She  was  so  swift  that  she  anoon  hem  hente 

And  whan  that  she  was  elder  she  wolde  kille   3450 

Leons  leopardes  and  beres  al  to  rente 

And  in  hir  armes  welde  hem  at  hir  wille 

She  dorste  wilde  beestes  dennes  seke 

And  rennen  in  the  montaynes  al  the  nyght 

And  slepen  vnder  the  bussh  and  she  koude  eke  3455 

Wrastlen  by  verray  force  and  verray  myght 

With  any  yong  man  were  he  neuer  so  wight 

Ther  myghte  no  thyng  in  hir  armes  stonde 

She  kepte  hir  maydenhede  from  euery  wight 

To  no  man  deigned  hire  for  to  be  bonde        3460 


But  atte  laste  hir  freendes  han  hire  maryed 

3435  I]  as  I  G  El  Ad3  Cn  En3  Pi  Se 
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d-»-(-);  t.  bushy s  Cn.  Out  Py 
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To  Onedake  a  prynce  of  that  contree 

Al  were  it  so  that  she  hem  longe  taryed 

And  ye  shal  vnderstande  how  that  he 

Hadde  swiche  fantasies  as  hadde  she  3465 

But  nathelees  whan  they  were  knyt  in  f eere 

They  lyued  in  ioye  and  in  felicitee 

For  ech  of  hem  hadde  oother  lief  and  deere 

Saue  o  thyng  that  she  wolde  neuere  assente 

By  no  wey  that  he  sholde  by  hire  lye         3470 

But  ones  for  it  was  hir  pleyn  entente 

To  haue  a  child  the  world  to  multiplye 

And  also  soone  as  that  she  myghte  espye 

That  she  was  nat  with  childe  with  that  dede   3474 

Thanne  wolde  she  suffren  hym  doon  his  fantasye 

Eft  soone  and  noght  but  ones  out  of  drede 

And  if  she  were  with  childe  at  thilke  cast 

Namoore  sholde  he  pleyen  thilke  game 

Til  fully  fourty  dayes  weren  past 

Thanne  wolde  she  ones  suffre  hym  do  the  same  3480 

Al  were  this  Onedake  wilde  or  tame 

He  gat  namoore  of  hire  for  thus  she  seyde 

It  was  to  wyues  lecherie  and  shame 

In  oother  cas  if  that  men  with  hem  pleyde 

Two  sones  by  this  Onedake  hadde  she  3485 

The  whiche  she  kepte  in  vertu  and  lettrure 
But  now  vn  to  oure  tale  turne  we 

Outs:  Ad2  Bos  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra1  Ra2  Ra3 
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I  seye  so  worshipful  a  creature 

And  wys  ther  with  and  large  with  me sure 

So  penyble  in  the  werre  and  curteis  eke       3490 

Ne  moore  labour  myghte  in  werre  endure 

Was  noon  thogh  al  this  world  men  sholde  seke 

Hir  riche  array  ne  myghte  nat  be  told 

As  wel  in  vessel  as  in  hire  clothyng 

She  was  al  clad  in  perree  and  in  gold        3495 

And  eek  she  lafte  noght  for  noon  huntyng 

To  haue  of  sondry  tonges  ful  knowyng 

Whan  that  she  leyser  hadde  and  for  to  entende 

To  lerne  bookes  was  al  hir  likyng 

How  she  in  vertu  myghte  hir  lyf  despende      3500 

And  shortly  of  this  storie  for  to  trete 

So  doughty  was  hire  housbonde  and  eek  she 

That  they  conquered  manye  regnes  grete 

In  thorient  with  many  a  fair  citee 

Appertenant  vn  to  the  magestee  3505 

Of  Rome  and  with  strong  hond  held  hem  ful  faste 

Ne  neuere  myghte  hir  foomen  doon  hem  flee 

Ay  whil  that  Onedakes  da yes  laste 

Hir  batailles  who  so  list  hem  for  to  rede 

Agayn  Sapor  the  kyng  and  othere  mo  3510 

And  how  that  al  this  proces  fil  in  dede 

Why  she  conquered  and  what  title  ther  to 

3492  sholde  seke]  wolde  s.  K  El;  were  s.  Si1;  to  s.  Ha4- 
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And  after  of  hire  meschief  and  hire  wo 

How  that  she  was  biseged  and  ytake 

Lat  hym  vn  to  my  maister  Petrak  go  3515 

That  writ  ynow  of  this  I  vndertake 

Whan  Onedake  was  deed  she  myghtily 

The  regnes  heeld  and  with  hire  propre  hond 

Agayns  hir  foos  she  faught  so  cruelly 

That  ther  nas  kyng  ne  prynce  in  al  that  lond  3520 

That  he  nas  glad  if  he  that  grace  fond 

That  she  ne  wolde  vp  on  his  lond  werreye 

With  hire  they  made  alliance  by  bond 

To  been  in  pees  and  lete  hire  ryde  and  pleye 

The  emperour  of  Rome  Claudius  3525 

Ne  hym  bif orn  the  Romayn  Galien 

Ne  dorsten  neuere  been  so  corageus 

Ne  noon  Ermyn  ne  noon  Egipcien 

Ne  Surryen  ne  noon  Arabien  3529 

With  inne  the  feelde  that  dorste  with  hire  fighte 

Lest  that  she  wolde  hem  with  hir  handes  slen 

Or  with  hire  meynee  putten  hem  to  flighte 

In  kynges  habit  wente  hire  sones  two 

As  heires  of  hir  fadres  regnes  alle 

And  Hermanno  and  Thymalao  3535 

Hir  names  were  as  Persiens  hem  calle 

But  ay  fortune  hath  in  hire  hony  galle 

This  myghty  queene  may  no  while  endure 

Fortune  out  of  hir  regne  made  hire  falle 

To  wrecchednesse  and  to  mysauenture  3540 

Outs;  Ad2  Bo8  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra1  Ra2  Ra3 
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Aurelian  whan  that  the  gouernaunce 

Of  Rome  cam  in  to  hise  handes  tweye 

He  shoop  vp  on  this  queene  to  doon  vengeance 

And  with  his  legions  he  took  his  weye 

Toward  Cenobie  and  shortly  for  to  seye        3545 

He  made  hire  flee  and  atte  laste  hire  hente 

And  fettred  hire  and  eek  hire  children  tweye 

And  wan  the  land  and  hoom  to  Rome  he  wente 

Amonges  other e  thynges  that  he  wan  3549 

Hir  chaar  that  was  with  gold  wroght  and  perree 

This  grete  Romayn  this  Aurelian 

Hath  with  hym  lad  for  that  men  shplde  it  see 

Biforn  his  triumphe  walketh  she 

With  gilte  cheynes  on  hire  nekke  hangynge 

Corowned  was  she  as  after  hire  degree         3555 

And  ful  of  perree  charged  hir  clothynge 

Alias  fortune  she  that  whilom  was 

Dredeful  to  kynges  and  to  emperoures 

Now  gaureth  al  the  peple  on  hire  alias 

And  she  that  helmed  was  in  starke  stoures     3560 

And  wan  by  force  townes  strong  and  toures 

Shal  on  hire  heed  now  were  a  vitremyte 

And  she  that  bar  the  ceptre  ful  of  floures 

Shal  bere  a  distaf  hire  cost  for  to  quyte 

De  Petro  Rege  Ispannie 
0  noble  o  worthy  Petro  glorie  of  Spayne     3565 
Whom  fortune  heeld  so  heighe  in  magestee 
Wei  oghten  men  thy  pitous  deeth  complayne 

3555  as]  om.  G  K  El  Nl  To;  and  Dl-Bo1-Pi-Ha2-Sl:L-Ry:L-Ha3 
3564  hire  cost]  h.  costis  G  K  El  Bo1  c(-)  Cn  Dl  Se;  he 

c.  Ha3  Mg;  he  caste  Fi  Ry1  SI1;  his  c.  En3;  h.  self 

Ha^-Hn-Ld1 
3565-3652*  These  lines  follow  3956  in  K  Hg-Ch-Ad3-Gg-El- 

a-Ln-En3  Py  Se;  Ha3  has  them  here  and  also  [over 
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Out  of  thy  land  thy  brother  made  thee  flee 

And  after  at  a  sege  by  subtiltee 

Thow  were  bitraysed  and  lad  vn  to  his  tente   3570 

Where  as  he  with  his  owene  hand  slow  thee 

Succedynge  in  thy  regne  and  in  thy  rente 

The  feeld  of  snow  with  thegle  of  blak  ther  inne 

Caught  with  the  lymerod  coloured  as  the  glede 

He  brew  this  cursednesse  and  al  this  synne    3575 

The  wikked  nest  was  werkere  of  this  nede 

Noght  Charles  Olyuer  that  took  ay  hede 

Of  trouthe  and  honour  but  of  Armorike 

Genyloun  Olyuer  corrupt  for  mede 

Broghte  this  worthy  kyng  in  swich  a  brike     3580 

De  Petro  Rege  de  Cipro 
0  worthy  Petro  kyng  of  Cipre  also 
That  Alisaundre  wan  by  heigh  maistrie 
Ful  many  an  he then  wroghtestow  ful  wo 
Of  which  thyne  owene  liges  hadde  envie 
And  for  no  thyng  but  for  thy  chiualrie        3585 

Outs:  Ad2  Bos  Gg(3615-)  Ha5  Hk  Ld8  Ps  Ra1  Ra8  Ra3 

after  3956;  Dl  has  them  here  and  repeats  3565-96 
after  3956;  3565-88  do  not  occur  at  all  in  fc-Tc3 

3568  Line  as  above  in  S  G  K  R(they  brother  for  thy  b. 
R)  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-a-Ln-Se  Dlb  Ha3b  Py;  all  other 
MSS,  including  Dla  Ha3a,  read:  Thy  bastard  brother 
made  the  to  flee (bastard  om.  Eq3;  un.  yv.  Lc  SI1) . 
Out  b-Tc3 

3570  bitraysed]  SoGKR  Hg-Ch-Ad3-Gg-El  Dlb  Ha3b;  bi- 
trayed  S  and  all  other  MSS  except  Dd,  which  omits 
line,  leaving  blank  space,  and  En1  Ln,  which  have 
spur.  1.  Out  b-Tc3 

3577  took  ay]  So  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-a-Ena-Se  Dlb 

Ha3b;  toke  Ln;  nought  toke  Ii;  I  toke  Ht;  ay  took 
s  and  all  other  MSS  |  hede]  good  h.  Ht  c-d*(-) . 
Out  b-Tc3 
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They  in  thy  bed  han  slayn  thee  by  the  morwe 
Thus  kan  fortune  hire  wheel  gouerne  and  gye 
And  out  of  ioye  brynge  men  to  sorwe 

De  Barnabo  de  Lumbardia 
Of  Melan  grete  Barnabo  Viscounte 
God  of  delit  and  scourge  of  Lumbardye         3590 
Why  sholde  I  noght  thyn  infortune  acounte 
Sith  in  estat  thow  clombe  were  so  hye 
Thy  brother  sone  that  was  thy  double  allye 
For  he  thy  nevew  was  and  sone  in  lawe 
With  inne  his  prisoun  made  thee  to  dye        3595 
But  why  ne  how  noot  I  that  thow  were  slawe 

De  Huge lino  Comlte  de  Plze 
Of  the  erl  Hugelyn  of  Pize  the  langour 
Ther  may  no  tonge  telle  for  pitee 
But  litel  out  of  Pize  stant  a  tour 
In  which  tour  in  prisoun  put  was  he  3600 

And  with  hym  been  hise  litel  children  thre 
The  eldeste  scarsly  fyue  yeer  was  of  age 
Alias  fortune  it  was  greet  crueltee 
Swiche  briddes  for  to  putte  in  swich  a  cage 

Dampned  was  he  to  dyen  in  that  prisoun       3605 

For  Roger  which  that  bisshop  was  of  Pize 

Hadde  on  hym  maad  a  fals  suggest ioun 

Thurgh  which  the  peple  gan  vp  on  hym  rise 

And  putt en  hym  to  prisoun  in  swich  wise 

As  ye  han  herd  and  mete  and  drynke  he  hadde   3610 

So  smal  that  wel  vnnethe  it  may  suffise 

And  ther  with  al  it  was  ful  poure  and  badde 

And  on  a  day  bif el  that  in  that  hour 

Whan  that  his  mete  wont  was  to  be  broght 

The  gayler  shette  the  dores  of  the  tour       3615 

3591  infortune]  fortune  Mc-Tc1-fc*-c-$-*.  Out  Gl 
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He  herde  it  wel  "but  he  spak  right  noght 

And  in  his  herte  anon  ther  fil  a  thoght 

That  they  for  hunger  wolde  doon  hym  dyen 

Alias  quod  he  alias  that  I  was  wroght 

Ther  with  the  teeris  fillen  from  hise  eyen    3620 

His  yonge  sone  that  thre  yeer  was  of  age 

Vn  to  hym  seyde  fader  why  do  ye  wepe 

Whanne  wol  the  gayler  bryngen  oure  potage 

Is  ther  no  morsel  breed  that  ye  do  kepe 

I  am  so  hungry  that  I  may  nat  slepe  3625 

Now  wolde  god  that  I  myghte  slepen  euere 

Thanne  sholde  noght  hunger  in  my  wombe  crepe 

Ther  is  no  thyng  but  breed  that  me  were  leuere 

Thus  day  by  day  this  child  bigan  to  crye 

Til  in  his  fadres  barm  adoun  it  lay  3630 

And  seyde  farewel  fader  I  moot  dye 

And  kiste  his  fader  and  deyde  the  same  day 

And  whan  the  woful  fader  deed  it  say 

For  wo  hise  armes  two  he  gan  to  byte 

And  seyde  alias  fortune  and  weylaway         3635 

Thy  false  wheel  my  wo  al  may  I  wyte 

Hise  children  wende  that  it  for  hunger  was 

That  he  hise  armes  gnow  and  nat  for  wo 

And  seyden  fader  do  nat  so  alias 

But  rather  ete  the  flessh  vp  on  vs  two        3640 

Oure  flessh  thow  yaf  vs  taak  oure  flessh  vs  fro 

And  ete  ynow  right  thus  they  to  hym  seyde 

Outs:  Ad2  Bo2  Gg(-3652)  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra1  Ra2  Ra3 

3616  he  spak  right]  So  S  R  Hg-Ch-Ad3-El-a-Ln-En3  Ha3b; 

h.  ne  s.  r.  G  K;  h.  seyde  Py;  h.  ne  saugh  it  Bo1; 

h.  saugh  it  All  other  MSS 
3622*  fader]  f .  fader  Hg-Ch-Ad3-El-a-Ln  Ha3b 
3628  but]  So  G  K  Hg-Ch-Ad3-El-a-Ln-En3  Ha3b  Py;  than  b-: 

Nl  Se;  saue  S  R  and  all  other  MSS.  Out  SI1 
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And  after  that  with  inne  a  day  or  two 

They  leyde  hem  in  his  lappe  adoun  and  deyde 

Hym  self  despeired  eek  for  hunger  starf       3645 

Thus  ended  is  this  myghty  Erl  of  Pize 

From  heigh  estat  fortune  awey  hym  carf 

Of  this  tragedie  it  oghte  ynogh  suffise 

Who  so  wole  heere  it  in  a  lenger  wise 

Redeth  the  grete  poete  of  Ytaille  3650 

That  highte  Dant  for  he  kan  al  deuyse 

Fro  point  to  point  nat  o  word  wol  he  faille 

Nero 
Al  thogh  that  Nero  were  as  vicius 
As  any  feend  that  lith  ful  lowe  adoun 
Yet  he  as  telleth  vs  Swetonius  3655 

This  wide  world  hadde  in  subieccioun 
Bothe  Est  and  West  North  and  Septemtrioun 
Of  rubies  saphires  and  of  perles  white 
Were  alle  hise  clothes  brouded  vp  and  doun 
For  he  in  gemmes  greetly  gan  delite  3660 

Moore  delicat  moore  pompous  of  array 

Moore  proud  was  neuere  emperour  than  he 

That  like  clooth  that  he  hadde  wered  o  day 

After  that  tyme  he  nolde  it  neuere  see 

Nettes  of  gold  threed  hadde  he  greet  plentee  3665 

To  fisshe  in  Tybre  whan  hym  liste  pleye 

Hise  lustes  were  al  lawe  in  his  decree 

3653  as]  so  Ad1  Dl;  om.  K  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-a-Ln-En3-Se  Py 

3654  ful  lowe]  lowe  En3;  in  helle  G  K  El 

3657---  North]  So  G  K  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-a-Ln-En3-Se  Ht  Py;  S 

R  emend  to  South;  om.  All  other  MSS 
3663  That  like]  T.  like  R(mispr.?) ;  T.  pylke  Cn  Ln;  For 

that  He;  thilke  Se 
3667*  al  lawe]  So  S  G  K  Hg-Ch-Ad3-Gg-El  Ds  En3  He  Py  Se; 

as  lowe  Lc;  as  1.  R  and  all  other  MSS 
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For  fortune  as  his  freend  hym  wolde  obeye 

He  Rome  brende  for  his  delicacie 

The  sena tours  he  slow  vp  on  a  day  3670 

To  he ere  how  that  men  wolde  wepe  and  crye 

And  slow  his  brother  and  by  his  suster  lay 

His  moder  made  he  in  pitous  array 

For  he  hire  wombe  slitte  to  biholde 

Where  he  conceyued  was  so  weilaway  3675 

That  he  so  litel  of  his  moder  tolde 

No  teere  out  of  hise  eyen  for  that  sighte 

Ne  cam  but  seyde  a  fair  womman  was  she 

Greet  wonder  is  how  that  he  koude  or  myghte 

Be  domesman  of  hire  dede  beaut ee  3680 

The  wyn  to  bryngen  hym  comanded  he 

And  drank  anoon  noon  oother  wo  he  made 

Whan  myght  is  ioyned  vn  to  crueltee 

Alias  to  depe  wol  the  venym  wade 

In  youthe  a  maister  hadde  this  emperour       3685 

To  teche  hym  lettrure  and  curteisye 

For  of  moralitee  he  was  the  flour 

As  in  his  tyme  but  if  bookes  lye 

And  whil  this  maister  hadde  of  hym  maistrye 

He  maked  hym  so  konnyng  and  so  souple        3690 

That  longe  tyme  it  was  er  tirannye 

Or  any  vice  dorste  in  hym  vncouple 

This  Seneca  of  which  that  I  deuyse 

By  cause  Nero  hadde  of  hym  swich  drede 

Outs:  Ads  Bo2  Ha5  Hk  Lds  Ps  Ra1(-3687)  Raa  Ra3  Tc1(3701-) 
3671  how  that]  how  S  G  K  El  En3  Ha^-Hn-Ld1  Hasx  Ht  Ii  Mg 
Py  Rys  Se;  how (over  eras,)  t.  Has;  whethir  Dl-Bg1- 
Nl-Ry1;  where  SI1;  were  Ha3;  where  pat  Fi 
3692  in  hym]  on  h.  S  G  K  R  El  Cn  Gg  Ha4-Hn-Ldx  Se  To; 
of  h.  Dl-Bo1-Fi-Ha2-Nl-Sl1-Ry1-Ha3;  om.  Ra1 


B.   THE  MONK'S  TALE  241 

For  he  fro  vices  wolde  hym  ay  chastise        3695 

Discretly  as  by  word  and  nat  by  dede 

Sire  wolde  he  seyn  an  emperour  moot  nede 

Be  vertuous  and  hate  tirannye 

For  which  he  In  a  bath  made  hym  to  blede 

On  bothe  hise  armes  til  he  moste  dye         3700 

This  Nero  hadde  eek  of  acustumance 

In  youthe  agayns  his  maister  for  to  rise 

Which  afterward  hym  thoughte  a  greet  greuance 

Ther  fore  he  made  hym  dyen  in  this  wise 

But  nathelees  this  Seneca  the  wise  3705 

Chees  in  a  bath  to  dye  in  this  manere 

Rather  than  han  another  torment ise 

And  thus  hath  Nero  slayn  his  maister  deere 

Now  fil  it  so  that  fortune  liste  no  lenger 

The  hye  pride  of  Nero  to  cherice  3710 

For  thogh  that  he  was  strong  yet  was  she  strenger 

She  thoghte  thus  by  god  I  am  to  nyce 

To  sette  a  man  that  is  fulfild  of  vice 

In  heigh  degree  and  emperour  hym  calle 

By  god  out  of  his  sete  I  wol  hym  trice       3715 

Whan  he  leest  weneth  sonnest  shal  he  falle 

The  peple  roos  vp  on  hym  on  a  nyght 

3694  By  cause]  B.  c.  that  0  Cn  Eij3  Gg  Mc  Se 

3695  ay]  alwey  Ds;  om.  K  El  Ha*-Hn-Ld1-Ht-Mg-Tc1-"k*-2- 
d-».  Out  SI1 

3703  a  greet]  greet  K  El  Nl;  a  Pi 

3707  another]  any  other  K  El  Bo1  Ii  Nl  Ry1;  mo  other 
Dl  Fi  Ha3  Se  SI1;  om.  Ha8;  other  Ha2x  Mg 

3711  For  thogh  that]  So  S  K  R  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-Dd-Ln- 

En3  Mc  Nl  Py  Ry1 ;  For  Bo1  Lc;  F.  though  G  and  all 
other  MSS  |  was  strong]  So  K  Hg-Ch-Ad3-El-Dd-En3 
Bg1  Ens-Ry2  Gl  Mc  Mg  Si2;  were  s.  S  G  R  and  all 
other  MSS 
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For  his  defaute  and  whan  he  It  espied 
Out  of  his  dores  anon  he  hath  hym  dight 
Allone  and  there  he  wende  han  been  allied 
He  knokked  faste  and  ay  the  moore  he  cried 
The  faster  shette  they  the  dores  alle 
Tho  wiste  he  wel  he  hadde  hym  self  mysgyed 
And  wente  his  wey  no  lenger  dorste  he  calle 


3720 


The  peple  cried  and  rombled  vp  and  doun       3725 
That  with  hise  erys  herde  he  how  they  seyde 
Where  is  this  false  tiraunt  this  Neroun 
For  fere  almoost  out  of  his  wit  he  breyde 
And  to  hise  goddes  pitously  he  preyde 
For  socour  but  it  myghte  noght  bityde         3730 
For  drede  of  this  hym  thought e  that  he  deyde 
And  ran  in  to  a  gardyn  hym  to  hyde 

And  in  this  gardyn  foond  he  cherles  tweye 

That  seten  by  a  fyr  greet  and  reed 

And  to  thise  cherles  two  he  gan  to  preye      3735 

To  sleen  hym  and  to  girden  of  his  heed 

That  to  his  body  whan  that  he  were  deed 

Were  no  despit  ydoon  for  his  defame 

Hym  self  he  slow  he  koude  no  bettre  reed 

Of  which  fortune  lough  and  hadde  a  game       3740 


De  Oloferno 
Was  neuere  capitayn  vnder  a  kyng 
That  regnes  mo  putte  in  subieccioun 
Ne  stronger  was  in  feeld  of  alle  thyng 
As  in  his  tyme  ne  gretter  of  renoun 
Ne  moore  pompous  in  heigh  presumpcioun 


3745 


Outs:  Ads  Boa  Ens(3738-)  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ras  Ra3  Tc1 

tiraunt]  traitour  Ha4 -Hn-Ld1 -£*-£*( -)  Cn  Se(v.). 
Out  To 

greet]  So  G  K  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-§-Ln-EQ3  fc*  Nl  Py; 
ful  g.  S  R  and  all  other  MSS 


3727 


3734 
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Than  Oloferne  which  fortune  ay  kiste 
So  likerously  and  ladde  hym  vp  and  doun 
Til  that  his  heed  wa3  of  er  that  he  wiste 

Nat  oonly  that  this  world  hadde  hym  in  awe 

For  lesynge  of  richesse  or  libertee  3750 

But  made  euery  man  reneye  his  lawe 

Nabugodonosor  was  god  seyde  he 

Noon  oother  god  sholde  adoured  be 

Agayns  his  heste  no  wight  dorste  trespace 

Saue  in  Bethulia  a  strong  citee  3755 

Where  Eliachyra  a  preest  was  of  that  place 


But  tak  kepe  of  the  deeth  of  Olof erne 

Amydde  his  hoost  he  dronke  lay  a  nyght 

With  inne  his  tente  large  as  is  a  berne 

And  yet  for  al  his  pompe  and  al  his  myght 

Iudith  a  womman  as  he  lay  vpright 

Slepynge  his  heed  of  sraoot  and  from  his  tente 

Ful  pryuely  she  stal  from  euery  wight 

And  with  his  heed  vn  to  hir  toun  she  wente 


3760 


De  Rege  Anthiocho  Illustri 
What  nedeth  it  of  kyng  Anthiochus 
To  telle  his  hye  roial  magestee 
His  hye  pride  hise  werkes  venymus 
For  swich  another  was  ther  noon  as  he 
Rede  which  that  he  was  in  Machabee 
And  rede  the  proude  wordes  that  he  seyde 
And  why  he  fil  fro  heigh  prosperitee 
And  in  an  hill  how  wrecchedly  he  deyde 


3765 


3770 


3746  which]  w.  that  G  Ha*-Hn-Ldx;  with  Sls 
3751---  made]  he  m.  S  G  R  Ht-Mc-b*-c-d*  Se 

3753  sholde]  ne  s.  G  K  (no  MS)  |  adoured]  So  S  G  K  R 
Hg-Ch-Ad3-Gg-El  Dd;  honoured  All  other  MSS 

3754  dorste]  So  G  K  Hg-Ch-Ad3 -El-En3 -Se  Has  Lg  Py  Ry1 ; 
did  II;  dar  S  R  and  all  other  MSS;  other  vv. 
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Fortune  hym  hadde  enhaunced  so  in  pride 

That  verraily  he  wende  he  myghte  attayne 

Vn  to  the  sterres  vp  on  euery  syde  3775 

And  in  a  balance  weyen  ech  montayne 

And  alle  the  floodes  of  the  see  restrayne 

And  goddes  peple  hadde  he  moost  in  hate 

Hem  wolde  he  sleen  in  torment  and  in  payne 

Wenynge  that  god  ne  myghte  his  pride  abate    3780 


And  for  that  Nichanore  and  Thymothee 
With  Iewes  weren  venquysshed  myghtily 
Vn  to  the  Iewes  swich  an  hate  hadde  he 
That  he  bad  greithe  his  chaar  ful  hastily 
And  swoor  and  seyde  ful  despitously 
Vn  to  Ierusalem  he  wolde  eftsoone 
To  wreken  his  ire  on  it  ful  cruelly 
But  of  his  purpos  he  was  let  ful  soone 


3785 


God  for  his  manace  hyni  so  soore  smoot 

With  invisible  wounde  ay  incurable  3790 

That  in  hise  guttes  carf  it  so  and  boot 

That  hise  peynes  weren  inportable 

And  certeynly  the  wreche  was  resonable 

For  many  a  mannes  guttes  dide  he  peyne 

But  from  his  purpos  cursed  and  dampnable      3795 

For  al  his  smert  he  wolde  hym  nat  restreyne 

But  bad  anon  apparaillen  his  hoost 
And  sodeynly  er  he  was  of  it  war 


Outs:  Ad2  Bo2  En2(-3813)  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra2  Ra 

i3 


Tc 


3776     a]    om.    S  G  K  R  Hg-Ch-Ad  -El-a( -) -Ln(Lnx    corr.)- 

En3-Se  Py 
3782     With]   Whiche  £*(-)    Mg;   Wiche  Cx1 ;    Qf  S  G  K  R  Hg- 

Ad3-El  Py 
3798     was   of   it]    of   it  w.    S  Pi  Nlj    w.    o.   hym  Eq3;    were 

o.    i.    &(-)    Ch  Mc;   were   ther  of  To;   w.    of  Gl;   was 

Ii-He-Ne;    than  was  Cx^Tc3 
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God  daunted  al  his  pride  and  al  his  boost 
For  he  so  soore  fil  out  of  his  char 
That  it  hise  lymes  and  his  skyn  totar 
So  that  he  neither  myghte  go  ne  ryde 
But  in  a  chayer  men  aboute  hym  bar 
Al  forbrused  bothe  bak  and  syde 


3800 


The  wreche  of  god  hym  smoot  so  cruelly        3805 

That  thurgh  his  body  wikked  worme3  crepte 

And  ther  with  al  he  stank  so  horribly 

That  noon  of  al  his  meynee  that  hym  kepte 

Wheither  so  he  wook  or  ellis  slepte 

Ne  myghte  noght  the  stynk  of  hym  endure       3810 

In  this  meschief  he  wayled  and  eek  wepte 

And  knew  god  lord  of  euery  creature 

To  al  his  hoost  and  to  hym  self  also 

Ful  wlatsom  was  the  stynk  of  his  careyne 

No  man  ne  myghte  hym  bere  to  ne  fro  3815 

And  in  this  stynk  and  this  horrible  peyne 

He  starf  ful  wrecchedly  in  a  monteyne 

Thus  hath  this  robbour  and  this  homycide 

That  many  a  man  made  to  wepe  and  pleyne 

Swich  gerdon  as  bilongeth  vn  to  pride         3820 


De  Alexandro 
The  storie  of  Alisaundre  is  so  commune 
That  euery  wight  that  hath  discrecioun 
Hath  herd  somwhat  or  al  of  his  fortune 
This  wide  world  as  in  conclusioun 
He  wan  by  strengthe  or  for  his  hye  renoun 
They  were  glad  for  pees  vn  to  hym  sende 
The  pryde  of  man  and  beest  he  leyde  adoun 
Where  so  he  cam  vn  to  the  worldes  ende 


3825 


3807  so]  jom.  K  El 

3809  wook]  awok  G  Gg  Mc 

3810  the]  for  S  G  K  Hg-Ad3-El 
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Comparisoun  myghte  neuere  yet  ben  maked 

Bitwixe  hym  and  another  conquerour  3830 

For  al  this  world  for  drede  of  hym  hath  quaked 

He  was  of  knyghthod  and  of  fredom  flour 

Fortune  hym  made  the  heir  of  hire  honour 

Saue  wyn  and  wommen  no  thyng  myghte  aswage 

His  hye  entente  in  amies  and  labour  3835 

So  was  he  ful  of  leonyn  corage 

What  prys  were  it  to  hym  thogh  I  yow  tolde 

Of  Darius  and  an  hundred  thousand  mo 

Of  kynges  prynces  dukes  erles  bolde 

Whiche  he  conquered  and  broghte  hem  in  to  wo  3840 

I  seye  as  fer  as  man  may  ride  or  go 

The  world  was  his  what  sholde  I  moore  deuyse 

For  thogh  I  write  or  tolde  yow  euere  mo 

Of  his  knyghthode  it  myghte  nat  suffise 

Twelf  yeer  he  regned  as  seith  Machabee        3845 

Philippes  sone  of  Macidoyne  he  was 

That  first  was  kyng  in  Grece  the  contree 

0  worthy  gentil  Alisandre  alias 

That  euere  sholde  fallen  sv/ich  a  cas 

Empoysoned  of  thyn  owene  folk  thow  weere      3850 

Thy  sys  fortune  hath  turned  in  to  aas 

And  for  thee  ne  weep  she  neuere  a  teere 

V/ho  shal  me  yeue  teeris  to  compleyne 
The  deeth  of  gentilesse  and  of  franchise 

Outs:  Ad3  Bo8  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ras  Ra3  Tc1(-3852) 

3832  was]  om.  K  Hg-Ch-Ad3-Gg-El-Dd-Ln-En3  Py 

383V  prys]  preys  S  G  Gg;  pite  Ha4 -Hn-Ldx-Mc -£-«-- c-d-*(  -) 

3839   dukes  erles]  So  Hg-Ch-Gg-Dd-Ln-En3  Cp  Ht  Py;  d. 

and  e.  Cn  Ha^-Hn-Ld1  Mc;  erles  d.  S  G  K  El  Ad3; 

other  vv. 
3852*  And]  A.  yit  S  G  R  Ht-Mc-c-d*( -)  Se;  A.  right  Ha4- 

Hn-Ld1;  om.  Ds 
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That  al  the  world  welded  in  his  demeyne       3855 

And  yet  hym  thoughte  it  myghte  nat  suff ise 

So  ful  was  his  corage  of  heigh  emprise 

Alias  who  shal  me  helpe  to  endite 

False  fortune  and  poyson  to  despise 

The  whiche  two  of  al  this  wo  I  wyte  3860 


De  Iulio  Cesare 
By  wisdom  manhede  and  by  greet  labour 
From  humble  bed  to  roial  magestee 
Vp  roos  he  Iulius  the  conquerour 
That  wan  al  thoccident  by  land  and  see 
By  strengthe  of  hond  or  elles  by  tretee 
And  vn  to  Rome  made  hem  tributarie 
And  sith  of  Rome  the  emperour  was  he 
Til  that  fortune  weex  his  aduersarie 


3865 


0  myghty  Cesar  that  in  Thessalie 

Agayn  Pompeus  fader  thyn  in  lawe  3870 

That  of  thorient  hadde  al  the  chiualrie 

As  fer  as  that  the  day  bigynneth  dawe 

Thow  thurgh  thy  knyghthod  hast  hem  take  and  slawe 

Saue  fewe  folk  that  with  Pompeus  fledde 

Thurgh  which  thow  puttest  al  thorient  in  awe  3875 

Thank e  fortune  that  so  wel  thee  spedde 


But  now  a  litel  while  I  wol  biwaille 
This  Pompeus  this  noble  gouernour 
Of  Rome  which  that  fleigh  at  this  bataille 
I  seye  oon  of  hise  men  a  fals  traitour 
His  heed  of  smoot  to  wynnen  hym  fauour 
Of  Iulius  and  hym  the  heed  he  broghte 
Alias  Pompeie  of  thorient  conquerour 
That  fortune  vn  to  swich  a  fyn  thee  broghte 


3880 


To  Rome  agayn  repaireth  Iulius 
With  his  triumphe  lauriat  ful  hye 
But  on  a  tyme  Brutus  Cassius 


3885 
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That  euere  hadde  of  his  hye  estat  enuye 

Ful  pryuely  hath  maad  conspiracie 

Agayns  this  Iulius  in  subtil  wise  3890 

And  caste  the  place  in  which  he  sholde  dye 

With  boydekyns  as  I  shal  yow  deuyse 

This  Iulius  to  the  Capitolie  wente 

Vp  on  a  day  as  he  was  wont  to  goon 

And  in  the  Capitolie  anon  hym  hente  3895 

This  false  Brutus  and  hise  othere  foon 

And  stiked  hym  with  boydekyns  anoon 

With  many  a  wounde  and  thus  they  lete  hym  lye 

But  neuere  gronte  he  at  no  strook  but  oon 

Or  elles  at  two  but  if  his  storie  lye        3900 

So  manly  was  this  Iulius  of  herte 

And  so  wel  louede  estatly  honestee 

That  thogh  hise  deedly  woundes  so  soore  smerte 

His  mantel  ouer  his  hipes  caste  he 

For  no  man  sholde  seen  his  pryuetee  3905 

And  as  he  lay  dyyng  in  a  traunce 

And  wiste  verraily  that  deed  was  he 

Of  honestee  yet  hadde  he  remembraunce 

Lucan  to  thee  this  storie  I  recomende 

And  to  Swetoun  and  to  Valerius  also  3910 

Outs:  Ad2  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra2  Ra3 

3901  of ]  at  S  Cn  Gg  Ii;  in  Nl 

3903  so  soore]  soore  S  G  K  R  Ad3-Gg-El  Dl  Ha4  Ht  Nl  Se; 
him  s.  Bo1  Py;  him  Ph2 

3904---  caste]  castyth  S  G  Gg  Nl 

3906-»-  dyyng  in]  of  d.  i.  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-El  Dd  Ln  Ma  Si3; 
deyinge  on  Dl  Hn-Ld1  Se;  on  d.  i.  S  Bw  £(-)  Gg;  a 
d.  i.  En1  Py;  on  d.  on  Ht;  in  d.  i.  Bo1  Cn  He  La 
To;  in  d.  on  Fi-Ha^-Nl-Sl^Ha^Ph2  Ne-Tc3;  as  d.  i. 
Cp 

3910  and  to]  and  K  (no  MS)  (  Valerius]  Valerous  Fi;  Va- 
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That  of  this  storie  writ en  word  and  ende 

How  that  to  thise  grete  conquerours  two 

Fortune  was  first  freend  and  sitthe  foo 

No  man  ne  truste  vp  on  hire  fauour  longe 

But  haue  hire  in  awayt  for  euere  mo  3915 

Witnesse  on  alle  thise  conquerours  stronge 

Cresus 
This  riche  Cresus  whilom  kyng  of  Lyde 
Of  which  Cresus  Cirus  soore  hym  dradde 
Yet  was  he  caught  amyddes  al  his  pryde 
And  to  he  brent  men  to  the  fyr  hym  ladde      3920 
But  swich  a  reyn  doun  fro  the  welkne  shadde 
That  slow  the  fyr  and  made  hym  to  escape 
But  to  be  war  no  grace  yet  he  hadde 
Til  fortune  on  the  galwes  made  hym  gape 

Whanne  he  escaped  was  he  kan  nat  stente       3925 

For  to  bigynne  a  newe  werre  agayn 

He  wende  wel  for  that  fortune  hym  sente 

Swich  hap  that  he  escaped  thurgh  the  rayn 

That  of  his  foos  he  myghte  nat  be  slayn 

And  eek  a  sweuene  vp  on  a  nyght  he  mette      3930 

Of  which  he  v/as  so  proud  and  eek  so  fayn 

That  in  vengeance  he  al  his  herte  sette 

Vp  on  a  tree  he  was  as  that  hyrn  thoughte 

Ther  Iuppiter  hym  wessh  bothe  bak  and  syde 

And  Phebus  eek  a  fair  towaille  hym  broughte   3935 

To  drye  hym  with  and  ther  fore  wax  his  pryde 

And  to  his  doghter  that  stood  hym  bisyde 

Which  that  he  knew  in  heigh  sentence  habounde 

lerie  S  R  b-*;  Valirien  Ha4-Hn-Ldx  Py.  Out  He 
3911  word]  ord  G  K  (no  MS) 
3924  gape]  yape  K  (no  MS) 
3938---  sentence]  science  S  G  K  R  Gg-El-a-Ln-Se  HaMln- 

Ld1  La 
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He  bad  hire  telle  hym  what  it  signyf ide 

And  she  his  dreem  bigan  right  thus  expounde   3940 

The  tree  quod  she  the  galwes  is  to  mene 

And  Iuppiter  bitokneth  snow  and  reyn 

And  Phebus  with  his  towaille  so  clene 

Tho  been  the  sonnes  stremes  for  to  seyn 

Thow  Shalt  an  hanged  be  fader  certeyn        3945 

Reyn  shal  thee  was she  and  Sonne  shal  thee  drye 

Thus  warned  hym  ful  plat  and  ful  pleyn 

His  doghter  which  that  called  was  Phanye 

An  hanged  was  Cresus  the  proude  kyng 

His  roial  trone  myghte  hym  nat  auaille        3950 

Tragedies  noon  oother  manere  thyng 

Ne  kan  in  syngyng  crye  ne  biwaille 

But  that  fortune  alwey  wole  assaille 

With  vnwar  strook  the  regnes  that  been  proude 

For  whan  men  trusteth  hire  thanne  wol  she  faille 

And  couere  hire  brighte  face  with  a  clowde    3956 

Explicit  Tragedia 

Heere  stynteth  the  Knyght  the  Monk  of  his  tale 

Outs:  Ad2  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Ps  Ra2  Ra3 

3944  stremes]  bemes  G  K  Ad3-El  Cx^-Tc3  En3  To;  _om.  Ry1 

3947  warned]  w.  she  S  G  Cn  Ha4-Hn-Ld1-Ht-Mc-Tc1-^( -) 
La  Se;  she  w.  b*  En3  |  and  ful]  a.  ek  f .  K  R  Ha4- 
Hn-Ld1;  and  Bo1  En2-Ry2  En3  Fi  Ht  La  Ln  Mc  Nl  Se 

3951*  Tragedies]  So  R  Hg-Ch-Ad3-El-a( -) -Ln  Py;  Tragedyis 
Gg;  Tragydyus  ne  Cn;  Tregedis  ne  Hn-Ld1 ;  Tegredis 
ne  Ha4;  Tragedie(Tegedie  Cp;  Tregedrye  La-Si2)  is 
S  G  K  Mc-Tc1-b^-g  Bw  En2-Ry2  Ha2x  Pw  Se  To;  Trege- 
dis is  Dl-Bo1-Fi-Ha2-Nl-Sl1-Ry1-Ha3  Ht;  Tregedie 
nys  Lc;  Tragedie  En3 

3953*  But  that]  But  Nl;  B.  for  t.  S  G  a(-)-Ln  Gg  Ha*-Hn- 
Ld1  Se;  For  t.  b* 


B.   THE  NUN'S  PRIEST'S  PROLOGUE 
The  Manuscripts 

The  Monk-Nun's  Priest  Link  is  in  all  relatively  com- 
plete MSS  except  Bo2,  which  did  not  have  the  tales;  Ad2 
Ha5  Hk  Lda,  which  lost  them;  Gg  Ra1  Ra2,  which  lost 
leaves;  and  Gl  Ra3,  which  did  not  have  the  link. 

The  link  is  contained  in  the  fragment  Me,  from  line 
3974. 

By  loss  of  leaves,  Dd  lacks  4000-79,  and  En2  3964- 
4037. 
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Classification 

The  link  appears  in  two  forms: 

I.   The  Short  Form,  with  the  Host  as  interrupter,  as 
found  in  Ha3  £  Cp-Sl2  Mc-Tc1  Ps  Pw  Se  Hg-Py.  All  except 
£  read  "Knight"  instead  of  "Host",  however. 

II.  The  Long  Form,  with  the  Knight  as  interrupter,  as 
found  in  MSS  of  two  groups: 

The  first  group  contains  $*(-  Bg1  Dl  Fi  Ha2  SI1  Ht  Lg 
Mm  Ry2  To),  La,  Bw(3981-82  omitted),  Ph3(3981  omitted), 
En2 (in  only  3957-63),  and  perhaps  Ha4-Ld1(cf.  variants 
with  Ad3).   Ii  was  originally  a  Short  Form  MS  and  picked 
up  the  Long  Form  passage  from  Ht  or  its  exemplar. 

The  second  group  contains  El  Ad3  a,-Me-Ln-Nl  Ch( read- 
ing "Host").  Gg,  out  because  of  loss  of  leaves,  was 
doubtless  related  to  this  group,  gn3  Ry1,  originally 
Short  Form  and  reading  "Host",  picked  up  the  passage 
from  a  MS  of  the  a,  line. 

In  lines   3957-60  and  3982-4010,   Short  Form  MSS   often 
share  variants  with  the   Long  Form  MSS. 


THE  PROLOGE  OF  THE  NONNES  PREESTES  TALE 

Ho  quod  the  knyght  good  sire  namoore  of  this 
That  ye  han  seyd  is  right  ynow  ywis 
And  muchel  moore  for  litel  heuynesse 
Is  right  ynow  to  muche  folk  I  gesse  3960 

I  seye  for  me  it  is  a  greet  disese 
Wher  as  men  han  been  in  greet  welthe  and  ese 
To  heeren  of  hir  sodeyn  fal  alias 
And  the  contrarie  is  ioye  and  greet  solas 
As  whan  a  man  hath  been  in  poure  estaat       3965 
And  clymbeth  vp  and  wexeth  fortunat 
And  ther  abideth  in  prosperitee 
Swich  thyng  is  gladsom  as  it  thynketh  me 
And  of  swich  thyng  were  goodly  for  to  telle 

Ye  quod  oure  hoost  by  seint  Poules  belle    3970 
Ye  seye  right  sooth  this  monk  he  clappeth  loude 
He  spak  how  fortune  couered  with  a  cloude 
I  noot  neuere  what  and  also  of  a  tragedie 
Right  now  ye  herde  and  pardee  no  remedie 
It  is  for  to  biwaille  ne  compleyne  3975 

That  that  is  doon  and  als  it  is  a  peyne 
As  ye  han  seyd  to  heere  of  heuynesse 

Sire  monk  namoore  of  this  so  god  yow  blesse 
Youre  tale  anoyeth  al  this  compaignye 
Swich  talkyng  is  nat  worth  a  boterflye        3980 

Outs;  Ad2  Boa  En3 (3964-)  Gg  Gl  Ha5  Hk  Ld2  Ra1  Ra2  Ra3 

[Me  in  3974-] 
3960  muche]  muchel  S  El-a(-)  Ad3  b  d-*(-)  li  Ld1  Ps  SI2 

Tc1  To;  many  Ry1 
3961-80  Out   HS  6*  GP-S12  Mc  Ps  Pw  Py  Se  Tc1 ;  3981-2  bef . 

3961  li 
3973  and  also]  a.  als  S  G  K  R  Ad3  Dd  Ha*  Ln  Ry1;  but  a. 

Dl;  als  a.  Nl;  all  To.  Out  Hg  fc*  Cp-Sl2  Mc  Ps  Pw 

Py  Se  Tc1 
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For  ther  inne  is  ther  no  de sport  ne  game 

TNher  fore  sire  monk  daun  Piers  by  youre  name 
I  prey  yow  hertely  telle  vs  som  what  elles 
For  sikerly  nere  clynkyng  of  youre  belles 
That  on  youre  bridel  hange  on  euery  syde      3985 
By  heuene  kyng  that  for  vs  alle  dyde 
I  sholde  er  this  haue  fallen  doun  for  sleep 
Al  thogh  the  slough  hadde  neuere  ben  so  deep 
Thanne  hadde  youre  tale  al  be  toold  in  veyn 
For  certeynly  as  that  thise  clerkes  seyn      3990 
Where  as  a  man  may  haue  noon  audience 
Noght  helpeth  it  to  tellen  his  sentence 
And  wel  I  woot  the  substaunce  is  in  me 
If  any  thyng  shal  wel  reported  be 
Sire  sey  som  what  of  huntyng  I  yow  preye      3995 

Nay  quod  this  monk  I  haue  no  lust  to  pleye 
Now  lat  another  telle  as  I  haue  toold 

Thanne  spak  oure  hoost  with  rude  speche  and  boold 
And  seyde  vn  to  the  nonnes  preest  anon 
Com  neer  thow  preest  com  hider  thow  sire  Iohn  4000 
Telle  vs  swich  thyng  as  may  oure  hertes  glade 
Be  blithe  though  thow  ryde  vp  on  a  iade 
What  though  thyn  hors  be  bothe  foul  and  lene 
If  he  wol  serue  thee  rekke  nat  a  bene 

Outs;  Ad2  Bo3  Dd(4000-)  En2  Gg  Gl(-4010)  Ha5  Hk  Ld2  Ra1 
Ra2  Ra3(-4010) 

3981*  For  ther  inne  is  ther  no]  So  S  G  K  R  El  Dd;  second 
ther  om.  Ad3  Bgx-Dl-Fi-Ha2  Ha4-Ldx  Ht  La  Lg  Me  Mm 
Nl  Ry2  SI1  To;  chere  substituted  Cn-En1-Ch-Ln;  o- 
ther  vv.  In  Hg  fc*  c(-)  En3  Ii  Mc  Ps  Pw  Py  Ry1  Se 
Tc1  the  reading  is  Your  talis  don  vs  no,  with  mi- 
nor vv.  Out  Bw  Ph3 

3982*  daun  Piers]  0  d.  P.(0  d.  Peris  Cn)  Hg  g-Me-Ch  Ha3 
Py;  or  d.  P.  S  G  R  He  Mc  Pw  Tc1;  or  d.  Peris  Se; 
d.  Peris  Ld1;  or  perys  Ii;  or  d.  Iohn  Ps;  Adam  P, 
Eji3;  Piers  Adam  Ne.  Out  Bw 

3993  And]  As  K  Mc;  om.  Me 
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Looke  that  thyn  herte  be  murye  euere  mo       4005 

Yis  sire  quod  he  yis  hoost  so  mote  I  go 
But  I  be  murye  ywis  I  wol  be  blamed 
And  right  anon  his  tale  he  hath  at tamed 
And  thus  he  seyde  vn  to  vs  euerichon 
This  sweete  preest  this  goodly  man  sire  Iohn  4010 

Explicit 


B.   THE  NUN'S  PRIEST'S  TALE 
The  Manuscripts 

The  Nun's  Priest's  Tale  Is  In  all  relatively  complete 
MSS  except  Bo2,  which  never  had  it,  and  Ad2  Ha5  Hk  Ld2, 
which  have  lost  it. 

The  fragment  Me  contains  lines  4016-50,  4210-48,  4259' 
88,  4374-4412,  4416-52. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:  Dd,  4000-79; 
En2,  3964-4037,  4274-4349,  4578  -  H  119;  Gg,  3615-4048, 
4581  -  G  14;  Ld1,  4375  -  H  33;  Ra1 ,  D  2067  -  B  4264,  B 
4395  -  H  13;  Ra2,  3300-4182;  SI1,  4615  -  end  of  MS;  SI2, 
4566-4630. 
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Classification 

In  the  Nun's  Priest's  Tale  the  MSS  divide  Into  four 
groups: 

I.  Ra3-Gl-Ps  Ry1  $c,-TcL-g4* 

23*  =  g  En2-Ry2  £.5  %&   SI1  Bq1  Dl  Pi  Ha2  Bw  Ht  Ra2 
To,  and  Se( contaminated) 
II.  !3#,  which  includes  11-12  through  4154;  thereafter 
Ii-He  and  JJg  are  apart, 
III.   Ha^Ld1 
IV.   Hg-Py,  El  Gg-Ha3,  Ad3  gn3,  Ch,  ft-Me-Ln-Nl 
The  ancestor  of  a,  seems  to  be  of  independent  origin 
in  this  tale,  at  times  having  correct  readings  as  against 
the  other  MSS . 

The  Epilogue (4637-52)  is  in  only  a,  Sq3  Ch  Ry1 ;  six  ad- 
ditional lines  appear  in  Qq  S33  • 


HEERE  BIGYNNETH  THE  NONNES  PREES^ES  TALE  OP  THE  COK 
AND  HEN  CHAUUTECLEER  AND  PERTELOTE 

A  poure  widwe  som  del  stape  in  age 
Was  whilom  dwellynge  in  a  narwe  cot age 
Biside  a  groue  stondyng  in  a  dale 
This  widwe  of  which  I  telle  yow  my  tale 
Syn  thilke  day  that  she  was  last  a  wyf        4015 
In  pacience  ladde  a  ful  symple  lyf 
For  litel  was  hire  catel  and  hire  rente 
By  housbondrye  of  swich  as  god  hire  sente 
She  f  oond  hire  self  and  eek  hire  dogfttren  two 
Thre  large  sowes  hadde  she  and  namo  4020 

Thre  kyn  and  eek  a  sheep  that  night e  Malle 
Ful  sooty  was  hire  bour  and  eek  hire  halle 
In  which  she  eet  ful  many  a  sklendre  meel 
Of  poynaunt  sauce  hir  neded  neuer  a  deel 
No  deyntee  morsel  passed  thurgh  hir  throte    4025 
Hir  diete  was  acordant  to  hir  cote 
Repleccioun  ne  made  hire  neuere  syk 
Attempree  diete  was  al  hir  phisyk 
And  excercise  and  hertes  suffisaunce 
The  goute  lette  hire  no  thyng  for  to  daunce   4030 
Napoplexie  shente  nat  hir  heed 
No  wyn  ne  drank  she  neither  whit  ne  reed 
Hir  bord  was  serued  moost  with  whit  and  blak 
Milk  and  broun  breed  in  which  she  foond  no  lak 
Seynd  bacoun  and  som  tyme  an  ey  or  tweye      4035 

Outs:  Ad2  Bo2  Dd  En2(-4037)  Gg(-4048)  Ha5  Hk  Ld2  Rax  Ra2 

[Me  in  -4050] 
4011   stape]  So  S  G  K  R  Ch  El  Hg  Ht(llne  over  eras.) ; 

stoupe  Gl  La  Lc;  stepe  Ii;  stept  Bo1  Ha3-]j  Nl  Ps; 

stope  All  other  MSS 
4013  a  groue]  a  greue  G  K  Dl  El  Ha3;  a  groue (over  e- 

ras . )  Ln 
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For  she  was  as  it  were  a  maner  deye 

A  yeerd  she  hadde  enclosed  al  aboute 
With  stikkes  and  a  drye  dych  with  oute 
In  which  she  hadde  a  cok  heet  Chauntecleer 
In  al  the  land  of  crowyng  nas  his  peer        4040 
His  voys  was  murier  than  the  myrie  orgon 
On  massedayes  that  in  the  chirche  gon 
Wei  sikerer  was  his  crowyng  in  his  logge 
Than  is  a  clokke  or  any  abbey  or logge 
By  nature  he  knew  ech  ascensioun  4045 

Of  the  equinoxial  in  thilke  toun 
For  whan  degrees  fiftene  were  ascended 
Thanne  krew  he  that  it  myghte  nat  ben  amended 
His  comb  was  redder  than  the  fyn  coral 
And  batailled  as  it  were  a  castel  wal         4050 
His  byle  was  blak  and  as  the  ieet  it  shoon 
Lyk  a sure  were  hise  legges  and  his  toon 
Hise  nayles  whitter  than  the  lylye  flour 
And  lyk  the  burned  gold  was  his  colour 
This  gentil  cok  hadde  in  his  gouernaunce      4055 
Seuene  hennes  for  to  doon  al  his  plesaunce 
Whiche  were  hise  sustres  and  his  paramours 
And  wonder  lyke  to  hym  as  of  colours 
Of  whiche  the  faireste  hewed  on  hire  throte 
Was  cleped  faire  damoysele  Pertelote  4060 

Curteys  she  was  discreet  and  debonaire 
And  compaignable  and  bar  hir  self  so  faire 

4044   or  any]  o.  in  a.  Cx1  Ma  Mc;  in  a.  Sls;  o.  in  many 

an  Ii;  o.  an  S  G  K  R  Ad3  Bo1-Fi-Has  El  Ha4-Ld1  Pw 

Ry1  SI1  To;  o.  in  an  Cn  Dl;  o.  in  Ht;  in  an  Gl;  in 

En3  Ra3 
4045-*  he  knew]  knew  h.  S  G  Ha4;  h.  krew  El  Hg-Py  Ch  £ 

Ha3  Pw  Se;  h.  croweth  Ra3-Gl  |  ech]  euery  Ha2; 

euerilk  Ps;  his  Ha3;  om.  Fi 
4046*  the  equinoxial]  So  G  K  R  Ch-El-g-Me-Ln-Nl  Dl  En3 

Ha3  La  Mc  Se;  t.  equynoxion  fc-*;  equynox  Ht;  equy- 

noxial  S  and  all  other  MSS 
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Syn  thilke  day  that  she  was  seuen  nyght  oold 

That  trewely  she  hath  the  herte  in  hoold 

Of  Chauntecleer  loken  In  euery  lith  4065 

He  loued  hire  so  that  wel  was  hym  ther  with 

But  swich  a  ioye  was  it  to  here  hem  synge 

Whan  that  the  bright e  sonne  gan  to  sprynge 

In  swete  acord  my  leef  is  faren  in  londe 

For  thilke  tyme  as  I  haue  vnderstonde         4070 

Beestes  and  briddes  koude  speke  and  synge 

And  so  bifel  that  in  a  dawenynge 
As  Chauntecleer  among  hise  wyues  alle 
Sat  on  his  perche  that  was  in  the  halle 
And  next  hym  sat  this  faire  Pertelote         4075 
This  Chauntecleer  gan  gronen  in  his  throte 
As  man  that  in  his  dreem  is  drecched  soore 

And  whan  that  Pertelote  thus  herde  hym  rore 
She  was  agast  and  seyde  herte  deere 
What  eyleth  yow  to  grone  in  this  manere       4080 
Ye  ben  a  verray  slepere  fy  for  shame 

And  he  answerde  and  seyde  thus  ma dame 
I  prey  yow  that  ye  take  it  nat  agrief 
By  god  me  mette  I  was  In  swich  meschief 
Right  now  that  yet  myn  herte  is  soore  af right  4085 
Now  god  quod  he  my  sweuene  recche  aright 
And  kepe  my  body  out  of  foul  prisoun 
Me  mette  how  that  I  romed  vp  and  doun 
With  inne  oure  yeerd  where  as  I  say  a  beest 
Was  lyk  an  hound  and  wolde  han  maad  areest    4090 
Vp  on  my  body  and  han  had  me  deed 

Outs:  Ad8  Bo2  Dd(-4079)  Ha5  Hk  Ld2  Ra1  Ra2 

4068*  gan]  began  G  K  El-Gg-Ha3  Bo1  c(-)  Dl  Ds  En3  Ld1  Ln 

Nlab  Ps  Py  Ra3  Ry1  Se.  Out  Cn  Mm 
4072  a]  the  G  K  Ch  El  fc  £*(-)  En3  Ra3  Se  SI2 
4079   seyde  herte]  s.  oh.  S  G  K  El;  s.  h.  over  eras.  Ad3 
4084  mette]  ment  SI2;  thoughte  K  El  Ra3-Gl 
4091  han]  So  G  K  Hg-Ch-El-Gg-g-Ln  Py;  om.  Ha3;  wolde  h. 

S  R  and  all  other  MSS 
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His  colour  was  bitwixe  yelow  and  reed 

And  tipped  was  his  tayl  and  bothe  hise  erys 

With  blak  vnlik  the  remenaunt  of  hise  herys 

His  snowte  smal  with  glowyng  eyen  tweye       4095 

Yet  of  his  look  for  fere  almoost  I  deye 

This  caused  me  ray  gronyng  doutelees 

Avoy  quod  she  fy  on  yow  hertelees 
Alias  quod  she  for  by  that  god  aboue 
Now  han  ye  lost  myn  herte  and  al  ray  loue      4100 
I  kan  nat  loue  a  coward  by  my  feith 
For  certes  what  so  any  womman  seith 
We  alle  desiren  if  it  myghte  be 
To  han  housbondes  hardy  wise  and  fre 
And  secree  and  no  nygard  ne  no  fool  4105 

Ne  hym  that  is  agast  of  euery  tool 
Ne  noon  auauntour  by  that  god  aboue 
How  dorste  ye  seyn  for  shame  vn  to  youre  loue 
That  any  thyng  myghte  make  yow  aferd 
Haue  ye  no  mannes  herte  and  han  a  berd        4110 

Alias  and  konne  ye  ben  agast  of  sweuenys 
No  thyng  god  woot  but  vanytee  in  sweuene  is 
Sweuenes  engendren  of  replexions 
And  ofte  of  fume  and  of  complexions 
Whan  humours  ben  to  habundant  in  a  wight      4115 

Certes  this  dreem  which  ye  han  met  to  nyght 
Comth  of  the  grete  superfluytee 
Of  youre  rede  colera  pardee 
Which  causeth  folk  to  dreden  in  hir  dremes 
Of  arwes  and  of  fyr  with  rede  lemes  4120 

Of  rede  bestes  that  they  wol  hem  byte 
Of  contek  and  of  whelp es  grete  and  lyte 

4092  yelow]  white  Ra3-Gl-Ps-Ry1-Mc-Tc1-s-£-*  Se;  om.  Ln 

(Lni  corr.) .  Out  Ht 
4121  rede]  grete  S  El  Ne.  Out  Fi 
4122*  contek]  contekes  G  K  Hg(?)-El  Dd  Lc;  contell  g(-); 

contekt  Ii  Ma.  Out  Fi  He-Ne(spur,  1.  bef.  4125); 

spur.  1.  Cx1 
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Right  as  the  humour  of  malencolie 

Causeth  ful  many  a  man  In  sleep  to  crie 

For  fere  of  blake  beres  or  boles  blake        4125 

Or  elles  blake  deueles  wol  hem  take 

Of  othere  humours  koude  I  telle  also 
That  werken  many  a  man  in  sleep  ful  wo 
But  I  wol  passe  as  lightly  as  I  kan 

Lo  Catoun  which  that  was  so  wys  a  man       4130 
Seyde  he  nat  thus  ne  do  no  fors  of  dremes 

Now  sire  quod  she  whan  we  fie  fro  the  bemes 
For  goddes  loue  as  taak  som  laxatif 
Vp  peril  of  my  soule  and  of  my  lif 
I  conseille  yow  the  beste  I  wol  nat  lye       4135 
That  bothe  of  colere  and  of  malencolye 
Ye  purge  yow  and  for  ye  shal  nat  tarye 
Thogh  in  this  toun  Is  noon  apothecarye 
I  shal  my  self  to  herbes  techen  yow  4139 

That  shul  ben  for  youre  heele  and  for  youre  prow 
And  in  oure  yerd  tho  herbes  shal  I  fynde 
The  whiche  han  of  hire  propretee  by  kynde 
To  purge  yow  bynethe  and  eek  aboue 
Foryet  nat  this  for  goddes  owene  loue 
Ye  ben  ful  colerik  of  complexioun  4145 

Ware  the  sonne  In  his  ascensioun 
Ne  fynde  yow  nat  replet  of  humours  note 
And  if  it  do  I  dar  wel  leye  a  grote 
That  ye  shul  haue  a  feuere  terciane 
Or  an  agu  that  may  be  youre  bane  4150 

A  day  or  two  ye  shul  haue  digestyues 
Of  wormes  er  ye  take  youre  laxatyues 

Outs;  Ada  Bo8  Ha5  Hk  Ld*  Ra1  Raa 

4124  ful  many]  So  S  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-El-Gg-Ha3  Ha4-Ldx; 
wel  m.  Eq3;  om.  Tc1 ;  many  All  other  MSS.  Out  Fi 

4125  of  blake]  So  S  G  K  R  Hg-El-Gg-Ha3-D£-Ln-Nl  Py;  o. 
grete  Ch-Ad3  En3  b*;  of  All  other  MSS,  Out  Fi 

4132  we]  ye  El  Mo  To  |  the]  thise  Hg  a(-)-Ln  Ha4-Ld1 
Ra3-Gl.  Spur.  1.  Fi 
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Of  lauriol  centaure  and  fumetere 

Or  elles  of  ellebor  that  groweth  there 

Of  katapuce  or  of  gaitrys  beryis  4155 

Of  herbe  yue  growyng  in  oure  yerd  ther  merye  is 

Pekke  hem  vp  right  as  they  growe  and  ete  hem  in 

Be  myrie  housbonde  for  youre  fader  kyn 

Dredeth  no  dreem  I  kan  sey  yow  namoore 

Madame  quod  he  graunt  mercy  of  youre  loore  4160 
But  nathelees  as  touchyng  daun  Catoun 
That  hath  of  wisdom  swich  a  gret  renoun 
Thogh  that  he  bad  no  dremes  for  to  drede 
By  god  men  may  in  olde  bokes  rede 

Of  many  a  man  moore  of  auctoritee  4165 

Than  euere  Catoun  was  so  mote  I  thee 
That  al  the  reuers  seyn  of  his  sentence 
And  han  wel  founden  by  experience 
That  dremes  ben  signif icaciouns 

As  wel  of  ioye  as  of  tribulaciouns  4170 

That  folk  enduren  in  this  lyf  present 
Ther  nedeth  make  of  this  noon  argument 
The  verray  preeue  sheweth  it  in  dede 

Oon  of  the  gretteste  auctor  that  men  rede 
Seith  thus  that  whilom  two  felawes  wente      4175 
On  pilgrymage  in  a  ful  good  entente 
And  happed  so  they  coomen  in  a  toun 
Where  as  ther  was  swich  congregacioun 

4156  ther  mery  is]  that  m.  i.  S  b*  En3  La  Nl  Se;  t.  ys 
Cn;  wher  m.  i.  Ry1;  om.  Dl.  Out  Fi 

4157  vp]  om.  K  D£-Ln-Nl  En3.  Out  Fi 

4167  his]  pis  K  R  El  Ryx-Mc-^(-)  Cn  Ds  He  Nl  Ps;  here 

La;  om.  To 
4170   as  of ]  as  S  G  Hg-Ch-Ad3  D£-Ln  En3  Pw  Py  Ry1  Tc1; 

and  o.  Sla 
4174*  auctor]  auctors  S  G  Ad1  Cn  Gg-Ha3  Ha3  Ii-He  Py  Se; 

auctor it e  Ha^-Ld1  Ln 
4177  in]  in  to  S  Ha*  Ra3-Gl-Ry1-Mc-Tcx-g(  -)  -£*(  -)  Ds 

Py  Se;  to  Ps 
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Of  peple  and  eek  so  streit  of  herbergage 

That  they  ne  founde  as  muche  as  a  cotage      4180 

In  which  they  bothe  myghte  ylogged  be 

Wherfore  they  mosten  of  necessitee 

As  for  that  nyght  departen  compaignye 

And  ech  of  hem  gooth  to  his  hostelrye 

And  took  his  loggyng  as  it  wolde  falle        4185 

That  oon  of  hem  was  logged  in  a  stalle 

Fer  in  a  yeerd  with  oxen  of  the  plow 

That  oother  man  was  logged  wel  ynow 

As  was  his  auenture  or  his  fortune 

That  vs  gouerneth  alle  as  in  commune         4190 

And  so  bifel  that  longe  er  it  were  day 
This  man  mette  in  his  bed  ther  as  he  lay 
How  that  his  felawe  gan  vp  on  hym  calle 
And  seyde  alias  for  in  an  oxes  stalle 
This  nyght  I  shal  be  mordred  ther  I  lye       4195 
Now  help  me  deere  brother  or  I  dye 
In  alle  haste  com  to  me  he  sayde 

This  man  out  of  his  sleep  for  feere  abrayde 
But  whan  that  he  was  wakned  of  his  sleep 
He  turned  hym  and  took  of  this  no  keep        4200 
Hym  thought e  his  dreem  nas  but  a  vanytee 
Thus  twies  in  his  slepyng  dremed  he 
And  atte  thridde  tyrae  yet  his  felawe 
Cam  as  hym  thoughte  and  seyde  I  am  now  slawe 
Bihoold  my  blody  woundes  depe  and  wyde        4205 
Arys  vp  erly  in  the  morwe  tyde 
And  at  the  west  gate  of  the  toun  quod  he 
A  carte  ful  of  donge  ther  shaltow  se 
In  which  my  body  is  hid  ful  pryuely 
Do  thilke  carte  aresten  boldely  4210 

My  gold  caused  my  mordre  sooth  to  seyn 

Outs:  Ad8  Bo2  Ha5  Hk  Ld2  Ra1  Ra2(-4182)  [Me  in  4210-] 
4180*  a]  o  S  G  K  R  Hg-Ch-El  Eq3  Ha^-Ld1  He  Se.  Out  To 
4196   or]  er  S  Cp  Eq3  Gg-Ha3  Pw;  ar  La;  for  Sla 
4200   of  this]  o.  it  K  El  Tcx ;  ther of  Ry1 


B.   THE  NUN'S  PRIEST'S  TALE  265 

And  tolde  hym  euery  poynt  how  he  was  slayn 

With  a  ful  pitous  face  pale  of  hewe 

And  truste  wel  his  dreem  he  fond  ful  trewe 

For  on  the  morwe  as  soone  as  it  was  day       4215 

To  his  felawes  in  he  took  the  way 

And  whan  that  he  cam  to  this  oxes  stalle 

After  his  felawe  he  bigan  to  calle 

The  hostiler  answerde  hym  anon 
And  seyde  sire  youre  felawe  is  agon  4220 

As  soone  as  day  he  wente  out  of  the  toun 

This  man  gan  fallen  in  suspecioun 
Remembrynge  on  hise  dremes  that  he  mette 
And  forth  he  gooth  no  lenger  wolde  he  lette 
Vnto  the  west gate  of  the  toun  and  fond        4225 
A  dong  carte  wente  as  it  were  to  donge  lond 
That  was  arrayed  in  the  same  wise 
As  ye  han  herd  the  dede  man  deuyse 
And  with  an  hardy  herte  he  gan  to  crye 
Vengeaunce  and  iustice  of  this  felonye        4230 
My  felawe  mordred  is  this  same  nyght 
And  in  this  carte  heere  he  lyth  gapyng  vpright 
I  crye  out  on  the  mynystres  quod  he 
That  sholden  kepe  and  reulen  this  citee 
Harrow  alias  heere  lith  my  felawe  slayn       4235 

4226*  wente  as  it  were]  pat  w.  a.  i.  w.  Gl;  went  Cn; 

wente  for  Dd  Ma  Me  Nl;  wente  forth  Ln;  went  as  for 

Py;  as  it  went  Ry1;  as  he  went  c-cj*  Se;  for  En1; 

as  it  were  S  G  K  El  Ne  Tcx .  Out  Dl( added  Dlx) 
4227*  the]  that  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-El-Gg;  this  Ha3;  om.  Ph3 

SI1 
4232*  heere  he  lyth  gapyng]  So  Hg-Ch-Ad3-El-Gg-Ha3;  he 

1.  heer  Ha*;  1.  here  Ii;  here  he  1.  He  Ld1 ;  here 

1.  Ph2;  he  1.  Nl;  gapyng  he  1.  Fi;  lith  g.  Py;  he 

1.  g.  S  G  K  R  and  all  other  MSS 
4233  out  on]  on  Hg  Ht  Py;  vpon  Ra3;  vp  Gl;  oute  oute  on 

Ii;  out  of  Cij;  out  of  on  En3 (of  partly  erased)  . 

Out  Mc-Tcx-2-(J*(-) 
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What  sholde  I  moore  vn  to  this  tale  sayn 

The  peple  out  sterte  and  caste  the  cart  to  grounde 

And  in  the  myddel  of  the  dong  they  founde 

The  dede  man  that  mordred  was  al  newe 

0  blisful  god  that  art  so  iust  and  trewe    4240 
Lo  how  that  thow  biwreyest  mordre  alway 
Mordre  wol  out  that  se  we  day  by  day 
Mordre  is  so  wlatsom  and  abhomynable 
To  god  that  is  so  iust  and  resonable 
That  he  ne  wol  nat  suffre  it  heled  be        4245 
Though  it  abyde  a  yeer  or  two  or  thre 
Mordre  wol  out  this  is  my  conclusioun 
And  right  anon  ministres  of  that  toun 
Han  hent  the  cartere  and  so  soore  hym  pyned 
And  eek  the  hostiler  so  soore  engyned        4250 
That  they  biknewe  hir  wikkednesse  anon 
And  were  an  hanged  by  the  nekke  bon 

Heere  may  men  seen  that  dremes  ben  to  drede 
And  certes  in  the  same  book  I  rede 
Right  in  the  nexte  chapitre  after  this        4255 
I  gabbe  nat  so  haue  I  ioye  or  blys 

Two  men  that  wolde  han  passed  ouer  see 
For  certeyn  cause  in  to  a  fer  contree 
If  that  the  wynd  ne  hadde  ben  contrarie 
That  made  hem  in  a  citee  for  to  tarie         4260 
That  stood  ful  myrie  vp  on  an  hauen  syde 
But  on  a  day  agayn  the  euen  tyde 

Outs:  Ad2  Bo2  En2(4274-)  Ha5  Hk  Lda  Rax(-4264)  [Me  in 

-4248;  4259-] 
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The  wynd  gan  chaunge  and  blew  right  as  hem  leste 

Iolif  and  glad  they  wente  vn  to  reste 

And  casten  hem  ful  erly  for  to  saille         4265 

But  herkneth  to  that  o  man  fil  a  greet  meruaille 
That  oon  of  hem  in  slepyng  as  he  lay 
Hym  mette  a  wonder  dreem  agayn  the  day 
Hym  thoughte  a  man  stood  by  his  beddes  syde 
And  hym  comanded  that  he  sholde  abyde         4270 
And  seyde  hym  thus  if  thow  tomorwe  wende 
Thow  shalt  be  dreynt  my  tale  is  at  an  ende 

He  wook  and  tolde  his  felawe  what  he  mette 
And  preyde  hym  his  viage  to  lette 
As  for  that  day  he  preyde  hym  to  abyde        4275 

His  felawe  that  lay  by  his  beddes  syde 
Gan  for  to  laughe  and  scorned  hym  ful  faste 
No  dreem  quod  he  may  so  myn  herte  agaste 
That  I  wol  lette  for  to  do  my  thynges 
I  sette  nat  a  straw  by  thy  dremynges         4280 
For  sweuenes  ben  but  vanytees  and  iapes 
Men  dreme  alday  of  owles  and  of  apes 
And  of  many  a  maze  ther  with  al 
Men  dreme  of  thyng  that  neuere  was  ne  shal 

4264*  they  wente  vn  to  reste]  t.  w.  v.  t.  hir  r.  S  G  K  R 
El-Gg-Ha3-a-Me-Ln  Dl  Ii-He  Ps;  over  eras.  Ch 
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But  sith  I  see  that  thow  wolt  here  abyde      4285 

And  thus  f orslewthen  wilfully  thy  tyde 

God  woot  it  reweth  me  and  haue  good  day 

And  thus  he  took  his  leue  and  wente  his  way 

But  er  that  he  hadde  half  his  cours  yseyled 

Noot  I  nat  why  ne  what  meschaunce  it  eyled    4290 

But  casuelly  the  shippes  botme  rente 

And  ship  and  man  vnder  the  water  wente 

In  sighte  of  othere  shippes  it  bisyde 

That  with  hem  seyled  at  the  same  tyde 

And  therfore  faire  Pertelote  so  deere         4295 

By  swiche  ensamples  olde  maystow  leere 

That  no  man  sholde  been  to  recchelees 

Of  dremes  for  I  sey  thee  doutelees 

That  many  a  dreem  ful  soore  is  for  to  drede 

Lo  in  the  lyf  of  seint  Kenelm  I  rede        4300 
That  was  Kenulphus  sone  the  noble  kyng 
Of  Mercenrike  how  Kenelm  mette  a  thyng 
A  lite  er  he  was  mordred  on  a  day 
His  mordre  in  his  auysioun  he  say 

His  norice  hym  expowned  euery  del  4305 

His  sweuene  and  bad  hym  for  to  kepe  hym  wel 
For  traisoun  but  he  nas  but  seuene  yeer  old 
And  therfore  litel  tale  hath  he  told 
Of  any  dreem  so  holy  was  his  herte 
By  god  I  hadde  leue re  than  my  sherte  4310 

That  ye  hadde  rad  his  legende  as  haue  I 
Dame  Pertelote  I  sey  yow  trewely 
Macrobeus  that  writ  the  auysioun 
In  Affrike  of  the  worthy  Cipioun 
Affermeth  dremes  and  seith  that  they  ben      4315 

Outs:  Ad2  Bos  En2  Ha5  Hk  Ld2  [Me  in  -4288] 
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Warnynge  of  thynges  that  men  after  sen 

And  forther  moore  I  pray  yow  looketh  wel 
In  the  olde  testament  of  Danyel 
If  he  heeld  dremes  any  vanytee 

Rede  eek  of  Ioseph  and  there  shul  ye  see    4320 
Wher  dremes  be  som  tyme  I  sey  nat  alle 
Warnynge  of  thynges  that  shul  after  falle 

Looke  of  Egipte  the  kyng  daun  Pharao 
His  bakere  and  his  butiller  also 

Wher  they  ne  felte  noon  effect  in  dremes      4325 
Who  so  wol  seke  actes  of  sondry  remes 
May  rede  of  dremes  many  a  wonder  thyng 

Lo  Cresus  which  that  was  of  Lyde  kyng 
Mette  he  nat  that  he  sat  vp  on  a  tree 
Which  signified  he  sholde  an  hanged  be        4330 

Lo  he ere  Andromacha  Ec tores  wyf 
That  day  that  Ector  sholde  lese  his  lyf 
She  dremed  on  the  same  nyght  biforn 
How  that  the  lyf  of  Ector  sholde  be  lorn 
If  thilke  day  he  wente  in  to  bataille         4335 
She  warned  hym  but  it  myghte  nat  auallle 
He  wente  for  to  fighte  nathelees 
But  he  was  slayn  anon  of  Achilles 
But  thilke  tale  is  al  to  long  to  telle 
And  eek  it  is  ny  day  I  may  nat  dwelle         4340 
Shortly  I  seye  as  for  conclusioun 
That  I  shal  han  of  this  auysioun 
Aduersltee  and  I  seye  forther  moor 
That  I  ne  telle  of  laxatyues  no  stoor 
For  they  ben  venymes  I  woot  it  wel  4345 

4337  for]  forth  G  Cq  Dl  Ha4-Ld1  Nlj  om.  Ii 

4338  But]  And  G  Bo1  En3  Gl 

4339  tale]  om.  El  G1(G1X  corr.)  Sls  |  to  telle]  for  t. 
t.  El  He;  t.  dwelle  Fi 
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I  hem  deffye  I  loue  hem  neuer  a  del 

Now  lat  vs  speke  of  myrthe  and  stynte  al  this 
Madame  Pertelote  so  haue  I  blis 
Of  o  thyng  god  hath  sent  me  large  grace 
For  whan  I  se  the  beautee  of  youre  face       4350 
Ye  ben  so  scarlet  reed  aboute  youre  eyen 
It  maketh  al  my  drede  for  to  dyen 
For  also  siker  as  In  prlnclplo 
Muller  est  homlnls  confusio 

Madame  the  sentence  of  this  Latyn  is        4355 
Womman  Is  mannes  ioye  and  al  his  blis 
For  whan  I  feele  a  nyght  youre  softe  syde 
Al  be  it  that  I  may  nat  on  yow  ryde 
For  that  oure  perche  is  maad  so  narwe  alias 
I  am  so  ful  of  ioye  and  of  solas  4360 

That  I  deffye  bothe  sweuene  and  dreem 
And  with  that  word  he  fley  doun  fro  the  beem 
For  it  was  day  and  eke  hise  hennes  alle 
And  with  a  chuk  he  gan  hem  for  to  calle 
For  he  hadde  founde  a  corn  lay  in  the  yerd    4365 
Real  he  was  he  was  namoore  aferd 
He  fethered  Pertelote  twenty  tyme 
And  trad  as  ofte  er  it  was  pryme 
He  looketh  as  it  were  a  grym  leoun 
And  on  hise  toos  he  rometh  vp  and  doun        4370 
Hym  deyned  nat  to  sette  his  foot  to  grounde 
He  chukketh  whan  he  hath  a  corn  yfounde 
And  to  hym  rennen  thanne  hise  wyues  alle 

Outs;  Ad52  Bo2  En8 (-4349)  Ha5  Hk  Ldx(4375-)  Rax(4395-) 
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Thus  real  as  a  prince  is  in  his  halle 

Leue  I  this  Chauntecleer  in  his  pasture       4575 

And  after  wol  I  telle  his  auenture 

Whan  that  the  monthe  in  which  the  world  bigan 
That  highte  March  whan  god  first  maked  man 
Was  complet  and  passed  were  also 

Syn  March  bigan  thritty  dayes  and  two         4380 
Bifel  that  Chauntecler  in  al  his  pryde 
Hise  seuene  wyues  walkyng  hym  bisyde 
Caste  vp  hise  eyen  to  the  brighte  Sonne 
That  in  the  signe  of  Taurus  hadde  yronne 
Twenty  degrees  and  oon  and  som  what  moore     4385 
And  knew  by  kynde  and  by  noon  oother  loore 
That  it  was  pryme  and  krew  with  blisful  steuene 
The  sonne  he  seyde  is  clomben  vp  on  heuene 
Fourty  degrees  and  oon  and  moore  ywis 
Madame  Pertelote  my  worldes  blis  4390 

Herkneth  thise  blisful  briddes  how  they  synge 
And  se  the  fresshe  floures  how  they  sprynge 
Ful  is  myn  herte  of  reuel  and  solas 
But  sodeynly  hym  f il  a  sorweful  cas 
For  euere  the  latter  ende  of  ioye  is  wo       4395 
God  woot  that  worldly  ioye  is  soone  ago 
And  if  a  rethor  koude  faire  endite 
He  in  a  cronycle  saufly  myghte  it  write 
As  for  a  souereyn  notabilitee 

Now  euery  wys  man  lat  hym  herkne  me  4400 

This  storie  is  also  trewe  I  vndertake 

4374  his]  , .s( defaced)  Me;  an  G  K  El  Gg-Ha3;  om.  Ch 

Ra1.  Out  Fi 
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As  is  the  book  of  Launcelot  de  Lake 
That  wommen  holde  in  ful  gret  reuerence 
Now  wol  I  torne  agayn  to  my  sentence 

A  colfox  ful  of  sly  iniquitee  4405 

That  in  the  groue  hadde  woned  yeres  three 
By  heigh  ymaginacioun  forncast 
The  same  nygfrt  thurgh  out  the  hegges  brast 
In  to  the  yerd  ther  Chauntecleer  the  faire 
Was  wont  and  eek  hise  wyues  to  repaire        4410 
And  in  a  bed  of  wortes  stille  he  lay 
Til  it  was  passed  vndren  of  the  day 
Waitynge  his  tyme  on  Chauntecleer  to  falle 
As  gladly  doon  thise  homycides  alle 
That  in  awayt  liggen  to  mordre  men  4415 

0  false  mordrour  lurkynge  in  thy  den 
0  newe  Scariot  newe  Genyloun 
False  dissimilour  o  Greek  Synoun 
That  broghtest  Troye  al  outrely  to  sorwe 
0  Chauntecleer  acursed  be  that  morwe         4420 
That  thow  in  to  the  yerd  f laugh  fro  the  bemes 
Thow  were  ful  wel  ywarned  by  thy  dr ernes 
That  thilke  day  was  perilous  to  thee 
But  what  that  god  forwoot  moot  nedes  be 
After  the  opynyoun  of  certeyn  clerkis         4425 
Witnesse  on  hym  that  any  parfit  clerk  is 
That  in  scole  is  greet  altercacioun 
In  this  matere  and  greet  disputisoun 
And  hath  ben  of  an  hundred  thousand  men 
But  I  ne  kan  nat  bulte  it  to  the  bren         4430 
As  kan  the  holy  doctour  Augustyn 
Or  Boece  or  the  bis shop  Bradwardyn 
Wheither  that  goddes  worthy  forewityng 

Outs;  Ad2  Bo2  Ha5  Hk  Ld1  Ld2  Mm(4425-)  Ra1  [Me  in  -4412; 
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Streyneth  me  nedely  for  to  doon  a  thyng 

Nedely  clepe  I  symple  necessitee  4435 

Or  ellis  if  fre  choys  be  graunted  me 

To  do  that  same  thyng  or  do  it  noght 

Though  god  forwoot  it  er  that  it  was  wroght 

Or  if  his  wityng  streyneth  neuer  a  del 

But  by  necessitee  condicionel  4440 

I  wol  nat  han  to  do  of  swich  matere 

My  tale  is  of  a  cok  as  ye  may  heere 

That  took  his  conseil  of  his  wyf  with  sorwe 

To  walken  in  the  yerd  vp  on  that  morwe 

That  he  hadde  met  the  dreem  that  I  yow  tolde  4445 

Wommens  conseils  ben  ful  ofte  colde 

Wommanes  conseil  broghte  vs  first  to  wo 

And  made  Adam  fro  paradys  to  go 

Ther  as  he  was  ful  myrie  and  wel  at  ese 

But  for  I  noot  to  whom  it  myghte  displese     4450 

If  I  conseil  of  wommen  wolde  blame 

Passe  ouer  for  I  seyde  it  in  my  game 

Rede  auctours  where  they  trete  of  swich  matere 

And  what  they  seyn  of  wommen  ye  may  heere 

Thise  ben  the  cokkes  wordes  and  nat  myne      4455 

I  kan  noon  harm  of  no  womman  deuyne 

Faire  in  the  sond  to  bathe  hire  myrily 
Lith  Pertelote  and  alle  hir  sustres  by 
Agayn  the  sonne  and  Chauntecleer  so  free 
Song  myrier  than  the  mermayde  in  the  see      4460 
For  Phisiologus  seith  sikerly 

4434  nedely]  nedefully  El  SI2;  needles  Ng  |  for]  om.  G 
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How  that  they  syngen  wel  and  myrily 

And  so  bifel  that  as  he  caste  his  eye 
Among  the  wortes  on  a  boterflye 

He  was  war  of  this  fox  that  lay  foil  lowe      4465 
No  thyng  ne  liste  hym  thanne  for  to  crowe 
But  cryde  anon  cok  cok  and  vp  he  sterte 
As  man  that  was  affrayed  in  his  herte 
For  naturelly  a  beest  desireth  flee 
Fro  his  contrarie  if  he  may  it  see  4470 

Though  he  neuere  erst  hadde  seyn  it  with  his  eye 

This  Chauntecleer  whan  he  gan  hym  espye 
He  wolde  han  fled  but  that  the  fox  anon 
Seyde  gentil  sire  alias  wher  wol  ye  gon 
Be  ye  affrayed  of  me  that  am  youre  freend     4475 
Now  certes  I  were  worse  than  a  feend 
If  I  to  yow  wolde  harm  or  vileynye 
I  am  nat  come  youre  conseil  for  tespye 
But  trewely  the  cause  of  my  comynge 
Was  oonly  for  to  herkne  how  that  ye  synge     4480 
For  trewely  ye  han  as  myrie  a  steuene 
As  any  aungel  hath  that  is  in  heuene 
Ther  with  ye  han  in  musyk  moore  feelynge 
Than  hadde  Boece  or  any  that  kan  synge 
My  lord  youre  fader  god  his  soule  blesse      4485 
And  eek  youre  moder  of  hire  gentillesse 
Han  in  myn  hous  yben  to  my  greet  ese 
And  certes  sire  ful  fayn  wolde  I  yow  plese 
But  for  men  speke  of  syngynge  I  wol  seye 
So  mote  I  brouke  wel  myne  eyen  tweye  4490 

Saue  ye  I  herde  neuere  man  so  synge 


Outs;  Ada  Bo8  Ha6  Hk  Ld1  Lds  Mm(-4486)  Ra1 
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As  dide  youre  fader  in  the  morwenynge 

Certes  it  was  of  herte  al  that  he  song 

And  for  to  make  his  voys  the  moore  strong     4494 

He  wolde  so  peyne  hym  that  with  bothe  hise  eyen 

He  moste  wynke  so  loude  he  wolde  cryen 

And  stonden  on  his  tiptoon  ther  with  al 

And  strecche  forth  his  nekke  long  and  smal 

And  eek  he  was  of  swich  discrecioun 

That  ther  nas  no  man  in  no  regioun  4500 

That  hym  in  song  or  wisdom  myghte  passe 

I  haue  wel  rad  in  daun  Burnel  the  Asse 

Among  his  vers  how  that  ther  was  a  cok 

For  a  preestes  sone  yaf  hym  a  knok 

Vp  on  his  leg  whil  he  was  yong  and  nyce       4505 

He  made  hym  for  to  lese  his  benefice 

But  certeyn  ther  nys  no  comparisoun 

Bitwix  the  wisdom  and  discrecioun 

Of  youre  fader  and  of  his  subtiltee 

Now  syngeth  sire  for  seinte  charitee         4510 

Lat  se  konne  ye  youre  fader  countrefete 

This  Chauntecleer  hise  wynges  gan  to  bete 
As  man  that  koude  his  traysoun  nat  espie 
So  was  he  rauysshed  with  his  flaterie 

Alias  ye  lordes  many  a  fals  flatour         4515 
Is  in  youre  court  and  many  a  losengeour 
That  pie sen  yow  wel  moore  by  my  feith 
Than  he  that  soothfastnesse  vn  to  yow  seith 
Redeth  Ecclesiaste  of  flaterye 

Beth  war  ye  lordes  of  hir  trecherye  4520 

This  Chauntecler  stood  hye  vp  on  his  toos 

Sls.  Out  La 
4504  For]  F.  that  S  G  K  R  El;  f>at  f .  a-Ln-Nl  Ps  Ry1 ; 

And  f .  Dl.  Out  Fi 
4507  nys]  is  g-Ln-Nl  Ha4  Ra3-Ry1-Mc-Tc1-^(  -)  -c.-£*(  -) 

Eq3  Se;  was  Ps.  Out  Fi 
4516---  court]  courtes  S  G  K  R  El  Fi  Mm;  countres  Ha3; 

hous  Ha4.  Out  Nl 
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Strecchynge  his  nekke  and  heeld  hise  eyen  cloos 

And  gan  to  crowe  loude  for  the  nones 

And  daun  Russell  the  fox  stirte  vp  atones 

And  by  the  gargat  hente  Chauntecleer  4525 

And  on  his  bak  toward  the  wode  hym  beer 

For  yet  ne  was  ther  no  man  that  hym  sewed 

0  destynee  that  mayst  nat  ben  eschewed 
Alias  that  Chauntecler  fleigh  fro  the  bemes 
Alias  his  wif  ne  roghte  nat  of  dremes         4530 
And  on  a  Friday  fil  al  this  meschaunce 

0  Venus  that  art  goddesse  of  plesaunce 
Syn  that  thy  seruant  was  this  Chauntecleer 
And  in  thy  seruyce  dide  al  his  power 
Moore  for  delit  than  world  to  multiplie       4535 
Why  woldestow  suffre  hym  on  thy  day  to  dye 

0  Gaufred  deere  maister  souerayn 
That  whan  thy  worthy  kyng  Richard  was  slayn 
With  shot  compleynedest  his  deth  so  soore 
Why  ne  hadde  I  now  thy  sentence  and  thy  loore  4540 
The  Friday  for  to  chide  as  diden  ye 
For  on  a  Friday  soothly  slayn  was  he 
Thanne  wolde  I  shewe  yow  how  that  I  koude  pleyne 
For  Chauntecleres  drede  and  for  his  peyne 

Certes  swich  cry  ne  lamentacioun  4545 

Was  neuere  of  ladyes  maad  whan  Ylioun 
Was  wonne  and  Pirrus  with  his  streite  swerd 
Whanne  he  hadde  hent  kyng  Priam  by  the  berd 
And  slayn  hym  as  seith  vs  Eneydos 

Outs:  Ad2  Bo8  Ha5  Hk  Ld1  Lds  Ra1  Sl2(4566-) 

4527  ne  was  ther]  So  S  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-El-D&-Ln  Ry1; 

theere  ne  w.  Gg-Ha3^  ther  w.  En3  Ha3  Ii;  was  Ml; 

was  t.  All  other  MSS 

4535  world]  So  S  G  K  R  Hg-Ch-Ad3-El-Gg-Ha3  Dd;  the  word 
Bw;  thee  worldis  Dl  Ht  SI1;  the  w.  All  other  MSS. 
Out  Fi 

4536  woldestow]  woltestow  G;  woltow  K  Dd;  woldist  Ph2 . 
Out  Fi 
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As  maden  alle  the  hennes  in  the  cloos         4550 

Whan  they  hadde  seyn  of  Chauntecleer  the  sighte 

But  souereynly  dame  Pertelote  shrighte 

Ful  louder  than  dide  Hasdrubales  wyf 

Whan  that  hire  housbonde  hadde  lost  his  lyf 

And  that  the  Romayns  hadden  brend  Cartage     4555 

She  was  so  ful  of  torment  and  of  rage 

That  wilfully  in  to  the  fyr  she  sterte 

And  brende  hir  seluen  with  a  stedefast  herte 

0  woful  hennes  right  so  cryden  ye 
As  whan  that  Nero  brende  the  citee  4560 

Of  Rome  cryden  senatours  wyues 
For  that  hir  housbondes  losten  alle  hire  lyues 
With  outen  gilt  this  Nero  hath  hem  slayn 
Now  wol  I  turne  to  my  tale  agayn 

The  sely  widwe  and  eek  hire  doghtres  two    4565 
Herden  thise  hennes  crye  and  maken  wo 
And  out  atte  dores  stirten  they  anon 
And  syen  the  fox  toward  the  groue  gon 
And  bar  vp  on  his  bak  the  cok  away 
And  criden  out  harrow  and  weilaway  4570 

Ha  ha  the  fox  and  after  hym  they  ran 
And  eek  with  staues  many  another  man 
Ran  Colle  oure  dogge  and  Talbot  and  Gerland 
And  Malkyn  with  a  distaf  in  hire  hand 
Ran  cow  and  calf  and  eek  the  verray  hogges    4575 

4552   souereynly]  souereyn  Bo1  Dl  Has  Pw  SI1  To;  sodeyn- 

ly  El  Gl  Ra2;  subitanly  Ps;  namely  Nl;  alder  lowd- 

est  Fi 
4557   in  to]  vnto  Ha4  Hg;  in  Ii.  Out  Fi 
4561*  senatours]  So  S  G  K  R  Ch-Ad3-El-Gg-Ha3-a.-Ln  En3; 

the  s.  All  other  MSS.  Out  Fi 
4565  The]  So  Hg-Ch-Ad3  Dd  En3  Gg-Ha3  Ha4  He  Ht;  Tho 

this  Fi;  This  S  G  K  R  and  all  other  MSS 
4567  atte]  at  Hg-El  Bo1  Ha4  Py;  J>e  Ln(Ln^  corr.)  ;  of  pe 

Cn  |  dores]  dore  Ra3-Gl-Ps-Mc-Tc1-c-^»-(  -)  Ne  Nl  Se 
4575  eek]  om.  El  Ha4  Ps  Py 
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So  fered  for  berkyng  of  th©  dogges 

And  showtynge  of  the  men  and  wommen  eek 

They  ronne  so  hem  thoughte  hir  herte  breek 

They  yelleden  as  fendes  doon  in  helle 

The  dokes  cryden  as  men  wolde  hem  quelle      4580 

The  gees  for  feere  flowen  ouer  the  trees 

Out  of  the  hyue  cam  the  swarm  of  bees 

So  hydous  wa3  the  noyse  a  benedicitee 

Certes  he  Iakke  Straw  and  his  meynee 

Ne  made  neuere  shoutes  half  so  shrille        4585 

Whan  that  they  wolden  any  Flemyng  kille 

As  thilke  day  was  maad  vp  on  the  fox 

Of  bras  they  broghten  bemes  and  of  box 

Of  horn  of  boon  in  whiche  they  blewe  and  powped 

And  ther  with  al  they  skryked  and  they  howped  4590 

It  semed  as  that  heuene  sholde  falle 

Now  goode  men  I  prey  yow  herkneth  alle 

Lo  how  fortune  turneth  sodeynly 
The  hope  and  pryde  eek  of  hire  enemy 

Outs;  Ad3  Bo2  En2(4578-}  Gg(4581-)  Ha5  Hk  Ld1  Ld2  Ra1  SI1 
(4615-)  SI2 

4576*  So  fered]  Si.  a  ferde  Crj  En2-Ry2;  Sore(Ryght  s.  Dl) 
afferd  Mc-Tc1-c-^( -)  Se;  That  were  sore  aferd  Fi; 
For  f.  Gg-Ha3;  For  fere  Ii-He  Nl;  S.  were  they  f. 
S  G  Ha*;  S.  f.  were  En3  Ra3-Gl;  S.  f .  were  thei  Ps; 
S#  feerid  they  were  Py;  For  they  s.  sore  aferd  were 
Ng  |  for  berkyng]  om.  Ng;  the  b.  En1;  of  b.  Ii-He 
Nl;  f .  the  b.  K  R  Dd  Ln;  with  b.  Py 

4579   yelleden]  yellyn  Ng  To;  jeden  Lc,;  yolleden  G  K  R 
El  Mc  Nl  Ry1  Se 

4585   shrille]  shirle  Ha3;  shille  K  El  &(-)-Ln  Ht  La  Mc 
Ne  Ps  Se  To.  Out  Fi 

4590   skryked]  So  G  K  R  Hg-Oh-El;  shyrkyd  Cn;  shryked  S 
ft(-)-Ln  En3  Ha4  b*(-)  Ry1-Mc-Tc1  Fi  La  Mg  Ph2  Ra2 
SI1;  schriched  Cp  Dl  Ha2  Mm-Ph3  Py  Ry2  Se  To;  stri- 
ked Bo1  Ha3;  steked  Ra3-Gl;  shrited  Ht  Lc  Ne  Nl  Pw; 
strakid  Ps;  schiched  Bw;  criden  Ad3 
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This  cok  that  lay  vp  on  the  foxes  bak         4595 

In  al  his  drede  vn  to  the  fox  he  spak 

And  seyde  sire  if  that  I  were  as  ye 

Yit  sholde  I  seyn  as  wys  god  helpe  me 

Turneth  agayn  ye  proude  cherles  alle 

A  verray  pestilence  vp  on  yow  falle  4600 

Now  I  am  come  vn  to  this  wodes  syde 

Maugree  youre  heed  the  cok  shal  here  abyde 

I  wol  hym  ete  in  feith  and  that  anon 

The  fox  answerde  in  feith  it  shal  be  don 
And  as  he  spak  that  word  al  sodeynly  4605 

This  cok  brak  from  his  mouth  delyuerly 
And  hye  vp  on  a  tree  he  fley  anon 
And  whan  the  fox  say  that  he  was  gon 

Alias  quod  he  o  Chauntecleer  alias 
I  haue  to  yow  quod  he  ydoon  trespas  4610 

In  as  muche  as  I  maked  yow  aferd 
Whan  I  yow  hente  and  broghte  out  of  the  yerd 
But  sire  I  dide  it  in  no  wikke  entente 
Com  doun  and  I  shal  telle  yow  what  I  mente 
I  shal  seye  sooth  to  yow  god  help  me  so       4615 

Nay  thanne  quod  he  I  shrewe  vs  bothe  two 
And  first  I  shrewe  my  self  bothe  blood  and  bones 


4598  sholde]  wolde  G  K  Ch-Ad3-El-Ha3-a-Ln-Nl  En3  Ii-He 
Ry1  Se 

4601  I  am]  So  Hg-El-Ha3-a-Ln-Nl  Ha4  Ii-He  Mc  Py;  am  I 
S  G  K  R  and  all  other  MSS  |  this]  the  G  K  R  Ch- 
Ad3-El-Ha3-§-Ln-Nl  En3  Ii-He  Mc  Py  Ra3-Gl-Ps-Ryx 
To 

as]  am.  Hg  Ra3-Gl-Ps-Mc-Tc1-g-$|-«-(-)  Py;  whil  Ha* 
he]  the  cok  R  a-Ln-Nl  Ry1  |  gon]  agon  Cn  Dl;  Igoon 
S  G  K  Ha4 

out  of]  out  Ry1;  onto  En3  Ps;  in  to  Hg-Ch-Ad3-El- 
Ha3-D£  He  Py;  in  Ln;  to  Ra3-Gl;  of  Ht  Tc1  |  the] 
this  K  Hg-Ch-Ad3-El-Ha3-D£-Ln  Eq3  He  Py  Ra3-Gl-Ps; 
your  £*(-)  Gn  Nl  To 

4613  in]  of  G  K  El  Ht;  to  Ra3-Gl;  for  To 


4605 
4608 

4612 
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If  thow  bigile  me  any  ofter  than  ones 

Thow  shalt  namoore  thurgh  thy  flaterye 

Do  me  to  synge  and  wynke  with  myn  eye         4620 

For  he  that  wynketh  whan  he  sholde  see 

Al  wilfully  god  lat  hym  neuere  thee 

Nay  quod  the  fox  but.  god  yeue  hym  meschaunce 
That  is  so  vndiscreet  of  gouernaunce 
That  iangleth  whan  he  sholde  holde  his  pees   4625 

Lo  swich  it  is  for  to  be  recchelees 
And  necligent  and  truste  on  flaterye 

But  ye  that  holden  this  tale  a  folye 
As  of  a  fox  or  of  a  cok  and  hen 

Taketh  the  moralitee  goode  men  4630 

For  seint  Poul  seith  that  al  that  writen  is 
To  oure  doctryne  it  is  ywrite  ywis 
Taketh  the  fruyt  and  lat  the  chaf  be  stille 
Now  goode  god  if  that  it  be  thy  wille 
As  seith  my  lord  so  make  vs  alle  goode  men    4635 
And  brynge  vs  to  his  heye  blisse  Amen 

Heere  is  ended  the  Nonnes  Preestes  tale 


[THE  WORDS  OF  THE  HOST] 

Sire  Nonnes  Preest  oure  hoost  seyde  anoon 
Yblessed  be  thy  breche  and  euery  stoon 
This  was  a  myrie  tale  of  Chauntecleer 
But  by  my  trouthe  if  thow  were  seculer        4640 
Thow  woldest  haue  been  a  tredefoul  aright 
For  if  thow  haue  corage  as  thow  hast  myght 

Out 3;  Ad2  Bo2  En2  Gg  Ha6  Hk  Ld1  Lds  Ra1  Sla(-4630) 
4618   any]  om.  S  R  a-Ln  Eq3  Ng  Py  Ry1-Mc-Tc1-2-^-(  -) 
4637-52*  In  only  a,  c^  S&3  Ry1 .  In  square  brackets  in  K  R 
4638  Yblessed]  Blessyd  Cn, 
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Thee  were  nede  of  hennes  as  I  wene 

Ya  mo  than  seuene  tymes  seuentene 

See  whiche  braunes  hath  this  gentil  preest    4645 

So  greet  a  nekke  and  swich  a  large  breest 

He  looketh  as  a  sparhauk  with  hise  eyen 

Hym  nedeth  nat  his  colour  for  to  dyen 

With  brasile  ne  with  greyn  of  Portyngale 

Now  sire  faire  falle  yow  for  youre  tale       4650 

And  after  that  he  with  fill  myrie  cheere 

Seide  vn  to  another  as  ye  shullen  heere 

4644  Ya]  Ye  G  Ch  En1;  Yea  Cn 

4652*  vn  to]  to  S(No  MS) .  Six  additional  lines  in  E$3  Cn 


G.   THE  SECOND  NUN'S  PROLOGUE  AND  TALE 
The  Manuscripts 

The  Second  Nun's  Prologue  and  Tale  are  in  all  rela- 
tively complete  MSS  except  Ad3  and  Ra1,  which  have  lost 
leaves,  and  Hk,  which  has  the  prologue  but  not  the  tale. 

They  are  also  in  HI3,  a  miscellany. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:   Cp,  F  1584- 
G  36;  Dl,  86-240;  En2,  261-426;  Gg,  B  4581  -  G  14,  85- 
140. 
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Classification 

The  three  lines  of  descent  in  the  Second  Nun's  Pro- 
logue and  Tale  are  as  follows: 

I.      Bw-Ln-Ii-Ra2  Mc-Sl2  §n3(from  120)    g£*  Se,    and  Ry1 
to   c.445 
23*  =   Cp-La  En2   Lg   Pw.  gja  SI1   §ox-Dl-Has-Fi   Nl 

Ht  Ld1 
Ry1  after  445  has  few  variants;  though  it  shares 
a  small  number  with  Hg,  it  cannot  be  defi- 
nitely placed. 
II.  Hg  Ps  Py  To,  a  Ch  4d3-Ra3-Gl-Tc1  Gg  HI3  £*,  and 
Hk-§n3  in  the  prologue 
£*  s  Ha3-b 
III.  El-Bo2  Ha4 


THE  PROLOGE  OF  THE  SECONDE  NONNES  TALE 

The  ministre  and  the  norice  vn  to  vices 
Which  that  men  clepe  in  Englissh  ydelnesse 
That  porter  of  the  gate  is  of  delices 
To  eschuen  and  by  hir  contrarie  hire  oppresse 
That  is  to  seyn  by  leueful  bisynesse  5 

Wei  oghte  we  to  doon  al  oure  entente 
Lest  that  the  feend  thurgh  ydelnesse  vs  hente 

For  he  that  with  his  thousand  cordes  slye 

Continuelly  vs  wayteth  to  biclappe 

Whan  he  may  man  in  ydelnesse  espye  10 

He  kan  so  lightly  cacche  hym  in  his  trappe 

Til  that  a  man  be  hent  right  by  the  lappe 

He  nys  nat  war  the  feend  hath  hym  in  honde 

Wei  oghte  vs  werche  and  ydelnesse  withstonde 

And  thogh  men  dradden  neuere  for  to  dye        15 

Yet  seen  men  wel  by  resoun  doutelees 

That  ydelnesse  is  roten  slogardye 

Of  which  ther  neuere  comth  no  good  nencrees 

And  syn  that  slouthe  hir  holdeth  in  a  lees 

Outs;  Ad2  Op (-36)  Gg(-14)  Ra1 

1   vices]  vice  G  Ph*;  vyis  Dl 

3   of  the]  at  t.  G  Hg  4d3  D£  Ha4  Hk-En3  HI3  Ps  To;  at 
Ch 

7   hente]  shent  K  El-Bo13  Bw-Ii-Raa-g-£(  -)  Ry1 

18-fr  neuere  comth]  comyth  nother  Cn;  ne  comyth  n.  Ry1 ; 
cometh  Ln  Pha  To;  comyth(come  En^)  n.  b*  Box-Dl-Fi- 
Ha8  Bo*  En8  Ha4  Ii-Ra2-Mc-g  Hk-En3  Ht  Mm-Ph3  Nl  Py 
Ra^-Gl-Tc1  Se  |  no]  om.  Bo8  Bw  Cn  Gg  Ha3  Ha4  Hk-En3 
Mc  Ry1  31s  |  good  nencrees]  goodnes  ne  encres  Mc; 
good  encres  S  G  Ad3  fc*  Bos  Cn  Ds  Ha4  Hk-En3  Ps  Py 
Ra3-Gl-Tc1  SI2  To;  encrees  Bw-Ii-Ra2  g*(-)  Gg  La  Se 
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Oonly  for  to  slepe  and  ete  and  drynke  20 

And  to  deuouren  al  that  othere  swynke 

And  for  to  putte  vs  from  swich  ydelnesse 

That  cause  is  of  so  greet  confusioun 

I  haue  here  doon  my  feithful  bisynesse 

After  the  legende  in  translacioun  25 

Right  of  thy  glorious  lyf  and  passioun 

Thow  with  thy  gerland  wroght  of  rose  and  lilie 

Thee  mene  I  mayde  and  martir  Seinte  Cecilie 

Inuocacio  ad  Mariam 

And  thow  that  flour  of  virgines  art  alle 
Of  whom  that  Bernard  list  so  wel  to  write       30 
To  thee  at  my  bigynnyng  first  I  calle 
Thow  confort  of  vs  wrecches  do  mendite 
Thy  maydens  deeth  that  wan  thurgh  hir  merite 
The  eternal  lyf  and  of  the  feend  viotorie 
As  man  may  after  reden  in  hir  storie  35 

Thow  mayde  and  moder  doghter  of  thy  sone 

Thow  welle  of  mercy  synful  soules  cure 

In  whom  that  god  for  bountee  chees  to  wone 

Thow  humble  and  heigh  ouer  euery  creature 

Thow  nobledest  so  ferforth  oure  nature         40 

That  no  desdeyn  the  maker e  hadde  of  kynde 

His  sone  in  blood  and  flessh  to  clothe  and  wynde 

19*  syn(sith,  sithens) ]  seen  S  G  K  R  Hg  Gg  Ha5  HI3  El- 
sen  Ad3  Bo2  He  To;  sene  Ha3;  seth  En1  Hk;  seyn  Py; 
om.  Ch 

20*  for]  om.  S  G  K  R  El-Bo2  Ha4  Ry1-Bw-Ln-Ii-Raa-g-^-( -) 
ete]  for  to(to  Ht)  e.  S  G  K  R  Bo2  El  Ha*-Ryx-I.!c-Bw- 
Ln-Ii-Ra2-c-£*(-)  |  drynke]  for  to  d.  Nl 

27  of]  with  G  K  R  El-Bo2  Ha*  g  Ds  Eq3  Fi  Gg  Ht  Ph3  Ra3- 
Tc1  SI1;  om.  Mc 

33  that]  than  S(mispr.)  En3;  am. (v.)  Nl 
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With  inne  the  cloistre  blisful  of  thy  sydis 

Took  marines  shap  the  eternal  lone  and  pees 

That  of  the  tryne  compas  lord  and  gyde  is       45 

Whom  erthe  and  see  and  heuene  out  of  relees 

Ay  heryen  and  thow  virgyne  wemmelees 

Bar  of  thy  body  and  dweltest  mayde  pure 

The  creatour  of  euery  creature 

Assembled  is  in  thee  magnificence  50 

With  mercy  goodnesse  and  with  swich  pitee 

That  thow  that  art  the  Sonne  of  excellence 

Nat  oonly  helpest  hem  that  prayen  thee 

But  ofte  tyme  of  thy  benygnytee 

Ful  frely  er  that  men  thyn  help  biseche        55 

Thow  goost  biforn  and  art  hir  lyues  leche 

Now  help  thow  meke  and  blisful  faire  mayde 

Me  flemed  wrecche  in  this  desert  of  galle 

Thynk  on  the  womman  Cananee  that  sayde 

That  whelpes  eten  somme  of  the  crommes  alle     60 

That  from  hir  lordes  table  been  yfalle 

And  thogh  that  I  vnworthy  sone  of  Eue 

Be  synful  yet  accepte  my  bileue 

And  for  that  feith  is  deed  with  outen  werkis 

So  for  to  werken  yif  me  wit  and  space  65 

That  I  be  quyt  from  thennes  that  moost  derk  is 

0  thow  that  art  so  fair  and  ful  of  grace 

Be  myn  aduocate  in  that  heighe  place 

Ther  as  with  outen  ende  is  songe  Osanne 

Outs:  Ad*  DK86-)  Gg(85-)  Ra1 

44  eternal]  erterneel  K(mispr.) ;  eterne  Ry1-Mc-Bw-Ln-Ii- 

Raa-c-£*(-)  Ne  Se.  Out  Tc* 
48  mayde]  mayden  S  G  K  R  Bo1  Bo53  El  Gl  Ha4  Ht  Ln  Mc  Ps 

Pw  Py  Ry1  Tc1  To;  may  Haa  Ne .  Out  Tca 
52  the  Sonne]  t.  sorwe  K;  t.  son(sone)  He  Ht  Ii-Ra*  Ma 

Mc  Se;  t.  soune  Cx1 ;  t.  boon  Bo1;  bicome  Ad3,  Out  Tc2 
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Thow  Cristes  moder  doghter  deere  of  Anne        70 

And  of  thy  light  my  soule  in  prison  lighte 

That  troubled  is  by  the  contagioun 

Of  my  body  and  also  by  the  wight e 

Of  erthely  lust  and  fals  affeccioun 

0  hauene  o  refut  o  sauacioun  75 

Of  hem  that  been  in  sorwe  and  in  distresse 

Now  help  for  to  my  work  I  wol  me  dresse 

Yet  praye  ich  yow  that  re den  that  I  write 

Foryeue  me  that  I  do  no  diligence 

This  ilke  storie  subtilly  tendite  80 

For  bothe  haue  I  the  wordes  and  sentence 

Of  hym  that  at  the  seintes  reuerence 

The  storie  wroot  and  folwe  hir  legende 

And  pray  yow  that  ye  wol  my  werk  amende 

Interpretacio  nominis  Cecelie  quam  ponit  frater 
Iacobus  Ianuensis  in  legenda  aurea 

Fir3t  wolde  I  yow  the  name  of  Seinte  Cecilie  85 
Expowne  as  men  may  in  hir  storie  se 
It  is  to  seyn  in  Englissh  heuenes  lilie 
For  pure  chastnesse  of  virginitee 

75*  hauene]  heuene  Ha*  Ha5  Ii-Raa-g( -)-$#(-) ;  haue  Tc2  | 
o  refut]  of  r.  S  G  K  R  El  Ha4  a.  Gl-Tc1  Gg  HI3  fc*  Hk- 
Uq3  Bw-Ln  Ld2  Ps  Py  SI2  To  |  o  sauacioun]  of  s.  Bo2 
Bw  Py(v.);  and  s.  Hk-§Q3;  and  of  s.  SI2;  v.  Nl 

84*  And  pray  yow]  I  p.  y.  G  El-Bo2  Ha4  Ad3  ggx-Dl-Ha2  To; 
A.  I  p.  y.  Ht  Lc  Mc  Ra2  Ra*-Gl-Tcx;  A.  p.  I  y.  Cp 
Ena  Ii  Ld1  Mm-Ph3  Ry1  Ry2;  A.  p.  I  SI1;  Praiyng  y. 
Se.  Out  fc*(spur.  1.  Ha3  Q31)  Fi  Nl 

85*  Cecilie]  Celelye  Ln;  C  expoun  Ps;  Cecile  G  Bw  g(-) 
Dl-Fi-Ha2  El  Gl  Ha4  Hk  Ld1  Pw-Ph3  Ry2  SI1 

87*  in]  on  Hg  Ps  Dd-En1  Ch  ££3  Bo2  Ha4  g(-)  En2  Gl  Hk 
LdxMc  Mm  Rys  SI1;  on.  Py 
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Or  for  she  witnesse  hadde  of  honestee 

And  grene  of  conscience  and  of  good  fame        90 

The  swote  sauour  lilie  was  hir  name 

Or  Cecile  is  to  seyn  the  wey  to  blynde 

For  she  ensample  was  by  good  techynge 

Or  ellis  Cecile  as  I  writen  fynde 

Is  ioyned  by  a  manere  conioinynge  95 

Of  heuene  and  lia  and  here  in  figurynge 

The  heuene  is  set  for  thoght  of  holynesse 

And  lia  for  hir  lastyng  bisynesse 

Cecile  may  eek  be  seyd  in  this  manere 

Wantynge  of  blyndnesse  for  hir  grete  light     100 

Of  sapience  and  for  hir  thewes  clere 

Or  elles  lo  this  maydenes  name  bright 

Of  heuene  and  leos  comth  for  which  by  right 

Men  myghte  hire  wel  the  heuene  of  peple  calle 

Ensample  of  goode  and  wise  werkes  alle        105 

For  leos  peple  in  Englissh  is  to  seye 

And  right  as  men  may  in  the  heuene  see 

The  sonne  and  moone  and  sterres  euery  weye 

Right  so  men  goostly  in  this  mayden  free 

Say en  of  feith  the  magnanymytee  110 

And  eek  the  cleernesse  hool  of  sapience 

And  sondry  werkes  brighte  of  excellence 

And  right  so  as  thise  philosophres  write 
That  heuene  is  swift  and  round  and  eek  brennynge 
Right  so  was  faire  Cecilie  the  white  115 

Ful  swift  and  bisy  euere  in  good  werkynge 

Outs;  Ad2  Dl  Gg  Hk(120-)  Ra1 

89*  witnesse]  whytnesse  S  G  K  R  Hg  El  Ad3  Dd  Ht  Ln  Ps 

92  Cecile]  Cecilie  K  R  ££3  El  Bo*  &(-)  Ps  Tc1  b*(-) 

gg^-Ha8  Hk-En3  Lg  Lds  Mm  Py  Ry1-Mc-Bw-Ln-Ii-g( -)  Se 

To.  Out  Fi  Nl 
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And  round  and  hool  in  good  perseuerynge 
And  brennyng  euere  in  charite  ful  brighte 
Now  haue  I  yow  declared  what  she  highte 

Explicit 


HEERE  BIGYNNETH  THE  SECONDE  NONNES  TALE 
OF  THE  LYF  OF  SEINTE  CECILE 

This  mayden  bright  Cecilie  as  hir  lyf  seith  120 
Was  come  of  Romayns  and  of  noble  kynde 
And  from  hir  cradel  vp  f ostred  in  the  feith 
Of  Crist  and  bar  his  gospel  in  hir  mynde 
She  neuere  cessed  as  I  writen  fynde 
Of  hir  prayer e  and  god  to  loue  and  drede       125 
Bisekyng  hym  to  kepe  hir  maydenhede 

And  whan  this  mayden  sholde  vn  to  a  man 

Ywedded  be  that  was  ful  yong  of  age 

Which  that  ycleped  was  Valerian 

And  day  was  comen  of  hir  mariage  130 

She  ful  deuout  and  humble  in  hir  corage 

Vnder  hir  robe  of  gold  that  sat  ful  fa ire 

Hadde  next  hir  flessh  yclad  hire  in  an  haire 

And  whil  the  organs  maden  melodie 

To  god  allone  in  herte  thus  song  she  135 

0  lord  my  soule  and  eek  my  body  gye 

120  Cecilie]  Cecile  G  Bw-Ii-Ras  g(-)  Ch  Dd  Ens  Fi  Gl  Hl! 
Ht  Ld1  Pw-Ph3  Ry3  SI1;  om.  Ry1 

134  organs]  orgues  K;  orgnes  Ch  El;  orgen  La;  orgies  Cp 
Pw-Mm  Ry2;  v.  go1 

135  herte]  So  S  G  K  R  El-Bos  Ha4  Ry1-Bw-Ln-g-^*( -)  En3 
Se;  hir  h.  All  other  MSS 
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Vnwemmed  lest  that  I  confounded  be 

And  for  his  loue  that  deyde  vp  on  a  tree 

Euery  seconde  and  thridde  day  she  faste 

Ay  biddyng  in  hir  orisons  ful  faste  140 

The  nyght  cam  and  to  bedde  moste  she  gon 
With  hire  housbonde  as  ofte  is  the  manere 
And  pryuely  to  hym  she  seyde  anon 

0  swete  and  wel  biloued  spouse  deere 

Ther  is  a  conseil  and  ye  wolde  it  heere        145 
Which  that  right  fayn  I  wolde  vn  to  yow  seye 
So  that  ye  swere  ye  shul  it  nat  biwreye 

Valerian  gan  faste  vn  to  hir  swere 
That  for  no  cas  ne  thyng  that  myghte  be 
He  sholde  neuere  mo  biwreyen  here  150 

And  thanne  at  erst  to  hym  seyde  she 

1  haue  an  aungel  which  that  loueth  me 

That  with  gret  loue  wher  so  I  wake  or  slepe 
Is  redy  ay  my  body  for  to  kepe 

And  if  that  he  may  feelen  out  of  drede        155 

Outs;  Ad3  Dl  Gg(-140)  Hk  Ra1 

137  I]  it  K  R  Bo1  El  Fi 

138  a]  the  Hg  Ch  A$3  £*(-)  £<2  HI8  Ra3  Py  To;  om.  En3  Fi 
Gl  Ps 

139*  and]  or  S  G  R  Ha4  Ry1  Ii-Ra2  g( -)-£*(-)  gn3 
147  swere  ye  shul  it  nat]  s.  y.  wil  i.  n.  £*;  s.  y.  s. 
nought  hit  To;  s.  y.  s.  me  n.  S  K  El;  s.  y.  woll 
not  me  HI3;  me  assure(m.  assured  La  Ld1  Pw  Ra2  Se; 
m.  ensure  Ha2  Lg)  i.  n.  c,(  -)-$*(  -)  Ra8  Se;  ensure 
it  n.  §2X;  me  ensure  n.  Fi;  me  assure  y.  wol  me  n# 
Nl;  me  assure  n.  Ry1  SI1;  me  assured  n.  gj}3  Ii;  me 
sured  to  no  wy3t  Ph3 
151*  thanne]  that  K(mlspr.) ;  om.  Ps  SI2  |  to  hym]  t.  h. 
thus  S  G  K  R  Bo2-El  Ln  Ry1  SI2;  vnto  h.  |ms  La  Ph2; 
thus  t.  h.  Mc-Ii-Ra2-Cp-£*(-)  Se;  thus  En3  Ha* 
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That  ye  me  touche  or  loue  In  vileynye 

He  right  anon  wol  sleen  yow  with  the  dede 

And  in  youre  youthe  thus  ye  shullen  dye 

And  if  that  ye  in  clene  loue  me  gye 

He  wol  yow  loue  as  me  for  youre  clennesse      160 

And  shewen  yow  his  ioye  and  his  brightnesse 

Valerian  corrected  as  god  wolde 
Answerde  agayn  if  I  shal  trusten  thee 
Lat  me  that  aungel  seen  and  hym  biholde 
And  if  that  It  a  verray  aungel  be  165 

Thanne  wol  I  doon  as  thow  hast  prayed  me 
And  if  thow  loue  another  man  for  sothe 
Right  with  this  swerd  than  wol  I  sle  yow  bothe 

Cecile  answerde  anon  right  in  this  wise 

If  that  yow  list  the  aungel  shal  ye  se         170 

So  that  ye  trowe  on  Crist  and  yow  baptise 

Goth  forth  to  Via  Apia  quod  she 

That  fro  this  toun  ne  stant  but  miles  thre 

And  to  the  poure  folkes  that  ther  dwelle 

Sey  hem  right  thus  as  that  I  shal  yow  telle    175 

Telle  hem  that  I  Cecile  yow  to  hem  sente 
To  shewen  yow  the  goode  Vrban  the  olde 
For  secree  nedes  and  for  good  entente 
And  whan  that  ye  Seint  Vrban  han  biholde 

156-59-*  Out  Cp  La;  four  spurious  lines  &-*;  out  155-61 

BO* 
158  shullen]  shulden  S  G  K  R  El  Ha4,  Ch  4£3  8£  HI3  Ra3- 

Gl-Tc1.  Out  Cp  Eq3  Gg  La;  spur.  1.  £# 
161*  shewen]  shew(e  Bg1-Fi-Haa  Bw  Cp  Ha*  Ht  Lc,  Nl  Ph3 

Ra2;  shew(e  to  Hg  Ps  Py  To  Ch  A£3  a.  Gg  HI3  £■*  Ra3-Gl 

Tc1  Se.   Out  En3 
171  on]  In  G  K  El  HI3;  vn  SI3 
178  secree  nedes]  s.  thynges  K  El;  secretnes  Ng;  suche 

n.  Ry1 
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Telle  hym  the  wordes  whiche  that  I  to  yow  tolde 
And  whan  that  he  hath  purged  yow  fro  synne     181 
Thanne  shal  ye  seen  that  aungel  er  ye  twynne 

Valerian  Is  to  the  place  gon 
And  right  as  hym  was  taught  by  his  lernynge 
He  foond  this  holy  olde  Vrban  anon  185 

Among  the  seintes  buryels  lotynge 
And  he  anon  with  out en  tariynge 
Dide  his  message  and  whan  that  he  it  tolde 
Vrban  for  ioye  hise  handes  gan  vp  holde 

The  teeris  from  hise  eyen  leet  he  falle        190 

Almyghty  lord  o  Iesu  Crist  quod  he 

Sowere  of  chaast  conseil  hierde  of  vs  alle 

The  fruyt  of  thilke  seed  of  chastitee 

That  thow  hast  sowe  in  Cecile  taak  to  thee 

Lo  lyk  a  bisy  bee  with  out en  gyle  195 

Thee  serueth  ay  thyn  owene  thral  Cecile 

For  thilke  spouse  that  she  took  but  now 

Ful  lyk  a  fiers  leoun  she  sendeth  heere 

As  meke  as  euere  was  any  lamb  to  yow 

And  with  that  word  anon  ther  gan  appeere       200 

An  old  man  clad  in  white  clothes  cleere 

Outs;  Ads  Dl  Hk  Rax 

180*  whiche  that]  which  S  R  Hg  Ch  £c|3  ft  Gg  HI3  Ra3-Tcx 
Ha3  Ht  Pw  To;  be  w.  Gl;  that  G  Nl  SI1  |  to  yow 
tolde]  haue  y.  t.  Cq;  yow  t.  G  Bg1  Bo8  Bw-Ln  Cp-Lax 
En3(En3x  corr.)  He  Ps;  tolde  yow  La.  Out  Mc  Py 
SI2 

183  Valerian]  This  (Thus  Tc1 )  V.  Hg  Ps  Py  To  Ch  A£3  a,  Gg 
HI3  b*  Ra3-Gl-Tc1 

185*  holy  olde]  So  S  G  K  R  Hg  Ad3-Ha6x  Gg  El-Bo2  Ha4  Bw- 
Ln  SI2;  om.  Ha3;  old  holy  Py;  h.  man  Bgx-Fi-Ha2 
Cx1  HI3;  holy  All  other  MSS 

197  but]  riht  G  K  R  El-Bo2  Ha4  En3  To;  om.(v.)  Ht 
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That  hadde  a  book  with  lettres  of  gold  in  honde 
And  gan  biforn  Valerian  to  stonde 

Valerian  as  deed  fil  doun  for  drede 

Whan  he  hym  say  and  he  vp  hente  hym  tho        205 

And  on  his  book  right  thus  he  gan  to  rede 

0  lord  o  feith  o  god  with  oute  mo 

0  cristendom  and  fader  of  alle  also 
Abouen  alle  and  oueral  everywhere 

Thise  wordes  al  with  gold  ywriten  were         210 

Whan  this  was  rad  thanne  seyde  this  olde  man 
Leuestow  this  thyng  or  no  sey  ye  or  nay 

1  leue  al  this  thyng  quod  Valerian 

For  sother  thyng  than  this  I  dar  wel  say 

Vnder  the  heuene  no  wight  thynke  may  215 

Tho  vanysshed  this  olde  man  he  nyste  where 

And  Pope  Vrban  hym  cristned  right  there 

Valerian  goth  hoom  and  fynt  Cecilie 
With  inne  his  chambre  and  with  an  aungel  stonde 
This  aungel  hadde  of  roses  and  of  lilie        220 
Corones  two  the  whiche  he  bar  in  honde 
And  first  to  Oecile  as  I  vnderstonde 
He  yaf  that  oon  and  after  gan  he  take 
That  oother  to  Valerian  hir  make 

With  body  clene  and  with  vnwemmed  thoght       225 

202  lettres]  lettre  S  G  K  R  Hg  Ch  Dd-En1  Gg  HI3  fc  El 
213-14*  LI.  comb.  g( -)-£*(-),  preceded  by  spur.  1.  in 

Bg1-Fi-Has.  Out  Ha* 
214  For  sother]  F.  other ( oder  Bos)  G  El-Bo8  Bw;  F.  0 

Ii-Raa;  om. (11.  comb.)  c,( -)-£*(-)  .  Out  Ha* 
216  this]  the  S  R  Ii-Ra23-^  -)  -£*(  -)  Cn;  pat  Pw.  Out  Ha* 

218  Cecilie]  Cecile  G  Bw-Ii-Ras-c(-) -£*(-)  Gg  HI3 

219  With  inne]  And  w.  i.  Pw;  In  wyth  Hg  Py  Ch  Ad3  Gg; 
In  To 
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Kepeth  ay  wel  thise  corones  quod  he 

Fro  Paradys  to  yow  haue  I  hem  broght 

Ne  neuere  mo  ne  shal  they  roten  be 

Ne  lese  hir  swote  sauour  trusteth  me 

Ne  neuere  wight  shal  seen  hem  with  his  eye     230 

But  he  be  chaast  and  hate  vileynye 

And  thow  Valerian  for  thow  so  soone 

Assentedest  to  good  conseil  also 

Sey  what  thee  list  and  thow  shalt  han  thy  boone 

I  haue  a  brother  quod  Valerian  tho  235 

That  in  this  world  I  loue  no  man  so 

I  pray  yow  that  my  brother  may  han  grace 

To  knowe  the  trouthe  as  I  do  in  this  place 

The  aungel  seyde  god  liketh  thy  requeste 
And  bothe  with  the  palm  of  martirdom  240 

Ye  shullen  come  vn  to  his  blisful  feste 
And  with  that  word  Tiburce  his  brother  coom 
And  whan  that  he  the  sauour  vndernoom 
Which  that  the  roses  and  the  lilies  caste 
With  inne  his  herte  he  gan  to  wondre  faste     245 

And  seyde  I  wondre  this  tyme  of  the  yere 

Whennes  that  swote  sauour  cometh  so 

Of  rose  and  lilies  that  I  smelle  heere 

For  thogh  I  hadde  hem  in  myne  handes  two 

The  sauour  myghte  in  me  no  depper  go  250 

The  swete  smel  that  in  myn  herte  I  fynde 

Hath  chaunged  me  a 1  in  another  kynde 

Valerian  seyde  two  corones  han  we 

Outs:  Ad8  DK-240)  En2(261-)  Hk  Ra1 

226*  quod  he]  two  q.  h.  Mc;  pre   El  Ha4;  q.  she  Tc2 

248  rose]  So  S  G  K  R  Hg  Ch  Ha5  D£  Ra3-Tcx  Gg  El-Bo2  Ha' 

Ii-Raa-Ln;  pe   roses  Mc;  roses  All  other  MSS 
251   swete]  sote  S  Mc  SI2;  swote  Ha3  Ph3  Tc2 
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Snow  white  and  rose  reed  that  shynen  clere 

Which  that  thyne  eyen  han  no  myght  to  se       255 

And  as  thow  smellest  hem  thurgh  my  prayere 

So  shalt ow  seen  hem  leue  brother  deere 

If  it  so  be  thow  wolt  with  outen  slouthe 

Bileue  aright  and  knowen  verray  trouthe 

Tiburce  answerde  seistow  this  to  me         260 
In  soothnesse  or  in  dreem  I  herkne  this 
In  dremes  quod  Valerian  han  we  be 
Vn  to  this  tyme  brother  myn  ywis 
But  now  at  erst  in  trouthe  oure  dwellyng  is 
How  wostow  this  quod  Tiburce  and  in  what  wyse  265 
Quod  Valerian  that  shal  I  thee  deuyse 

The  aungel  of  god  hath  me  the  trouthe  ytaught 
Which  thow  shalt  seen  if  that  thow  wolt  reneye 
The  ydoles  and  be  clene  and  elles  naught 
And  of  the  myracle  of  thise  corones  tweye      270 
Seint  Ambrose  in  his  preface  list  to  seye 
Solempnely  this  noble  doctour  deere 
Commendeth  it  and  seith  in  this  manere 

The  palme  of  martirdom  for  to  receyue 
Seinte  Cecile  fulfild  of  goddes  yifte         275 
The  world  and  eek  hir  chambre  gan  she  weyue 
Witnesse  Tiburces  and  Cecilies  shrifte 
To  whiche  god  of  his  bountee  wolde  shifte 
Corones  two  of  floures  wel  smellynge 
And  made  his  aungel  hem  the  corones  brynge     280 

264  But]  And  Bo2- El  Hg  Ps  Py  To;  As  Ha4 

265  and  in]  in  S  G  K  Hg  Ps  Ch  A£3  a,(-)  Ra3-Gl-Tc1  HI3 
Ha3-He  Bo2  Bw-Ln-Ii-Ra2;  and  go1  Gg(Ggx  corr.) 

277*  Tiburces  and  Cecilies]  Tiburces  and  Valerians  S  G 
R  Ra3-Gl-Tc1;  Valerian(s  and  Cecilies  K  Ps;  other 
w. 

280  made]  make  R;  am.  b* 
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The  mayde  hath  broght  thise  men  to  blisse  aboue 

The  world  hath  wist  what  it  is  worth  certeyn 

Deuocioun  of  chastitee  to  loue 

Tho  shewed  hym  Cecile  al  open  and  pleyn 

That  alle  ydoles  nys  but  a  thyng  in  veyn       285 

For  they  been  dombe  and  ther  to  they  been  deue 

And  charged  hym  hise  ydoles  for  to  leue 

Yfrio  so  that  troweth  nat  this  a  beest  he  is 

Quod  tho  Tiburce  if  that  I  shal  nat  lye 

And  she  gan  kisse  his  brest  that  herde  this    290 

And  was  ful  glad  he  koude  trouthe  espye 

This  day  I  take  thee  for  myn  allye 

Seyde  this  blisful  faire  mayde  deere 

And  after  that  she  seyde  as  ye  may  heere 

Lo  right  so  as  the  loue  of  Crist  quod  she    295 
Made  me  thy  brotheres  wyf  right  in  that  wise 
Anon  for  myn  allye  heere  take  I  thee 
Syn  that  thow  wolt  thyne  ydoles  despise 
Go  with  thy  brother  now  and  thee  baptise 
And  make  thee  clene  so  that  thow  mowe  biholde  300 
The  aungeles  face  of  which  thy  brother  tolde 

Tiburce  answerde  and  seyde  brother  deere 
First  tel  me  whider  I  shal  and  to  what  man 
To  whom  quod  he  com  forth  with  right  good  cheere 
I  wol  thee  lede  vn  to  the  Pope  Vrban  305 

Til  Vrban  brother  myn  Valerian 
Quod  tho  Tiburce  woltow  me  thider  lede 
Me  thynketh  that  it  were  a  wonder  dede 
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Ne  menestow  nat  Vrban  quod  he  tho 

That  is  so  ofte  dampned  to  be  deed  310 

And  woneth  in  halkes  alwey  to  and  fro 

And  dar  nat  ones  putte  forth  his  heed 

Men  sholde  hym  brennen  in  a  fyr  so  reed 

If  he  were  founde  or  that  men  myghte  hym  spye 

And  we  also  to  bere  hym  compaignye  315 

And  whil  we  seken  thilke  diuinitee 

That  is  yhid  in  heuene  pryuely 

Algate  ybrend  in  this  world  shul  we  be 

To  whom  Cecile  answerde  boldely 

Men  myghten  dreden  wel  and  skilfully  320 

This  lyf  to  lese  myn  owene  deere  brother 

If  this  were  lyuyng  oonly  and  noon  oother 

But  ther  is  bettre  lyf  in  oother  place 

That  neuere  shal  be  lost  ne  drede  thee  noght 

Which  goddes  sone  vs  tolde  thurgh  his  grace    325 

That  fadres  sone  hath  alle  thynges  wroght 

And  al  that  wroght  is  with  a  skilful  thoght 

The  goost  that  fro  the  fader  gan  procede 

Hath  souled  hem  with  outen  any  drede 

By  word  and  by  myracle  heigh  goddes  sone       330 

Whan  he  was  in  this  world  declared  heere 

That  ther  was  oother  lyf  ther  men  may  wone 

To  whom  answerde  Tiburce  o  suster  deere 

Ne  seydestow  right  now  in  this  manere 

Ther  nys  but  o  god  lord  in  sothfastnesse       335 

And  now  of  thre  how  may stow  bere  witnesse 
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That  shal  I  telle  quod  she  er  I  go 
Right  as  a  man  hath  sapiences  thre 
Memorie  engyn  and  intellect  also 

So  in  o  beynge  of  diuinytee  340 

Thre  persones  may  ther  right  wel  be 
Tho  gan  she  hym  ful  bisily  to  preche 
Of  Cristes  come  and  of  his  peynes  teche 

And  manye  pointes  of  his  passioun 

How  goddes  sone  in  this  world  was  withholde    345 

To  doon  mankynde  pleyn  remyssioun 

That  was  ybounde  in  synne  and  cares  colde 

Al  this  thyng  she  vn  to  Tiburce  tolde 

And  after  this  Tiburce  in  good  entente 

With  Valerian  to  Pope  Vrban  he  wente  350 

That  thanked  god  and  with  glad  herte  and  light 

He  cristned  hym  and  made  hym  in  that  place 

Parf it  in  his  lernynge  goddes  knyght 

And  after  this  Tiburce  gat  swich  grace 

That  euery  day  he  say  in  tyme  and  space        355 

The  aungel  of  god  and  euery  maner  boone 

That  he  god  axed  it  was  sped  ful  soone 

It  were  ful  harde  by  ordre  for  to  seyn 
How  many  wondres  Iesu  for  hem  wroghte 
But  at  the  laste  to  tellen  short  and  pleyn     360 
The  sergeant z  of  the  toun  of  Rome  hem  soghte 
And  hem  bif orn  Almache  the  prefect  broghte 
Which  hem  opposed  and  knew  al  hir  entente 
And  to  the  ymage  of  Iubiter  hem  sente 
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And  seyde  who  so  wol  nat  sacrifise  365 

Swap  of  his  heed  this  is  my  sentence  heer 

Anon  thise  martirs  that  I  yow  deuyse 

Oon  Maximus  that  was  an  officer 

Of  the  prefectes  and  his  corniculer 

Hera  hente  and  whan  he  forth  the  seintes  ladde  370 

Hym  self  he  weep  for  pitee  that  he  hadde 

Whan  Maximus  hadde  herd  the  seintes  loore 

He  gat  hym  of  the  torment ours  leue 

And  ladde  hem  to  his  hous  with  oute  moore 

And  with  hir  prechyng  er  that  it  were  eue      375 

They  gonnen  fro  the  tormentours  to  reue 

And  fro  Maxime  and  fro  his  folk  echone 

The  false  feith  to  trowe  in  god  allone 

Cecilie  cam  whan  it  was  woxen  nyght 
With  preestes  that  hem  cristned  alle  yfeere    380 
And  afterward  whan  day  was  woxen  light 
Cecile  hem  seyde  with  a  ful  stedefast  cheere 
Now  Cristes  owene  knyghtes  leue  and  deere 
Cast  al  awey  the  werkes  of  derknesse 
And  armeth  yow  in  armure  of  brightnesse        385 

Ye  han  for  sothe  ydoon  a  greet  bataille 

Youre  cours  is  doon  youre  feith  han  ye  conserued 

Goth  to  the  cor one  of  lyf  that  may  nat  faille 

The  rightful  iuge  which  that  ye  han  serued 

Shal  yeue  it  yow  as  ye  han  it  de serued        390 

And  whan  this  thyng  was  seyd  as  I  deuyse 

Men  ledde  hem  forth  to  doon  the  sacrifise 
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But  whan  they  weren  to  the  place  broght 

To  tellen  shortly  the  conclusioun 

They  nolde  enoense  ne  sacrifise  right  noght    395 

But  on  hir  knees  they  setten  hem  adoun 

With  humble  herte  and  sad  deuocioun 

And  losten  bothe  hir  heuedes  in  the  place 

Hir  soules  went en  to  the  kyng  of  grace 

This  Maximus  that  say  this  thyng  bityde        400 

With  pitous  teeris  tolde  it  anon  right 

That  he  hir  soules  saugh  to  heuene  glyde 

With  aungeles  ful  of  cleernesse  and  of  light 

And  with  his  word  conuerted  many  a  wight 

For  which  Almachius  dide  hym  so  bete  405 

With  whippe  of  leed  til  he  his  lyf  gan  lete 

Cecile  hym  took  and  buryed  hym  anon 
By  Tiburce  and  Valerian  softely 
With  inne  hir  buryyng  place  vnder  the  stoon 
And  after  this  Almachius  hastily  410 

Bad  hise  ministres  fecchen  openly 
Cecile  so  that  she  myghte  in  his  presence 
Doon  sacrifise  and  Iubiter  encense 

But  they  conuerted  at  hir  wise  loore 

Wept en  ful  sore  and  yauen  ful  credence         415 

Vn  to  hir  word  and  cryden  moore  and  moore 

Crist  goddes  sone  with  outen  difference 

Is  verray  god  this  is  al  oure  sentence 

That  hath  so  good  a  seruant  hym  to  serue 

This  with  o  voys  we  trowen  thogh  we  sterue     420 
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Almachius  that  herde  of  this  doynge 

Bad  fecchen  Cecile  that  he  myghte  hir  se 

And  alderfirst  lo  this  was  his  axynge 

What  maner  womman  artow  quod  he 

I  am  a  gentil  womman  born  quod  she  425 

I  axe  thee  quod  he  thogh  it  thee  greue 

Of  thy  religioun  and  of  thy  bileue 

Ye  han  bigonne  youre  question  folily 
Quod  she  that  wolden  two  answer es  conclude 
In  o  demande  ye  axed  lewedly  430 

Almache  answerde  vn  to  that  similitude 
Of  whennes  comth  thyn  answeryng  so  rude 
Of  whennes  quod  she  whan  that  she  was  freyned 
Of  conscience  and  of  good  feith  vnfeyned 

Almachius  seyde  ne  takestow  noon  hede        435 
Of  my  power  and  she  answerde  hym  this 
Youre  myght  quod  she  ful  litel  is  to  drede 
For  euery  mortal  marines  power  nys 
But  lyk  a  bladdre  ful  of  wynd  ywys 
For  with  a  nedles  point  whan  it  is  blowe       440 
May  al  the  boost  of  it  be  leyd  ful  lowe 

Ful  wrongfully  bigonne  thow  quod  he 
And  yet  in  wrong  is  thy  perseueraunce 
Wostow  nat  how  oure  myghty  princes  free 
Han  thus  comanded  and  maad  ordinaunce  445 

That  euery  cristen  wight  shal  han  penaunce 
But  if  that  he  his  cristendom  with  seye 
And  goon  al  quyt  if  he  wol  it  reneye 

Youre  prynces  erren  as  youre  nobleye  dooth 
Quod  tho  Cecile  and  with  a  wood  sentence       450 
Ye  make  vs  gilty  and  it  is  nat  sooth 

424*  quod]  tho  q.  S  G  K  R  Bw  c(-)-d  En3  Ld1  Se 

451*  it]  om.  Hg  Ch  Ha6  a.  Ra3-Gl-Tc1  Gg  HI3  El-Bo2  [over 


302  THE  CANTERBURY  TALES 

For  ye  that  knowen  wel  oure  innocence 

For  as  muche  as  we  doon  a  reuerence 

To  Crist  and  for  we  bere  a  cristen  name 

Ye  putte  on  vs  a  cryme  and  eek  a  blame         455 

But  we  that  knowen  thilke  name  so 

For  vertuous  we  may  it  nat  withseye 

Almache  answerde  chees  oon  of  thise  two 

Do  sacrifice  or  cristendom  reneye 

That  thow  mowe  now  escapen  by  that  weye        460 

At  which  the  holy  blisful  fa ire  mayde 

Can  for  to  laughe  and  to  the  iuge  sayde 

0  iuge  confus  in  thy  nycetee 
Wiltow  that  I  reneye  innocence 

To  maken  me  a  wikked  wight  quod  she  465 

Lo  he  dissimuleth  he ere  in  audience 
He  stareth  and  woodeth  in  his  aduertence 
To  whom  Almachius  vnsely  wrecche 
Ne  wostow  nat  how  fer  my  myght  may  strecche 

Han  noght  oure  myght y  princes  to  me  yeuen      470 

Ye  bothe  power  and  auctoritee 

To  maken  folk  to  dyen  or  to  lyuen 

Why  spekestow  so  proudly  thanne  to  me 

I  speke  noght  but  stedefastly  quod  she 

Nat  proudly  for  I  seye  as  for  my  syde  475 

We  hat en  dedly  thilke  vice  of  pryde 

And  if  thow  drede  nat  a  sooth  to  here 
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Tharme  wol  I  shewe  al  openly  by  right 

That  thow  hast  maad  a  ful  greet  lesyng  here 

Thow  seist  thy  prynces  han  thee  yeuen  myght    480 

Bothe  for  to  sleen  and  for  to  quyken  a  wight 

Thow  that  ne  mayst  but  oonly  lyf  bireue 

Thow  hast  noon  oother  power  ne  no  leue 

But  thow  mayst  seyn  thy  prynces  han  the  maked 

Ministre  of  deeth  for  if  thow  speke  of  mo      485 

Thow  lyest  for  thy  power  is  ful  naked 

Do  wey  thy  boldnesse  seyde  Alraachius  tho 

And  sacrifice  to  oure  goddes  er  thow  go 

I  recche  nat  what  wrong  that  thow  me  prof re 

For  I  kan  suffre  it  as  a  philosophre  490 

But  thilke  wronges  may  I  nat  endure 
That  thow  speke st  of  oure  goddes  here  quod  he 
Cecilie  answerde  o  nyce  creature 
Thow  seyde st  no  word  syn  thow  spak  to  me 
That  I  ne  knew  ther  with  thy  nycetee  495 

And  that  thow  were  in  euery  maner  wise 
A  lewed  officer  and  a  veyn  iustise 

Ther  lakketh  no  thyng  to  thyne  outter  eyen 

That  thow  nart  blynd  for  thyng  that  we  seen  alle 

That  is  a  stoon  that  men  may  wel  espien        500 

That  like  stoon  a  god  thow  wolt  it  calle 

I  rede  thee  lat  thyn  hand  vp  on  it  falle 

And  taste  it  wel  and  stoon  thow  shalt  it  fynde 

Syn  that  thow  seest  nat  with  thyne  eyen  blynde 
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It  Is  a  shame  that  the  peple  shal  505 

So  soornen  thee  and  laughe  at  thy  folye 

Per  comunly  men  woot  it  wel  ouer  al 

That  myghty  god  is  in  his e  heuenes  hye 

And  thise  ymages  wel  thow  mayst  espye 

To  thee  ne  to  hem  self  mowe  noght  profite      510 

For  in  effect  they  he  nat  worth  a  myte 

Thise  and  swiche  othere  seyde  she 
And  he  weex  wrooth  and  bad  men  sholde  hir  lede 
Hoom  til  hir  nous  and  In  hir  nous  quod  he 
Brenne  hire  right  in  a  bath  of  flambes  rede    515 
And  as  he  bad  right  so  was  doon  the  dede 
For  In  a  bath  they  gonne  hire  faste  shetten 
And  nyght  and  day  greet  fyr  they  vnder  betten 

The  longe  nyght  and  eek  a  day  also 
For  al  the  fyr  and  eek  the  bathes  hete         520 
She  sat  al  coold  and  feeled  no  wo 
It  made  hir  nat  a  drope  for  to  swete 
But  in  that  bath  hir  lyf  she  moste  lete 
For  he  Almachius  with  a  ful  wikke  entente 
To  sleen  hire  in  the  bath  his  sonde  sente      525 

Thre  strokes  in  the  nekke  he  smoot  hire  tho 
The  torment our  but  for  no  maner  chaunce 
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He  myghte  noght  smyte  al  hir  nekke  atwo 

And  for  ther  was  that  tyme  an  ordinaunce 

That  no  man  sholde  doon  man  swioh  penaunce     530 

The  ferthe  strook  to  smyten  softe  or  soore 

This  tormentour  ne  dorste  do  namoore 

But  half  deed  with  hir  nekke  ycoruen  there 

He  lefte  hir  lye  and  on  his  wey  he  went 

The  cristen  folk  whiche  that  aboute  hire  were  535 

With  shetes  han  the  blood  ful  faire  yhent 

Thre  dayes  lyued  she  in  this  torment 

And  neuere  cessed  hem  the  feith  to  teche 

That  she  hadde  fostred  hem  she  gan  to  preche 

And  hem  she  yaf  hir  moebles  and  hir  thyng      540 

And  to  the  Pope  Vrban  bitook  hem  tho 

And  seyde  I  axed  this  of  heuene  kyng 

To  han  re spit  thre  dayes  and  namo 

To  recommende  to  yow  er  that  I  go 

Thise  soules  lo  and  that  I  myghte  do  werche    545 

Here  of  myn  nous  perpetuelly  a  cherche 

Seint  Vrban  with  hise  deknes  pryuely 

The  body  fette  and  buryed  it  by  nyghte 

Among  hise  othere  seintes  honestly 

Hir  hous  the  chirche  of  Seinte  Cecilie  highte  550 

Seint  Vrban  halwed  it  as  he  wel  myghte 

In  which  in  to  this  day  in  noble  wyse 

Men  doon  to  Crist  and  to  his  seinte  seruyse 

Heere  is  ended  the  Seoonde  Nonnes  tale 
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G.   THE  CANON'S  YEOMAN'S  PROLOGUE  AND  TALE 
The  Manuscripts 

The  Canon's  Yeoman's  Prologue  and  Tale  are  present  in 
all  relatively  complete  MSS  except  Ad2  Has  Ra1,  which 
have  lost  leaves,  and  Bp2  He  Hg  Ra3  SI2  Tc2,  which  omit- 
ted both  prologue  and  tale . 

The  fragment  Ox  contains  lines  1091-1167. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:   Ch,  627-719; 
Dd,  856  -  end  of  MS;  En2,  654-727,  1108-83,  1260-1335; 
Gg,  554-64(torn),  592-602(torn) ,  706-57;  Ha2,  1178-1481; 
Ld1,  685-755( supplied  in  late  hand);  Mc,  1058  -  end  of 
MS;  Ra2,  1035-1172. 

Hk  lacks  728-807,  perhaps  because  of  the  loss  of  a 
leaf  in  its  ancestor.   Ps  purposely  omitted  750-1393. 
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Classification 

The  classification  is  the  same  in  both  prologue  and 
tale.  The  source  of  all  the  MSS  seems  to  have  been 
Chaucer's  rough  draft  or  a  hasty  fair  copy  of  it, 
I.  Ha4  go^-Dl-Ha2-?!  Ii-Ra2  c£-*,  and  Se  probably 
near  the  head  of  the  line 

2$*  =  Cp-La(Sl2  out)  En2  Ht  ^(including  Gl)  Lc 
gya  SI1,  Bw  Ld1 
II.  El  a-Nl-Ox-Py-Ry1 

III.  Hk-En3-!3* 

6*  =  Ha3-Ne-Cxx  (He  Tc2  out).   Like  Se,  fc#  is 
contaminated  from  the  El  a,  line . 
IV.   Other  MSS  and  small  groups,  which  do  not  show 
definite  affiliations: 

1.  Ad3 

2.  Ch 

3.  Gg 

4.  Mc-Ln-Tc1 

5.  Ps-To 

Two  variants  suggest  that  possibly  these  MSS 
were  descended  from  the  same  ancestor  as  El,  but 
the  evidence  is  not  sufficient  to  warrant  a  defi- 
nite conclusion. 


THE  PROLOGE  OF  THE  CHANOUNS  YEMANNES  TALE 

Whan  ended  was  the  lyf  of  seinte  Cecile 
Er  we  hadde  riden  fully  fyue  mile  555 

At  Boghtoun  vnder  Blee  vs  gan  atake 
A  man  that  clothed  was  in  clothes  blake 
And  vnder  that  he  hadde  a  whit  surplys 
His  hakeney  that  was  al  pomely  grys 
So  swatte  that  it  wonder  was  to  see  563 

It  semed  he  hadde  priked  myles  three 
The  hors  eek  that  his  yeman  rood  vp  on 
So  swatte  that  vnnethe  myghte  he  gon 
About e  the  peitrel  stood  the  foom  ful  hye 
He  was  of  foom  al  flekked  as  a  pye  565 

A  male  tweyfolde  on  his  croper  lay 

Outs:  Ad2  Bo2  Hae  He  Hg  Ra1  Ra3  SI2  Tc2 

554-«-  Whan]  W.  that  g(-)  Ch  Ln-Tcx-Mc  Ry1;  hat  (initial 

cut)  Gg;  Than  Py  |  ended]  tolde  G  K  El-a-Py-Ry^Gg- 
Ch-fc*(-) -Ln-Tc1 -Mc  ps-To  |  was]  w.  al  G  K  El.  Out 
Ad3 

558  vnder  that]  v.  t.  cloth  Mc;  vndernethe  S  G  K  R  El- 
a-Nl-Py-Ry1  b  |  he  hadde]  h.  wered  K  El-fc-Nl-Py- 
Ryx-Ad3  Se;  h.  waar  £;  was  Mc  |  whit]  om.  K  El-g- 
Nl-Py-Ryx-Ad3  Ne 

559  that]  whiche  t.  G  K  El-^-Py  Ad3;  whiche  £  Nlj  om. 
Ht  Ln-Tc1;  t.  he  rode  on  Ry1;  he  Ps 

561  semed]  s.  as  G  K  R  El-aJ-J-Ry1  Ad3;  s.  that  £•*(-) 
Ds  En2  Gg  Nl  Ps;  om.  Py 

562-5  LI.  562-3  and  564-5  trans.  ai-Nl-Py-Ry1-Ch-k;  562- 
3  out  Ph2;  564-5  out  Ad3  El  Fi 

562  hors]  hakeney  El-a-Nl-Py-Ry^Ad3-^;  cut  out  Gg.  Out 
Ph2 

563*  he]  it  S  G  K  R  El-a-Nl-Py-Ry^Gg-Ch-J^K  -)  .  Out  Ph2 

565*  al]  as  fc#  Bo^-Dl-Ha2  Ch  Cnx-Ma  En*  Ha*  Ht-Ph3  Ld1 

Ld2  Nl  Ry1  SI1;  om.  Cn  Ln-Tc1 -Mc  To.  Out  Ad3  Fi  El 
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It  semed  that  he  caried  lite  array 

Al  light  for  somer  rood  this  worthy  man 

And  in  myn  herte  wondren  I  bigan 

What  that  he  was  til  that  I  vnder stood         570 

How  that  his  cloke  was  sowed  to  his  hood 

For  which  whan  I  longe  hadde  auysed  me 

I  demed  hym  som  chanoun  for  to  be 

His  hat  heeng  at  his  bak  doun  by  a  laas 

For  he  hadde  riden  moore  than  trot  or  paas     575 

He  hadde  ay  priked  lik  as  he  were  wood 

A  clote  leef  he  hadde  vnder  his  hood 

For  swoot  and  for  to  kepe  his  heed  from  hete 

But  it  was  ioye  for  to  seen  hym  swete 

His  forheed  dropped  as  a  stillatorie  580 

Were  ful  of  plant ayne  and  of  par it or ie 

And  whan  that  he  was  come  he  gan  to  crye 

God  saue  quod  he  this  ioly  compaignye 

Faste  haue  I  priked  quod  he  for  youre  sake 

By  cause  that  I  wolde  yow  atake  585 

To  ryden  in  this  myrie  compaignye 

His  yeman  eek  was  ful  of  curteisye 

And  seyde  sires  now  in  the  morwe  tyde 

Out  of  youre  hostelrie  I  saugh  yow  ryde 

And  warned  here  my  lord  and  my  souerayn        590 

Which  that  to  riden  with  yow  is  ful  fayn 

For  his  desport  he  loueth  daliaunce 

Freend  for  thy  warnyng  god  yeue  thee  good  chaunce 

566  on]  vp  on  G  K  El-a-Nl-Py-Ry1-Ad8-Ch-fe  Gl  Lg  Ps 
569  wondren]  to  w.  K  El-§-Nl-Py-Ry1-Ad3  Ln.  Out  Fi 
572  longe  hadde]  had  1.  S  G  K  R  El-a-Nl-Py-Ryx-Ch-fe*(-) 

Bo,1  Ps;  hadde  Tc1  To;  om.  Fi 
585*  atake]  So  S  G  K  R  El-§-Gg-Ad3-Ln-Tcx-Mc  Ha4  To; 

ouertake  All  other  MSS(11.  583-5  comb,  Fi) .  Out  Ch 

En1  Ne  Nl 
586  this]  som  K  El  Ps;  t.  same  Ryx;  the  same  a.  Py.  Out 

Ch  En1  Fi  Ne  Nl 
591  that]  om.  K  El  Fi  Ht  Phs  Ps;  for  Gg  Mm 
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Thanne  seyde  oure  hoost  for  certeyn  it  wolde  seme 

Thy  lord  were  wys  and  so  I  may  wel  deme        595 

He  is  ful  iocunde  also  dar  I  leye 

Kan  he  oght  telle  a  rayrie  tale  or  tweye 

With  which  he  glade  may  this  compaignye 

Who  sire  my  lord  ye  ye  with  out en  lye 
He  kan  of  myrthe  and  eek  of  iolitee  600 

Nat  but  ynogh  also  sire  trusteth  me 
And  ye  hym  knewe  as  wel  as  do  I 
Ye  wolde  wondre  how  wel  and  craftily 
He  koude  werke  and  that  in  sondry  wise 
He  hath  take  on  hym  many  a  greet  emprise       605 
Which  were  ful  hard  for  any  that  is  heere 
To  brynge  about e  but  they  of  hym  it  leere 
As  hoomly  as  he  rit  amonges  yow 
If  ye  hym  knewe  it  wolde  be  for  youre  prow 
Ye  wolde  nat  forgoon  his  aqueyntaunce         610 
For  muchel  good  I  dar  leye  in  balaunce 
Al  that  I  haue  in  my  possessioun 
He  is  a  man  of  heigh  discrecioun 
I  warne  yow  wel  he  is  a  passyng  man  614 

Wel  quod  oure  hoost  I  pray  thee  telle  me  than 
Is  he  a  clerk  or  noon  telle  what  he  is 

Nay  he  is  gretter  than  a  clerk  ywis 
Seyde  this  yeman  and  in  wordes  fewe 
Hoost  of  his  craft  som  what  I  wol  yow  shewe 

I  seye  my  lord  kan  swich  subtiltee  620 

But  al  his  craft  ye  may  nat  wite  at  me 
And  som  what  helpe  I  yet  to  his  werkyng 
That  al  this  ground  on  which  we  been  ridyng 

Outs:  Ad2  Bos  Ch(627-)  En2 (654-)  Ha5  He  Hg  Ra1  Ra3  Si2 

Tc2 
594  certeyn]  certes  S  G  Ha4-Ra2-Ii-c-£-*(  -)  Ha3  Hk-E^3; 

om.  Fi(ll.  comb, )  01;  cut  out  Gg 
603  craftily]  thriftily  Ha*-Ra2-Ii-c-£-*(  -) ;  trustely 

Ry2.  Out  Fi 
621  at]  So  S  G  R  c-£-*(-)  Gg  To;  for  K  El;  of  All  others 
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Til  that  we  come  to  Caunterbury  toun 

He  koude  al  clene  turnen  vp  so  doun  625 

And  paue  it  al  of  siluer  and  of  gold 

And  whan  this  yeman  hadde  thus  ytold 
Vn  to  oure  hoost  he  seyde  benedicitee 
This  thyng  is  wonder  merueillous  to  me 
Syn  that  thy  lord  is  of  so  heigh  prudence      630 
By  cause  of  which  men  sholde  hym  reuerence 
That  of  his  worship  rekketh  he  so  lite 
His  ouersloppe  nys  nat  worth  a  myte 
As  in  effect  to  hym  so  moot  I  go 

It  is  al  baudy  and  to  tore  also  635 

Why  is  thy  lord  so  sluttissh  I  thee  preye 
And  is  of  power  bettre  cloth  to  beye 
If  that  his  dede  acorde  with  thy  speche 
Telle  me  that  and  that  I  thee  biseche 

Why  quod  this  yeman  wher  to  axe  ye  me        640 
God  help  me  so  for  he  shal  neuere  thee 
But  I  wol  nat  avowe  that  I  seye 
And  ther  fore  kepe  it  secree  I  yow  preye 
He  is  to  wys  in  feith  as  I  bileue 

That  that  is  ouerdoon  it  wol  nat  preue         645 
Aright  as  clerkes  seyn  it  is  a  vice 
Wherf ore  in  that  I  holde  hym  lewed  and  nyce 
For  whan  a  man  hath  ouer  greet  a  wit 
Ful  ofte  hym  happeth  to  mysusen  it 
So  dooth  my  lord  and  that  me  greueth  soore     650 
God  it  amende  I  kan  seye  yow  namoore 

Ther  of  no  f ors  good  yeman  quod  oure  hoost 
Syn  of  the  konnyng  of  thy  lord  thow  woost 
Telle  how  he  dooth  I  pray  thee  hertely 
Syn  that  he  is  so  crafty  and  so  sly  655 

625  turnen]  t.  it  S  G  K  R  Bo1 (Bo1  v.)-Dl-Ha2  Cp  El 

627  thus]  this  tale  G  K  R  El-g(-)  Ln  Ps;  his  tale  Ma  Nl 

Ry1;  t.  his  tale  Py;  this  Gg  Ht  Mc  Mg 
646*  Aright]  So  S  G  K  R  Dd  El  Gg  Ha4  Tc1;  Right  Ad3  To; 

And  eke  Ha3;  And  right  All  other  MSS.  Out  Fi 
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Where  dwellen  ye  if  it  to  telle  be 

In  the  suburbes  of  a  toun  quod  he 
Lurkynge  in  hemes  and  in  lanes  blynde 
Where  as  thise  robbours  and  thise  theues  by  kynde 
Holden  hir  pryuee  fereful  residence  660 

As  they  that  dar  nat  shewen  hir  presence 
So  faren  we  if  I  shal  seye  the  sothe 

Now  quod  oure  hoost  yet  lat  me  talke  to  the 
Why  artow  so  discoloured  of  thy  face 

Peter  quod  he  god  yeue  it  harde  grace        665 
I  am  so  vsed  in  the  fyr  to  blov/e 
That  it  hath  chaunged  my  colour  I  trowe 
I  am  nat  wont  in  no  myrour  to  prie 
But  swynke  soore  and  lerne  mult lp lie 
We  blondren  euere  and  pour en  in  the  fir        670 
And  for  al  that  we  faille  of  oure  desir 
For  euere  we  lakken  oure  conclusioun 
To  muchel  folk  we  doon  illusioun 
And  borwe  gold  be  it  a  pound  or  two 
Or  ten  or  twelue  or  manye  sommes  mo  675 

And  make  hem  wenen  at  the  leeste  weye 
That  of  a  pound  we  koude  make  tweye 
Yet  is  it  fals  and  ay  we  han  good  hope 
It  for  to  doon  and  after  it  we  grope 
But  that  science  is  so  fer  vs  biforn  680 

Outs:  Ad2  Bo2  Ch  En8  Ha5  He  Hg  Ld1(685-)  Ra1  Ra3  SI2  Tc2 
663*  Now  quod  oure  hoost  yet  lat  me]  So  S  G  R  Ad3  Gg  Ha* 

Ps;  N.  q.  o.  h.  lat  m.  K  £*  El  Ln  To;  N.  q.  o.  h. 

lat  m.  now  Tc1 ;  Yit  q.  o.(o.  om.  Pw)  h.  lat  m.  All 

other  MSS  |  talke]  telle  CG  El  Ht-Ph3  Ln  Ry2  SI1; 

speke  Gg;  v.  Ps 
664*  of]  on  Ha*-Ra2-Ii-Cp-£(-)  Bw  Hk-En/5  Ph3  Py-Ry1;  in 

£  Dl  Gg  Ht  La  Ld1  Nl  Se  Tc1  To 
672  lakken]  lakke  of  K  El  Mc  Py-Ry1  SI1  To 
676  leeste]  beeste  K;  best  Cq 
678*  is  it]  it  is  K  g(-)  Ad3  fc*  Bo1  Fi  Ii  Ln-Tc1  |  and] 

but  S  G  K  R  Cn  El  Gg 
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We  mowen  nat  al  thogh  we  hadde  it  sworn 
It  ouertake  It  slit  awey  so  faste 
It  wol  vs  maken  beggers  atte  laste 

Whil  this  yeman  was  thus  in  his  talkyng      684 
This  chanoun  drough  hym  neer  and  herde  al  thyng 
Which  this  yeman  spak  for  suspecioun 
Of  mennes  speche  euere  hadde  this  chanoun 
For  Catoun  seith  that  he  that  gilty  Is 
Demeth  al  thyng  be  spoke  of  hym  ywis 
That  was  the  cause  he  gan  so  ny  hym  drawe      690 
To  his  yeman  to  herknen  al  his  sawe 
And  thus  he  seyde  vn  to  his  yeman  tho 
Hoold  thow  thy  pees  and  speke  no  wordes  mo 
For  if  thow  do  thow  shalt  it  deere  abye 
Thow  sclaundrest  me  heere  In  this  compaignye   695 
And  eek  discouerest  that  thow  sholdest  hyde 

Ye  quod  oure  hoost  telle  on  what  so  bityde 
Of  al  this  thretyng  rekke  nat  a  myte 

In  feith  quod  he  namoore  I  do  but  lyte 

And  whan  this  chanoun  saw  it  wolde  nat  bee   700 
But  his  yeman  wolde  telle  his  pryuetee 

681  nat  al  thogh]  it  n.  lerne  though  b;  n.  lerne  pough 
Ha3;  though  that  Hk;  n.  knowe  it  a.  £.  Nl;  n.  haue 
it  though  To  |  hadde  it]  hadden  K  Ad3  Dd  El  En3  Ha3 
Ne  Nl  Tcx-Mc  To  |  sworn]  Isworn  Ha3  He  Nl 

686  Which  this]  W.  that  t.  R  Ha*-Ra2-Ii-2-£*( -)  Cn;  W. 
that  Bo1  Gl;  Off  w.  t.  Ln;  What  t.  Mc  Se;  With  t. 
Ad3 

688*  that  he]  So  S  G  K  R  Dd-En1  El  Ha*;  he  t.  Ds;  he  All 
other  MSS 

692  his]  this  K 

698  this]  his  S  G  K  R  El-p5J-Nl-Ryi-Ad3-]3*( -)  Fi  Lc  Se 

To;  am.  Lds  |  rekke]  So  S  G  K  R  El-Dd-Gg-Ad3  Ha3  Nl 
Ph3;  r.(ne  r.  Ha2)  the  g(-)  Ad1  Ha4-Ras-II-La-&-*(  -) 
Mc  Ryx  Se;  r.  30  Bw  Fi;  r.  he  En3;  r.  thou  Cx1  Ps; 
thou  r.  Hk;  r.  I  Cp  Ne  To;  set  E>ou  Ht;  set  I  Tcx; 
I  sett  it  Ln;  v.  Py 
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He  fledde  awey  for  verray  sorwe  and  shame 

A  quod  the  yeman  heere  shal  arise  game 
Al  that  I  kan  anon  now  wol  I  telle 
Syn  he  is  goon  the  f  oule  feend  hym  quelle      705 
For  neuere  heer  after  wol  I  with  hym  mete 
For  peny  ne  for  pound  I  yow  bihete 
He  that  me  broghte  first  vn  to  that  game 
Er  that  he  dye  sorwe  haue  he  and  shame 
For  it  is  ernest  to  me  by  my  feith  710 

That  feele  I  wel  what  so  any  man  seith 
And  yet  for  al  my  smerte  and  al  my  grief 
For  al  my  sorwe  labour  and  meschief 
I  koude  neuere  leue  it  in  no  wise 

Now  wolde  god  my  wit  myghte  suffise  715 

To  tellen  al  that  longeth  to  that  art 
But  nathelees  yow  wol  I  tellen  part 
Syn  that  my  lord  is  gon  I  wol  nat  spare 
Swich  thyng  as  I  knowe  I  wol  declare 

Heere  endeth  the  prologe  of  the  Chanouns  yemannes  tale 

Outs:  Ad2  Bo2  Ch(-719)  En2(-727)  Gg(706-)  Ha5  He  Hg 
Hk(728-)  Ld1  Ra1  Ra3  SI2  Tc2 

703  arise]  ryse  g( -) -Nl-Py-Ry1-Ad3-Ln-Tc1-Mc  Ad1  Bg1- 
Dl-Fi-Ha2  Cx1  Ht  Lc  Ps  Ras-Ii  |  game]  So  S  K  R  El 
Ad3  Fi  Gg  Ha4  Hk  La  Ma  Ph3  Ps  Ry2;  a  g.  G  and  all 
other  MSS 

704  now]  So  S  G  K  R  El  Ad3  Fi  Gg  Ha*  Hk-EQ3  Mc  Ps; 
right  Cp  Ln;  om.  All  other  MSS.  Out  fc  Ha3 

711  what  so]  w.  that  K  El  Ad3  b*;  that  Tc1;  w.  euer  Ht; 

what  Ln  To.  Spur,  line  $( -) -Nl-Py-Ry1 .  Out  Bo1 

Dd 
717  But]  And  G  K  El-D£-Nl-Ry1-Ad3-Ln-Tc1-Mc  Ps  To.  Spur. 

line  Mg.  Out  Lc 
719  as]  a.  that  S  G  K  R  El  Dd  Tc1;  al  that  Ha* 
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With  this  chanoun  I  dwelt  haue  seuen  yeer    720 
And  of  his  science  am  I  neuere  the  neer 
Al  that  I  hadde  I  haue  ylost  ther  by 
And  god  woot  so  hath  many  mo  than  I 
Ther  I  was  wont  to  be  right  fressh  and  gay 
Of  clothyng  and  of  oother  good  array  725 

Now  may  I  were  an  hose  vp  on  myn  heed 
And  wher  my  colour  was  bothe  fressh  and  reed 
Nov;  is  it  wan  and  of  a  leden  hewe 
Who  so  it  vseth  soore  shal  he  rewe 
And  of  my  swynk  yet  blered  is  myn  eye         730 
Lo  which  auantage  is  to  multiplie 
That  slidynge  science  hath  me  maad  so  bare 
That  I  haue  no  good  wher  that  euere  I  fare 
And  yet  I  am  endetted  so  ther  by 

Of  gold  that  I  haue  borwed  trewely  735 

That  whil  I  lyue  I  shal  it  quyte  neuere 
Lat  euery  man  be  war  by  me  for  euere 
What  maner  man  that  casteth  hym  ther  to 
If  he  continue  I  holde  his  thrift  ydo 
For  so  helpe  me  god  ther  by  shal  he  nat  Wynne  740 
But  empte  his  purs  and  make  his  wittes  thynne 
And  whan  he  thurgh  his  madnesse  and  folye 
Hath  lost  his  owene  good  thurgh  iupartye 
Thanne  he  exciteth  oother  folk  ther  to 
To  lese  hir  good  as  he  hym  self  hath  do        745 
For  vn  to  shrewes  ioye  it  is  and  ese 
To  haue  hir  felawes  in  peyne  and  disese 
Thus  was  I  ones  lerned  of  a  clerk 

728   of  a]  of  El-a(-)-Nl-Py-Ry1-Ads  B2x-Fi-Has  Ht  Lc.  Ld* 

Ln  To;  a  Mo.  Out  Hk 
740  For  so]  So  S  K  Cp  Nl;  For  Cx1 ;  But  s.  Dl  Ha8.  Out 

Hk  SI1 
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Of  that  no  charge  I  wol  speke  of  oure  werk 

Whan  we  been  ther  as  we  shul  excercise         750 

Oure  eluysshe  craft  we  semen  wonder  wise 

Oure  termes  been  so  clergial  and  so  queynte 

I  blowe  the  fyr  til  that  rayn  herte  feynte 

What  sholde  I  tellen  ech  proporcioun 
Of  thynges  whiche  that  we  werche  vp  on         755 
As  on  fyue  or  sixe  ounces  may  wel  be 
Of  siluer  or  som  o other  quant it ee 
And  bisye  me  to  telle  yow  the  names 
Of  orpyment  brent  bones  iren  squames 
That  in  to  poudre  grounden  been  ful  smal       760 
And  in  an  erthen  pot  how  put  is  al 
And  salt  yput  in  and  also  papeer 
Biforn  thise  poudres  that  I  speke  of  heer 
And  wel  ycouered  with  a  lampe  of  glas 
And  of  muche  oother  thyng  which  that  ther  was   765 
And  of  the  pot  and  glasses  enlutyng 
That  of  the  eyr  myghte  passe  out  no  thyng 
And  of  the  esy  fyr  and  smerte  also 
Which  that  was  maad  and  of  the  care  and  wo 
That  we  hadde  in  oure  mat ires  sublymyng        770 
And  in  amalgamyng  and  calcenyng 
Of  quyk  siluer  yclept  Mercurie  crude 
For  alle  oure  sleightes  we  kan  nat  conclude 
Oure  orpiment  and  sublymed  Mercurie 
Oure  grounden  litarge  eek  on  the  porfurie      775 
Of  ech  of  thise  of  ounces  a  certeyn 
Noght  helpeth  vs  oure  labour  is  in  veyn 
Ne  eek  oure  spirites  ascencioun 
Ne  oure  mat ires  that  lyen  al  fix  adoun 
Mowe  in  oure  werkyng  no  thyng  vs  availle       780 
For  lost  is  al  oure  labour  and  trauaille 

Outs;  Ad2  Bo2  Gg(-757)  Ha5  He  Hg  Hk(-807)  Ld1(-755)  Ps 
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765*  And  of]  And  S  G  K  R  El-^-Nl-Py-Ry1  Fi  |  muche]  much- 
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And  al  the  cost  a  twenty  deuel  weye 
Is  lost  also  which  we  vp  on  it  leye 

Ther  is  also  ful  many  another  thyng 
That  is  vn  to  oure  craft  apertenyng  785 

Thogh  I  by  ordre  hem  nat  reherce  kan 
By  cause  that  I  am  a  lewed  man 
Yet  wol  I  telle  hem  as  they  come  to  mynde 
Thogh  I  ne  kan  nat  sette  hem  in  hir  kynde 
As  bole  arcnonyak  verdegrees  boras  790 

And  sondry  vessels  maad  of  erthe  and  glas 
Oure  vrynals  and  oure  descensories 
Violes  crosletz  and  sublymatories 
Cucurbites  and  alembikes  eek 

And  othere  swiche  deere  ynogh  a  leek  795 

Nat  nedeth  it  to  reherce  hem  alle 
Watres  rubiflyng  and  boles  galle 
Arsenyk  sal  armonyak  and  brymstoon 
And  herbes  koude  I  telle  eek  many  oon 
As  egremoyne  valerian  and  lunarie  800 

And  othere  swiche  if  that  me  liste  tarie 
Oure  lampes  brennyng  bothe  nyght  and  day 
To  brynge  about e  oure  craft  if  that  we  may 
Oure  fourneys  eek  of  calcinacioun 

And  of  watres  albif icacioun  805 

Vnslekked  lym  chalk  and  gleyre  of,  an  ey 
Poudres  diuerse  asshes  donge  pisse  and  cley 
Cered  poketz  sal  peter  vitriole 

790  verdegrees]  vertgrees  G  El  fc  Bo^-Fi;  vertegres  La 

Mm;  verdgres  Ii  Py;  over  eras.  Bw 
796*  to]  for  t.  S  G  K  R  El  Dd  Gg-Ad3-Ch  Ma  Mc;  now  t. 
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And  dyuers  fyres  maad  of  wode  and  cole 

Sal  tartre  alkaly  and  sal  preparat  810 

And  combust  mat ires  and  coagulat 

Cley  maad  with  hors  or  mannes  heer  and  oyle 

Of  tartre  alum  glas  berm  wort  argoyle 

Resalgar  and  other e  mat ires  embibyng 

And  eek  of  oure  mat ires  encorporyng  815 

And  of  oure  siluer  citrinacioun 

Oure  cement yng  and  fermentacioun 

Oure  ingottes  testes  and  many  mo 

I  wol  yow  telle  as  was  me  taught  also 
The  foure  spirites  and  the  bodies  seuene       820 
By  ordre  as  ofte  I  herde  my  lord  neuene 

The  firste  spirit  quyk  siluer  called  is 
The  seconde  orpyment  the  thridde  ywis 
Sal  armonyak  and  the  ferthe  brymstoon 
The  bodyes  seuene  eek  lo  hem  heer  anoon       825 

Sol  gold  is  and  Luna  siluer  we  threpe 
Mars  iren  Mercurie  quyk  siluer  we  clepe 
Saturnus  leed  and  Tuppiter  is  tyn 
And  Venus  coper  by  my  fader  kyn 

This  cursed  craft  who  so  wol  excercise       830 
He  shal  no  good  han  that  hym  may  suff ise 
For  al  the  good  he  spendeth  ther  aboute 
He  lese  shal  ther  of  haue  I  no  doute 
Who  so  that  listeth  outen  his  folie 
Lat  hym  com  forth  and  lerne  multiplie         835 
And  euery  man  that  hath  oght  in  his  cofre 

Outs;  Ad2  Bos  Dd(856-)  Ha5  He  Hg  Ps  Ra1  Ra3  SI2  Tc2 
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Lat  hym  appere  and  wexe  a  philosophre 

Ascaunce  that  craft  is  so  light  to  lere 

Nay  nay  god  woot  al  be  he  monk  or  frere 

Preest  or  chanoun  or  any  oother  wight         840 

Thogh  he  sitte  at  his  book  bothe  day  and  nyght 

In  lernyng  of  this  eluyssh  nyce  loore 

Al  is  in  veyn  and  parde  muchel  mo ore 

To  lerne  a  lewed  man  this  subtiltee 

Fy  spek  nat  ther  of  for  it  wol  nat  be         845 

And  konne  he  lettrure  or  konne  he  noon 

As  in  effect  he  shal  fynde  it  al  oon 

For  bothe  two  by  my  sauacioun 

Concluden  in  multiplicacioun 

Ylike  wel  whan  they  han  al  ydo  850 

This  is  to  seyn  they  faillen  bothe  two 

Yet  forgat  I  to  maken  rehersaille 
Of  watres  corosif  or  of  lymaille 
And  of  bodies  mollif icacioun 

And  also  of  hir  induracioun  855 

Oilles  ablucioun  and  metal  fusible 
To  tellen  al  wolde  passen  any  bible 
That  owher  is  wher  fore  as  for  the  beste 
Of  alle  thise  names  now  wol  I  me  reste 
For  as  I  trowe  I  haue  yow  told  ynowe  860 

To  reyse  a  feend  al  looke  he  neuere  so  rowe 

A  nay  lat  be  the  philosophre s  stoon 
Elixir  clept  we  sechen  faste  echoon 
For  hadde  we  hym  thanne  were  we  siker  ynow 
But  vn  to  god  of  heuene  I  make  avow  865 

For  al  oure  craft  whan  we  han  al  ydo 
And  al  oure  sleight e  he  wol  nat  come  vs  to 
He  hath  ymaad  vs  spende  muchel  good 

846  And]  Al  S  Ha4-Ra2-Ii-c.-£*  Nl 

856  ablucioun]  ablucions  S  G  K  R  El-Enx-Nl  Se;  albu- 
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For  sorwe  of  which  almoost  we  wexen  wood 

But  that  good  hope  crepeth  in  oure  herte       870 

Supposynge  euere  thogh  we  soore  smerte 

To  be  releued  by  hym  after  ward 

Swich  supposing  and  hope  is  sharp  and  hard 

I  warne  yow  wel  it  is  to  seken  euere 

That  futur  temps  hath  maad  men  to  disseuere    875 

In  trust  ther  of  from  al  that  euere  they  hadde 

Yet  of  that  art  they  kan  nat  wexen  sadde 

For  vn  to  hem  it  is  a  bittre  swete 

So  semeth  it  for  nadde  they  but  a  shete 

Which  that  they  myghte  wrappe  hem  in  a  nyght   880 

And  a  brat  to  walke  in  by  day  light 

They  wolde  hem  selle  and  spenden  on  this  craft 

They  kan  nat  stynte  til  no  thyng  be  laft 

And  euere  moore  wher  that  euere  they  goon 

Men  may  hem  knowe  by  smel  of  brymstoon         885 

For  al  the  world  they  stynken  as  a  goot 

Hir  sauour  is  so  rammyssh  and  so  hoot 

That  thogh  a  man  from  hem  a  myle  be 

The  sauour  wol  infecte  hym  trusteth  me 

Lo  thus  by  smellyng  and  threedbare  array       890 

If  that  men  liste  this  folk  they  knowe  may 

And  if  a  man  wol  aske  hem  pryuely 

Why  they  been  clothed  so  vnthriftily 
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They  right  anon  wol  rownen  in  his  ere 

And  seyn  if  that  they  espied  were  895 

Men  wolde  hem  slee  by  cause  of  hir  science 

Lo  thus  this  folk  bitrayen  innocence 

Passe  ouer  this  I  go  my  tale  vn  to 
Er  that  the  pot  be  on  the  fyr  ydo 

Of  metals  with  a  certeyn  quant itee  900 

My  lord  hem  tempreth  and  no  man  but  he 
Now  he  is  goon  I  dar  sey  boldely 
For  as  men  seyn  he  kan  doon  craftily 
Algate  I  woot  wel  he  hath  swich  a  name 
And  yet  ful  ofte  he  renneth  in  a  blame         905 
And  wite  ye  how  ful  ofte  it  happeth  so 
The  pot  tobreketh  and  fare  wel  al  is  go 
Thise  metals  been  of  so  greet  violence 
Oure  walles  mowe  nat  make  hem  resistence 
But  if  they  weren  wroght  of  lym  and  stoon      910 
They  percen  so  and  thurgh  the  wal  they  goon 
And  somme  of  hem  synken  in  to  the  ground 
Thus  han  we  lost  by  tymes  many  a  pound 
And  somme  ar  scatered  al  the  floor  aboute 
Somme  lepe  in  to  the  roof  with  out en  doute     915 
Thogh  that  the  feend  noght  in  oure  sighte  hym  shewe 
I  trowe  he  with  vs  be  that  ilke  shrewe 
In  helle  wher  that  he  is  lord  and  sire 
Nys  ther  moore  wo  ne  moore  rancour  ne  ire 
Whan  that  oure  pot  is  broke  as  I  haue  sayd     920 
Euery  man  chit  and  halt  hym  yuele  apayd 

Somme  seyde  it  was  long  on  the  fir  makyng 
Somme  seyde  nay  it  was  on  the  blowyng 

895  seyn]  s.  that  S  G  K  R  Ch  El;  om.  Has3(Has1  corr.) 
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Thanne  was  I  fered  for  that  was  myn  office     924 

Straw  quod  the  thridde  ye  been  lewed  and  nyce 
It  was  nat  tempred  as  it  oghte  be 

Nay  quod  the  ferthe  stynte  and  herkne  me 
By  cause  oure  fyr  was  nat  maad  of  beech 
That  is  the  cause  and  oother  noon  so  theech 
I  kan  nat  telle  wher  on  it  was  long  930 

But  wel  I  woot  greet  stryf  is  vs  among 

What  quod  my  lord  ther  is  namoore  to  doone 
Of  thise  perils  I  wol  be  war  eft  soone 
I  am  right  siker  that  the  pot  was  erased 
Be  as  be  may  be  ye  no  thyng  amased  935 

As  vsage  is  lat  swepe  the  floor  as  swithe 
Plukke  vp  youre  hertes  and  beeth  glad  and  blithe 

The  mull  ok  on  an  heep  ysweped  was 
And  on  the  floor  yeast  a  canevas 

And  al  this  mullok  in  a  syve  ythrowe  940 

And  sifted  and  ypiked  many  a  throwe 

Pardee  quod  oon  som  what  of  oure  metal 
Yet  is  ther  heere  thogh  that  we  han  nat  al 
And  thogh  this  thyng  myshapped  haue  as  now 
Another  tyme  it  may  be  wel  ynow  945 

Vs  moste  putte  oure  good  in  auenture 
A  marchant  pardee  may  nat  ay  endure 
Trusteth  me  wel  in  his  prosperitee 
Som  tyme  his  good  is  drowned  in  the  see 
And  som  tyme  cointh  it  sauf  vn  to  the  londe     950 
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Pees  quod  my  lord  the  nexte  tyme  I  wol  fonde 
To  brynge  oure  craft  al  in  another  plite 
And  but  I  do  sires  lat  me  han  the  wite 
Ther  was  defaute  in  som  what  wel  I  woot 

Another  seyde  the  fyr  was  ouer  hoot         955 
But  be  it  hoot  or  coold  I  dar  seye  this 
That  we  concluden  euere  moore  amys 
We  faille  of  that  which  that  we  wolden  haue 
And  in  oure  madnesse  euere  moore  we  raue 
And  whan  we  been  togidres  euerichon  960 

Euery  man  semeth  a  Salomon 

But  al  thyng  which  that  shyneth  as  the  gold 
Nys  nat  gold  as  that  I  haue  herd  told 
Ne  euery  appul  that  is  fair  at  eye 
Ne  is  nat  good  what  so  men  clappe  or  crye      965 

Right  so  lo  fareth  it  amonges  vs 
He  that  semeth  the  wisest  by  Iesus 
Is  moost  fool  whan  it  comth  to  the  preef 
And  he  that  semeth  trewest  is  a  theef 
That  shul  ye  knowe  er  that  I  fro  yow  wende     970 
By  that  I  of  my  tale  haue  maad  an  ende 

Explicit  prima  pars  Et  sequitur  pars  secunda 

Ther  is  a  chanoun  of  religioun 
Amonges  vs  wolde  infect e  al  a  toun 
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Thogh  it  as  greet  were  as  was  Nynyuee 

Rome  Alisaundre  Troye  and  othere  three        975 

His  sleightes  and  his  infinite  falsnesse 

Ther  koude  no  man  writ en  as  I  gesse 

Thogh  that  he  myghte  lyue  a  thousand  yeer 

In  al  this  world  of  falshede  nys  his  peer 

For  in  hise  termes  he  wol  hym  so  wynde         980 

And  speke  hise  wordes  In  so  sly  a  kynde 

Whan  he  commune  shal  with  any  wight 

That  he  wol  make  hym  dot en  anon  right 

But  it  a  feend  be  as  hym  seluen  is 

Ful  many  a  man  hath  he  bigiled  er  this        985 

And  wol  if  that  he  lyue  may  a  while 

And  yet  men  ryde  and  goon  ful  many  a  myle 

Hym  for  to  seke  and  haue  his  aqueyntaunce 

Noght  knowynge  of  his  false  gouernaunce 

And  if  yow  list  to  yeue  me  audience  990 

I  wol  it  tellen  here  in  youre  presence 

But  worshipful  chanons  religious 
Ne  demeth  nat  that  I  sclaundre  youre  hous 
Al  thogh  my  tale  of  a  chanoun  be 

Of  euery  ordre  som  shrewe  is  pardee  995 

And  god  f orbede  that  al  a  compaignye 
Sholde  rewe  a  synguler  mannes  f olye 
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To  sclaundren  yow  is  no  thyng  myn  entente 

But  to  correcten  that  is  mys  I  mente 

This  tale  was  nat  oonly  told  for  yow         1000 

But  eek  for  othere  mo  ye  woot  wel  how 

That  among  Cristes  apostles  twelue 

Ther  was  no  traytour  "but  Iudas  hym  selue 

Thanne  why  sholde  the  remenant  haue  a  blame 

That  gilt lees  were  by  yow  seye  I  the  same     1005 

Saue  oonly  this  if  ye  wol  herkne  me 

If  any  Iudas  in  youre  couent  be 

Remeueth  hym  by  tymes  I  yow  rede 

If  shame  or  los  may  causen  any  drede 

And  beth  no  thyng  displesed  I  yow  preye       1010 

But  in  this  cas  herkeneth  what  I  shal  seye 

In  London  was  a  preest  an  annueleer 
That  ther  inne  dwelled  hadde  many  a  yeer 
Which  was  so  plesaunt  and  so  seruisable 
Vn  to  the  wyf  wher  as  he  was  at  table         1015 
That  she  wolde  suffre  hym  no  thyng  for  to  paye 
For  bord  ne  clothyng  wente  he  neuere  so  gaye 
And  spendyng  siluer  hadde  he  right  ynow 
Ther  of  no  fors  I  wol  procede  as  now 
And  telle  forth  my  tale  of  the  chanoun        1020 
That  broghte  this  preest  to  confusioun 

This  false  chanoun  cam  vp  on  a  day 


997 

1003 
1004* 


1005 
1011 
1012* 
1013 


a]  o(one)  G  K  R  El  Mm  Ry1;  om.  Bw(Bwx  corr.)  .  Out 
Fi 

was]  nas  S  G  K  R  El  Ad3  Ra2-Ii-La-£-*(  -)  Se.  Out  To 
the  remenant]  alle  t.  r.  S  G  K  R  Bo1  Ha2;  all  r. 
all  Dl;  t.  r.  alle  Ra2-Ii-c,-3*(  -) ;  ye  t.  r.  Tc1;  J>e 
Revenaunt  Fi  |  a  blame]  the  b.  Fi  Py-Ry1;  in  b. 
Tc1;  blame  S  Ad3  Gg  Ra2-Ii-c.-£*( -)  Ln  Nl(v.)  Se  To 
seye  I]  I  s.  S  G  K  R  El-Nl-Py  £  Fi  Gl  Ln  To;  s.  Ht 
herkeneth]  herketh  G  K  El;  herneth  SI1 
an]  am,  K  El-a-Nl-Py-Ry1-Ad3-Ch-]2*(-)  Bw  Mc 
dwelled  hadde]  hadde  d.  K  El  £*(-)  Bo^-Dl-Ha2  Bw 
Ii  Lds  Ln-Tcx-Mc  $Am;  dwelled  Fi 


326  THE  CANTERBURY  TALES 

Vn  to  this  preestes  chambre  wher  he  lay 

Bisechyng  hym  to  lene  hym  a  certeyn 

Of  gold  and  he  wolde  quyte  It  hym  ageyn       1025 

Lene  me  a  marke  quod  he  but  dayes  three 

And  at  my  day  I  wol  It  quyten  thee 

And  if  so  be  that  thow  fynde  me  fals 

Another  day  hange  me  by  the  ha Is  1029 

This  preest  hym  took  a  marke  and  that  as  swithe 
And  this  chanoun  hym  thanked  ofte  sithe 
And  took  his  leue  and  wente  forth  his  weye 
And  at  the  thridde  day  broghte  his  moneye 
And  to  the  preest  he  took  this  gold  agayn 
Wher  of  this  preest  was  wonder  glad  and  fayn  1035 

Certes  quod  he  no  thyng  anoyeth  me 
To  lene  a  man  a  noble  or  two  or  thre 
Or  what  thyng  were  in  my  possessioun 
Whan  he  so  trewe  is  of  condicioun 
That  in  no  wise  he  breke  wol  his  day  1040 

To  swioh  a  man  I  kan  neuere  seye  nay 

What  quod  this  chanoun  sholde  I  be  vntrewe 
Nay  that  were  thyng  yfallen  al  of  newe 
Trouthe  is  a  thyng  that  I  wol  euere  kepe 
Vn  to  that  day  in  which  that  I  shal  crepe     1045 
In  to  my  graue  and  ellys  god  forbede 

Outs:  Ad3  Bo2  Dd  Ha8  He  Hg  Mc(1058-)  Ps  Rax  Ra8(1035-) 

Ra3  Sla  Tcs 
1023  this]  the  ft-Nl-Py-Ry1 -&*(-)  Ha*-Ras-Ii-c,-3*( -)  Se 

To;  am.  Ld2 
1025   it]  So  S  G  K  R  El-a(-)  Cp  Gg  Ha4  Mm  Ry1;  to  Bq1; 

om.  All  other  MSS 
1028  fynde  me]  me  f .  S  G  K  R  El-Gg-Ad3-Ch  Mc  Tc1 
1029*  day]  d.  do  S  G  K  R  El  Gg.  Out  To 
1034  the]  this  fc*  Ch  gn1  Rae-g-3*(-)  Se  |  this]  his  S 

G  K  R  El  Cn  Gg  Ha3  Hk  Ii  Lda  Ln-Tc1  Pw  To;  the  Mc; 

pilke  Ld1 .  Out  Fi  Nl 
1043  thyng]  a  t.  El  £  Dl-Pi-Haa  Gg  Ry1 
1045*  Vn  to]  In  to  El-a-Nl-Ry1-]^  -)  La  Se  To 
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Bileueth  this  as  siker  as  youre  crede 

God  thanke  I  and  In  good  tyme  be  it  sayd 

That  ther  was  neuere  man  yet  yuele  apayd 

For  gold  ne  siluer  that  he  to  me  lente        1050 

Ne  neuere  falshede  in  myn  herte  I  mente 

And  sire  quod  he  now  of  my  pryuetee 

Syn  ye  so  goodlych  han  been  vn  to  me 

And  kithed  to  me  so  greet  gentillesse 

Som  what  to  quyte  yow  with  youre  kyndenesse   1055 

I  wol  yow  shewe  and  if  yow  list  to  lere 

I  wol  yow  teohe  pleynly  the  manere 

How  I  kan  werken  in  philosophye 

Taketh  good  heed  ye  shul  wel  seen  at  eye 

That  I  wol  doon  a  maistrie  er  I  go  1060 

Ye  quod  the  preest  ye  sire  and  wol  ye  so 
Marie  ther  of  I  pray  yow  herte ly 

At  youre  comandement  sire  trewely 
Quod  the  ohanoun  and  ellis  god  forbede 

Lo  how  this  theef  koude  his  seruyse  bede    1065 
Ful  sooth  It  is  that  swich  profred  seruyse 
Stynketh  as  witnessen  thise  olde  wyse 
And  that  ful  soone  I  wol  it  verifie 
In  this  chanoun  roote  of  al  trecherie 
That  euere  moore  delit  hath  and  gladnesse     1070 
Swiche  feendly  thoghtes  in  his  herte  impresse 
How  Cristes  peple  he  may  to  mesohief  brynge 
God  kepe  vs  from  his  false  dissymulynge 

Noght  wiste  this  preest  with  whom  that  he  delte 
Ne  of  his  harm  comynge  he  no  thyng  felte      1075 

1046*  and]  or  G  K  El  $-)  SI1.  Out  Fi  Gg  Ln(spur.  line 

bef .  1048) 
1047  siker  as]  s.  a.  is  S  Adx  g-^(-)  Ln-Tc^^-Mo;  secre 

a.  Ii  To  |  youre]  the  G  K  El  Bg1-Dl-Ha8  Cx1  Hk  Lg 

Ry1.  Out  Fi  Gg 
1056  and  if]  if  that  K  El-g-Nl-Ry1  Bo1  Se;  if  £-*  Fi  Ht- 

Ph3  Py  To;  am. (11.  comb.)  II.  1057*  See  note. 
1061   sire]  s.  quod  he  El;  om.(v.)  fc  Hk  Nl 
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0  sely  preest  o  sely  innocent 

With  coiieitise  anon  thow  shalt  be  blent 

0  gracelees  ful  blynd  is  thy  conceit 

No  thyng  artow  war  of  the  deceit 

Which  that  this  fox  yshapen  hath  to  thee      1080 

Hise  wily  wrenches  thow  ne  mayst  nat  flee 

Wher  fore  to  go  to  the  conclusioun 

That  refereth  to  thy  confusioun 

Vnhappy  man  anon  I  wol  me  hye 

To  tellen  thyn  vnwit  and  thy  folye  1085 

And  eek  the  falsnesse  of  that  oother  wrecche 

As  ferforth  as  my  konnyng  wol  strecche 

This  chanoun  was  my  lord  ye  wolden  wene 
Sire  hoost  in  feith  and  by  the  heuenes  queene 
It  was  another  chanoun  and  nat  he  1090 

That  kan  an  hundred  fold  moore  subtiltee 
He  hath  bitrayed  folkes  many  tyme 
Of  his  falsnesse  it  dulleth  me  to  ryme 
Euere  whan  I  speke  of  his  falshede 
For  shame  of  hym  my  chekes  wexen  rede         1095 
Algates  they  bigynnen  for  to  glowe 
For  reednesse  haue  I  noon  right  wel  I  knowe 
In  my  visage  for  fumes  dyuerse 
Of  metals  which  ye  han  herd  me  reherce 
Consumed  and  wasted  han  my  reednesse  1100 

Now  tak  heed  of  this  chanons  cursednesse 

Outs;  Ad2  Bo2  Dd  En2(1108-)  Ha5  He  Hg  Mo  Ps  Ra1  Ra2  Ra3 
SI2  Tc2  [Ox  in  1091- ] 

1079  artow]  ne  a.  S  G  K  R  El -a  Ad3  Ch.  Out  Fi  Gg( added 

1080  to]  for  G  K  El  Pyj  vnto  To.  Out  Fi 
1085  thy]  his  El;  hie  K  Ad3  Gg.  Out  Fi 

1087  as]  a.  that  SRj  Ad3  Gg  Py  Ry1  |  wol]  wolde  Ln; 
may  S  G  K  El  Bo1  Ht.  Out  Ch  Fi 

1093  falsnesse]  falshede  S  G  K  El.  Out  Fi 

1094  whan]  w.  that  S  K  R  El-ft( -) -Py-Gg-Ad3-Ch-Ln  Hk; 
where  Nl.  Out  Fi 
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Sire  quod  he  to  the  preest  lat  youre  man  goon 
For  quyk  siluer  that  we  it  hadde  anoon 
And  lat  hym  bryngen  vnces  two  or  three 
And  whan  he  comth  as  faste  shul  ye  see        1105 
A  wonder  thyng  which  ye  sey  neuere  er  this 

Sire  quod  the  preest  it  shal  be  doon  ywis 
He  bad  his  seruant  fecchen  hym  this  thyng 
And  he  al  redy  was  at  his  biddyng 

And  wente  hym  forth  and  cam  anon  agayn        1110 
With  this  quyk  siluer  shortly  for  to  sayn 
And  took  thise  ounces  thre  to  the  chanoun 
And  he  hem  leyde  fa ire  and  wel  adoun 
And  bad  the  seruant  coles  for  to  brynge 
That  he  anon  myghte  go  to  his  werkynge        1115 

The  coles  right  anon  weren  yfet 
And  this  chanoun  took  out  a  crosselet 
Of  his  bosom  and  shewed  it  the  preest 
This  instrument  quod  he  which  that  thow  seest 
Taak  in  thyn  honde  and  put  thy  self  ther  inne  1120 
Of  this  quyk  siluer  an  ounce  and  heer  bigynne 
In  the  name  of  Crist  to  wexe  a  philosofre 
Ther  been  ful  f ewe  whiche  that  I  wolde  profre 
To  shewen  hem  thus  muche  of  my  science 
For  ye  shul  seen  heer  by  experience  1125 

That  this  quyk  siluer  I  wol  mortifye 

1103  it  hadde]  h.  it  G  K  El-g( -)-Nl-0x-Py  £-*(-)  Ii  To; 
had  Bo1-Dl-Fi-Haa(Ha2l  corr.)  To1;  is  h.  La.  Out 

Si2 

1111   shortly]  soothly  S  G  K  El  Gg;  un.  v.  Fi;  s.(ortly 

over  eras. )  Py 
1118  it]  i.  to  G  K  R  El-a-Nl-Ox-Py-Ry1  £  go^-Dl-Fi-Ha2 

Bw  Ii  Mm  Se;  to  Ad1  To 

1122  the]  ran.  K  R  El  Ad3  Ch  Gg  Dl-Fi-Has(Ha2  corr.) 
Hk 

1123  which  that]  to  w.  G  K  R  El  Ht;  to  w.  t.  Gg;  |>e  w. 
Gl;  which  fe*  Cn  Fi;  that  Nl  Ox  Se;  to  whom  Ln-Tc1 

1126  I  wol]  wol  ISGKElj  wol  Nl  Ox;  I  shal  En1 
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Right  in  youre  sights  anon  with  out en  lye 

And  make  it  as  good  siluer  and  as  fyn 

As  ther  is  any  in  youre  purs  or  myn 

Or  elles  wher  and  make  it  malliable  1130 

And  elles  holdeth  me  fals  and  vnable 

Amonges  folk  for  euere  to  appeere 

I  haue  a  poudre  heer  that  coste  me  deere 

Shal  make  al  good  for  it  is  cause  of  al 

My  konnyng  which  that  I  yow  shev/en  shal       1135 

Voydeth  youre  man  and  lat  hym  be  ther  oute 

And  shette  the  dore  whiles  we  been  aboute 

Oure  pryuetee  that  no  man  vs  espye 

Whils  that  we  werke  in  this  philosophye 

Al  as  he  bad  fulfilled  was  in  dede  1140 

This  ilke  seruant  anon  right  out  yede 
And  his  maister  shette  the  dore  anon 
And  to  hlr  labour  spedily  they  gon 

This  preest  at  this  cursed  chanons  biddyng 
Vp  on  the  fyr  anon  sette  this  thyng  1145 

And  blew  the  fyr  and  bisied  hym  ful  faste 
And  this  chanoun  in  to  the  crosselet  caste 
A  poudre  noot  I  wher  of  that  it  was 
Ymaad  outher  of  chalk  outher  of  glas 
Or  som  what  elles  was  nat  worth  a  f lye        1150 
To  blynde  with  this  preest  and  bad  hym  hye 
The  coles  for  to  couchen  al  aboue 
The  crosselet  for  in  tokenyng  I  thee  loue 
Quod  this  chanoun  thyne  owene  handes  two 

Outs;  Ad2  Bo3  Dd  En2(-1183)  Ha2(1178-)  Ha5  He  Hg  Mc  Ps 
Ra1  Ra2(-1172)  Ra3  SI2  Tc2  [Ox  in  -1167] 

1127  with  outen]  I  wol  nat  G  K  El 

1128  it]  om.  El 

1135  I]  I  to  El-al-O-Py-Ry1.  Out  Fi 

1139  Whils  that]  Whiles  G  Ha*-Ii-2-£*(  -)  On.  Se  To; 

Whiche  t.  Ln 
1151  this]  the  S  G  K  El-a-Nl-Ox-Py-Ry1  Bc^-Dl-Fi-Ha2 

Ld2  Tc1  To 
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Shul  werche  al  thyng  which  that  shal  here  be  do 
Graunt  mercy  quod  the  preest  and  was  ful  glad 
And  couched  coles  as  the  chanoun  bad 
And  whil  he  blsy  was  this  feendly  wrecche 
This  false  chanoun  the  f oule  feend  hym  fecche 
Out  of  his  bosom  took  a  bechen  cole  1160 

In  which  ful  subtilly  was  maad  an  hole 
And  ther  inne  put  was  of  siluer  lymaille 
An  ounce  and  stopped  was  with  outen  faille 
This  hole  with  wex  to  kepe  the  lymaille  in 
And  vnderstondeth  that  this  false  gyn         1165 
Was  nat  maad  ther  but  it  was  maad  bifore 
And  othere  thynges  I  shal  telle  moore 
Her  afterward  which  that  he  with  hym  broghte 
Er  he  cam  ther  hym  to  bigile  he  thoghte 
And  so  he  dide  er  that  they  wente  atwynne     1170 
Til  he  hadde  terued  hym  koude  he  nat  blynne 
It  dulleth  me  whan  that  I  of  hym  speke 
On  his  falshede  fayn  wolde  I  me  wreke 
If  I  wiste  how  but  he  is  here  and  ther 
He  is  so  variaunt  he  abit  no  wher  1175 

But  taketh  heed  now  sires  for  goddes  loue 
He  took  his  cole  of  which  I  spak  aboue 
And  in  his  hand  he  baar  it  pryuely 
And  whils  the  preest  couched  bisily 
The  coles  as  I  tolde  yow  er  this  1180 

1155  which  that]  which  G  El-Nl-Py-Ry1  Gl  Ht  Se;  that 

£■*(-)  Box  En1  Fi  Ox  Tc1  To;  w.  as  c-c|-*(-);  as  Dl 

Ha8;  v.  Ln 
1157-"-  coles]  cole  K  R  El  En1  Gg  |  the]  that  G  El;  that 

t.  X  R  Ad3  En1  Gg  Ry1;  om.(v.)  Ln-Tc1 
1160  took]  he  t.  El 
1164  This]  The  S  G  K  £*(-)  Ox 
1171  koude  he]  he  k.  G  K  El  £*(-)  Bo1-Fi-Ha2  Ch  Nl  To; 

coude  Dl 
1175  he]  pat  h.  Cp  El  Se;  the  En3 
1177  his]  this  G  K  El  Ha3  Ras 
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This  chanoun  seyde  freend  ye  do on  amys 

This  is  nat  couched  as  it  oghte  be 

But  soone  I  shal  araenden  it  quod  he 

Now  lat  me  medle  ther  with  but  a  while 

For  of  yow  haue  I  pitee  by  seint  Gyle        1185 

Ye  been  right  hoot  I  se  wel  how  ye  swete 

Haue  here  a  clooth  and  wipe  awey  the  wete 

And  whils  that  the  preest  wiped  his  face 

This  chanoun  took  his  cole  with  sory  grace 

And  leyde  it  aboue  vp  on  the  myddeward        1190 

Of  the  crosselet  and  blew  wel  afterward 

Til  that  the  coles  gonne  faste  brenne 

Now  yeue  vs  drynke  quod  the  chanoun  thenne 

As  swithe  al  shal  be  wel  I  vndertake 

Sitte  we  doun  and  lat  vs  myrie  make  1195 

And  whan  that  this  chanons  bechen  cole 

Was  brent  al  the  leraaille  out  of  the  hole 

In  to  the  crosselet  fil  anon  adoun 

And  so  it  moste  nedes  by  resoun 

Syn  it  so  euene  abouen  couched  was  1200 

But  ther  of  wiste  the  preest  no  thyng  alias 

He  demed  alle  the  coles  yliche  good 

For  of  the  sleight e  he  no  thyng  vnderstood 

And  whan  this  alkamystre  saugh  his  tyme 

Rys  vp  quod  he  sire  preest  and  stondeth  by  me  1205 

And  for  I  woot  wel  ingot  haue  ye  noon 

Goth  walketh  forth  and  bryngeth  a  chalk  stoon 


Outs:  Ad' 
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Bo3  Dd  Ha2  Ha5  He  Hg  Mc  Ps  Ra1  Ra3 


SI2  Tc2 


with  sory  grace]  w.  harde  g.  S  6  K  R  El;  god  3eue 
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1203  the]  that  G  K  R  El-g-Nl-Py-Ry1-Ad3  Ln  Se  To;  om.  Ht 

1205  stondeth]  syttyth  El-g-Py-Ry1;  v.  Nl 

1207*  bryngeth]  So  fc*(-)  Bo^-Dl-Fi  Bw  Gg  La  Ma  Pw-Mm  Se 
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For  I  wol  make  it  of  the  same  shap 

That  is  an  ingot  if  I  may  han  hap 

And  bryngeth  eek  with  yow  a  bolle  or  a  panne  1210 

Ful  of  water  and  ye  shul  se  wel  thanne 

How  that  oure  bisynesse  shal  thryue  and  preue 

And  yet  for  ye  shul  han  no  mysbileue 

Ne  wrong  conceite  of  me  in  youre  absence 

I  ne  wol  nat  been  out  of  youre  presence       1215 

But  go  with  yow  and  come  with  yow  ageyn 

The  chambre  dore  shortly  for  to  seyn 

They  opened  and  shette  and  wente  hir  weye 

And  forth  with  hem  they  carieden  the  keye 

And  come  agayn  with  out en  any  delay  1220 

What  sholde  I  tarien  al  the  longe  day 

He  took  the  chalk  and  shoop  it  in  the  wise 

Of  an  ingot  as  I  shal  yow  deuyse 

I  seye  he  took  out  of  his  owene  sleue 
A  teyne  of  siluer  yuele  moot  he  cheue         1225 
Which  that  ne  was  nat  but  an  ounce  of  weighte 
And  taketh  heed  now  of  his  cursed  sleighte 

He  shoop  his  ingot  in  lengthe  and  in  brede 
Of  this  teyne  with  out en  any  drede 
So  slyly  that  the  preest  it  nat  espide        1230 
And  in  his  sleue  agayn  he  gan  it  hide 
And  fro  the  fyr  he  took  vp  his  matere 

SI1;  get  Cn;  v.  To1;  brynge  S  G  K  R  and  all  other 

MSS  |  a]  vs  a  S  G  K  R  El-En1-Nl-Py-Ry1-Ad3-Ch  Se; 

me  a  Ln 
1208  wol  make  it  of]  w.  m.  oon  o.  S  El;  w.  m.  of  En1- 

Nl-Py-Ry1  Ha3;  w.  m.  i.  on  Tc1;  w.  m.  of  it  £;  m. 

it  w.  o.  Ln 
1215  ne]  So  S  G  K  R  El-3-Nl-Py-Ad3  Bo1  Ha*;  an.  All 

other  MSS 
1226*  ne  was  nat]  So  S  G  Ad3  Ch;  was  nat  K  R  El  Ma;  ne 

was  En1-Nl-Py-Ry1-Gg-k*  Se;  than  was  Tc1;  om.  To; 

was  All  other  MSS 
1228*  and]  a.  eek  S  G  El 
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And  In  thyngot  putte  It  with  myrie  cheere 

And  In  the  water  vessel  he  it  caste  1234 

Whan  that  hym  lyste  and  bad  the  preest  as  faste 

Look  what  ther  is  put  in  thyn  hand  and  grope 

Thow  fynde  shalt  ther  siluer  as  I  hope 

What  deuel  of  helle  sholde  it  elles  be 

Shauyng  of  siluer  siluer  Is  pardee 

He  putte  his  hand  In  and  took  vp  a  teyne      1240 

Of  siluer  fyn  and  glad  in  euery  veyne 

Was  this  preest  whan  he  sey  it  was  so 

Goddes  blessyng  and  his  modres  also 

And  alle  halwes  haue  ye  sire  chanoun 

Seyde  the  preest  and  I  hir  mallsoun  1245 

But  and  ye  vouche  sauf  to  techen  me 

This  noble  craft  and  this  subtiltee 

I  wol  be  youre  in  al  that  euere  I  may 

Quod  the  chanoun  yet  wol  I  make  assay 
The  seconde  tyme  that  ye  may  taken  hede       1250 
And  been  expert  of  this  and  in  youre  nede 
Another  day  assaye  in  myn  absence 
This  disciplyne  and  this  crafty  science 
Lat  take  another  ounce  quod  he  tho 
Of  quyk  siluer  with  out en  wordes  mo  1255 

And  do  ther  with  as  ye  han  doon  er  this 

Outs:  Ad3  Bo3  Dd  En3(1260-)  Ha2  Ha5  He  Hg  Mc  Ps  Ra1  Ra3 
SI3  Tc3 

1233*  in  thyngot  putte  it]  So  S  G  K  R  El-a.( -)-Nl-Gg-Ch- 
Ln-Tcx-Mc;  in  t.  p.  Ad3;  into  t.  p.  i.  Bo1  Cn 
Ha4;  into  t.  put  Ph2;  i.  t.  it  p.  En2  Se;  into 
t.  it  p.  c  DIFi  Ht-Ph3  Lg  Ld1  Pw-^m  Ry2;  into  t. 
to  p.  Ld3;  i.  t.(i.  the  ioget  Ha3  Ne)  he  p.  i. 
£■«•(-)  Py-Ry1;  into  t.  he  p.  i.  II;  into  t •  he  put 
Bw  Ra2  SI1;  put  in  t.  En3;  putte  It  in  t.  Hk;  put 
t.  in  To 

1238-9*  Out  K  El-a-Nl-Py-Ry1  To 

1242*  it]  that  I.  S  G  R  Ad3  Ch  Gg  Ra2-Ii-c-3*( -) 

1245  the]  this  S  G  K  El-g-Nl-Py-Ry1  £*(-)  Ln 
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With  that  oother  which  that  now  siluer  is 

This  preest  hym  bisieth  in  al  that  he  kan 
To  doon  as  this  chanoun  this  cursed  man 
Comaunded  hym  and  faste  blew  the  fir         1260 
For  to  come  to  theffect  of  his  desir 
And  this  chanoun  right  in  the  mene  while 
Al  redy  was  this  preest  eft  to  bigile 
And  for  a  countenance  in  his  hande  he  bar 
An  holwe  stikke  taak  keep  and  be  war         1265 
In  the  ende  of  which  an  ounce  and  namoore 
Of  siluer  lymaille  put  was  as  bifore 
Was  in  his  cole  and  stopped  with  wex  weel 
For  to  kepe  in  his  lymaille  euery  deel 
And  whil  this  preest  was  in  his  bisinesse     1270 
This  chanoun  with  his  stikke  gan  hym  dresse 
To  hym  anon  and  his  poudre  caste  in 
As  he  dide  er  the  deuel  out  of  his  skyn 
Hym  terue  I  pray  to  god  for  his  falshede 
For  he  was  euere  fals  in  thoght  and  dede      1275 
And  with  his  stikke  aboue  the  crosselet 
That  was  ordeyned  with  that  false  get 
He  stired  the  coles  til  relente  gan 
The  wex  agayn  the  fyr  as  euery  man 
But  it  a  fool  be  woot  wel  it  moot  nede       1280 
And  al  that  in  the  stikke  was  out  yede 
And  in  the  crosselet  hastilych  it  fel 

Now  gode  sires  what  wol  ye  bet  than  wel 
Whan  that  this  preest  thus  was  bigiled  ageyn 
Supposynge  noght  but  trouthe  sooth  to  seyn    1285 
He  was  so  glad  that  I  kan  nat  expresse 


1260  blew]  he  b.  S  G  K  R  El  Bg1  Dl;  blowep  Pw;  to  blowe 

Ln-Tcx;  v.  To 
1263  this]  the  S  G  K  El  Bo1  Fi  Ln  Ry1 .  Out  To 
1268*  Was]  om.  K  El  Eq3  Ln-Tc1  To;  As  was  Fi  Ht  Ii(v.) 

&2  Lda 
1276  his]  this  S  G  K  R  El  Gg  Ha4  Ln;  the  To 
1286  that  I  kan  nat]  t.  Inek.  n.  KE1  Ry1;  I  ne  [over 
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In  no  manere  his  myrthe  and  his  gladnesse 
And  to  the  chanoun  he  prof red  eftsone 
Body  and  good  ye  quod  the  chanoun  sone 
Thogh  poure  I  be  crafty  thow  shalt  me  fynde   1290 
I  warne  thee  yet  is  ther  moore  bihynde 
Is  ther  any  coper  her  inne  seyde  he 
Ye  quod  the  preest  sire  I  trowe  wel  ther  be 
Elles  go  bye  vs  som  and  that  as  swithe 
Now  goode  sire  go  forth  thy  wey  and  hy  the    1295 

He  wente  his  wey  and  with  this  coper  cam 
And  this  chanoun  it  in  hise  handes  nam 
And  of  that  coper  weyed  out  but  an  ounce 
Al  to  symple  is  my  tonge  to  pronounce 
As  ministre  of  my  wit  the  doublenesse        1300 
Of  this  chanoun  roote  of  al  cursednesse 
He  semed  freendly  to  hem  that  knewe  hym  noght 
But  he  was  feendly  bothe  in  werke  and  thoght 
It  werieth  me  to  telle  of  his  falsnesse 
And  nathelees  yet  wol  I  it  expresse  1305 

To  thentente  that  men  may  be  war  ther  by 
And  for  noon  oother  cause  trewely 

He  putte  this  ounce  of  coper  in  the  crosselet 

Outs:  Ad*  Bo2  Dd  En2(-1335)  Ha2  Ha5  He  Hg  Mc  Ps  Ra1  Ra3 
SI2  Tc2 

c.  Fi  Nl;  t.  c.  n.  Ad*3;  I  c.  n.  Ra2-Ii-c-£*(  -)  fe 
Ln-Tc1  Se  To;  I  c.  it  n.  Lc;  than  I  c.  n.  Eq3;  t. 
he  cowd  n.  Py 

1293  quod  the  preest  sire]  q.  t.  p.  g-Nl-Py-Ry1  Ha3  Ln- 
Tc1  To;  sir  quod(s.  seyde  Dl  Ld1 )  the (this  Ha*)  p. 
Ha4-Ra2-Ii-c,-£*  Se 

1296   this]  the  S  G  K  R  El-fl-Nl-Py-Ry1  Box  Hk  Se;  his 
Ad3  £*(-)  Ii  La  Ph2  Tc1 

1303  werke]  herte  S  El-a-Nl-Fy-Ry1;  worde  Ph3 

1306  thentente  that]  that  entente  G  Eq3  Ha4  Pw;  that 

entente  that  £-*(-)  Ra2-Ii-c,-&-*(  -) ;  the  entente  Nl; 
that  Fi.  Out  Ln 

1308  this]  his  S  Gg;  the  G  K  El-g-Nl-Py-Ry1 


G.   THE  CANON'S  YEOMAN'S  TALE  337 

And  on  the  fyr  as  swithe  he  hath  it  set       1309 

And  caste  in  poudre  and  made  the  preest  to  blowe 

And  in  his  werkyng  for  to  stoupe  lowe 

As  he  dide  er  and  al  nas  but  a  iape 

Right  as  hym  liste  the  preest  he  made  his  ape 

And  afterward  in  thyngot  he  it  caste 

And  in  the  panne  putte  it  at  the  laste        1315 

Of  water  and  in  he  putte  his  owene  hond 

And  in  his  sleue  as  ye  biforn  hond 

Herde  me  telle  he  hadde  a  siluer  teyne 

He  slyly  took  it  out  this  cursed  heyne 

Vnwityng  this  preest  of  his  false  craft       1320 

And  in  the  pannes  botme  he  hath  it  laft 

And  in  the  water  rumbled  to  and  fro 

And  wonder  pryuely  took  vp  also 

The  coper  teyne  noght  knowyng  this  preest 

And  hidde  it  and  hym  hente  by  the  breest      1325 

And  to  hym  spak  and  thus  seyde  in  his  game 

Stoupeth  adoun  by  god  ye  be  to  blame 

Helpeth  me  now  as  I  dide  yow  whil  er 

Putte  in  youre  hond  and  looketh  what  is  ther 

This  preest  took  vp  this  siluer  teyne  anon  1330 
And  thanne  seyde  the  chanoun  lat  vs  gon 
With  thise  thre  teynes  which  that  we  han  wroght 
To  som  goldsmyth  and  wite  if  they  been  oght 
For  by  my  f eith  I  nolde  for  myn  hood 
But  if  they  were  siluer  fyn  and  good         1335 
And  that  as  swithe  preued  shal  it  be 

Vn  to  the  goldsmyth  with  thise  teynes  thre 

1316  water]  the  w.  El-3-Nl-Py-Ry1  Se  |  and]  om.  G  K  El 

Out  Pi 
1318  he  hadde]  hadde  K  El-En^-Nl-Ry1 ;  v.  Py.  Out  Fi 
1322  rumbled]  rumbleth  G  fc*  Ch  Ha*-Raa-Ii-c-£-"-(  -)  Se; 

roumbelynge  Gg 

1335  if]  i.  that  S  K  R  El-a( -) -Py-Ry1 -Ad3 ;  om.  Hk  Ht 

1336  shal  it]  hit  s.  G  K  R  El  Bo1  Ch  ^(Ha3  v.);  shal 
Fi  Nl  Ph52  To;  s.  he  La  Ph3(Ph3  corr.) 
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They  wente  and  putte  thise  teynes  in  assay 

To  fyr  and  hamer  myghte  no  man  seye  nay 

But  that  they  weren  as  hem  oghte  be  1340 

This  sotted  preest  who  was  gladder  than  he 
Was  neuere  brld  gladder  agayn  the  day 
Ne  nyghtyngale  in  the  sesoun  of  May 
Was  neuere  noon  that  lyste  bet  to  synge 
Ne  lady  lustier  in  carolynge  1345 

Or  for  to  speke  of  loue  and  wommanhede 
Ne  knyght  in  armes  to  doon  an  hardy  dede 
To  stonde  in  grace  of  his  lady  deere 
Than  hadde  this  preest  this  sory  craft  to  leere 
And  to  the  chanoun  thus  he  spak  and  seyde     1350 
For  the  loue  of  god  that  for  vs  alle  deyde 
And  as  I  may  deserue  it  vn  to  yow 
What  shal  this  receyt  coste  telleth  now 

By  oure  lady  quod  this  chanoun  it  is  dere 
I  warne  yow  wel  for  saue  I  and  a  frere        1355 
In  Engelond  ther  kan  no  man  it  make 

No  fors  quod  he  now  sire  for  goddes  sake 
What  shal  I  paye  telleth  me  I  preye 

Ywis  quod  he  it  is  ful  deere  I  seye 
Sire  at  o  word  if  that  thee  list  it  haue      1360 
Ye  shul  paye  fourty  pound  so  god  me  saue 
And  nere  the  freendshipe  that  ye  dide  er  this 
To  me  ye  sholde  paye  moore  ywis 

This  preest  the  somme  of  fourty  pound  anon 

Outs:  Ad2  Bos  Dd  Ha2  Ha5  Ke  Hg  Mc  Ps(-1393)  Ra1  Raa  SI3 

Tc2 
1340  be]  So  S  G  K  R  El  Ch  Gg  Ha3  Ha4  Ht-Ph3  Ma  Ry2  Se; 

for  to  b.  Cp  En2;  to  b.  Ha3x  and  all  other  MSS. 

Out  Lc 
1344  Was]  Nas  S  G  K  El  Bo1  Ha3  Ln  |  noon]  man  G  El;  om. 

Ad3.  Out  Pi 
1347  to]  So  S  G  K  R  El  Bo^-Dl  Qn  Gg  Ha3  Lg  Ln  Mm  To; 

om.  All  other  MSS.  Out  Fi 
1351  the]  om.  S  G  K  R  El-Gg-Ad3-Ch  Hk-Ej}3  To 
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Of  nobles  fette  and  took  hem  euerichon        1365 

To  this  chanoun  for  this  like  receit 

Al  his  werkyng  nas  but  fraiide  and  deceit 

Sire  preest  he  seyde  I  kepe  han  no  loos 
Of  my  craft  for  I  wolde  it  kept  were  cloos 
And  as  ye  loue  me  kepeth  it  secree  1370 

For  and  men  knewen  al  my  soutiltee 
By  god  they  wolden  han  so  greet  enuye 
To  me  by  cause  of  my  philosophye 
I  sholde  be  deed  ther  were  noon  oother  weye 

God  it  forbede  quod  the  preest  what  sey  ye  1375 
Yet  hadde  I  leuere  spenden  al  the  good 
Yttiich  that  I  haue  and  elles  wexe  I  wood 
Than  that  ye  sholden  falle  in  swich  mescheef 

For  youre  good  wil  sire  haue  ye  right  good  preef 
Quod  the  chanoun  and  fare  wel  grant  mercy     1380 
He  wente  his  wey  and  neuere  the  preest  hym  sy 
After  that  day  and  whan  that  this  preest  sholde 
Maken  assay  at  swich  tyme  as  he  wolde 
Of  this  receit  fare  wel  it  wolde  nat  be 
Lo  thus  byiaped  and  bigiled  was  he  1385 

Thus  maketh  he  his  introduccioun 
To  brynge  folk  to  hir  destruccioun 

Considereth  sires  how  that  in  ech  estaat 
Bitwixe  men  and  gold  ther  is  debaat 
So  ferforth  that  vnnethes  is  ther  noon        1390 
This  multiplying  blent  so  many  oon 
That  in  good  feith  I  trowe  that  it  be 
The  cause  grettest  of  swich  scarsetee 

1369   it  kept  were]  So  S  G  K  R  El-Gg-Ad3-Ch  En1  Ha4  Tc1; 

keep  it  ty*;   haue  yt  k.  Cn;  it  were  Nl;  Ikept  w. 

Py;  it  were  k.  All  other  MSS 
1375  sey  ye]  So  S  G  K  R  El-Gg-Ad3  Hk  Lc  Ld1  Ma  Pw  Tc1 

To;  sey(del.)  ye  s.  Ch;  seye  Cp  Dl  Eq3  Ha4  Ry2;  I 

s-  §2X;  y°w  s»  Fi(v.);  ye  s.  All  other  MSS 
1377  and]  or  K  El  £-*(-)  Cn  Py;  om.  Ph3;  v.  Ii 
1389  men]  man  K  Ph3  To;  false  Py;  tynne  SI1.  Out  Fi 
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Philosophres  speken  so  mystily 

In  this  craft  that  men  kan  nat  come  ther  by   1395 

For  any  wit  that  men  han  now  a  dayes 

They  mowe  wel  chiteren  as  doon  iayes 

And  in  hire  termes  sette  hir  lust  and  peyne 

But  to  hir  purpos  shul  they  neuere  atteyne 

A  man  may  lightly  lerne  if  he  haue  aught      1400 

To  multiplie  and  brynge  his  good  to  naught 

Lo  swich  a  lucre  is  in  this  lusty  game 
A  marines  myrthe  it  wol  turne  in  to  grame 
And  empten  also  grete  and  heuy  purses 
And  maken  folk  for  to  purchasen  curses        1405 
Of  hem  that  han  hir  good  ther  to  ylent 
0  fy  for  shame  they  that  han  been  brent 
Alias  kan  they  nat  flee  the  fyres  hete 
Ye  that  it  vse  I  rede  ye  it  lete 

Lest  ye  lese  al  for  bet  than  neuere  is  late   1410 
Neuere  to  thryue  were  to  long  a  date 
Thogh  ye  prolle  ay  ye  shul  it  neuere  fynde 
Ye  been  as  boold  as  is  Bayard  the  blynde 
That  blondreth  forth  and  peril  casteth  noon 
He  is  as  boold  to  renne  agayn  a  stoon        1415 
As  for  to  goon  bisides  in  the  weye 
So  faren  ye  that  multiplie  I  seye 
If  that  youre  eyen  kan  nat  seen  aright 
Looke  that  youre  mynde  lakke  noght  his  sight 
For  thogh  ye  looke  neuere  so  brode  and  stare  1420 


Outs;  Ada  Bo2  Dd  Ha8  Ha5  He  Hg  Mc  Ra1  Ra3  SI2  Tc2 

1397*  wel  chiteren]  c.  wel  En3;  w.  chatteryn  b  Cn  Nl  Ps 
Py  Ry1  Se;  w.  Iaterm  Ha3;  w.  c.(w.  clater  Ii;  w. 
chater  Bw  Fi  Ph3)  and  iangle(a.  iangelyng  Gl)  Ra2- 
II-g-$*(-);  w.  iangle  and  clatere  To  |  as]  a.  that 
K  El-En1 -Ry1 -Ad3 -Ch  |  iayes]  thes  i.  S  G  R  Ha*-g- 
£(-)  Bw  En3  Ln  Ph3;  J>e  i.  Mm  Tc1;  Ioyes  El 

1403  in  to]  vn  to  S  G  K  R  El  b  Ch  En1  Ha3;  to  Cn  Gl  Ht 
Ps  Py  Se  To;  all  to  Ra3-Ii-c-^(  -)  .  Out  Fi 

1407  0]  om.  K  El-g-Nl-Py-Ry1 ;  a  To 
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Ye  shul  no  thyng  wynne  on  that  chaffare 

But  wast en  al  that  ye  may  rape  and  renne 

Withdrawe  the  fyr  lest  it  to  faste  brenne 

Medleth  namoore  with  that  art  I  mene 

For  if  ye  doon  youre  thrift  is  goon  ful  clene  1425 

And  right  as  swithe  I  wol  yow  tellen  here 

What  that  the  philosophres  seyn  in  this  matere 

Lo  thus  seith  Arnold  of  the  Newe  Toun 
As  his  Rosarie  maketh  mencioun 

He  seith  right  thus  with  outen  any  lye        1430 
Ther  may  no  man  Mer curie  mortifye 
But  it  be  with  his  brother  knowlechyng 
How  that  he  which  that  first  seyde  this  thyng 
Of  philosophres  fader  was  Hermes 

He  seith  how  that  the  dragon  doutelees        1435 
Ne  dieth  nat  but  if  that  he  be  slayn 
With  his  brother  and  that  is  for  to  sayn 
By  the  dragon  Mercurie  and  noon  oother 
He  vnder stood  and  brymstoon  by  his  brother 
That  out  of  Sol  and  Luna  were  ydrawe         1440 
And  ther  for  seyde  he  tak  heed  to  my  sawe 
Lat  no  man  bisy  hym  this  art  for  to  seche 
But  if  that  he  thentencioun  and  speche 
Of  philosophres  vnderstonde  kan 

And  if  he  do  he  is  a  lewed  man  1445 

For  this  science  and  this  konnyng  quod  he 
Is  of  the  secree  of  secretes  pardee 

1421  no  thyng  wynne]  neuer  w.  Cn  Ha3;  wynne  neuer  £; 
nou3t  w.  Ha4 j  no  thing  Tc1;  nat  wynne  a  myte  S  G 
Ras-Ii-c-£-*  Se  |  on]  of  fc#  Ds  La  Nl  Ps  Ry1  To; 
vpon  Ha4;  in  Ra2-Ii-Cp-£*  Ln  Se.  Out  Fi 

1427*  What  that]  What  S  G  K  R  fc#  Bg1-Dl-Fi  Ch  Ht  Ps  Se 
Tc1  To;  W.  at  SI1;  And  what  Ln  |  the]  om.  S  G  K  R 
1q*   Ch  Ht  Ii  Ps  To;  fcese  En2;  3e  Gg.  1433*  See  note. 

1434  was]  first  w.  El.  Out  Fi 

1447  of]  o.  the  El  Ch  Gg  Hk-En3  Ht-Ph3  Ry1 ;  and  o.  f>e 
Ln;  and  of  Tc1  |  secretes]  secrees  S  G  R  Cp  jJ-«-(-) 
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Also  ther  was  a  disciple  of  Plato 
That  on  a  tyme  seyde  his  maister  to 
As  his  book  Senior  wol  bere  witnesse         1450 
And  this  was  his  demande  in  soothfastnesse 
Tel  me  the  name  of  the  pryuee  stoon 

And  Plato  answerde  vn  to  hym  anoon 
Take  the  stoon  that  Titanos  men  name 

Which  is  that  quod  he  Magnasia  is  the  same  1455 
Seyde  Plato  ye  sire  and  is  it  thus 
This  ignotum  per  ignoclus 
What  is  Magnasia  good  sire  I  yow  preye 

It  is  a  water  that  is  maad  I  seye 
Of  element es  foure  quod  Plato  1460 

Telle  me  the  roote  good  sire  quod  he  tho 
Of  that  water  if  it  be  youre  wille 

Nay  nay  quod  Plato  certeyn  that  I  nylle 
The  philosophres  sworn  were  euerichoon 
That  they  sholden  discouere  it  vn  to  noon     1465 
Ne  in  no  book  it  write  in  no  manere 
For  vn  to  Crist  it  is  so  leef  and  deere 
That  he  wol  nat  that  it  discouered  be 
But  wher  it  liketh  to  his  deitee 

Men  for  tenspire  and  eek  for  to  defende       1470 
Whom  that  hym  liketh  lo  this  is  the  ende 

Thanne  conclude  I  thus  sith  that  god  of  heuene 

Ad*  Bos  Dd  Ha2  Ha5  He  Hg  Mc  Ra1  Ra3  SI2  Tc55 
Magnasia]  Magnesia  S  La  Lg  Tc1  To;  magnacian  Ha3; 
magnanyzia  Ln;  magnasyes  SI1 

1457  ignocius]  ignotius  S  K  Dl  Fi  Lg  Ln  Tc1 

1458  Magnasia]  Magnesia  S  Fi  La  Lc  Tc1  To;  magnaca  Ha3; 
magnanya  Ln 

1461*  roote]  ro( space  for  3  letters)  Se;  roche(roches 

La)  Gg  Ha4  g-£*(-);  riche  Gl 
1462  if]  i.  that  S  Ad3  Ch  Gg  Ha3  Hk-gQ3  Ma  Tc1 
1470  Men]  Man  S  G  Ras-Ii-c-£*  Cx1  Tc1  |  for  tenspire] 

tenspire  Ha*-Ra2-Ii-g-£*  ]2*(-)  Nl  Py  Ry1  Se;  other 

vv. 
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Ne  wol  nat  that  the  philosophres  neuene 

How  that  a  man  shal  come  vn  to  this  stoon 

I  rede  as  for  the  beste  lat  it  goon  1475 

For  who  so  maketh  god  his  aduersarie 

As  for  to  werken  any  thyng  in  contrarie 

Of  his  wyl  certes  neuere  shal  he  thryue 

Thogh  that  he  multiplie  terme  of  his  lyue 

And  ther  a  poynt  for  ended  is  my  tale         1480 

God  sende  euery  trewe  man  boote  of  his  bale 

Heere  is  ended  the  Chanouns  yemannes  tale 

1472  that]  om.  S  Ha4  Ht  Ln  Nl 

1479  his]  om.  K  El  Ch  Gg  To;  all  h.  Ha4  Ln-Tcx  $m  Pha 

Ph3 
1481*  bale]  b.  Amen  S  G  K  R  El  Ch  Cp  Fi  Ln-Tc1  Ra8  To. 

Out  Ph° 


H.      THE  MANCIPLE'S   PROLOGUE  AND  TALE 
The  Manuscripts 

The  Manciple !s  Prologue  is  lacking  because  of  loss  of 
leaves  in  Ad2  Dd  Ha5  Ld2  Ph3  SI1;  the  leaf  missing  in 
En2  could  not  have  contained  it.   Bo2  Dl  Nl  Ry2  To  did 
not  get  the  prologue. 

The  tale  is  present  in  all  relatively  complete  MSS 
except  Ad2  Dd  Has  Ld2  Ph3  SI1,  which  have  lost  leaves. 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  in:   He,  48-255; 
Ra1,  141  to  the  end  of  the  MS. 
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Classification 

In  the  prologue  the  MSS  divide  into  three  groups;  a 
few  MSS  and  small  groups  cannot  be  placed. 
I.  Ra3-Gl  fc*-g-Bw  ft» 
fc*  =  Ii-U 

4»  =  MS-Tc1  &c-Ha2  Bf-Ht 
II.   a-Ln-Ry1-Se  Ha^-Ld1 
III.   Hg  Ad3  Ch,  El  Gg-Ha3 

MSS  and  small  groups  which  do  not  show  definite  af- 
filiations are:   go1,  Hk-gQ3,  Ps,  Py,  and  Ra2. 

The  prologue  was  apparently  lacking  in  the  ancestor 
of  the  large  group  including  fc#-2$#,  and  single  MSS  and 
groups  picked  it  up. 

In  the  tale  the  classification  is  clear,  the  MSS  fal- 
ling into  two  groups: 

I.  Ha4-Ldx  Ra3-Gl-Ra2  MS'Tc1  Ht-fc*-fi4»  Bo2  Nl  To, 
and  the  corrected  Hk-gjj3 
fc*  =  Ii-fe 

2fl*  =  g  En2-Ry2  fcg  £w  Bo1  Bw  Dl  Fi  Ha2 
II.   Hg-Ps-Py-Ad3-Ch,  El  Gg-Ha3,  a.-Ln-Ryx-Se(Se  con- 
taminated from  La) 


HEERE  POLWETH  THE  PROLOGE  OF  THE  MAUNCIPLES  TALE 

Woot  ye  nat  where  ther  stant  a  litel  toun 
Which  that  ycleped  is  Bobbe  vp  and  doun 
Vnder  the  Blee  in  Caunterbury  weye 
Ther  gan  oure  hoost  for  to  iape  and  pleye 
And  seyde  sires  what  Don  is  in  the  myre  5 

Is  ther  no  man  for  preyere  ne  for  hyre 
That  wol  awake  oure  felawe  al  bihynde 
A  theef  myght  hym  ful  lightly  robbe  and  bynde 
Se  how  he  nappeth  se  how  for  cokkes  bones 
That  he  wol  falle  from  his  hors  atones  10 

Is  that  a  cook  of  Londoun  with  meschaunce 
Do  hym  com  forth  he  knoweth  his  penaunce 
For  he  shal  telle  a  tale  by  my  fey 
Al  thogh  it  be  nat  worth  a  botel  hey 
Awake  thow  cook  quod  he  god  yeue  thee  sorwe     15 
What  eyleth  thee  to  slepe  by  the  morwe 
Hastow  had  fleen  al  nyght  or  artow  dronke 
Or  hastow  with  som  quene  al  nyght  yswonke 
So  that  thow  mayst  nat  holden  vp  thyn  heed 

This  cook  that  was  ful  pale  and  no  thyng  reed  20 
Seyde  to  oure  hoost  so  god  my  soule  blesse 
As  ther  is  falle  on  me  swich  heuynesse 
Noot  I  nat  why  that  me  were  leuere  slepe 

Outs;  Ads  Bos  Dd  Dl  Ena  Fi(3-)  Ha5  He(48-)  LdL(-33)  Ld2 

Nl  Ph3  Rax(-13)  Ry2  SI1  To 
1   stant]  stand  K;  stondyth  £  Cn  Ht  Ii  Mc  Mm  Ps  Se;  ys 

Fi 
7   al]  here  S  Gg-Ha3;  there  Se;  am  Er^-Ln-Ry1;  om.  Mc- 

Tc1-]3*-c^-*(-) 
9*  how  for]  SoGKR  Hg-Ch-Ad3-Ps  El  Gg  %*{-)   Hk  Mc; 

now  f .  Ra3-Gl  To1;  for  S  and  all  other  MSS 
10  That]  As  S  G  Bo1  La  Raa  Ry1  Se;  How  Cx1  Mc;  What  He 

Ii  Lc;  A  waite  Pw;  Lo  Ps;  om.  Qg  gQ3  Ht 
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Than  the  beste  galoun  wyn  in  Chepe 

Wei  quod  the  manciple  if  it  may  doon  ese      25 
To  thee  sire  cook  and  to  no  wight  displese 
Which  that  here  rideth  in  this  compaignye 
And  that  oure  hoost  wol  of  his  curteisye 
I  wol  as  now  excuse  thee  of  thy  tale 
For  in  good  feith  thy  visage  is  ful  pale        30 
Thyne  eyen  daws en  eek  as  that  me  thynketh 
And  wel  I  woot  thy  breeth  ful  soure  stynketh 
That  sheweth  wel  thow  art  nat  wel  disposed 
Of  me  certeyn  thow  shalt  nat  been  yglosed 
Se  how  he  ganeth  lo  this  dronken  wight         35 
As  thogh  he  wolde  swolwe  vs  anon  right 
Hoold  cloos  thy  mouth  man  by  thy  fader  kyn 
The  deuel  of  helle  sette  his  foot  ther  yn 
Thy  cursed  breeth  infecte  wol  vs  alle 
Fy  stynkynge  swyn  fy  f oule  moot  thee  falle      40 
A  taketh  hede  sires  of  this  lusty  man 
Now  swete  sire  wol  ye  iusten  atte  fan 
Ther  to  me  thynketh  ye  been  wel  yshape 
I  trowe  that  ye  dronken  han  wyn  ape 
And  that  is  whan  men  pleyen  with  a  straw        45 
And  with  his  speche  the  cook  wax  wrooth  and  wraw 
And  on  the  manciple  he  gan  nodde  faste 
For  lakke  of  speche  and  doun  the  hors  hym  caste 
Wher  as  he  lay  til  that  men  hym  vp  took 

27  here]  herre  K;  am.  Ht  Pw 

36   swolwe  vs]  vs  s.  S  c  Hk-E£3  Se;  vs  swole  Bw;  vs  haue 
eten  Ra3-Gl;  swelle  ))*;    swolten  Lc-Ha2;  swown  Pw 

40  thee]  thou  G  El  Ha3  Ra3-Gl  Ra2  Ry1  Se;  he  Cn 

46*  his]  this  S  G  K  R  El  Hk  La  Lc-Haa  Pw  Se;  that  He;  v. 
Ra8 

47  he  gan  nodde]  bygan  he  n.  Hg  Cp  Ha4  Ht  Mc;  bygan  he 
to  n.  Rax;  he  began  n.  Sls;  bygan  to  n.  Bw  Ln;  gan 
he  n.  Bo1  La  Ldx  Ps  Ra3-Gl  Tc1  Se;  he  g.  to  n.  1q* 
Py;  gan  to  n.  §-Ryx;'nod  he  ful  Ras.  Out  Pw 

49*  hym  vp]  vp  h.  S  G  K  Hg  Ch-Ad3-Ps  El  Eq3  Ht .  Out  Pw, 
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This  was  a  fair  chyuachee  of  a  cook  50 

Alias  he  nadde  yholde  hym  by  his  ladel 

And  er  that  he  agayn  were  in  his  sadel 

Ther  was  gret  showuyng  bothe  to  and  fro 

To  lifte  hym  vp  and  muchel  care  and  wo 

So  vnweldy  was  this  sory  palled  goost  55 

And  to  the  manciple  thanne  spak  oure  hoost 

By  cause  drynke  hath  domynacioun 
Vp  on  this  man  by  my  sauacioun 
I  trowe  he  lewedly  telle  wolde  his  tale 
For  were  it  wyn  or  old  or  moisty  ale  60 

That  he  hath  dronke  he  speketh  in  his  nose 
And  fneseth  faste  and  eek  he  hath  the  pose 

He  hath  also  to  do  moore  than  ynow 
To  kepen  hym  and  his  capul  out  of  the  slow 
And  if  he  falle  from  his  capul  eft  soone        65 
Than  shal  we  alle  haue  ynow  to  doone 
In  liftynge  vp  his  heuy  dronken  cors 
Telle  on  thy  tale  of  hym  make  I  no  f ors 

But  yet  manciple  in  feith  thow  art  to  nyce 
Thus  openly  repreue  hym  of  his  vice  70 

Another  day  he  wole  par  auenture 

Outs:   Ad2   Bo2  Dd  Dl  En2  Fi  Ha5  He  Lds   Nl  Ph53   Ry53   SI1   To 

53  bothe]  am.  K  Ra3-Gl-Raa-#c-Tc1-Ii-g(  -)£•*(  -)  Hk-EQ3 
g-Ln-Ry1  Se 

55  vnweldy]  vnweelde  K;  vnwelde  Ha*  La;  vnweld  Ld1  Ra2; 
vnweldly  Ma;  on  weldely  01;  vnweli  Ha3;  vnwery  Gg; 
wery  §q3 

59*  he  lewedly  telle  wolde]  So  Hg  Ad3  Bo1  Gl  Ma  Ps  Ra2; 
h.  1.  t.  wole  Ch  Eq1  Ha4-Ldx  Ry1;  h.  wolde(h.  will 
Ht)  lewdly (lowly  Mm)  t.  En3  Ht  Pw  Tc1;  h.  1.  woll 
t.  Ln;  lewedly  hew,  t.  K  El  Gg-Ha3  Ra1;  fill  lewed- 
ly he  w.  t.  La;  ful  lewedly  he  wol  t.  Se;  lewdly 
wolde  he  t.  Ra3;  lewdly  wil  he  t.  £#;  h.  1.  wolde  t. 
S  G  R  and  all  other  MSS 

64  the]  om.  S  G  K  El  Ph2 .  Out  Ch( added  Chx) 

69   to]  so  K;  ful  Ra3-Gl;  om.  Ha3 
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Reclayme  thee  and  brynge  thee  to  lure 

I  mene  he  speke  wole  of  smale  thynges 

As  for  to  pynchen  at  thy  rekenynge3 

That  were  nat  honeste  if  it  cam  to  preef        75 

No  quod  the  manciple  that  were  a  gret  mescheef 
So  myghte  he  lightly  brynge  me  in  the  snare 
Yet  hadde  I  leuere  payen  for  the  mare 
Which  he  rit  on  than  he  sholde  with  me  stryue 
I  wol  nat  wrathe  hym  also  mote  I  thryue         80 
That  that  I  spak  I  seyde  it  in  my  bourde 
And  wite  ye  what  I  haue  here  in  a  gourde 
A  draghte  of  wyn  ye  of  a  ripe  grape 
And  right  anon  ye  shul  seen  a  good  iape 
This  cook  shal  drynke  ther  of  if  I  may         85 
Vp  peyne  of  deeth  he  wol  nat  seye  me  nay 

And  certeynly  to  tellen  as  it  was 
Of  this  vessel  the  cook  drank  faste  alias 
What  neded  it  he  drank  ynow  bif orn 
And  whan  he  hadde  pouped  in  this  horn  90 

To  the  manciple  he  took  the  gourde  agayn 
And  of  that  drynke  the  cook  was  wonder  fayn 
And  thanked  hym  in  swich  wise  as  he  koude 

Thanne  gan  oure  hoost  to  laughen  wonder  loude 
And  seyde  I  se  wel  it  is  necessarie  95 

Where  that  we  goon  good  drynke  with  vs  carie 

76  No]  om.  K  g-Ln-Ry1  Ha4-Ldx  En3  Tc1;  N.  no  Raa;  Nowe 

Ii  Mg  Pw 
79  Which]  W.  that  El  Ch  Ha3  a-Ln-Ry1;  That  Lg-Ha3  Py 

Ra2  Se 
81  spak]  speke  K  El  Ht  SI2 

85  if ]  i.  that  G  K  El  Bo1  En3  Ld1  Pw  Ra3;  and  Cn.  Out  Ii 
89  neded]  needith  Gg-Ha3  a(-)-Ln-Ryx  Ra2  jjg-^*-g^*(-) 

Hk-EQ3  Se;  nedit  Ld1  1  it]  hym  S  G  K  R  El  Gg-Ha3;  om. 

Ln(Lns  corr.)  Mg 
96  with]  we  w.  S  G  K  R  Hg  Ch-Ad3  El  Gg( v.) -Ha3( v. )  Bw  | 

carie]  to  c.  g-Ln-Ry1  Ha4  Ra2  Mc-Tc1-^-g^(  -)  Hk- 

En3  Ps  Py  Se 
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For  that  wol  turne  rancour  and  disese 
Tacord  and  loue  and  many  a  wrong  appese 

0  Bacus  yblessed  be  thy  name 
That  so  kanst  turnen  ernest  in  to  game         100 
Worship  and  thank  be  to  thy  deitee 
Of  that  matere  ye  gete  namoore  of  me 
Telle  on  thy  tale  manciple  I  the  preye 

Wei  sire  quod  he  now  herkneth  what  I  seye 


HEERE  BIGYNNETH  THE  MANCIPLE'S  TALE  OF  THE  CROWE 

Whan  Phebus  dwelled  here  in  this  erthe  adoun  105 
As  olde  bookes  maken  mencioun 
He  was  the  mooste  lusty  bachiler 
In  al  this  world  and  eek  the  beste  archer 
He  slow  Phitoun  the  serpent  as  he  lay 
Slepynge  agayn  the  sonne  vp  on  a  day  110 

And  many  another  noble  worthy  dede 
He  with  his  bowe  wroghte  as  men  may  rede 

Pleyen  he  koude  on  euery  mynstralcye 
And  syngen  that  it  was  a  melodye 

To  heren  of  his  clere  voys  the  soun  115 

Certes  the  kyng  of  Thebes  Amphioun 
That  with  his  syngyng  walled  that  citee 
Koude  neuere  syngen  half  so  wel  as  he 
Ther  to  he  was  the  semelieste  man 
That  is  or  was  sith  that  the  world  bigan       120 

Outs;  Ad2  Bo2(-104)  DdDl(-104)  En2(-119)  Fi(-104) 

Ha5  He  Ld2  Nl(-104)  Ph3  Rax(141-)  Ry2(-104)  SI1 
To(-104) 
99-*  Bacus]  thou  B.  S  G  R  ^-Ln-Ry1  Ha4  Se;  B.  bachus  Eq3 
105  erthe]  worlde  K  El  Bo2  Ra3-Gl-Ra2  Mg  Tc1 
120*  that]  So  S  G  K  R  Eg  Ch-Ad3-Ps-Py  El  Gg-Ha3  %(-); 
om.  All  other  MSS 
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/ 
What  nedeth  it  hise  fetures  to  discryue 
For  in  this  world  was  noon  so  fair  on  lyue 
He  was  ther  with  fulfild  of  gentillesse 
Of  honour  and  of  parfit  worthynesse 

This  Phebus  that  was  flour  of  bachelrye      125 
As  wel  in  fredom  as  in  chiualrye 
For  his  desport  in  signe  eek  of  victorie 
Of  Phitoun  so  as  telleth  vs  the  storie 
Was  wont  to  beren  in  his  hand  a  bowe 

Now  hadde  this  Phebus  in  his  nous  a  crowe    130 
Which  in  a  cage  he  fostred  many  a  day 
And  taughte  it  speke  as  men  teche  a  iay 
Whit  was  this  crowe  as  is  a  snow  whit  swan 
And  countrefete  the  speche  of  euery  man 
He  koude  whan  he  sholde  telle  a  tale  135 

Ther  with  in  al  this  world  no  nyghtyngale 
Ne  koude  by  an  hondred  thousand  deel 
Syngen  so  wonder  myrily  and  weel 

Now  hadde  this  Phebu3  in  his  hous  a  wyf 
Which  that  he  louede  moore  than  his  lyf        140 
And  nyght  and  day  dide  euere  his  diligence 
Hire  for  to  plese  and  doon  hire  reuerence 
Saue  oonly  if  the  sothe  that  I  shal  sayn 
Ialous  he  was  and  wolde  han  kept  hire  fayn 
For  hym  were  looth  byiaped  for  to  be  145 

And  so  is  euery  wight  in  swich  degree 
But  al  for  naught  for  it  auailleth  noght 

133  as  is]  as  K  El  Ha3  Mc  Py  Ry1 ;  a.  was  Bw  Cq;  a.  it 
were  Nl;  right  as  Lc 

143  if  the  sothe  that  I  shal]  that  the  sothe  if  I  s.  K 
Hg  Ps;  the  sothe  t.  I  s.  El  Gg-Ha3;  the  soth  if  Is 
Ad3  Cn  Fi  Hk  Ht  Ng  Ra3;  the  soth  if  t.  I  s.  Eq3;  i. 
t.  s.  I  s.  Bo,1  Ds  Lc;  i.  I  the  soth  s.  Bos  Mc-Tc1 
Pw  Ra2  Se;  i.  £at  I  the  s.  schalle  Mm;  i.  that  the 
s.  shal  I  Gl;  sothe  if  I  s.  Ii;  soth  if  that  I  s. 
Py;  this  is  t.  s.  t.  I  s.  Ch 

147-«-  al  for  naught]  for  all  n.  Gl;  for  al  that  Py;  [over 
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A  good  wyf  that  is  clene  of  werk  and  thoght 

Sholde  nat  be  kept  In  noon  awayt  certayn 

And  trewely  the  labour  is  in  vayn  150 

To  kepe  a  shrewe  for  it  wol  nat  be 

This  holde  I  for  a  verray  nycetee 

To  spille  labour  for  to  kepe  wyues 

Thus  writen  olde  clerkes  in  hir  lyues 

But  now  to  purpos  as  I  first  bigan  155 

This  worthy  Phebus  dooth  al  that  he  kan 
To  plesen  hire  wenynge  by  swich  plesaunce 
And  for  his  manhode  and  his  gouernaunce 
That  no  man  sholde  han  put  hym  from  hire  grace 
But  god  it  woot  ther  may  no  man  embrace        160 
As  to  destreyne  a  thyng  which  that  nature 
Hath  naturelly  set  in  a  creature 

Take  any  bryd  and  put  it  in  a  cage 
And  do  al  thyn  entente  and  thy  corage 
To  fostre  it  tendrely  with  mete  and  drynke     165 
Of  alle  deyntees  that  thow  kanst  bithynke 
And  kepe  it  al  so  clenly  as  thow  may 
Al  though  his  cage  of  gold  be  neuer  so  gay 
Yet  hath  this  bryd  by  twenty  thousand  fold 
Leuere  in  a  forest  that  is  wilde  and  cold      170 
Goon  ete  wormes  and  swich  wrecchednesse 
For  euere  this  brid  wol  doon  his  bisynesse 
To  eschape  out  of  his  cage  if  he  may 
His  libertee  this  brid  desireth  ay 

Lat  take  a  cat  and  fostre  hym  wel  with  milk  175 
And  tendre  flessh  and  make  his  couche  of  silk 
And  lat  hym  seen  a  mous  go  by  the  wal 

Outs:  Ad2  Dd  Ha5  He  Ld2  Ph3  Ra1  SI1 

a.  in  vayne  Se;  a.  in  ydel  S  G  K  R  El  Gg-Ha3 
157'--  by]  for  K  R  Hg  Ch-Ad3-Ps-Py;  pat  El  Gg-Ha3  a-Ln-Ry1 

Se;  thorow  ]j# 
170-"-  wilde]  wyd  Ha^-Ld1  Ra2 :  rude  S  G  K  R  Hg  Ch-Ad3-Ps- 

Py  El  Gg-Ha3  a,  Se;  rough  Ln2(oug  over  eras.) ;  torn 

Ry1 
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Anon  he  weyueth  milk  and  flessh  and  al 

And  euery  deyntee  that  is  in  that  nous 

Swich  appetit  hath  he  to  ete  a  mous  180 

Lo  heere  hath  lust  his  dominacioun 

And  appetit  flemeth  discrecioun 

A  she  wolf  hath  also  a  vileyns  kynde 
The  lewedeste  wolf  that  she  may  fynde 
Or  lee st  of  reputacioun  that  wol  she  take      185 
In  tyme  whan  hir  lust  to  han  a  make 

Alle  thise  ensamples  speke  I  by  thise  men 
That  ben  vntrewe  and  no  thyng  by  wommen 
For  men  han  euere  a  likerous  appetit 
On  lower  thyng  to  parformen  hir  delit  190 

Than  on  hire  wyues  be  they  neuer  so  faire 
Ne  neuer  so  trewe  ne  so  debonaire 
Flessh  is  so  newef angel  with  meschaunce 
That  we  ne  konne  in  no  thyng  han  plesaunce 
That  sowneth  into  vertu  any  while  195 

This  Phebus  which  that  thoghte  vp  on  no  gile 
Deceyued  was  for  al  his  iolitee 
For  vnder  hym  another  hadde  she 
A  man  of  litel  reputacioun 

Nat  worth  to  Phebus  in  comparisoun  200 

The  moore  harm  is  it  happeth  ofte  so 
Of  which  ther  corceth  muchel  harm  and  wo 

And  so  bifel  whan  Phebus  was  absent 
His  wyf  anon  hath  for  hir  lemman  sent 
Hir  lemman  certes  this  is  a  knauyssh  speche    205 
Foryeueth  it  me  and  that  I  yow  biseche 

The  wise  Plato  seith  as  ye  may  rede 
The  word  moot  nede  acorde  with  the  dede 
If  men  shal  telle  proprely  a  thyng 

180  hath  he]  he  hath  G  K  El;  hath  she  £*(-)  Bg1  Cp  Ha4- 

Ld1  Hk-En3  Ht  Nl  Py  Ry1  Se 
185  that]  om.  S  K  R;  hym  Ha4-Ldx  Hk-En.3  Ra3-Gl-Ra2  Se; 

£ek  Bos 
205   is]  om.  K  Hg.  Out  Ph2 
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The  word  moot  cosyn  be  to  the  werkyng         210 

I  am  a  boystous  man  right  thus  seye  I 

Ther  nys  no  difference  trewely 

Bitwix  a  wyf  that  is  of  heigh  degree 

If  of  hir  body  dishoneste  she  be 

And  a  poure  wenche  oother  than  this  215 

If  it  so  be  they  werke  bothe  amys 

But  that  the  gentile  in  estat  aboue 

She  shal  be  cleped  his  lady  as  in  loue 

And  for  that  oother  is  a  poure  womman 

She  shal  be  cleped  his  wenche  or  his  lemman    220 

And  god  it  woot  myn  owene  deere  brother 

Men  leyn  that  oon  as  lowe  as  lyth  that  oother 

Right  so  bitwix  a  titlelees  tiraunt 
And  an  outlawe  or  a  theef  erraunt 

The  same  I  seye  ther  is  no  difference  225 

To  Alisandre  was  told  this  sentence 
That  for  the  tiraunt  is  of  gretter  myght 
By  force  of  meynee  for  to  sleen  doun  right 
And  brennen  hous  and  hoom  and  make  al  playn 
Lo  therfore  is  he  cleped  a  capitayn  230 

And  for  the  outlawe  hath  but  smal  meynee 
And  may  nat  doon  so  gret  an  harm  as  he 
Ne  brynge  a  contree  to  so  gret  meschief 
Men  clepen  hym  an  outlawe  or  a  theef 
But  for  I  am  a  man  noght  textuel  235 

I  wol  noght  telle  of  textes  neuer  a  del 
I  wol  go  to  my  tale  as  I  bigan 
Whan  Phebus  wyf  hadde  sent  for  hire  lemman 
Anon  they  wroghten  al  hire  lust  volage 

The  white  crowe  that  heng  ay  in  the  cage     240 

Outs:  Ad2  Dd  Ha5  He(-255)  Ld*  Pha  Ra1  SI1 

217  estat]  hir  e.  G  El  Hk-En3;  his  e.  Ry1 ;  hir  stat  Gg; 

thee  state  Dl  Mm;  state  b  Cp  £-"-(-)  Gl  Ha3  To.  Out 

Phs 
226  was  told]  told  w.  S  g-Ln  Ha4-Ld1;  torn  Ry1 .  Out  Fi 

Pha 
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Biheld  hir  werk  and  seyde  neuer  a  word 

And  vrtian  that  hoom  was  come  Phebus  the  lord 

This  crowe  sang  ookkow  cokkow  cokkow 

What  bryd  quod  Phebus  what  song  synge stow 
Ne  were  thow  wont  so  myrily  to  synge  245 

That  to  myn  herte  it  was  a  re ioy synge 
To  here  thy  voys  alias  what  song  is  this 

By  god  quod  he  I  synge  nat  amys 
Phebus  quod  he  for  al  thy  worthynesse 
For  al  thy  beautee  and  thy  gentillesse         250 
For  al  thy  song  and  al  thy  mynstralcye 
For  al  thy  waityng  blered  is  thyn  eye 
With  oon  of  litel  reputacioun 
Nat  worth  to  thee  as  in  comparisoun 
The  montaunce  of  a  gnat  so  moot  I  thryue       255 
For  on  thy  bed  thy  wif  I  sey  hym  swyue 

What  wol  ye  moore  the  crowe  anon  hym  tolde 
By  sadde  toknes  and  by  wordes  bolde 
How  that  his  wyf  hadde  doon  hire  lecherye 
Hym  to  gret  shame  and  to  gret  vileynye        260 
And  tolde  hym  ofte  he  sey  it  with  hise  eyen 

This  Phebus  gan  aweyward  for  to  wryen 
Hym  thoghte  his  sorweful  herte  brast  atwo 
His  bowe  he  bente  and  sette  ther  inne  a  flo 
And  in  his  ire  his  wyf  thanne  hath  he  slayn    265 
This  is  theffect  ther  nys  namoore  to  sayn 
For  sorwe  of  which  he  brak  his  mynstralcye 
Bothe  harpe  and  lute  gyterne  and  sawtrye 
And  eek  he  brak  hise  arwes  and  his  bowe 
And  after  that  thus  spak  he  to  the  crowe       270 

Trait our  quod  he  with  tonge  of  scorpioun 
Thow  hast  me  broght  to  my  confusioun 
Alias  that  I  was  wroght  why  nere  I  ded 
0  deere  wyf  o  gemme  of  lustihed 

263  Hym]  And  G  K  R  Hg  Ch-Ad3-Ps-Py  El  Gg-Ha3  a-Ln-Ry1 . 

Out  Nl 
268  gyterne]  and  g.  S  G  K  R  Hg  Ch-Ad3  El  Ln 
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That  were  to  me  so  sad  and  eek  so  trewe        275 

Now  lystow  deed  with  face  pale  of  hewe 

Ful  giltlees  that  dorste  I  swere  ywys 

0  rakel  hand  to  doon  so  foule  amys 

0  trouble  wit  o  ire  o  recchelees 

That  vnauysed  smytest  giltlees  280 

0  wantrust  ful  of  fals  suspecioun 

Where  was  thy  wit  and  thy  discrecioun 

0  euery  man  be  war  of  rakelnesse 

Ne  trowe  no  thyng  with  outen  strong  witnesse 

Smyt  nat  to  soone  er  that  ye  wit en  why         285 

And  beth  auysed  wel  and  sobrely 

Er  ye  doon  any  execucioun 

Vp  on  youre  ire  for  suspecioun 

Alias  a  thousand  folk  hath  rakel  ire 

Fully  fordoon  or  broght  hem  in  the  myre        290 

Alias  for  sorwe  I  wol  my  seluen  sle 

And  to  the  crowe  o  false  theef  seyde  he 

1  wol  thee  quyte  anon  thy  false  tale 
Thow  songe  whilom  lyk  a  nyghtyngale 

Now  shalt ow  false  theef  thy  song  forgon        295 

And  eek  thy  white  fetheres  euerichon 

Ne  neuere  in  al  thy  lyf  ne  shalt ow  speke 

Thus  shal  men  on  a  traytour  been  awreke 

Thow  and  thy  ofspryng  euere  shul  be  blake 

Ne  neuere  swete  noyse  shul  ye  make  300 

But  euere  crye  agayn  tempest  and  rayn 

In  tokenynge  that  thurgh  thee  my  wyf  is  slayn 

And  to  the  crowe  he  stirte  and  that  anon 

And  pulled  hise  white  fetheres  euerichon 

And  made  hym  blak  and  rafte  hym  al  his  song    305 

Outs:  Ad2  Dd  Ha5  Ld2  Ph3  Ra1  SI1 

280   smytest]  smyteth  G  K  R  El  Eq3  Ra2;  smytes  Bw;  smit 

Ld1;  sleest  Mc;  synnyst  ]2(-);  semest  Ii;  am.  Bo2 
290   or]  and  S  G  K  R  El  b*  Bo1  Cn.  En2  Eq3  Gg  Mc  Ra2  Ry 

SI2;  haue  Dl(v.);  hathe(v.)  Ha3  Ha4-!*!*;  torn  Ry1 . 

Out  Ph3 
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And  eek  his  speche  and  out  at  dore  hym  slong 
Vn  to  the  deuel  which  I  hym  bitake 
And  for  this  cas  ben  alle  crowes  blake 

Lordynges  by  this  ensample  I  yow  preye 
Beth  war  and  taketh  kepe  what  ye  seye         310 
Ne  telleth  neuere  no  man  in  youre  lyf 
How  that  another  man  hath  dight  his  wyf 
He  wol  yow  haten  mortally  certeyn 
Daun  Salomon  as  wise  clerkes  seyn 

Techeth  a  man  to  kepen  his  tonge  wel  315 

But  as  I  seyde  I  am  nat  textuel 
But  nathelees  thus  taughte  me  my  dame 
My  sone  thenk  on  the  crowe  a  goddes  name 
My  sone  keep  wel  thy  tonge  and  kepe  thy  freend 
A  wikked  tonge  is  worse  than  a  feend  320 

My  sone  from  a  feend  men  may  hem  blesse 
My  sone  god  of  his  endelees  goodnesse 
Walled  a  tonge  with  teeth  and  lippes  eke 
For  man  sholde  hym  auyse  what  he  speeke 
My  sone  ful  ofte  for  to  muche  speche  325 

Hath  many  a  man  ben  spilt  as  clerkes  teche 
But  for  litel  speche  auysely 
Is  no  man  shent  to  speke  generally 
My  sone  thy  tonge  sholde stow  restreyne 
At  alle  tymes  but  whan  thow  doost  thy  peyne    330 
To  speke  of  god  in  honour  and  preyere 
The  f irste  vertu  sone  if  thow  wolt  leere 

306*  at]  So  S  G  K  R  Hg  Ad3  El  Bo1  Ha3  Ha4  Ma  Mm  Ry1  Tc1 ; 

atte  |2  Ch  Gg  Ht  Lc  Nl  Pw;  of  the  Cn  II;  at  the  All 

other  MSS 
310*  what]  w.  that  K  R  g  Ch  Dl  Eq1  Eq3  Gg  Ha8  Pw  Se;  how 

|>at  Ln  (  ye]  I  S  G  K  R  Hg  Ps-Py  El  Gg-Ka3  £*  Ht(Hta 

corr.)  Nl  Ras  Ra3  To;  I(del.)  y.  En3;  I  yow  Ry1 
327*  litel]  a  1.  S  Ha*  Hk-EQ3;  to  1.  Dsj  1.  litell  Mm 
328  man]  men  S(mispr.?) 
330*  tymes]  So  G  K  R  Hg  Ch-Ad3-Ps-Py  El  Gg-Ha3  g-Ln-Ry1 

Bos  Ra3-Gl  Se  Tc1;  ping  Mc;  tyme  S  and  all  others 
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Is  to  restreyne  and  kepe  wel  thy  tonge 

Thus  lernen  children  whan  that  they  ben  yonge 

My  sone  of  muchel  spekyng  yuele  auysed         335 

Ther  lasse  spekyng  hadde  ynow  stiff ised 

Comth  muchel  harm  thus  was  me  told  and  taught 

In  muchel  speche  synne  wanteth  naught 

Wostow  wher  of  a  rakel  tonge  serueth 

Right  as  a  swerd  forkutteth  and  forkerueth     340 

An  arm  atwo  my  deere  sone  right  so 

A  tonge  kutteth  frendship  al  atwo 

A  ianglere  is  to  god  abhomynable 

Rede  Salomon  so  wys  and  honurable 

Rede  Dauid  in  his  psalmes  rede  Senekke         345 

My  sone  spek  noght  but  with  thyn  heed  thow  bekke 

Dissimule  as  thow  were  deef  if  that  thow  heere 

A  ianglere  speke  of  perilous  mat ere 

The  Flemyng  seith  and  lerne  it  if  thee  leste 

That  litel  ianglyng  causeth  muchel  reste       350 

My  sone  if  thow  no  wikked  word  hast  seyd 

Thee  thar  nat  drede  for  to  be  biwreyd 

But  he  that  hath  my s seyd  I  dar  wel  sayn 

He  may  by  no  wey  clepe  his  word  agayn 

Thyng  that  is  seyd  is  seyd  and  forth  it  gooth  355 

Thogh  hym  repente  or  be  hym  neuere  so  looth 

He  is  his  thral  to  whom  that  he  hath  sayd 

A  tale  of  which  he  is  now  yuel  apayd 

My  sone  be  war  and  be  noon  auctour  newe 

Of  tidynges  wheither  they  been  false  or  trewe  360 

Wher  so  thow  come  amonges  hye  or  lowe 

Kepe  wel  thy  tonge  and  thynk  vp  on  the  crowe 

Heere  is  ended  the  Maunciples  tale  of  the  Crowe 

Outs:  Ads  Dd  Ha5  Ld2  Ph3  Ra1  SI1 

356*  neuere  so]  leef  or  S  G  K  R  Hg  Ch-Ad3-Ps-Py  El  Gg- 
Ha°  g-Ln-Ry1  Nl 


I.   THE  PARSON'S  PROLOGUE  AMD  TALE 
The  Manuscripts 

The  Parson's  Prologue  and  Tale  are  in  all  relatively 
complete  MSS  except  Ad2  Dd  Ha5  Ld2  SI1,  which  had  lost 
leaves,  and  Bo2  Bw  Hk  Mc  Ps  Ra1  SI2,  which  were  left  in- 
complete; and  Ph3,  which  lost  the  prologue. 

Pp  has  both  tale  and  prologue;  LI2  has  the  tale  but 
not  the  prologue;  Ph1  contains  the  tale  from  5872,  and 
Ox  has  lines  268-971  and  10432-73X . 

Gaps  caused  by  loss  of  leaves  occur  as  follows:  Ad3, 
lVS^lO1,  3822-441x,  4722-end;  Ch,  8872-9441,  10442- 
end;  Cp,  62-1041,  290-end;  Dl,  4502-941;  En2,  60-991, 
2272-591,  2912-3201,  7202-451,  9372-end;  Gg,  25-1051, 
2262-521,  387-4051,  5212-39x,  677-891,  7362-75x;  He,  754- 
end;  Hg,  5512-end;  La,  472-5111;  Ld1 ,  9162-end;  Ln,  6392- 
end;  Mg,  10132-end;  Nl,  1422-2751,  3322-959x,  9892-end; 
Ph2,  4822-5111,  10612-end;  Ph3,  1-5151,  6682-92x,  917s- 
end;  Py,  10622-end;  Ra2,  5542-611x;  Ra3,  10592-871;  Ry1 
(torn),  4492-end;  Se,  1086-end;  Tc1 ,  8802-end. 

In  Ha3  the  scribe  ceased  copying  in  253;  in  Pp  the 
second  scribe  wrote  811-9nd.  MS  He  omits  180-315,  689- 
714;  Ii  omits  580-683,  956-1080. 

The  Retraction  is  in  only:  Ad1  Bo1  Cn  Cx1  Dl  Ds  El 
En1  En3  Fi  Gl  Ha2  Ha4  Ht  Ii  La  Lc  Ma  Mm  Ne  Ph1  Pp  Pw  Ra2 
Ra3  Ry2  Se  Tc2  To.  MS  Gg  lost  the  leaf  containing  it. 
LI2  ends  at  the  end  of  the  Parson's  Tale  with  "Explicit 
deo  gracias" . 
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Classification 

Except  for  a  few  shifts  from  one  group  to  the  other, 
all  MSS  descend  on  two  lines  from  the  archetype: 

I.  Hg-Ht  §o1-P7  To  Ha^-Ld1  Ra3-Gl  b*-c£-«-,  and  Ch  Pp 
from  c.958 

£-*  =  Ii-Nl-b-0x(10433-731) 

2$*  =  Cp-La-Se  Dl  En8  Fi  Lc-Ha2  Ld1(from  681)  Ln 
(from  387)  £w,  Ra2  Ry2( except  677-365) 
II.   Ch,  Ad3,  El-Ll2  a-SQ3-Tcx-Ln(to  387) -Ry1-Ry2(677- 
865) -Pp,  Gg-Ha3-?!!1,  and  probably  0x(268-971) 
Of  the  MSS  of  Group  II,  a,  with  the  MSS  of  its  sub- 
group leaves  its  affiliation  with  El-Ll2  c.387;  and  c. 
678  Gg-Ph1,  hitherto  independently  from  the  ancestor  of 
Group  II,  shift  to  LI2,  obscuring  the  clear  relationship 
of  El-Ll2.  Also,  Ch  and  Pp  seem  to  join  Group  I  c.958. 
Ad3,  a  member  of  II,  has  some  agreements  with  I. 

In  the  Retraction  there  is  little  evidence  for  clas- 
sification, but  the  few  variants  indicate  the  continu- 
ance of  the  groups  as  in  the  Parson's  Tale. 


HEERE  FOLWETH  THE  PROLOGE  OF  THE  PERSOUNS  TALE 

By  that  the  maunciple  hadde  his  tale  ended 
The  sonne  fro  the  south  lyne  was  descended 
So  lowe  that  he  nas  nat  to  my  sight e 
Degrees  nyne  and  twenty  as  of  highte 
Ten  of  the  clokke  it  was  so  as  I  gesse  5 

For  elleuene  foot  or  litel  moore  or  lesse 
My  shadwe  was  at  thilke  tyme  as  there 
Of  swiche  feet  as  my  lengthe  parted  were 
In  sixe  feet  equal  of  proporcioun 

Ther  with  the  mones  exaltacioun  10 

I  mene  Libra  alwey  gan  ascende 
As  we  were  entryng  at  a  thropes  ende 

For  which  oure  hoost  as  he  was  wont  to  gye 
As  in  this  cas  oure  ioly  compaignye 
Seyde  in  this  wise  lordynges  euerichon         15 
Now  lakketh  vs  no  tales  mo  than  oon 
Fulf ild  is  my  sentence  and  my  decree 
I  trowe  that  we  han  herd  of  ech  degree 
Almoost  fulfild  is  al  myn  ordinaunce 

Outs:  Ad*  Bo2  Bw  Dd  Ha5  Hk  Ld2  Mc  Ph3  Ps  Ra1  SI1  Sls 

1*  maunciple]  m.(over  eras,)  Hg;  yeman  Ch;  marchaunt  Ra3- 
Gl;  Frankelyn  Tc1  |  ended]  al  e.  S  G  K  R  Ch-Ad3  El- 
En3  -Pp  Hg  To 

3     nas]   ne  n.   G;   was  Ht   Ph2  To  Ra3-Gl  Cx1    c-Se-£-*  Cii-Erj3 
Ln 

4*  nyne  and  twenty]    twelf  §q3;   21  Ad3;    fyue   a.    t.   £#;   xx 
a.    ix  Dl;   xxxix1^1  En2;   xxxi(del.)    xxlx  Gl;   x  Ry1(torn); 
om.   Ha4(Ha%   corr.)     |    of  ]    in  S  G  K  R  El  Gg-Ha3  Ha%- 
Ld1;    om.   Ha* 

5*  Ten]  Than  Ht  La  Ra2;  Foure  S  G  K  R  Ch  E$3;  Thre  Ii; 
torn  Ry1  |  it  was  so]  i.  w.  tho  S  G  K  R  Ch  El-Gg-Ha3- 
S"§03-pP-Ln  D1  s©»  was  tho  Tcx;  o  Ry1(torn);  i.  was 
Bg1  Ha4-Ld1-Ra3-Gl  Nl  Py;  than  so  w.  Ht .  Out  Fi 
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I  pray  to  god  so  yeue  hym  right  good  chaunce    20 
That  telleth  this  tale  to  vs  lustily 

Sire  preest  quod  he  artow  a  vicary 
Or  artow  a  person  sey  sooth  "by  thy  fey 
Be  what  thow  be  ne  breke  thow  nat  oure  pley 
For  euery  man  saue  thow  hath  toold  his  tale     25 
Vnbokele  and  shewe  vs  what  is  in  thy  male 
For  trewely  me  thynketh  by  thy  cheere 
Thow  sholdest  knytte  vp  wel  a  greet  mat ere 
Telle  vs  a  fable  anon  for  cokkes  bones 

This  person  answerde  al  atones  30 

Thow  getest  fable  noon  ytoold  for  me 
For  Poul  that  writeth  vn  to  Thymothe 
Repreueth  hem  that  weyuen  soothfastnesse 
And  tellen  fables  and  swich  wrecchednesse 
Why  sholde  I  sowen  draf  out  of  my  fest  35 

Whan  I  may  sowen  whete  if  that  me  lest 
For  which  I  seye  if  that  yow  list  to  heere 
Moralitee  and  vertuous  matere 
And  thanne  that  ye  wol  yeue  me  audience 
I  wole  ful  fayn  at  Cristes  reuerence  40 

Do  yow  plesaunce  leueful  as  I  kan 
But  trust eth  wel  I  am  a  Southren  man 
I  kan  nat  geste  rom  ram  ruf  by  let t re 
Ne  god  woot  rym  holde  I  but  litel  bettre 
And  therfore  if  yow  lest  I  wol  nat  glose        45 
I  wol  yow  telle  a  myrie  tale  in  prose 
To  knytte  vp  al  this  feste  and  make  an  ende 
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And  Iesu  for  his  grace  wit  me  sende 

To  shewe  yow  the  wey  in  this  viage 

Of  thilke  parf it  glorious  pilgrymage  50 

That  highte  Ierusalem  celestial 

And  if  ye  vouche  sauf  anon  I  shal 

Bigynne  vp  on  my  tale  for  which  I  preye 

Telle  youre  auys  I  kan  no  bettre  seye 

But  nathelees  this  meditacioun  55 

I  putte  it  ay  vnder  correccioun 
Of  clerkes  for  I  am  nat  textuel 
I  take  hut  the  sentence  trusteth  wel 
Therfore  I  make  protestacioun 
That  I  wol  stonde  to  correccioun  60 

Vp  on  this  word  we  han  assented  soone 
For  as  it  semed  it  was  for  to  doone 
To  enden  in  som  vertuous  sentence 
And  for  to  yeue  hym  space  and  audience 
And  bede  oure  hoost  he  sholde  to  hym  seye       65 
That  alle  we  to  telle  his  tale  hym  preye 

Oure  hoost  hadde  the  words s  for  vs  alle 
Sire  preest  quod  he  now  faire  yow  bifalle 
Sey  what  yow  list  and  we  wol  gladly  he ere 
And  with  that  word  he  seyde  in  this  manere      70 
Telleth  quod  he  youre  meditacioun 
But  hasteth  yow  the  Sonne  wole  adoun 
Beth  fructuous  and  that  in  litel  space 
And  to  do  wel  god  sende  yow  his  grace 

Explicit  prohemium 
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Ier,  6°.  State  super  vlas  et  vldete  et  Interrogate  de 
vlls  antlquis  que  sit  via  bona  et  ambulate  in  ea  et  in- 
uenietis  refrigerium  animabus  vestris  etc. 

Oure  swete  lord  god  of  heuene  that  no  man  wole  perisse 
but  wole  that  we  comen  alle  to  the  knoweleche  of  hym  and 
to  the  blisful  lyf  that  is  perdurable  [75]  /  amonesteth 
vs  by  the  prophete  Ieremie  that  seith  in  this  wise  / 
Stondeth  vp  on  the  weyes  and  seeth  and  axeth  of  olde 
pathes  that  is  to  seyn  of  olde  sentences  which  is  the 
goode  wey  /  and  walketh  in  that  wey  and  ye  shal  fynde  re- 
f resshynge  for  youre  soules  etc .  / 

Manye  been  the  weyes  espirituels  that  leden  folk  to 
oure  lord  Iesu  Crist  and  to  the  regne  of  glorie  /  of 
whiche  weyes  ther  is  a  ful  noble  wey  and  a  ful  convenable 
which  may  nat  faile  to  man  ne  to  womman  that  thurgh  synne 
hath  mysgoon  fro  the  righte  wey  of  Ierusalem  celestial 
[80]  /  and  this  wey  is  cleped  Penitence  of  which  man 
sholde  gladly  herknen  and  enquere  with  al  his  herte  /  to 
wite  what  is  penitence  and  whennes  it  is  cleped  penitence 
and  in  how  manye  maneres  been  the  ace ions  or  werkynges 
of  penitence  /  and  how  manye  spices  ther  ben  of  penitence 
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and  whiche  thynges  apertenen  and  bihouen  to  penitence 
and  whiche  thynges  destourben  penitence  / 

Seint  Ambrose  seith  that  penitence  is  the  pleynynge  of 
man  for  the  gilt  that  he  hath  doon  and  namoore  to  doon 
any  thyng  for  which  hym  oghte  to  pleyne  /  And  som  doctour 
seith  Penitence  is  the  waymentynge  of  man  that  sorweth 
for  his  synne  and  pyneth  hym  self  for  he  hath  mysdoon 
[85]  /  Penitence  with  certeyne  circumstances  is  verray 
repentance  of  a  man  that  halt  hym  self  in  sorwe  and  oo- 
ther  peyne  for  hise  giltes  /  and  for  he  shal  be  verray 
penitent  he  shal  first  biwailen  the  synnes  that  he  hath 
doon  and  stedefastly  purposen  in  his  herte  to  haue  shrift 
of  mouthe  and  to  doon  satisfaccioun  /  and  neuere  to  doon 
thyng  for  which  hym  oghte  moore  to  biwaile  or  to  com- 
pleyne  and  to  continue  in  goode  werkes  or  elles  his  re- 
pentance may  nat  auaille  /  For  as  seith  Seint  Isidre  he 
is  a  iapere  and  a  gabbere  and  no  verray  repentant  that 
eft  soone  dooth  thyng  for  which  hym  oghte  repente  /  wep- 
ynge  and  nat  for  to  stynte  to  do  synne  may  nat  auaile 
[90]  /  But  nathelees  men  shal  hope  that  at  euery  tyme 
that  man  falleth  be  it  neuer  so  ofte  that  he  may  arise 
thurgh  penitence  if  he  haue  grace  but  certeynly  it  is 
greet  doute  /  for  as  seith  Seint  Gregorie  vnnethe  ariseth 
he  out  of  his  synne  that  is  charged  with  the  charge  of 
yuel  vsage  /  and  ther  fore  repentant  folk  that  stynte 
for  to  synne  and  forlete  synne  er  that  synne  forlete  hem 
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holy  chlrche  halt  hem  siker  of  hire  sauacion  /  and  he 
that  synneth  and  verraily  repent eth  hym  in  his  laste  holy 
chirche  yet  hopeth  his  sauacioun  by  the  grete  mercy  of 
oure  lord  Iesu  Grist  for  his  repentaunce  but  taak  the 
siker  wey  / 

And  now  sith  I  haue  declared  yow  what  thyng  is  peni- 
tence now  shul  ye  vnderstonde  that  ther  been  three  ac- 
cions  of  penitence  [95]  /  The  firste  is  that  if  a  man  be 
baptised  after  that  he  hath  synned  /  Seint  Augustyn  seith 
but  he  be  penitent  for  his  olde  synful  lyf  he  may  nat  bi- 
gynne  the  newe  clene  lyf  /  for  certes  if  he  be  baptised 
with  outen  penitence  of  his  olde  gilt  he  receyueth  the 
mark  of  baptesme  but  nat  the  grace  ne  the  remissioun  of 
hise  synnes  til  he  haue  repentance  verray  /  Another  de- 
faute  is  this  that  men  doon  deedly  synne  after  that  they 
han  receyued  baptesme  /  The  thridde  defaute  is  that  men 
fallen  in  venyal  synnes  after  hir  baptesme  fro  day  to 
day  [100]  /  Ther  of  seith  Seint  Augustyn  that  penitence 
of  goode  and  humble  folk  is  the  penitence  of  euery  day  / 

The  spices  of  penitence  been  three  that  oon  of  hem  is 
solempne  another  is  commune  and  the  thridde  is  priuee  / 
Thilke  penaunce  that  is  solempne  is  in  two  maneres  as  to 
be  put  out  of  holy  chirche  in  Lente  for  slaughtre  of 
children  and  swich  maner  thyng  /  Another  is  whan  a  man 
hath  synned  openly  of  which  synne  the  fame  is  openly 
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spoken  in  the  contree  and  thanne  holy  chirche  by  iugement 
destreyneth  hym  for  to  doon  open  penaunce  /  Commune  pen- 
aunce  is  that  preestes  enioynen  men  communly  in  oerteyn 
cas  as  for  to  goon  parauenture  naked  in  pilgryraage  or 
barefoot  [105]  /  Pryuee  penaunce  is  thilke  that  men  doon 
alday  for  pryuee  synnes  of  whiche  we  shryue  vs  pryuely 
and  receyue  pryuee  penance  / 

Now  shaltow  vnderstande  what  is  bihouely  and  necessarie 
to  verray  parfit  penitence  and  this  stant  on  three  thyng- 
es  /  Contricioun  of  herte  Confess ioun  of  mouth  and  Satis- 
faccioun  /  for  which  seith  Seint  Iohn  Crisostom  Penitence 
destreyneth  man  to  accepte  benygnely  euery  peyne  that  hym 
is  enioyned  with  contricioun  of  herte  and  shrift  of  mouth 
with  satisfaccioun  and  in  wirkynge  of  alle  manere  humyl- 
itee  /  and  this  is  fruytful  penitence  agayn  three  thynges 
in  whiche  we  wrathe  oure  lord  Iesu  Crist  [110]  /  this  is 
to  seyn  by  delit  in  thynkynge  by  recchelesnesse  in  spek- 
ynge  by  wikked  synful  wirkynge  /  and  agayns  thise  wikkede 
giltes  is  penitence  that  may  be  likned  vn  to  a  tree  / 

The  roote  of  this  tree  is  contricioun  that  hideth  hym 
in  the  herte  of  hym  that  is  verray  repentant  right  as  the 
roote  of  a  tree  hideth  hym  in  the  erthe  /  Of  the  roote  of 
contricioun  spryngeth  a  stalke  that  bereth  braunches  and 
leues  of  confessioun  and  fruyt  of  satisfaccioun  /  for 
which  Crist  seith  in  his  gospel  dooth  digne  fruyt  of 
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penitence  for  by  this  fruyt  may  men  knowe  this  tree  and 
nat  by  the  roote  that  is  hyd  in  the  herte  of  man  ne  by 
the  braunches  ne  by  the  leues  of  confessioun  [115]  /  And 
therf ore  oure  lord  Iesu  Crist  seith  thus  by  the  fruyt  of 
hem  shul  ye  knowe  hem  /  Of  this  roote  eek  spryngeth  a 
seed  of  grace  the  which  seed  is  moder  of  sikernesse  and 
this  seed  is  egre  and  hoot  /  the  grace  of  this  seed 
spryngeth  of  god  thurgh  remembrance  of  the  day  of  dome 
and  on  the  peynes  of  helle  /  Of  this  matere  seith  Salo- 
mon that  in  the  drede  of  god  man  forleteth  his  synne  / 
The  heete  of  this  seed  is  the  loue  of  god  and  the  desir- 
yng  of  the  ioye  perdurable  [120]  /  This  heete  draweth 
the  herte  of  man  to  god  and  dooth  hym  hate  his  synne  / 
for  soothly  ther  is  no  thyng  that  sauoureth  so  wel  to  a 
child  as  the  mylk  of  his  norice  ne  no  thyng  is  to  hym 
moore  abhomynable  than  thilke  mylk  whan  it  is  medled  with 
oother  mete  /  Right  so  the  synful  man  that  loueth  his 
synne  hym  semeth  that  it  is  to  hym  moost  swete  of  any 
thyng  /  but  fro  that  tyme  that  he  loueth  sadly  oure  lord 
Iesu  Crist  and  desireth  the  lyf  perdurable  ther  nys  to 
hym  no  thyng  moore  abhomynable  /  for  soothly  the  lawe  of 
god  is  the  loue  of  god  for  which  Dauid  the  prophete  seith 
I  haue  loued  thy  lawe  and  hated  wikkednesse  and  hate  he 
that  loueth  god  kepeth  his  lawe  and  his  word  [125]  /  This 
tree  saugh  the  prophete  Daniel  in  spirit  vp  on  the  auy- 
sioun  of  Nabugodonosor  whan  he  conseiled  hym  to  do  peni- 
tence /  Penance  is  the  tree  of  lyf  to  hem  that  it  re- 
ceyuen  and  he  that  holdeth  hym  in  verray  penitence  is 
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blessed  after  the  sentence  of  Salomon  / 

In  this  penitence  or  contricioun  man  shal  vnderstonde 
foure  thynges  that  is  to  seyn  what  is  contricioun  and 
whiche  ben  the  causes  that  moeuen  a  man  to  contricioun 
and  how  he  sholde  be  contrit  and  what  contricioun  auail- 
eth  to  the  soule  /  Thanne  is  it  thus  that  contricioun 
is  the  verray  sorwe  that  a  man  receyueth  in  his  herte 
for  his  synnes  with  sad  purpos  to  shryue  hym  and  to  do 
penance  and  neuere  moore  to  do  synne  /  and  this  sorwe 
shal  been  in  this  manere  as  seith  Seint  Bernard  It  shal 
ben  heuy  and  greuous  and  ful  sharp  and  poynaunt  in 
herte  [130]  /  first  for  man  hath  agilt  his  lord  and  his 
Cr eat our  and  moore  sharp  and  poynaunt  for  he  hath  agilt 
his  fader  celestial  /  and  yet  moore  sharp  and  poynaunt 
for  he  hath  wrathed  and  agilt  hym  that  boghte  hym  that 
with  his  precious  blood  hath  deliuered  vs  fro  the  bondes 
of  synne  and  fro  the  crueltee  of  the  deuel  and  fro  the 
peynes  of  helle  / 

The  causes  that  ogjvten  moeuen  a  man  to  contricioun 
been  sixe  First  a  man  shal  remembre  hym  of  hise  synnes  / 
but  looke  that  thilke  remembraunce  ne  be  to  hym  no  delit 
by  no  wey  but  gret  shame  and  sorwe  for  his  gilt  for  lob 
seith  synful  men  doon  werkes  worthy  of  confessioun  /  And 
therfore  seith  Ezechie  I  wol  remembre  me  alle  the  yeres 
of  my  lyf  in  bitternesse  of  myn  herte  [135]  /  And  god 
seith  in  the  Apocalips  Remembre  yow  fro  whennes  that  ye 
ben  falle  for  bif orn  that  tyme  that  ye  synned  ye  were 
the  children  of  god  and  lymes  of  the  regne  of  god  /  but 
for  youre  synne  ye  ben  woxen  thral  and  foul  and  membres 
of  the  feend  hate  of  aungels  sclaundre  of  holy  chlrche 
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and  foode  of  the  false  serpent  perpetuel  mat ere  of  the 
fir  of  helle  /  and  yet  moore  foul  and  abhomynable  for 
ye  trespassen  so  ofte  tyme  as  dooth  the  hound  that  re- 
toumeth  to  eten  his  spewyng  /  and  yet  be  ye  fouler  for 
youre  longe  contynuynge  In  synne  and  youre  synful  vsage 
for  which  ye  been  roten  in  youre  synne  as  a  beest  in 
his  donge  /  Swiche  manere  of  thoughtes  maken  a  man  to 
haue  shame  of  his  synne  and  no  delit  as  god  seith  by  the 
prophete  Ezechiel  [140]  /  ye  shal  remembre  yow  of  youre 
weyes  and  they  shuln  displese  yow  soothly  synne s  been 
the  weyes  that  leden  folk  to  helle  / 

The  seconde  cause  that  oghte  make  a  man  to  han  desdeyn 
of  synne  is  this  that  as  seith  Seint  Peter  Who  so  that 
dooth  synne  is  thral  of  synne  and  synne  put  a  man  in 
greet  thraldam  /  And  therfore  seith  the  prophete  Eze- 
chiel I  wente  sorweful  in  desdayn  of  my  self  Certes  wel 
oghte  a  man  haue  desdayn  of  synne  and  withdrawe  hym  fro 
that  thraldom  and  vileynye  /  And  lo  what  seith  Seneca 
in  this  matere  he  seith  thus  though  I  wiste  that  god 
neither  god  ne  man  ne  sholde  neuere  knowe  it  yet  wolde 
I  haue  desdayn  for  to  do  synne  /  And  the  same  Seneca 
also  seith  I  am  born  to  gretter  thynges  than  to  be  thral 
to  my  body  or  than  for  to  maken  of  my  body  a  thral  [145] 
ne  a  fouler  thral  may  no  man  ne  womman  maken  of  his  body 
than  for  to  yeue  his  body  to  synne  /  al  were  it  the  foul- 
est e  cherl  or  the  foulest e  womman  that  lyueth  and  leest 
of  value  yet  is  he  thanne  moore  foul  and  moore  in  ser- 
uitute  /  euere  fro  the  hyer  degree  that  man  falleth  the 
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moore  is  he  thral  and  moore  to  god  and  to  the  world  vll 
and  abhoraynable  /  0  goode  god  wel  oghte  man  haue  des- 
dayn of  synne  sith  that  thurgh  synne  ther  he  was  free 
now  is  he  maked  bonde  /  And  ther  fore  seith  Seint  Au- 
gustyn  If  thow  hast  desdayn  of  thy  seruant  if  he  agilte 
or  synne  haue  thow  thanne  desdayn  that  thow  thy  self 
sholdest  do  synne  [150]  /  take  reward  of  thy  value  that 
thow  ne  be  to  foul  to  thy  self  /  Alias  wel  oghten  they 
thanne  haue  desdayn  to  ben  seruant z  and  thralles  to 
synne  and  soore  ben  ashamed  of  hem  self  /  that  god  of 
his  endelees  goodnesse  hath  set  hem  in  heigh  estat  or 
yeuen  hem  wit  strengthe  of  body  heele  beautee  prosper- 
itee  /  and  boghte  hem  fro  the  deeth  with  his  herte 
blood  that  they  so  vnkyndely  agayns  his  gentilesse 
quyten  hym  so  vileynsly  to  slaughtre  of  hir  owene  soul- 
es  /  0  goode  god  ye  wommen  that  been  of  so  greet  beau- 
tee  remembreth  yow  of  the  prouerbe  of  Salomon  He  seith 
[155]  /  likneth  a  fair  womman  that  is  a  fool  of  hire 
body  lyk  to  a  ryng  of  gold  that  were  in  the  groyn  of 
a  sowe  /  for  right  as  a  sowe  wroteth  in  euerioh  ordure 
so  wroteth  she  hire  beautee  in  stynkynge  ordure  of 
synne  / 

The  thridde  cause  that  oghte  moeue  a  man  to  contri- 
cioun  is  drede  of  the  day  of  dome  and  of  the  horrible 
peynes  of  helle  /  For  as  Seint  Ierome  seith  at  euery 
tyme  that  me  remembreth  of  the  day  of  dome  I  quake  / 
for  whan  I  ete  or  drynke  or  what  so  that  I  do  euere 
semeth  me  that  the  trompe  sowneth  in  myn  ere  [160]  / 

155  He  seith]  H.  s.(s.  eras.)  Ht;  that  s.  S  Ha*-Ldx 

Lls;  that  Cq-Eq3  Pha;  where  he  To;  he  Box  Dl  Ds  Pi 

Haa  He  Ii  Pw  Py  Ry1  Rya 
156*  likneth]  he  1.  S  K  Cp  Ha4-Ld1-Ra3-Gl  Lc  LI2  Ne  Ra2 

Tc1;  lik  Ad3;  likith  He;  likne  3e  Ln;  Who  1.  En8; 

and  1.  Gg-Ha3;  om.  La  Se 
157   she]  om.  G  K  El;  torn  Ry1  |  stynkynge]  the  s.  S  G 

K  R  El-Ll2  Dl  Lc  Mm;  euery  s.  Fi  Ra2;  stynkende 

Eq5;  torn  Ry1;  styngyng  En1 


372  THE  CANTERBURY  TALES 

Riseth  ye  vp  that  ben  dede  and  cometh  to  the  iugement  / 
0  goode  god  muchel  oghte  a  man  to  drede  swich  a  iugement 
ther  as  we  shullen  ben  alle  as  Seint  Poul  selth  biforn 
the  sete  of  oure  lord  Iesu  Crist  /  where  as  he  shal  make 
a  general  congregacioun  where  as  no  man  may  ben  absent  / 
for  certes  there  auaileth  noon  essoyne  ne  excusacioun  / 
and  nat  oonly  that  oure  defautes  shullen  be  iuged  but 
eek  that  alle  oure  werkes  shullen  openly  be  knowe  [165] 
And  as  seith  Seint  Bernard  ther  ne  shal  no  pledynge 
auaille  ne  no  sleighte  we  shullen  yeue  rekenynge  of  eu- 
erich  ydel  word  /  there  shul  we  han  a  iuge  that  may  nat 
ben  deceyued  ne  corrupt  and  why  for  certes  alle  oure 
thoghtes  ben  discouered  as  to  hym  ne  for  preyere  ne  for 
mede  he  shal  nat  ben  corrupt  /  And  therf ore  seith  Salo- 
mon the  wrathe  of  god  ne  wol  nat  spare  no  wight  for 
prayere  ne  for  yifte  and  therfore  at  the  day  of  dome 
ther  nys  noon  hope  to  escape  / 

Wherfore  as  seith  Seint  Anselme  Ful  gret  angwissh  shul' 
len  the  synful  folk  haue  at  that  tyme  /  ther  shal  the 
stierne  and  wrothe  iuge  sitte  aboue  and  vnder  hym  the 
horrible  pit  of  helle  open  to  destroyen  hym  that  moot 
biknowen  hise  synnes  whiche  synnes  openly  ben  shewed  bi- 
forn god  and  biforn  euery  creature  [170]  /  and  on  the 
left  syde  mo  deueles  than  herte  may  bithynke  for  to  har- 
ye  and  drawe  the  synful  soules  to  the  peyne  of  helle  / 
and  with  inne  the  herte s  of  folk  shal  be  the  bitynge 
conscience  and  with  oute  forth  shal  be  the  world  al  bren« 
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nynge  /  Whider  shal  thanne  the  wrecched  synful  man  flee 
to  hyde  hym  certes  he  may  nat  hyde  hym  he  moste  come 
forth  and  shewe  hym  /  for  certes  as  seith  Seint  Ierome 
the  erthe  shal  caste  hym  out  of  hym  and  the  see  also  and 
the  eyr  also  that  shal  be  ful  of  thonder  clappes  and 
llghtnynges  /  Now  soothly  who  so  wel  remembreth  hym  of 
thise  thynges  I  gesse  that  his  synne'shal  nat  turne  hym 
in  delit  but  to  gret  sorwe  for  drede  of  the  peyne  of 
helle  [175]  /  And  therfore  seith  lob  to  god  Suffre  lord 
that  I  may  a  while  biwayle  and  wepe  er  I  go  with  oute 
returnynge  to  the  dirke  lond  couered  with  the  derknesse 
of  deeth  /  to  the  lond  of  mysese  and  of  derknesse  where 
as  is  the  shadwe  of  deeth  where  as  ther  is  noon  ordre  or 
ordinaunce  but  grisly  drede  that  euere  shal  laste  / 

Lo  here  may  ye  seen  that  lob  preyde  re spit  awhile  to 
biwepe  and  wayle  his  trespas  for  soothly  o  day  of  respit 
is  bettre  than  al  the  tresor  of  this  world  /  And  for  as 
muche  as  a  man  may  acquyte  hym  self  biforn  god  by  peni- 
tence in  this  world  and  nat  by  tresor  therfore  sholde  he 
preye  to  god  to  yeue  hym  respit  a  while  to  biwepe  and 
biwaylen  his  trespas  /  for  certes  al  the  sorwe  that  a 
man  myghte  make  fro  the  bigynnyng  of  the  world  nys  but 
a  litel  thyng  at  regard  of  the  sorwe  of  helle  [180]  / 

The  cause  why  that  lob  clepeth  helle  the  lond  of  derk- 
nesse /  vnderstondeth  that  he  clepeth  it  lond  or  erthe 
for  it  is  stable  and  neuere  shal  faille  dirk  for  he  that 
is  in  helle  hath  defaute  of  light  material  /  for  certes 
the  derke  light  that  shal  come  out  of  the  fyr  that  euere 
shal  brenne  shal  turne  hym  al  to  peyne  that  is  in  helle 
for  it  sheweth  hym  to  the  horrible  deueles  that  hym  tor- 
ment en  /  couered  with  the  derknesse  of  deeth  that  is  to 
seyn  that  he  that  is  in  helle  shal  haue  defaute  of  the 
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sighte  of  god  for  certes  the  sighte  of  god  Is  the  lyf 
perdurable  /  The  derknesse  of  deeth  ben  the  synnes  that 
the  wrecched  man  hath  doon  whiche  that  destourben  hym 
to  see  the  face  of  god  right  as  a  derk  clowde  bitwixe  vs 
and  the  sonne  [185]  /  Lond  of  myseise  by  cause  that  ther 
ben  three  maneres  of  defautes  agayn  three  thynges  that 
folk  of  this  worldhan  in  this  present  lyf  that  is  to 
seyn  honours  delices  and  richesses  /  Agayns  honour  han 
they  in  helle  shame  and  confusioun  /  for  wel  ye  woot 
that  men  clepen  honour  the  reuerence  that  man  doth  to 
man  but  In  helle  is  noon  honour  ne  reuerence  for  certes 
namoore  reuerence  shal  be  doon  there  to  a  kyng  than  to 
a  knaue  /  for  which  god  seith  by  the  prophete  Ieremye 
Thilke  folk  that  me  despisen  shulle  ben  in  despit  / 
Honour  is  eek  cleped  greet  lordshipe  ther  shal  no  wight 
seruen  oother  but  of  harm  and  torment  Honour  is  eek 
cleped  greet  dignytee  and  heighnesse  but  in  helle  shul- 
len  they  ben  al  for  troden  of  deueles  [190]  /  As  god 
seith  the  horrible  deueles  shulle  goon  and  comen  vp  on 
the  heuedes  of  dampned  folk  and  this  is  for  as  muche  as 
the  hyer  that  they  were  in  this  present  lyf  the  moore 
shulle  they  ben  abated  and  def ouled  in  helle  / 

Agayns  the  richesse  of  this  world  shul  they  han  mys- 
eyse  of  pouerte  and  this  pouerte  shal  be  in  foure  thyng- 
es /  In  defaute  of  tresor  of  which  that  Dauid  seith  The 
riche  folk  that  embraceden  and  oneden  al  hire  herte  to 
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tresor  of  this  world  shulle  slepen  in  the  slepynge  of 
deeth  and  no  thyng  ne  shal  they  fynden  in  hire  handes 
of  al  hire  tresor  /  And  moore  ouer  the  myseyse  of  helle 
shal  ben  in  defaute  of  mete  and  drynke  /  for  god  seith 
thus  by  Moyses  They  shul  ben  wasted  with  hunger  and  the 
briddes  of  helle  shul  deuouren  hem  with  bitter  deeth 
and  the  galle  of  the  dragon  shal  ben  hire  drynke  and 
the  venym  of  the  dragon  hire  morsels  [195]  /  And  for- 
ther  ouer  hire  miseyse  shal  ben  in  defaute  of  clothyng 
for  they  shullen  be  naked  in  body  as  of  clothyng  saue 
the  fyr  in  which  they  brenne  and  othere  f ilthes  /  and 
naked  shul  they  ben  of  soule  of  alle  manere  vertues 
which  that  is  the  clothyng  of  soule  Where  ben  thanne 
the  gaye  robes  and  the  softe  shetes  and  the  smale  shert- 
es  /  Loo  what  seith  god  of  hem  by  the  prophet e  Ysaye 
that  vnder  hem  shul  ben  strawed  motthes  and  hire  couer- 
tures  shulle  ben  of  wormes  of  helle  /  And  forther  ouer 
hire  myseyse  shal  ben  in  defaute  of  frendes  for  he  is 
nat  pouere  that  hath  goode  frendes  but  there  is  no 
freend  /  for  neither  god  ne  no  creature  shal  ben  freend 
to  hem  and  euerich  of  hem  shal  hat  en  oother  with  deedly 
hate  [200]  /  The  sones  and  the  doghtren  shullen  rebellen 
agayns  fader  and  moder  and  kynrede  agayns  kynrede  and 
chiden  and  despisen  euerich  of  hem  oother  bothe  day  and 
nyght  as  god  seith  by  the  prophet e  Michias  /  And  the 
louynge  children  that  whilom  loueden  so  flesshly  euerich 
oother  wolden  euerich  of  hem  eten  oother  if  they  myghte  / 
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for  how  sholde  they  louen  hem  togidre  In  the  peyne  of 
helle  whan  they  hateden  euerich  of  hem  oother  in  the 
prosperitee  of  this  lyf  /  for  truste  wel  hire  flesshly 
loue  was  deedly  hate  as  seith  the  prophete  Dauid  Who  so 
that  loueth  wikkednesse  he  hateth  his  soule  /  and  who 
so  hateth  his  owene  soule  certes  he  may  loue  noon  oother 
wight  in  no  manere  [205]  /  and  therfore  in  helle  is  no 
solas  ne  no  frendshipe  but  euere  the  moore  flesshly  kyn- 
redes  that  ben  In  helle  the  moore  cursynges  the  moore 
chidynges  and  the  moore  deedly  hate  ther  is  among  hem  / 
And  f orther  ouer  they  shul  haue  defaute  of  alle  manere 
delices  for  certes  delices  ben  after  the  appetites  of 
the  fyue  wittes  as  sight e  herynge  smellynge  sauorynge 
and  touchynge  /  but  in  helle  hir  sight e  shal  be  ful  of 
derknesse  and  of  smoke  and  therfore  ful  of  teeres  and 
hire  herynge  ful  of  waymentynge  and  of  gryntynge  of 
teeth  as  seith  Iesu  Crist  /  hire  nosethirles  shullen  be 
ful  of  stynkynge  stynk  And  as  seith  Ysaye  the  prophete 
hire  sauorynge  shal  be  ful  of  bitter  galle  /  and  touch- 
ynge of  al  hir  body  ycouered  with  f yr  that  neuere  shal 
quenche  and  with  wormes  that  neuere  shul  dyen  as  god 
seith  by  the  mouth  of  Ysaye  [210]  / 

And  for  as  muche  as  they  shul  nat  wene  that  they  may 
dyen  for  peyne  and  by  hire  deeth  fie  fro  peyne  that  may 
they  vnderstonde  in  the  word  of  lob  that  seith  ther  as 
is  the  shadwe  of  deth  /  Certes  a  shadwe  hath  the  lik- 
nesse  of  the  thyng  of  which  it  is  shadwe  but  shadwe  Is 
nat  the  same  thyng  of  which  it  is  shadwe  /  Right  so 
fareth  the  peyne  of  helle  it  Is  lyk  deeth  for  the  hor- 
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rible  angwissh  and  why  for  it  peyneth  hem  euere  as  thogh 
men  sholde  dye  anon  but  certes  they  shal  nat  dye  /  for 
as  seith  Seint  Gregorie  To  wrecche  kaityues  shal  be 
deeth  with  oute  deeth  and  ende  with  out en  ende  and  de- 
faute  with  oute  failynge  /  for  hire  deeth  shal  alwey 
lyuen  and  hir  ende  shal  euere  mo  bigynne  and  hir  defaute 
shal  nat  faile  [215]  /  And  therfore  seith  Seint  Iohn 
the  Euaungelist  They  shullen  folwe  deeth  and  they  shul 
nat  fynde  hym  and  they  shul  de siren  to  dye  and  deeth 
shal  fie  fro  hem  / 

And  eek  lob  seith  that  in  helle  is  noon  ordre  of 
rewle  /  and  al  be  it  so  that  god  hath  creat  alle  thynges 
in  right  ordre  and  no  thyng  with  outen  ordre  but  alle 
thynges  ben  ordeyned  and  nombred  yet  nathelees  they  that 
ben  dampned  ben  no  thyng  in  ordre  ne  holden  noon  ordre  / 
for  the  erthe  ne  shal  bere  hem  no  fruyt  /  For  as  the 
prophete  Dauid  seith  god  shal  destroye  the  fruyt  of  the 
erthe  as  fro  hem  ne  water  shal  yeue  hem  no  moysture  ne 
the  eyr  no  refresshyng  ne  fyr  no  light  [220]  /  for  as 
seith  Seint  Basilie  The  brennynge  of  the  fyr  of  this 
world  shal  god  yeuen  in  helle  to  hem  that  ben  dampned  / 
but  the  light  and  the  cleernesse  shal  be  yeuen  in  heuene 
to  hise  children  right  as  the  goode  man  yeueth  flessh  to 
hise  children  and  bones  to  hise  houndes  /  And  for  they 
shullen  haue  noon  hope  to  escape  seith  Seint  lob  atte 
laste  that  ther  shal  horrour  and  grisly  drede  dwelle 
with  outen  ende  / 

Horrour  is  alwey  drede  of  harm  that  is  to  come  and 
this  drede  shal  euere  dwelle  in  the  hertes  of  hem  that 
ben  dampned  and  therfore  han  they  lorn  al  hire  hope  for 
seuene  causes  /  First  for  god  that  is  hir  iuge  shal  be 
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with  outen  mercy  to  hem  ne  they  may  nat  plese  hym  ne  noon 
of  hise  halwes  ne  they  ne  may  yeue  no  thyng  for  hire 
raunsoun  [225]  /  ne  they  haue  no  voys  to  speke  to  hym  ne 
they  may  nat  fie  fro  peyne  ne  they  haue  no  goodnesse  in 
hem  that  they  may  shewe  to  delyuere  hem  fro  peyne  /  And 
therfore  seith  Salomon  The  wikked  man  dieth  and  whan  he 
is  deed  he  shal  haue  noon  hope  to  escape  fro  peyne  /  Who 
so  thanne  wolde  wel  vnderstonde  thise  peynes  and  bithynke 
hym  wel  that  he  hath  deserued  thilke  peynes  for  his  syn- 
nes  certes  he  sholde  haue  moore  talent  to  siken  and  to 
wepe  than  for  to  syngen  and  to  pleye  /  for  as  that  seith 
Salomon  Who  so  that  hadde  the  science  to  knowe  the  peynes 
that  ben  establised  and  ordeyned  for  synne  he  wolde  make 
sorwe  /  Thilke  science  as  seith  Seint  Augustyn  maketh  a 
man  to  waymente  in  his  herte  [230]  / 

The  f ourthe  poynt  that  oghte  make  a  man  haue  contri- 
cioun  is  the  sorweful  remembrance  of  the  good  that  he 
hath  left  to  doon  here  in  erthe  and  eek  the  good  that  he 
hath  lorn  /  Soothly  the  goode  werkes  that  he  hath  left 
either  they  ben  the  goode  werkes  that  he  wroghte  er  he 
fil  in  to  deedly  synne  or  elles  the  goode  werkes  that  he 
wroghte  whil  he  lay  in  synne  /  Soothly  the  goode  werkes 
that  he  dide  biforn  that  he  fil  in  synne  ben  al  mortefied 
and  astoned  and  dulled  by  the  ofte  synnyng  /  The  othere 
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goode  werkes  that  he  wroghte  whil  he  lay  in  dedly  synne 
they  ben  outrely  dede  as  to  the  lyf  perdurable  in  heuene/ 

Thanne  thilke  goode  werkes  that  ben  mortef ied  by  ofte 
synnyng  whiche  goode  werkes  he  dide  while  he  was  in  char- 
itee  ne  mowe  neuere  quyken  agayn  with  outen  verray  peni- 
tence [235]  /  And  ther  of  seith  god  by  the  mouth  of  Eze- 
chiel  that  if  the  rightful  man  returne  agayn  from  his 
rightwisnesse  and  werke  wikkednesse  shal  he  lyue  /  nay 
for  alle  the  goode  werkes  that  he  hath  wroght  ne  shulle 
neuere  ben  in  remembraunce  for  he  shal  dye  in  his  synne  / 
And  vp  on  thilke  chapitre  seith  Seint  Gregorie  thus  that 
we  shul  vnderstonde  this  principally  /  that  whan  we  doon 
dedly  synne  it  is  for  noght  thanne  to  reherce  or  drawen 
in  to  memorie  the  goode  werkes  that  we  han  wroght  biforn/ 
For  certes  in  the  werkynge  of  the  dedly  synne  ther  is  no 
trust  to  no  good  werk  that  we  han  doon  biforn  that  is  to 
seyn  as  for  to  haue  ther  by  the  lyf  perdurable  in  heuene 
[240]  /  but  nathelees  the  goode  werkes  quyken  agayn  and 
comen  agayn  and  helpen  and  auaillen  to  haue  the  lyf  per- 
durable in  heuene  whan  we  han  contricioun  /  but  soothly 
the  goode  werkes  that  men  doon  whil  they  been  in  dedly 
synne  for  as  muche  as  they  were  doon  in  dedly  synne  they 
may  neuere  quyken  agayn  /  for  certes  thyng  that  neuere 
hadde  lyf  may  neuere  quyken  and  natheles  al  be  it  that 
they  ne  auaille  noght  to  han  the  lyf  perdurable  yet  a- 
uailen  they  to  abreggen  of  the  peyne  of  helle  or  elles  to 
gete  temporal  richesse  /  or  elles  that  god  wole  the  ra- 
ther enlumyne  and  lightne  the  herte  of  the  synful  man  to 
han  repentance  /  and  eek  they  auailen  for  to  vsen  a  man 
to  doon  goode  werkes  that  the  feend  haue  the  lasse  power 
of  his  soule  [245]  /  And  thus  the  curteys  lord  Iesu  Crist 
ne  wole  that  no  good  werk  be  lost  for  in  som  what  it  shal 
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auaille  /  but  for  as  muche  as  the  goode  werkes  that  men 
doon  whil  they  ben  in  good  lyf  ben  al  mortified  by  synne 
folwynge  and  eek  sith  that  alle  the  goode  werkes  that 
men  doon  whil  they  ben  in  dedly  synne  ben  outrely  dede 
as  for  to  haue  the  lyf  perdurable  /  wel  may  that  man  that 
no  good  werk  ne  dooth  synge  thilke  newe  frenshe  song  lay 
tout  perdu  mon  temps  et  mon  labour  / 

For  certes  synne  bireueth  a  man  bothe  goodnesse  of  na- 
ture and  eek  the  goodnesse  of  grace  /  For  soothly  the 
grace  of  the  holy  goost  fareth  lyk  fyr  that  may  nat  ben 
ydel  for  fyr  faileth  anon  as  it  forleteth  his  werkynge 
and  right  so  grace  faileth  anon  as  it  forleteth  his  werk- 
ynge [250]  /  thanne  leseth  the  synful  man  the  goodnesse 
of  glorie  that  oonly  is  bihight  to  goode  men  that  la- 
bouren  and  werken  /  Wel  may  he  be  sory  thanne  that  oweth 
al  his  lyf  to  god  as  longe  as  he  hath  lyued  and  eek  as 
longe  as  he  shal  lyue  that  no  goodnesse  ne  hath  to  paye 
with  his  dette  to  god  to  whom  he  oweth  al  his  lyf  /  For 
truste  wel  he  shal  yeue  acountes  as  seith  Seint  Bernard 
of  alle  the  goodes  that  han  ben  yeuen  hym  in  this  pres- 
ent lyf  and  how  he  hath  hem  despended  /  nat  so  muche  that 
ther  shal  nat  perisse  an  heer  of  his  heed  ne  a  moment  of 
an  houre  ne  shal  nat  perisse  of  his  tyme  that  he  ne  shal 
yeue  of  it  a  rekenynge  / 

The  fifthe  thyng  that  oghte  moeue  a  man  to  contricioun 
is  remembrance  of  the  passion  that  oure  lord  Iesu  Crist 
suffred  for  ouer  synnes  [255]  /  for  as  seith  Seint  Ber- 
nard Whil  that  I  lyue  I  shal  haue  remembrance  of  the 
trauailes  that  oure  lord  Iesu  Crist  suffred  in  prechynge/ 
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his  werynesse  in  trauailynge  hise  temptacions  whan  he 
fasted  hise  longe  wakynges  whan  he  preyde  hise  teeres 
whan  that  he  weep  for  pitee  of  good  peple  /  the  wo  and 
the  shame  and  the  f ilthe  that  men  seyden  to  hym  of  the 
foule  spittyng  that  men  spitte  in  his  face  of  the  buf- 
fettes  that  men  yaue  hym  of  the  foule  mowes  and  of  the 
repreues  that  men  to  hym  seyden  /  of  the  nayles  with 
whiche  he  was  nayled  to  the  croys  and  of  al  the  remenant 
of  his  passioun  that  he  suffred  for  my  synnes  and  no 
thyng  for  his  gilt  / 

And  ye  shal  vnderstonde  that  in  marines  synne  is  euery 
manere  of  ordre  or  ordinaunce  turned  vp  so  doun  [260]  / 
for  it  is  sooth  that  god  and  reson  and  sensualitee  and 
the  body  of  man  ben  so  ordeyned  that  euerich  of  thise 
foure  thynges  sholde  haue  lordshipe  ouer  that  oother  / 
as  thus  god  sholde  haue  lordshipe  ouer  resoun  and  resoun 
ouer  sensualitee  and  sensualitee  ouer  the  body  of  man  / 
but  soothly  whan  man  synneth  al  this  ordre  or  ordinance 
is  turned  vp  so  doun  /  And  therf ore  thanne  for  as  muche 
as  the  reson  of  man  ne  wol  nat  be  subget  ne  obeisaunt  to 
god  that  is  his  lord  by  right  therfore  leseth  it  the 
lordshipe  that  it  sholde  haue  ouer  sensualitee  and  eek 
ouer  the  body  of  man  /  and  why  for  sensualitee  rebelleth 
thanne  agayns  resoun  and  by  that  wey  leseth  reson  the 
lordshipe  ouer  sensualitee  and  ouer  the  body  [265]  /  for 
right  as  reson  is  rebel  to  god  right  so  is  bothe  sensu- 
alitee rebel  to  reson  and  the  body  also  / 

And  certes  this  desordinaunce  and  this  rebellioun  oure 
lord  Iesu  Crist  aboghte  vp  on  his  precious  body  ful  deere 
and  herkneth  in  which  wise  /  For  as  muche  thanne  as  re- 
son is  rebel  to  god  therfore  is  man  worthy  to  haiie  sorwe 
and  to  be  deed  /  This  suffred  oure  lord  Iesu  Crist  for 
man  after  that  he  hadde  be  bitraysed  of  his  disciple  and 
destreyned  and  bounde  so  that  his  blood  brast  out  at  eu- 
ery nayl  of  hise  handes  as  seith  Seint  Augustyn  /  And 
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forther  ouer  for  as  muchel  as  re son  of  man  ne  wol  nat 
daunte  sensualitee  whan  it  may  therfore  Is  man  worthy 
to  han  shame  and  this  suffred  oure  lord  Iesu  Crist  for 
man  whan  they  spette  in  his  visage  [270]  /  And  forther 
oner  for  as  muche  thanne  as  the  caytyf  body  of  man  is 
rebel  bothe  to  resoun  and  to  sensualitee  therfore  is  it 
worthy  the  deeth  /  and  this  suffred  oure  lord  Iesu  Crist 
for  man  vp  on  the  croys  where  as  ther  was  no  part  of  his 
body  free  with  oute  gret  peyne  and  bitter  passioun  / 

And  al  this  suffred  Iesu  Crist  that  neuere  forfeted 
to  muchel  am  I  peyned  for  the  thynges  that  I  neuere  de- 
serued  and  to  muche  def ouled  for  shendshipe  that  man  is 
worthy  to  haue  /  And  therfore  may  the  synful  man  wel 
seye  as  seith  Seint  Bernard  Acursed  be  the  bitternesse 
of  my  synne  for  which  ther  moste  be  suffred  so  muche 
bitternesse  /  for  certes  after  the  diuerse  discordaunces 
of  oure  wikkednesses  was  the  passioun  of  Iesu  Crist  or- 
deyned  In  diuerse  thynges  [275]  /  as  thus  Certes  synful 
mannes  soule  is  bitraysed  of  the  deuel  by  coueitise  of 
temporel  prosperitee  and  scorned  by  deceyte  whan  he 
cheseth  flesshly  delices  and  yet  is  it  tormented  by  In- 
pacience  of  aduersitee  and  byspet  by  seruage  and  subiec- 
cioun  of  synne  and  atte  laste  it  is  slayn  fynally  /  For 
this  disordynaunce  of  synful  man  was  Iesu  Crist  first 
bitraysed  and  after  that  was  he  bounde  that  cam  for  to 
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vnbynde  vs  of  synne  and  of  peyne  /  thanne  was  he  biscorn- 
ed  that  oonly  sholde  ben  honoured  in  alle  thynges  and  of 
alle  thynges  /  thanne  was  his  visage  that  oghte  be  de- 
sired to  be  seyn  of  alle  mankynde  in  which  visage  angels 
desiren  to  looke  vileynsly  bispet  /  thanne  was  he  scourg- 
ed that  no  thyng  hadde  agilt  and  fynally  thanne  was  he 
crucified  and  slayn  [280]  /  Thanne  was  acompliced  the 
word  of  Ysaye  He  was  wounded  for  oure  mysdedes  and  de- 
fouled  by  oure  felonyes  /  Nov/  sith  that  Iesu  Crist  took 
vp  on  hym  self  the  peyne  of  alle  oure  wikkednesses  muchel 
oghte  synful  man  wepen  and  biwayle  that  for  hise  synne s 
goddes  sone  of  heuene  sholde  al  this  peyne  endure  / 

The  sixte  thyng  that  oghte  moeue  a  man  to  contricioun 
is  the  hope  of  three  thynges  that  is  to  seyn  foryeuenesse 
of  synne  and  the  yifte  of  grace  wel  for  to  do  and  the 
glorie  of  heuene  with  which  god  shal  gerdone  man  for  hise 
goode  dedes  / 

And  for  as  muche  as  Iesu  Crist  yeueth  vs  thise  yiftes 
of  his  largesse  and  of  his  souereyn  bountee  therfore  is 
he  cleped  Iesus  Nazarenus  rex  Iudeorum  /  Iesu  is  to  seyn 
Saueour  or  Sauacioun  on  whom  men  shal  hope  to  haue  for- 
yifnesse  of  synnes  which  that  is  proprely  sauacioun  of 
synnes  [285]  /  and  therfore  seyde  the  aungel  to  Ioseph 
thow  shalt  clepen  his  name  Iesus  that  shal  saue  his  pe- 
ple  of  hire  synnes  /  And  heer  of  seith  Seint  Peter  ther 
is  noon  oother  name  vnder  heuene  that  is  yeue  to  any  man 
by  which  a  man  may  be  saued  but  oonly  Iesus  /  Nazarenus 
is  as  muche  for  to  seye  as  florisshynge  in  which  a  man 
shal  hope  that  he  that  yeueth  hym  remissioun  of  synnes 
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shal  yeue  hym  eek  grace  wel  to  do  for  in  the  flour  Is 
hope  of  fruyt  in  tyme  comynge  and  in  foryifnesse  of 
synnes  hope  of  grace  wel  to  do  /  I  was  atte  dore  of  thyn 
herte  seith  Iesus  and  cleped  for  to  entre  he  that  open- 
eth  to  me  shal  haue  foryifnesse  of  synne  /  I  wol  entre 
in  to  hym  by  my  grace  and  soupe  with  hym  by  the  goode 
werkes  that  he  shal  doon  whiche  werkes  been  the  foode  of 
god  and  he  shal  soupe  with  me  by  the  grete  ioye  that  I 
shal  yeue  hym  [290]  /  Thus  shal  man  hope  that  for  hise 
werkes  of  penaunce  god  shal  yeue  hym  his  regne  as  he  by- 
heteth  hym  in  the  gospel  / 

Now  shal  man  vnderstonde  In  which  manere  shal  ben  his 
contricioun  I  seye  that  it  shal  ben  vniuersal  and  total 
this  is  to  seyn  a  man  shal  be  verray  repent aunt  for  alle 
hise  synnes  that  he  hath  doon  in  delit  of  his  thoght  for 
delit  Is  ful  perilous  /  For  ther  ben  two  manere  of  con- 
sentynges  That  oon  of  hem  is  cleped  consentynge  of  af- 
feccion  whan  a  man  is  moeued  to  do  synne  and  deliteth 
hym  longe  for  to  thynke  on  that  synne  /  and  his  re son 
aperceyueth  wel  that  it  is  synne  agayns  the  lawe  of  god 
and  yet  his  resoun  refreyneth  nat  his  foul  delit  or  tal- 
ent though  he  se  wel  apertly  that  It  is  agayns  the  reu- 
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erence  of  god  al  though  his  resoun  ne  consent e  nat  to 
doon  that  synne  in  dede  /  Yet  seyn  somme  doctours  that 
swich  delit  that  dwelleth  longe  it  is  ful  perilous  al 
be  it  neuer  so  lite  [295]  /  And  also  a  man  sholde  sorwe 
namely  for  al  that  euere  he  hath  desired  agayn  the  lawe 
of  god  with  parfit  consentynge  of  his  resoun  for  ther 
of  is  no  doute  that  it  is  dedly  synne  in  consentynge  / 
For  certes  ther  is  no  dedly  synne  that  it  nas  first  in 
mannes  thoght  and  after  that  in  his  delit  and  so  forth 
in  to  consentynge  and  in  to  dede  /  Wher  fore  I  seye  that 
many  men  ne  repent en  hem  neuer e  of  swiche  thoght es  and 
delites  ne  neuere  shryuen  hem  of  it  but  oonly  of  the 
dede  of  grete  synne s  outward  /  Wherfore  I  seye  that 
swiche  wikked  delites  and  wikked  thoght es  ben  subtil  bi- 
gyleres  of  hem  that  shullen  ben  dampned  / 

Moore  ouer  man  oghte  to  sorwen  for  hise  wikked  wordes 
as  wel  as  for  hise  wikked  dedes  for  certes  the  repent- 
aunce  of  a  singuler  synne  and  nat  repente  of  alle  hise 
othere  synnes  or  elles  repente  hym  of  alle  hise  othere 
synnes  and  nat  of  a  synguler  synne  may  nat  auaile  [300] 
for  certes  god  almyghty  is  al  good  and  therf ore  he  for- 
yeueth  al  or  elles  right  nogftt  /  And  her  of  seith  Seint 
Augustyn  I  woot  certeynly  /  that  god  is  enemy  to  euerich 
synnere  and  how  thanne  he  that  obserueth  o  synne  shal 
he  haue  foryeuenesse  of  the  remenant  of  hise  othere  syn- 
nes nay  / 

And  f orther  ouer  contricioun  sholde  be  wonder  sorweful 
and  anguissous  and  therf ore  yeueth  hym  god  pleynly  his 
mercy  and  therf ore  whan  my  soule  was  anguissous  with 
inne  me  I  hadde  remembraunce  of  god  that  my  prayere 
myghte  come  to  hym  / 

Forther  ouer  contricioun  moste  be  continuel  and  that 
man  haue  stedefast  purpos  to  shryue  hym  and  for  to  a- 
mende  hym  of  his  lyf  [305]  /  for  soothly  whil  contri- 
cioun lasteth  man  may  euere  haue  hope  of  foryeuenesse 
and  of  this  cometh  hate  of  synne  that  destroyeth  synne 
bothe  in  hym  self  and  eek  in  oother  folk  at  his  power  / 
For  which  seith  Dauid  ye  that  louen  god  hateth  wikked- 
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nesse  for  trusteth  wel  to  lone  god  is  for  to  loue  that 
he  loueth  and  hate  that  he  hateth  / 

The  laste  thyng  that  men  shal  vnderstonde  in  contri- 
cioun is  this  Wher  of  auaileth  contricioun  I  seye  that 
som  tyme  contricioun  delyuereth  man  fro  synne  /  of  which 
that  Dauid  seith  I  seye  quod  Dauid  that  is  to  seyn  I 
purposed  fermely  to  shryue  me  and  thow  lord  relessedest 
my  synne  /  And  right  so  as  contricioun  auaileth  nat  with 
outen  sad  purpos  of  shrifte  if  man  haue  oportunitee  right 
so  litel  worth  is  shrifte  or  satisfaccioun  with  outen 
contricioun  [310]  /  And  moore  ouer  contricion  destroyeth 
the  prisoun  of  helle  and  maketh  wayk  and  feble  alle  the 
strengthes  of  the  deueles  and  restoreth  the  yiftes  of 
the  holy  goost  and  of  alle  goode  vertues  /  and  it  clens- 
eth  the  soule  of  synne  and  delyuereth  the  soule  fro  the 
peyne  of  helle  and  fro  the  compaignye  of  the  deuel  and 
fro  the  seruage  of  synne  and  restoreth  it  to  alle  goodes 
espirituels  and  to  the  compaignye  and  communyoun  of  holy 
chirche  /  and  f  orther  ouer  it  maketh  hym  that  whilom  was 
sone  of  ire  to  be  sone  of  grace  and  alle  thise  thynges 
ben  preued  by  holy  writ  /  And  therf ore  he  that  wolde 
sette  his  entente  to  thise  thynges  he  were  ful  wys  for 
soothly  he  ne  sholde  nat  thanne  in  al  his  lyf  haue  cor- 
age  to  synne  but  yeue  his  body  and  al  his  herte  to  the 
seruyce  of  Iesu  Crist  and  ther  of  doon  hym  hommage  /  for 
certes  oure  swete  lord  Iesu  Crist  hath  spared  vs  so  de- 
bonairly in  oure  folies  that  if  he  ne  hadde  pitee  of  man- 
nes  soule  a  sory  song  we  myghten  alle  synge  [315]  / 

Explicit  prima  pars  Penitentie  et  sequitur 
secunda  pars  eiusdem 
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The  seconde  partie  of  penitence  is  confessioun  that 
is  signe  of  contricioun  /  Now  shul  ye  vnderstonde  what 
is  confessioun  and  wheither  it  oghte  nedes  be  doon  or 
noon  and  whiche  thynges  ben  conuenable  to  verray  confes- 
sioun / 

First  shaltow  vnderstonde  that  confession  is  verray 
shewynge  of  synnes  to  the  preest  /  this  is  to  seyn  ver- 
ray for  he  moste  confessen  hym  of  alle  the  condiciouns 
that  bilongen  to  his  synne  as  ferforth  as  he  kan  /  al 
moot  be  seyd  and  no  thyng  excused  ne  hid  ne  f orwrapped 
and  nat  auaunte  hym  of  hise  goode  werkes  [320]  / 

And  forther  ouer  it  is  necessarie  to  vnderstonde  when- 
nes  that  synnes  spryngen  and  how  they  encressen  and 
whiche  they  ben  /  Of  the  spryngynge  of  synnes  seith  Seint 
Paul  in  this  wise  that  right  as  by  a  man  synne  entred 
first  in  to  this  world  and  thurgh  that  synne  deth  right 
so  thilke  deth  entred  in  to  alle  men  that  synneden  /  and 
this  man  was  Adam  by  whom  synne  entred  in  to  this  world 
whan  he  brak  the  comaundementz  of  god  /  and  ther  fore  he 
that  first  was  so  myghty  that  he  sholde  nat  haue  dyed 
bicam  swich  oon  that  he  moste  nedes  dye  wheither  he  wolde 
or  noon  and  al  his  progenye  in  this  world  that  in  thilke 
man  synneden  /  Looke  that  in  thestat  of  innocence  whan 
Adam  and  Eue  naked  weren  in  Paradys  and  no  thyng  ne  had- 
den  shame  of  hir  nakednesse  [325]  /  how  that  the  serpent 
that  was  moost  wily  of  alle  othere  bestes  that  god  hadde 
maked  seyde  to  the  womman  why  comaunded  god  to  yow  ye 
sholde  nat  eten  of  euery  tree  in  Paradys  /  The  womman 
answerde  Of  the  fruyt  quod  she  of  the  trees  in  Paradys 
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we  feden  vs  but  soothly  of  the  fruyt  of  the  tree  that  is 
in  the  myddel  of  Paradys  god  forbad  vs  for  to  ete  ne  nat 
touchen  it  lest  parauenture  we  sholde  dyen  /  The  serpent 
seyde  to  the  womman  nay  nay  ye  shul  nat  dyen  of  deth  for 
sothe  god  woot  that  what  day  that  ye  eten  ther  of  youre 
eyen  shulle  opene  and  ye  shul  ben  as  goddes  knowynge 
good  and  harm  /  The  womman  thanne  saugh  that  the  tree 
was  good  to  fedyng  and  fair  to  the  eyen  and  delitable  to 
sight e  she  took  of  the  fruyt  of  the  tree  and  eet  it  and 
yaf  to  hire  housbonde  and  he  eet  and  anon  the  eyen  of 
hem  bothe  opneden  /  and  whan  that  they  knewe  that  they 
were  naked  they  sowed  of  figge  leues  a  manere  of  breches 
to  hiden  hire  membres  [330]  /  There  may  ye  seen  that 
dedly  synne  hath  first  suggest ioun  of  the  feend  as  shew- 
eth  heere  by  the  naddre  and  afterward  the  delit  of  the 
flessh  as  sheweth  heere  by  Eua  and  after  that  the  con- 
sentynge  of  resoun  as  sheweth  heere  by  Adam  /  for  trust e 
wel  though  so  were  that  the  feend  tempted  Eue  that  is 
to  seyn  the  flessh  and  the  flessh  hadde  delit  in  the 
beaut ee  of  the  fruyt  def fended  yet  certes  til  that  reson 
that  is  to  seyn  Adam  consented  to  the  etyng  of  the  fruyt 
yet  stood  he  in  the  estaat  of  innocence  /  Of  thilke  Ad- 
am toke  we  thilke  synne  original  for  of  hym  flesshly 
descended  be  we  alle  and  engendred  of  vile  and  corrupt 
matere  /  and  whan  the  soule  is  put  in  oure  body  right 
anoon  is  contract  original  synne  and  that  that  was  erst 
but  oonly  peyne  of  concupiscence  is  afterward  bothe 
peyne  and  synne  /  and  therfore  be  we  alle  yborn  sones 
of  wratthe  and  of  dampnacioun  perdurable  if  it  nere  bap- 
tesme  that  we  receyuen  which  bynymeth  vs  the  culpe  but 
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for  sothe  the  peyne  dwelleth  with  vs  as  to  temptacioun 
which  peyne  highte  concupiscence  [335]  /  And  this  con- 
cupiscence whan  it  is  wrongfully  disposed  or  ordeyned  in 
man  it  maketh  hym  coueite  by  coueitise  of  flessh  flessh- 
ly  synne  by  sighte  of  hise  eyen  as  to  erthely  thynges 
and  eek  coueitise  of  heynesse  by  pride  of  herte  / 

Now  as  to  speken  of  the  firste  coueitise  that  is  con- 
cupiscence after  the  lawe  of  oure  membres  that  weren 
lawefulliche  ymaked  and  by  rightful  iugement  of  god  /  I 
seye  for  as  muche  as  man  is  nat  obeisaunt  to  god  that  is 
his  lord  therfore  is  the  flessh  to  hym  desobeisaunt 
thurgh  concupiscence  which  yet  is  cleped  norissynge  of 
synne  and  occasioun  of  synne  /  therfore  al  the  while 
that  a  man  hath  in  hym  the  peyne  of  concupiscence  it  is 
impossible  but  he  be  tempted  som  tyme  and  moeued  in  his 
flessh  to  synne  /  and  this  thyng  may  nat  faile  as  longe 
as  he  lyueth  it  may  wel  wexe  feble  and  faile  by  vertu  of 
baptesme  and  by  the  grace  of  god  thurgh  penitence  [340] 
but  fully  ne  shal  it  neuere  quenche  that  he  ne  shal  som 
tyme  be  moeued  in  hym  self  but  if  he  were  al  refreyded 
by  siknesse  or  by  malefice  of  sorcerye  or  colde  drynkes/ 
For  lo  what  seith  Seint  Paul  the  flessh  coueiteth  agayn 
the  spirit  and  the  spirit  agayn  the  flessh  they  ben  so 
contrarie  and  so  stryuen  that  a  man  may  nat  alwey  doon 
as  he  wolde  /  The  same  Seint  Paul  after  his  grete  pen- 
aunce  in  water  and  in  londe  in  water  by  nyght  and  by  day 
in  gret  peril  and  in  gret  peyne  in  londe  in  famyne  and 
thurst  in  coold  and  clothlees  and  ones  stoned  almoost  to 
the  deth  /  yet  seyde  he  Alias  I  kaytif  man  who  shal  de- 
lyuere  me  fro  the  prison  of  my  kaytif  body  /  And  Seint 
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Ierom  whan  he  longe  tyme  hadde  woned  in  desert  where  as 
he  hadde  no  compaignye  but  of  wllde  bestes  where  as  he 
hadde  no  mete  but  herbes  and  water  to  his  drynke  ne  no 
bed  but  the  naked  erthe  for  which  his  flessh  was  blak  as 
an  Ethiopen  for  hete  and  ney  destroyed  for  cold  [345]  / 
yet  seyde  he  that  the  brennynge  of  lecherye  boyled  in  al 
his  body  /  wherfore  I  woot  wel  sikerly  that  they  ben  de- 
ceyued  that  seyn  that  they  ne  be  nat  tempted  in  hir  body/ 
Witnesse  on  Seint  lame  the  Apostel  that  seith  that  euery 
wight  is  tempted  in  his  owene  concupiscence  that  is  to 
seyn  that  euerich  of  vs  hath  matere  and  occasioun  to  be 
tempted  of  the  norissynge  of  synne  that  is  in  his  body  / 
And  therfore  seith  Seint  Iohn  the  Euaungelist  If  that  we 
seyn  that  we  be  with  oute  synne  we  deceyue  vs  selue  and 
trouthe  is  nat  in  vs  / 

Now  shal  ye  vnderstonde  in  what  manere  that  synne  wex- 
eth  and  encresceth  in  man  The  firste  thyng  is  thilke 
norissynge  of  synne  of  which  I  spak  biforn  thilke  flessh- 
ly  concupiscence  [350]  /  and  after  that  comth  the  sub- 
ieccioun  of  the  deuel  this  is  to  seyn  the  deueles  bely 
with  which  he  bloweth  in  man  the  fyr  of  flesshly  concu- 
piscence /  and  after  that  a  man  bithynketh  hym  wheither 
he  wol  doon  or  no  thilke  thyng  to  which  he  is  tempted  / 
and  thanne  if  that  a  man  withstonde  and  wayue  the  firste 
entisynge  of  his  flessh  and  of  the  feend  thanne  is  it  no 
synne  and  if  so  be  that  he  do  nat  so  thanne  feeleth  he 
anoon  a  flawmbe  of  del it  /  and  thanne  is  it  good  to  be 
war  and  kepe  hym  wel  or  elles  he  wole  falle  anon  in  to 
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consentynge  of  synne  and  thanne  wol  he  do  It  if  he  may 
haue  tyme  and  place  /  And  of  this  matere  seith  Moyses  by 
the  deuel  in  this  manere  The  feend  seith  I  wol  chace  and 
pursue  the  man  by  wikked  suggest ioun  and  I  wol  hente  hym 
by  moeuynge  or  stirynge  of  synne  and  I  wol  depart e  my 
prise  or  my  preye  by  deliberacioun  and  my  lust  shal  ben 
acompliced  in  delit  I  wol  drawe  my  swerd  in  consentynge 
[355]  /  for  certes  right  as  a  swerd  departeth  a  thyng  in 
two  peces  right  so  consentynge  departeth  god  fro  man  and 
thanne  wol  I  sleen  hym  with  myn  hand  in  dede  of  synne 
thus  seith  the  feend  /  For  certes  thanne  is  a  man  al 
deed  in  soule  and  thus  is  synne  acompliced  by  temptacioun 
by  delit  and  by  consentynge  and  thanne  Is  the  synne  clep- 
ed  actuel  / 

For  sothe  synne  is  in  two  maneres  outher  it  is  venyal 
or  dedly  synne  Soothly  whan  man  loueth  any  creature  moore 
than  Iesu  Crist  oure  creatour  thanne  is  it  dedly  synne 
and  venial  synne  is  it  if  man  loue  Iesu  Crist  lasse  than 
hym  oghte  /  For  sothe  the  dede  of  this  venial  synne  is 
ful  perilous  for  it  amenuseth  the  loue  that  men  sholde 
han  to  god  moore  and  moore  /  and  therf ore  if  a  man  charge 
hym  self  with  manye  swiche  venial  synnes  certes  but  if 
so  be  that  he  som  tyme  descharge  hym  of  hem  by  shrifte 
they  mowe  ful  lightly  amenuse  in  hym  al  the  loue  that  he 
hath  to  Iesu  Crist  [360]  /  and  in  this  wise  skippeth  ve- 
nial in  to  dedly  synne  for  certes  the  moore  that  a  man 
chargeth  his  soule  with  venial  synnes  the  moore  is  he 
enclyned  to  falle  in  dedly  synne  /  And  ther  fore  lat  vs 
nat  be  necligent  to  deschargen  vs  of  venial  synnes  for 
the  prouerbe  seith  that  manye  smale  maken  a  greet  /  And 

355  or  stirynge]  and  s.  G  Ad1  Bo1  Cn  Py;  of  s.  En3  Ma 
Mg;  stirrynge  LI8;  torn  Ry1 ;  other  yv.  I  and  I]  I 
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361  venial  synnes]  v.  synne  G  K  Dl  El-Ll2;  venial  Ry1 
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herkne  this  ensample  A  greet  wawe  of  the  see  comth  som 
tyme  with  so  greet  a  violence  that  it  drencheth  the  ship 
and  the  same  harm  sooth  som  tyme  the  smale  dropes  of 
water  that  entren  thurgh  a  litel  creuace  in  to  the  thur- 
rok  and  in  the  botme  of  the  ship  if  men  be  so  necligent 
that  they  ne  descharge  hem  nat  by  tyme  /  and  therfore 
al  thogh  ther  be  a  difference  bitwixe  thise  two  causes 
of  drenchynge  algates  the  ship  is  dreynt  /  Right  so  far- 
eth  it  som  tyme  of  dedly  synne  and  of  anoyouse  veniale 
synnes  whan  they  multiplie  in  a  man  so  gretly  that  thilke 
worldly  thynges  that  he  loueth  thurgh  which  he  synneth 
venially  is  as  gret  in  his  herte  as  the  loue  of  god  or 
moore  [365]  /  and  therfore  the  loue  of  euery  thyng  that 
is  nat  byset  in  god  ne  doon  principally  for  goddes  sake 
al  thogh  that  a  man  loue  it  lasse  than  god  yet  is  it  ve- 
nial synne  /  and  dedly  synne  whan  the  loue  of  any  thyng 
weyeth  in  the  herte  of  man  as  muche  as  the  loue  of  god 
or  moore  /  Dedly  synne  as  seith  Seint  Augustyn  is  whan 
a  man  turneth  his  herte  fro  god  which  that  is  verray 
souereyn  bountee  that  may  nat  chaunge  and  yeueth  his 
herte  to  thyng  that  may  chaunge  and  flitte  /  and  certes 
that  is  euery  thyng  saue  god  of  heuene  For  sooth  is  that 
if  a  man  yeue  his  loue  the  which  that  he  oweth  al  to  god 
with  al  his  herte  vn  to  a  creature  certes  as  muche  of 
his  loue  as  he  yeueth  to  thilke  creature  so  muche  he  bi- 
reueth  fro  god  /  and  therfore  dooth  he  synne  for  he  that 
is  dettour  to  god  ne  yeldeth  nat  to  god  al  his  dette 
that  is  to  seyn  al  the  loue  of  his  herte  [370]  / 

Nov/  sith  man  vnderstondeth  generally  which  is  venial 
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synne  thanne  is  it  couenable  to  tellen  specially  of  syn- 
nes  whiche  that  many  a  man  per  auenture  ne  demeth  hem 
nat  synne s  and  ne  shryueth  hym  nat  of  the  same  thynges 
and  yet  nathelees  they  been  synnes  /  Soothly  as  thise 
clerkes  writen  this  is  to  seyn  that  at  euery  tyme  that 
man  eteth  or  drynketh  moore  than  suffiseth  to  the  sus- 
tenaunce  of  his  body  in  certeyn  he  dooth  synne  /  and  eek 
whan  he  speketh  moore  than  it  nedeth  it  is  synne  eek 
whan  he  herkneth  nat  benygnly  the  compleynte  of  the 
pouere  /  eek  whan  he  is  in  heele  of  body  and  wol  nat 
faste  whan  oother  folk  fasten  with  out en  cause  resonable 
eek  whan  he  slepeth  moore  than  nedeth  or  whan  he  comth 
by  thilke  encheson  to  late  to  chirche  or  to  othere  werk- 
es  of  char it ee  /  eek  whan  he  vseth  his  wyf  with  oute 
souereyn  desir  of  engendrure  to  the  honour  of  god  or  for 
the  entente  to  yelde  to  his  wyf  the  dette  of  his  body 
[375]  /  eek  whan  he  wol  nat  visit e  the  syke  and  the  pris- 
oner if  he  may  eek  if  he  loue  wyf  or  child  or  oother 
worldly  thyng  moore  than  re3on  requireth  eek  if  he  f lat- 
ere or  blandise  moore  than  hym  oghte  for  any  necessitee/ 
eke  if  he  amenuse  or  withdrawe  the  almesse  of  the  poure 
eke  if  he  apparaileth  his  mete  moore  deliciously  than 
nede  is  or  ete  it  to  hastily  by  likerousnesse  /  eek  if 

371*  hym]  hem  G  Ch-Ad3  El-Lls-En1-Ln-Tc1  Bo1  Dl  En2  Ha2 
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he  tale  vanytees  at  chirche  or  at  goddes  seruice  or  that 
he  be  a  talkere  of  ydel  wordes  of  folye  or  of  vileynye 
for  he  shal  yelde  acountes  of  it  at  the  day  of  dome  / 
eek  whan  he  biheteth  or  assureth  to  do  thynges  that  he 
may  nat  parfourne  eek  whan  that  he  by  ligjhtnesse  or 
folye  mysseyeth  or  scorneth  his  neighebore  /  eek  whan 
he  hath  any  wikked  suspecioun  of  thyng  ther  he  ne  woot 
of  It  no  soothfastnesse  [380]  /  Thlse  thynges  and  mo 
with  oute  nombre  ben  synnes  as  seith  Seint  Augustyn  / 
Now  shal  men  vnderstonde  that  al  be  it  so  that  noon 
erthely  man  may  eschewe  alle  venial  synnes  yet  may  he 
refreyne  hym  by  the  brennynge  loue  that  he  hath  to  oure 
lord  Iesu  Crist  and  by  preyeres  and  confessioun  and 
othere  goode  werkes  so  that  it  shal  but  litel  greue  / 
for  as  seith  Seint  Augustyn  If  a  man  loue  god  In  swich 
manere  that  al  that  euere  he  dooth  is  in  the  loue  of 
god  or  for  the  loue  of  god  verraily  for  he  brenneth  in 
the  loue  of  god  /  looke  how  muche  that  a  drope  of  water 
that  falleth  in  a  furneys  ful  of  fyr  anoyeth  or  greueth 
so  muche  anoyeth  a  venial  synne  vn  to  a  man  that  Is 
parfit  in  the  loue  of  Iesu  Crist  /  Men  may  also  refreyne 
venial  synne  by  receyuynge  worthily  of  the  precious  body 
of  Iesu  Crist  [385]  /  by  receyuynge  eek  of  holy  water 
by  almes  dede  by  general  confession  of  Conf iteor  at 
masse  and  at  complyn  and  by  blessynge  of  bisshopes  and 
of  preestes  and  by  othere  goode  werkes  / 

Explicit  secunda  pars  Penitentie 
Sequitur  de  septem  peccatis  mortalibus  et  eorum 
dependencies  circumstanci j  s  et  speciebus 
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De  Superbia 

Now  is  it  bihouely  thyng  to  telle  whiche  ben  deedly 
synnes  that  is  to  seyn  chieftaynes  of  synnes  alle  they 
renne  in  o  lees  but  in  dyuerse  maneres  Now  ben  they 
cleped  chieftaynes  for  as  muche  as  they  ben  chief  and 
spryngen  of  alle  othere  synnes  /  Of  the  roote  of  thise 
seuene  synnes  thanne  is  Pryde  the  general  roote  of  alle 
harmes  for  of  this  roote  spryngen  certeyn  braunches  as 
Ire  Emiye  Accidie  or  Slewthe  Auarice  or  Coueitise  to 
commune  vnderstondynge  Glotonye  and  Lecher ye  /  and  eu- 
erich  of  thise  chief  synnes  hath  hise  braunches  and  hise 
twigges  as  shal  be  declared  in  hire  chapitres  folwynge  / 

And  rhogh  so  be  that  no  man  kan  outrely  telle  the  nom- 
bre  of  the  twigges  and  of  the  harmes  that  comen  of  Pride 
yet  wol  I  shewe  a  partie  of  hem  as  ye  shul  vnderstonde 
[390]  /  Ther  is  Inobedience  Auauntynge  Ypocrisye  Despit 
Arrogance  Impudence  Swellynge  of  herte  Insolence  Ela- 
cioun  Inpacience  Stryf  Contumacie  Presumpcioun  Irreuer- 
ence  Pertinacie  Veyne  glorie  and  many  another  twig  that 
I  kan  nat  declare  /  Inobedient  is  he  that  desobeieth  for 
despit  to  the  comandementz  of  god  and  to  hise  souereyns 
and  to  his  goostly  fader  /  Auantour  is  he  that  bosteth 
of  the  harm  or  of  the  bountee  that  he  hath  doon  /  Ypo- 
crite  is  he  that  hideth  to  shewe  hym  swich  as  he  is  and 
sheweth  hym  swich  as  he  noght  is  /  Despitous  is  he  that 
hath  desdeyn  of  his  neighebore  that  is  to  seyn  of  his 
euene  cristen  or  hath  despit  to  doon  that  hym  oghte  to 
do  [395]  /  Arrogant  is  he  that  thynketh  that  he  hath 
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thilke  bountees  in  hym  that  he  hath  nat  or  weneth  that 
he  sholde  haue  hem  by  hise  desertes  or  elles  he  deraeth 
that  he  be  that  he  nys  nat  /  Impudent  is  he  that  for 
his  pride  hath  no  shame  of  hise  synnes  /  Swellynge  of 
herte  is  whan  a  man  reioyseth  hym  of  harm  that  he  hath 
doon  /  Insolent  is  he  that  despiseth  in  his  iugement  all 
oother  folk  as  to  regard  of  his  value  and  of  his  kon- 
nynge  and  of  his  spekynge  and  of  his  berynge  /  Elacioun 
is  whan  he  ne  may  neither  suffre  to  haue  maister  ne  fel- 
awe  [400]  /  Inpacient  is  he  that  wol  nat  ben  ytaugjit  ne 
vndernome  of  his  vice  and  by  strif  werreieth  trouthe 
wityngly  and  deffendeth  his  folye  /  Contumax  is  he  that 
thurgh  his  indignacioun  is  agayns  euerich  auctoritee  or 
power  of  hem  that  ben  hise  souereyns  /  Presumpcioun  is 
whan  a  man  vndertaketh  an  emprise  that  hym  oghte  nat  do 
or  elles  that  he  may  nat  do  and  that  is  called  surquidie 
Irreuerence  is  whan  men  do  nat  honour  there  as  hem  oghte 
to  doon  and  waiten  to  be  reuerenced  /  Pertinacie  is  whan 
a  man  deffendeth  his  folye  and  trusteth  to  muche  to  his 
owene  wit  /  Veyne  glorie  is  for  to  haue  pompe  and  delit 
in  temporel  heynesse  and  glorifie  hym  in  worldly  estaat 
[405]  /  Ianglynge  is  whan  a  man  speketh  to  muche  biforn 
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folk  and  clappeth  as  a  mille  and  taketh  no  kepe  what  he 
seith  / 

And  yet  is  ther  a  pryuee  spice  of  pride  that  waiteth 
first  to  be  salewed  er  he  wole  salewe  al  be  he  lasse  wor- 
thy than  that  oother  is  par  auenture  and  eek  he  waiteth 
or  desireth  to  sitte  or  elles  to  goon  aboue  hym  in  the 
weye  or  kisse  pax  or  ben  encensed  or  goon  to  offrynge  bi- 
forn  his  neighebore  /  and  swiche  semblable  thynges  agayns 
his  duetee  par  auenture  but  that  he  hath  his  herte  and 
his  entente  in  swich  a  proud  desir  to  be  magnyfied  and 
honoured  biforn  the  peple  / 

Now  ben  ther  two  maneres  of  pride  that  oon  of  hem  is 
with  inne  the  herte  of  man  and  that  oother  is  with  oute/ 
of  whiche  soothly  thise  forseyde  thynges  and  mo  than  I 
haue  seyd  apertenen  to  pride  that  is  in  the  herte  of  man 
and  that  othere  speces  of  pride  ben  with  oute  [410]  / 
but  natheles  that  oon  of  thise  speces  of  pride  is  signe 
of  that  oother  right  as  the  gaye  leuesel  atte  tauerne 
is  signe  of  the  wyn  that  is  in  the  celer  /  And  this  is 
in  manye  thynges  as  in  speche  and  contenaunce  and  in 
outrageous  array  of  clothyng  /  for  certes  if  ther  ne 
hadde  be  no  synne  in  clothyng  Crist  wolde  nat  so  soone 
haue  noted  and  spoke  of  the  clothyng  of  thilke  riche 
man  in  the  gospel  /  And  as  seith  Seint  Gregorie  that 
precious  clothyng  is  cowpable  for  the  derthe  of  it  and 
for  his  softenesse  and  for  his  straungenesse  and  degis- 
ynesse  and  for  the  superfluitee  or  for  the  inordinat 
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scantnesse  of  it  /  Alias  may  man  nat  seen  as  in  oure 
dayes  the  synful  costlewe  array  of  clothynge  and  namely 
in  to  muche  superfluitee  or  elles  in  to  desordinat 
scantnesse  [415]  / 

As  to  the  firste  synne  that  is  in  superfluitee  of 
clothynge  which  that  maketh  it  so  deere  to  harm  of  the 
peple  /  nat  oonly  the  cost  of  embrawdynge  the  degise  en- 
dentynge  or  barrynge  owndynge  palynge  wyndynge  or  bend- 
ynge  and  semblable  wast  of  clooth  in  vanitee  /  but  ther 
is  also  costlewe  furrynge  in  hire  gownes  so  muche  pown- 
sonynge  of  chisel  to  maken  holes  so  muche  daggynge  of 
sheris  /  forth  with  the  superf luitee  in  lengthe  of  the 
forseide  gownes  trailynge  in  the  dong  and  in  the  myre  on 
horse  and  eek  on  foote  as  wel  of  man  as  of  womman  that 
al  thilke  trailynge  is  verraily  as  in  effect  wasted  con- 
sumed thredbare  and  roten  with  donge  rather  than  it  is 
yeuen  to  the  pouere  to  gret  damage  of  the  forseyde  pouere 
folk  /  and  that  in  sondry  wise  this  is  to  seyn  that  the 
moore  that  clooth  is  wasted  the  moore  moot  it  coste  to 
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the  peple  for  the  scarsnesse  [420]  /  And  forther  ouer 
if  so  be  that  they  wolde  yeuen  swich  pownsoned  and  dag- 
ged  clothynge  to  the  pouere  folk  it  is  nat  conuenient 
to  were  for  hir  estaat  ne  suffisant  to  beete  hire  neces- 
sitee  to  kepe  hem  fro  the  distemperance  of  the  firmament/ 

Vp  on  that  oother  syde  to  speken  of  the  horrible  dis- 
ordinat  scantnesse  of  clothyng  as  ben  thise  kutted 
sloppes  or  hanselyns  that  thurgh  hire  shortnesse  ne  cool- 
er e  nat  the  shameful  raembres  of  man  to  wikked  entente  / 
Alias  somme  of  hem  shev/en  the  shap  and  the  boce  of  the 
horrible  swollen  membres  that  semeth  lik  the  maladie  of 
hirnia  in  the  wrappynge  of  hire  hoses  /  and  eek  the  but- 
tokes  of  hem  that  faren  as  it  were  the  hyndre  part  of  a 
she  ape  in  the  fulle  of  the  moone  /  And  moore  oner  the 
wrecched  swollen  membres  that  they  shewe  thurgh  degis- 
ynge  in  departynge  of  hire  hoses  in  whit  and  reed  semeth 
that  half  hire  shameful  pryuee  membres  weren  flayn  [425] 
And  if  so  be  that  they  departen  hire  hoses  in  othere 
colours  as  is  whit  and  blew  or  whit  and  blak  or  blak  and 
reed  and  so  forth  /  thanne  semeth  it  as  by  variaunce  of 
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colour  that  half  the  partie  of  hire  pryuee  membres  ben 
corrupt  by  the  fyr  of  Seint  Antony  or  by  cancre  or  oo- 
ther  swlch  meschaunce  /  Of  the  hyndre  part  of  hire  but- 
tokes  it  is  ful  horrible  for  to  see  for  certes  in  that 
partie  of  hire  body  ther  as  they  purgen  hire  stynkynge 
ordure  /  that  foule  partie  shewe  they  to  the  peple 
proudly  in  despit  of  honestetee  which  honestetee  that 
Iesu  Crist  and  hise  frendes  obseruede  to  shewen  in  hir 
lyue  /  Now  as  of  the  outrageous  array  of  wommen  god  woot 
that  thogh  the  visages  of  somme  of  hem  seme  ful  chaast 
and  debonaire  yet  notlfie  they  in  hire  array  of  atyr 
likerousnesse  and  pride  [430]  /  I  sey  nat  that  honeste- 
tee in  clothynge  of  man  or  womman  is  vncouenable  but 
certes  the  superfluitee  or  desordinat  scantitee  of 
clothynge  is  repreuable  / 

Also  the  synne  of  aornement  or  of  apparaille  as  in 
thynges  that  apertenen  to  ridynge  as  in  to  manye  delicat 
horses  that  ben  holden  for  del it  that  ben  so  faire  fatte 
and  costlewe  /  and  also  many  a  vicious  knaue  that  is 
sustened  by  cause  of  hem  in  to  curious  harneys  as  in 
sadeles  in  crouperes  peytrels  and  bridles  couered  with 
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precious  clothyng  and  riche  barres  and  plates  of  gold 
and  of  siluer  /  for  which  god  seith  by  Zakarie  the  pro- 
phete  I  wol  confounde  the  rideres  of  swlche  horses  / 
Thise  folk  taken  litel  reward  of  the  ridynge  of  goddes 
sone  of  heuene  and  of  his  harneys  whan  he  rood  vp  on  the 
asse  and  ne  hadde  noon  oother  harneys  but  the  pouere 
clothes  of  hise  disciples  ne  we  ne  rede  nat  that  euere 
he  rood  on  oother  beest  [435]  /  I  speke  this  for  the 
synne  of  superfluitee  and  nat  for  resonable  honestetee 
whan  re son  it  require th  / 

And  forther  ouer  certes  pride  is  gretly  notified  in 
holdynge  of  greet  meynee  whan  they  been  of  litel  profit 
or  of  right  no  profit  /  and  namely  whan  that  meynee  is 
felonous  and  damageous  to  the  peple  by  hardynesse  of  hey 
lordshipe  or  by  wey  of  offices  /  for  certes  swiche  lordes 
sellen  thanne  hir  lordship  to  the  deuel  of  helle  whan 
they  sustenen  the  wikkednesse  of  hire  meynee  /  or  elles 
whan  thise  folk  of  lowe  degree  as  thilke  that  holden  hos- 
telries  sustenen  the  thefte  of  hire  hostilers  and  that 
is  in  many  manere  of  deceites  [440]  /  Thilke  manere  of 
folk  ben  the  flyes  that  folwen  the  hony  or  elles  the 
houndes  that  folwen  the  careyne  Swich  forseide  folk 
stranglen  spiritually  hire  lordshipe s  /  for  which  thus 
seith  Dauid  the  prophete  Wikked  deth  mote  come  vp  on 
thilke  lordshipe s  and  god  yeue  that  they  mote  descende 
in  to  helle  al  doun  for  in  hire  houses  been  iniquitees 
and  shrewednesses  and  nat  god  of  heuene  /  And  certes  but 
if  they  doon  amendement  right  as  god  yaf  his  benysoun 
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to  Pharao  by  the  seruyce  of  Iacob  and  to  Laban  by  the 
seruyce  of  Ioseph  right  so  god  wol  yeue  his  malisoun  to 
swiche  lordshipes  as  sustenen  the  wikkednesse  of  hire 
seruauntz  but  they  come  to  amendement  / 

Pride  of  the  table  appeereth  eek  ful  ofte  for  certes 
riche  men  ben  cleped  to  festes  and  pouere  folk  ben  put 
awey  and  rebuked  /  Also  in  excesse  of  diuerse  metes  and 
drynkes  and  namely  swiche  manere  bake  metes  and  dissh- 
metes  brennynge  of  wilde  fyr  and  peynted  and  castelled 
with  papir  and  semblable  wast  so  that  it  is  abusioun  for 
to  thynke  [445]  /  And  eek  in  to  gret  preciousnesse  of 
vessel  and  curiositee  of  mynstralcye  by  whiche  a  man  is 
stired  the  moore  to  delices  of  luxurie  /  If  so  be  that 
he  sette  his  herte  the  lasse  vp  on  oure  lord  Iesu  Crist 
certeyn  it  is  a  synne  and  certeynly  the  delices  myghte 
ben  so  grete  in  this  cas  that  man  myghte  lightly  fallen 
by  hem  in  to  dedly  synne  / 

The  especes  that  sourden  of  pride  soothly  whan  they 
sourden  of  malice  ymagyned  auysed  and  forncast  or  elles 
of  vsage  ben  dedly  synne s  it  is  no  doute  /  and  whan  they 
sourden  by  freletee  vnauysed  sodeynly  and  sodeynly  with- 
drawe  ageyn  al  be  they  greuouse  synnes  I  gesse  that  they 
ne  be  nat  dedly  / 

Now  myghte  men  axe  wher  of  that  pride  sourdeth  and 
spryngeth  and  I  seye  som  tyme  it  spryngeth  of  the  goodes 
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of  nature  and  som  tyme  of  the  goodes  of  fortune  and  som 
tyme  of  the  goodes  of  grace  [450]  /  Certes  the  goodes  of 
nature  stonden  outher  in  goodes  of  body  or  goodes  of 
soule  /  Certes  goodes  of  body  been  heele  of  body 
strengthe  delyuernesse  beaut ee  gentrice  franchise  / 
Goodes  of  nature  of  the  soule  ben  good  wit  sharp  vnder- 
stondynge  subtil  engyn  vertu  naturel  good  memorie  / 
Goodes  of  fortune  ben  richesses  hey  degrees  of  lord- 
shipes  preisynges  of  the  peple  /  Goodes  of  grace  ben 
science  power  to  suffre  spiritual  trauaille  benygnytee 
vertuous  contemplacioun  withstondynge  of  temptacioun 
and  semblable  thynges  [455]  /  of  whiche  forseyde  goodes 
certes  it  is  a  ful  gret  folye  a  man  to  priden  hym  in 
any  of  hem  alle  /  Now  as  for  to  speke  of  goodes  of  na- 
ture god  woot  that  som  tyme  we  han  hem  in  nature  as  muche 
to  oure  damage  as  to  oure  profit  /  As  for  to  speke  of 
heele  of  body  certes  it  passeth  ful  lightly  and  eek  it 
is  ful  ofte  enchesoun  of  the  siknesse  of  oure  soule  for 
god  woot  the  flessh  is  a  ful  greet  enemy  to  the  soule 
and  therf ore  the  moore  that  the  body  is  hool  the  moore 
be  we  in  peril  to  falle  /  Eke  for  to  pride  hym  in  his 
strengthe  of  body  it  is  an  heigh  folye  for  certes  the 
flessh  coueiteth  agayn  the  spirit  and  ay  the  moore  strong 
that  the  flessh  is  the  sorier  may  the  soule  be  /  and  ouer 
al  this  strengthe  of  body  and  worldly  hardynesse  causeth 
ful  ofte  many  a  man  to  peril  and  meschaunce  [460]  Eke 
for  to  pride  hym  of  his  gentrie  is  ful  gret  folie  for 
ofte  tyme  the  gentrie  of  the  body  bynymeth  the  gentrie 
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of  the  soule  and  eek  we  ben  alle  of  o  fader  and  of  o  mo- 
der  and  alle  we  ben  of  o  nature  roten  and  corrupt  bothe 
riche  and  poure  /  For  sothe  o  manere  gentrye  Is  for  to 
preise  that  apparailleth  marines  corage  with  vertues  and 
moralltees  and  maketh  hym  Cristes  child  /  for  truste  wel 
that  ouer  what  man  that  synne  hath  maistrye  he  is  a  ver- 
ray  cherl  to  synne  / 

Now  ben  ther  general  signes  of  gentilesse  as  eschew- 
ynge  of  vice  and  ribaudye  and  seruage  of  synne  In  word 
in  werk  and  contenaunce  /  and  vsynge  vertu  curteisye  and 
clennesse  and  to  be  liberal  that  is  to  seyn  large  by  me- 
sure  for  thilke  that  passeth  mesure  is  folye  and  synne 
[465]  /  Another  is  to  remembre  hym  of  bounte  that  he  of 
oother  folk  hath  receyued  /  Another  is  to  be  benygne  to 
hise  goode  subgetz  Wher  fore  seith  Senek  ther  is  no  thyng 
moore  couenable  to  a  man  of  heigh  estaat  than  debonaire- 
tee  and  pitee  /  and  therfore  thise  flyes  that  men  clepe 
bees  whan  they  maken  hire  kyng  they  chesen  oon  that  hath 
no  prikke  wher  with  he  may  stynge  /  Another  is  a  man  to 
haue  a  noble  herte  and  a  diligent  to  attayne  to  hye  ver- 
tuouse  thynges  / 

Now  certes  a  man  to  pride  hym  in  the  goode s  of  grace 
is  eek  an  outrageous  folye  for  thilke  yiftes  of  grace 
that  sholde  haue  turned  hym  to  goodnesse  and  to  medicine 
turneth  hym  to  venym  and  to  confusioun  as  seith  Seint 
Gregorie  [470]  /  Certes  also  who  so  prideth  hym  in  the 
goodes  of  fortune  he  is  a  ful  gret  fool  for  som  tyme  is 
a  man  a  gret  lord  by  the  morwe  that  Is  a  kaytif  and  a 
wrecche  er  it  be  nyght  /  and  som  tyme  the  richesse  of  a 
man  is  cause  of  his  deeth  som  tyme  the  dellces  of  a  man 
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is  cause  of  the  greuous  maladye  thurgh  which  he  dyeth  / 
Certes  the  commendacioun  of  the  peple  is  som  tyme  ful 
fals  and  ful  brotel  for  to  triste  this  day  they  preise 
to  morwe  they  blame  /  god  woot  desir  to  haue  commenda- 
cioun eek  of  the  peple  hath  caused  deth  to  many  a  bisy 
man  / 

Remedium  contra  peccatum  Superbie 

Now  sith  that  so  is  that  ye  han  vnderstonde  what  is 
pride  and  whiche  ben  the  speces  of  it  and  whennes  pride 
sourdeth  and  spryngeth  [475]  /  Now  shul  ye  vnderstonde 
which  is  the  remedie  agayns  pride  and  that  is  humylitee 
or  mekenesse  /  that  is  a  vertu  thurgh  which  a  man  hath 
verray  knoweleche  of  hym  self  and  holdeth  of  hym  self  no 
pris  ne  deyntee  as  in  regard  of  hise  desertes  consider- 
ynge  euere  his  freletee  /  Now  ben  ther  three  maneres  of 
humylitee  as  humylitee  in  herte  another  humylitee  in  his 
mouth  the  thridde  in  hise  werkes  /  The  humylitee  in 
herte  is  in  foure  maneres  That  oon  is  whan  a  man  holdeth 
hym  self  as  naught  worth  biforn  god  of  heuene  Another  is 
whan  he  ne  despiseth  noon  oother  man  /  The  thridde  is 
whan  he  rekketh  nat  though  men  holde  hym  noght  worth  The 
ferthe  is  whan  he  nys  nat  sory  of  his  humyliacioun  [480] 
Also  the  humylitee  of  mouth  is  in  foure  thynges  In  atem- 
pree  speche  and  in  humble sse  of  speche  and  whan  he  bi- 

o.  t.  Gl;  i.  c.  of  his  deth  som  tyme  £e  delices  of 

a  man  ben  cause  o.  t.  Ht;  other  vv,  Out  He  Ii 
474  eek]  om.  S  G  En3  Gg  Ha4-Ld1-Ra3-Gl  Ln  To;  also  Ht; 

other  vv.  Out  He  Ii 
476  agayns]  a.  the  synne  of  S  G  K  R  Ch  El-Ll2-a-EQ3-Pp- 

Tc1  Se 
478  another]  and  a.  S  G  K  El-Ll2  Ne;  and  othir  Gg;  om. 

Ch  Ht  |  humylitee  in  his  mouth]  h.  in  m.  Cn;  in  the 

m.  £*;  in  m.  Ch  £---(-)  Ra2;  h.  is  i.  the  m.  Bo1;  h. 

is  in  m.  En3  Hg  Ph2  Py  Ra3-Gl  Se  Tc1  To;  is  h.  i. 

h.  m.  Ha*-Ldx;  is  in  m.  En2  Ht;  h.  is  i.  h.  m.  R 
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knoweth  with  his  owene  mouth  that  he  is  swich  as  hym 
thynketh  that  he  is  in  his  herte  Another  is  whan  he 
preiseth  the  bountee  of  another  man  and  no  thyng  ther 
of  amenuseth  /  Humylitee  eek  in  werkes  is  in  f oure  man- 
eres  The  firste  is  whan  he  putteth  othere  men  biforn 
hym  The  seconde  is  to  chese  the  lowest e  place  ouer  al 
The  thridde  is  gladly  to  assente  to  good  conseil  /  The 
ferthe  is  to  stonde  gladly  to  the  award  of  hise  souer- 
eyns  or  of  hym  that  is  in  hyer  degree  Certeyn  this  is  a 
greet  werk  of  humylitee  / 

Sequitur  de  Inuldla 

After  Pride  wol  I  speken  of  the  foule  synne  of  Enuye 
which  that  is  as  by  the  word  of  the  philosophre  sorwe 
of  othere  mennes  prosperitee  and  after  the  word  of  Seint 
Augustyn  it  is  sorwe  of  othere  mennes  wele  and  ioye  of 
othere  mennes  harm  /  This  foule  synne  is  platly  agayns 
the  holy  goost  al  be  it  so  that  euery  synne  is  agayns 
the  holy  goost  yet  nathelees  for  as  muche  as  bountee 
aperteneth  proprely  to  the  holy  goost  and  enuye  cometh 
proprely  of  malice  therfore  it  is  proprely  agayns  the 
bountee  of  the  holy  goost  [485]  /  Now  hath  malice  two 
speces  that  is  to  seyn  hardnesse  of  herte  in  wikkednesse 
or  elles  the  flessh  of  man  is  so  blynd  that  he  consider- 

Outs:  Ad*  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  DK-4941)  Ha3  Ha5  Hk  La  Lds 
Mc  Nl  Ph1  Phs(4822-)  Ph3  Ps  Ra1  Ry1  SI1  SI2 

484  which  that]  the  w.  t.  Cq-Eq3;  the  w.  Mg;  w.  as  En2; 
which  S  G  K  El-Ll2  Mm  Ra3-Gl;  that  He  Ii  |  mennes 
prosperitee]  So  Bo1  Cn-En3  Cx1  Fi  Gg  Ha^-Ld^-Ra3- 
Gl  Ii  Lc  LI8  Ln  Py  Ra2;  other  vv.;  mannes  p.  S  G  K 
R  and  all  other  MSS  |  mennes  wele]  mannes  w.  S  G  K 
Ch  CQ-Adx  El-Gg  Ne  Ra3-Gl;  om.  Bo1  To;  other  vv.  | 
mennes  harm]  mannys  h.  Ch  Cn-Ad1  Gl  Ha2  LI2  Ne  Ry2; 
om.  Py 

485  This  foule  synne]  T.  synne  G  K  El  Gl;  This  LI2;  the 
synne  Ra3;  it  Mg 
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eth  nat  that  he  is  in  synne  or  rekketh  nat  that  he  is  in 
synne  which  is  the  hardnesse  of  the  deuel  /  That  oother 
spece  of  enuye  is  whan  that  a  man  werreyeth  trouthe  whan 
that  he  woot  that  it  is  trouthe  and  eek  whan  he  werrey- 
eth the  grace  that  god  hath  yeue  to  his  neighebore  and 
al  this  is  by  enuye  /  Certes  thanne  is  enuye  the  worste 
synne  that  is  for  soothly  alle  othere  synne s  ben  som 
tyme  oonly  agayns  o  special  vertu  /  but  certes  enuye  is 
agayns  alle  vertues  and  agayns  alle  goodnesses  for  it  is 
sory  of  alle  the  bountees  of  his  neighebore  and  in  this 
manere  it  is  dyuers  from  alle  othere  synnes  /  for  v/el 
vnnethe  is  ther  any  synne  that  it  ne  hath  som  delit  in 
it  self  saue  oonly  enuye  that  euere  hath  in  it  self 
angwissh  and  sorwe  [490]  / 

The  spece s  of  enuye  ben  thise  Ther  is  first  sorwe  of 
othere  mennes  goodnesse  and  of  hir  prosperitee  and  pros- 
peritee  is  kyndely  matere  of  ioye  thanne  is  enuye  a 
synne  agayns  kynde  /  The  seconde  spece  of  enuye  is  ioye 
of  oother  mannes  harm  and  that  is  proprely  lyk  to  the 
deuel  that  euere  reioyseth  hym  of  mannes  harm  / 

Of  thise  two  speces  comth  bakbitynge  and  this  synne  of 
bakbitynge  or  detraccion  hath  certeyne  speces  as  thus 
Som  man  preiseth  his  neighebore  by  a  wikked  entente  / 
for  he  maketh  alwey  a  wikked  knotte  atte  laste  ende  al- 
wey  he  maketh  a  but  at  the  laste  ende  that  is  digne  of 
moore  blame  than  worth  is  al  the  preisynge  /  The  seconde 

487*  enuye]  malice  S  G  K  R  El-Lls-a-En3-Tc1  Se;  om.  Bo1! 
whan  that  a  man]  w.  am.  S  G  K  R  b*  Cn-En3  El  Pi 
Ha^-Ld1  Pp  Ra2  To;  w.  t.  man  Ra3-Gl;  whan  LI2  | 
whan  that  he]  and  eke  w.  t.  h.  En1;  and  eke  w.  he 
Tc1;  w.  he  S  G  K  R  Bo1  Ch  El-Ll2  Hg  Ht  Pp  To;  and 
Ha*-Ldx;  om.  Py 

489  alle  the]  a.  his  Tc1;'alle  K  g(-)-Ens  £*-£*(-)• 
the  To 

491  mennes]  mannes  S  G  K  R  Ch  El-Ll2-En1-Pp-Tc1  Tc2  | 

hir]  his  S  G  K  R  Ch  El-Ll2-Gg-En1-Pp-Tc1;  other  En2 
Ht(Hts  corr.) ;  om.  Ii 
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spece  is  that  if  a  man  be  good  and  dooth  or  seith  a  thyng 
to  good  entente  the  bakbitere  wol  turne  al  thilke  good- 
nesse  vp  so  doun  to  his  shrewed  entente  [495]  /  The 
thridde  is  to  amenuse  the  bountee  of  his  neighebore  / 
The  ferthe  speoe  of  bakbitynge  is  this  that  if  men  speke 
goodnesse  of  a  man  thanne  wol.  the  bakbitere  seyn  parfey 
swich  a  man  is  yet  bet  than  he  in  dispreisynge  of  hym 
that  men  preise  /  The  fifte  spece  is  this  for  to  consente 
gladly  and  herkne  gladly  to  the  harm  that  men  speke  of 
oother  folk  this  synne  is  foil  greet  and  ay  encreseth  af- 
ter the  wikked  entente  of  the  bakbitere  / 

After  bakbitynge  cometh  grucchynge  or  murmuracioun  and 
som  tyme  it  spryngeth  of  inpacience  agayns  god  and  som 
tyme  agayns  man  /  Agayns  god  it  is  whan  a  man  gruccheth 
agayn  the  pyne  of  helle  or  agayns  pouerte  or  los  of  catel 
or  agayn  reyn  or  tempest  or  elles  gruccheth  that  shrewes 
han  prosperitee  or  elles  for  that  goode  men  han  aduersi- 
tee  [500]  /  and  alle  thise  thynges  sholde  men  siiffre  pa- 
clently  for  they  comen  by  the  rightful  iugement  and  or- 
dinaunce  of  god  /  Som  tyme  cometh  grucchynge  of  auarice 
as  Iudas  grucched  agayns  the  Magdeleyne  whan  she  enoynte 
the  heued  of  oure  lord  Iesu  Crist  with  hire  precious  oy- 
nement  /  This  mane re  murmur e  is  swich  as  whan  man  grucch- 
eth of  goodnesse  that  hym  self  dooth  or  that  oother  folk 
doon  of  hire  owene  catel  /  Som  tyme  comth  murmure  of 
pride  as  whan  Symon  the  Pharisee  grucched  agayn  the  Mag- 
deleyne whan  she  approched  to  Iesu  Crist  and  weep  at  his 
feet  for  hire  synnes  /  And  som  tyme  it  sourdeth  of  enuye 
whan  men  discoueren  a  mannes  harm  that  was  pryuee  or 

Outs:  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  Hk  LaC-Sll1)  Ld2  Mc 

Nl  Ph1  Ph2(-5111)  Ph3(-5151)  Ps  Rax  Ry1  SI1  SI2 
497  parfey]  pardee  G  K  El-Ll2;  bee  my  feyht  Dl;  om.  Ii. 

Out  He 
500*  pyne]  So  Ch  Ha*  Hg;  peynes  S  G  K  El-Ll2;  peyne  R 

and  all  other  MSS  |  or  agayn  reyn]  ageyn  r.  G  Box 

El-Ll2  Py;  o.  a.  Mm 
501  men]  man  R  Ra3;  me  Ld1;  a  man  Dl.  Out  He  Ii 
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bereth  hym  on  hond  thyng  that  is  fals  [505]  /  Murmure 
eek  Is  ofte  amonges  seruauntz  that  grucchen  whan  hire 
souereyns  bidden  hem  to  doon  leueful  thynges  /  and  for 
as  muche  as  they  dar  nat  openly  with  seye  the  comaunde- 
mentz  of  hire  souereyns  yet  wol  they  seyn  harm  and 
grucche  and  murmure  pryuely  for  verray  desplt  /  whiche 
wordes  men  clepen  the  deueles  Pater  noster  though  so  be 
that  the  deuel  ne  hadde  neuere  Pater  noster  but  that 
lewed  folk  yeuen  it  swich  a  name  /  Som  tyme  it  comth  of 
ire  or  pryuee  hate  that  norisseth  rancour  in  herte  as 
afterward  I  shal  declare  /  Thanne  comth  eek  bitternesse 
of  herte  thurgh  which  bitternesse  euery  good  dede  of  his 
neighebore  semeth  to  hym  bitter  and  vnsauory  [510]  / 
Thanne  comth  discord  that  vnbyndeth  alle  manere  of  frend- 
shipe  Thanne  comth  scornynge  of  his  neighebore  al  do  he 
neuer  so  wel  /  Thanne  comth  accusynge  as  whan  man  seketh 
occasioun  to  anoyen  his  neighebore  which  that  is  lyk  the 
craft  of  the  deuel  that  waiteth  bothe  nyght  and  day  to 
accusen  vs  alle  /  Thanne  comth  malignitee  thurgh  which 
a  man  anoyeth  his  neighebore  pryuely  if  he  may  /  and  If 
he  nat  may  algate  his  wikked  wil  ne  shal  nat  wante  as 
for  to  brennen  his  hous  pryuely  or  empoysone  or  sleen 
hise  bestes  and  semblable  thynges  / 

Remedium  contra  peccatum  Inuidie 

Now  wol  I  speken  of  the  remedye  agayns  this  foule  synne 
of  Enuye  First  is  the  loue  of  god  principal  and  louynge 

505  it]  grucchyng  S  G  K  R  El-Ll2;  om.  Lc  Ra3 .  Out  He  II 

506  to  doon]  doon  S  G  K  R  b  El-Ll2-Gg  Ln  Ra2  To;  to  Mm. 
Out  He  Ii 

509   It]  grucchyng  S  G  K  El-Ll2;  om.  Bo1.  Out  He  II 

511  scornynge  of  his  neighebore]  of  h.  n.  En3;  s.  o. 
neybours  Gl;  scorning  Ra3;  s.  as  whanne  a  man  sek- 
yth  occasioun  to  anoyen  h.  n.  S  Gg.  Out  He 

512  the  craft]  to  t.  c.  S  G  K  Dl  El-Ll2  Mm.  Out  He 
515  the  remedye]  t.  remedies  Ha^-Ld1;  remedie  R;  [over 
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of  his  neigftebore  as  hym  self  for  soothly  that  oon  ne 
may  nat  ben  with  oute  that  oother  [515]  /  And  truste  wel 
that  In  the  name  of  thy  neighebore  thow  shalt  vnderstonde 
the  name  of  thy  brother  for  certes  alle  we  haue  o  fader 
flesshly  and  o  moder  that  is  to  seyn  Adam  and  Eue  and 
eek  o  fader  spirituel  that  is  god  of  heuene  /  Thy  neighe- 
bore artow  holden  for  to  loue  and  wilne  hym  alle  good- 
nesse  and  therfore  seith  god  loue  thy  neighebore  as  thy 
self  that  is  to  seyn  to  sauacion  bothe  of  lyf  and  of 
soule  /  And  moore  ouer  thow  shalt  loue  hym  in  word  and 
in  benygne  amonestynge  and  chastisynge  and  conforte  hym 
in  hise  anoyes  and  preye  for  hym  with  al  thyn  herte  / 
And  in  dede  thow  shalt  loue  hym  in  swich  wise  that  thow 
shalt  doon  to  hym  in  charitee  as  thow  woldest  that  it 
were  doon  to  thyn  owene  persone  /  and  therfore  thow  ne 
shalt  doon  hym  no  damage  in  wikked  word  ne  harm  in  his 
body  ne  in  his  catel  ne  in  his  soule  by  entisynge  of 
wikked  ensample  [520]  /  Thow  shalt  nat  desiren  his  wyf 
ne  none  of  hise  thynges  Vnderstoond  eek  that  in  the  name 
of  neighebore  is  comprehended  his  enemy  /  certes  man 
shal  loue  his  enemy  by  the  comandement  of  god  and  sooth  - 
ly  thy  freend  shaltow  loue  in  god  /  I  seye  thyn  enemy 
shaltow  loue  for  goddes  sake  by  his  comandement  for  if 
it  were  resoun  that  man  sholde  haten  his  enemy  for  sothe 
god  nolde  nat  receyuen  vs  to  his  loue  that  ben  hise  en- 
emys  / 

Agayns  three  manere  of  wronges  that  his  enemy  dooth  to 

Outs;  Ad8  Ad3  Bo8  Bw  Cp  Dd  Gg(5202-)  Ha3  Ha6  Hk  Ld8  Mc 
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516  spirituel]  espiritueel  S  G  K  R  El  Pp  |  that  is  god] 
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524  wronges]  wrong  Py;  thynges  K  El-Ll8 
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hym  he  shal  doon  three  thynges  as  thus  /  Agayns  hate 
and  rancour  of  herte  he  shal  loue  hym  In  herte  Agayns 
chidynge  and  wikked  wordes  he  shal  preye  for  his  enemy 
Agayns  the  wikked  dede  of  his  enemy  he  shal  doon  hym 
bountee  [525]  /  for  Crist  seith  Loueth  youre  enemys  and 
preieth  for  hem  that  speke  yow  harm  and  eek  for  hem  that 
yow  chacen  and  pursuen  and  dooth  bountee  to  hem  that 
yow  haten  Loo  thus  comaundeth  vs  oure  lord  Iesu  Crist  to 
do  to  oure  enemys  /  for  soothly  nature  dryueth  vs  to 
louen  oure  frendes  and  parfey  oure  enemys  han  moore  nede 
to  loue  than  oure  frendes  and  they  that  moore  nede  haue 
certes  to  hem  shal  men  doon  goodnesse  /  and  certes  in 
thilke  dede  haue  we  remembraunce  of  the  loue  of  Iesu 
Crist  that  deyde  for  hise  enemys  /  and  in  as  muche  as 
thilke  loue  is  the  moore  greuous  to  perfourne  so  muche 
is  the  moore  gret  the  merit e  and  therfore  the  louynge 
of  oure  enemy  hath  confounded  the  venym  of  the  deuel  / 
for  right  as  the  deuel  is  disconf ited  by  humylitee  right 
so  is  he  wounded  to  the  deeth  by  loue  of  oure  enemy  [530] 
Certes  thanne  is  loue  the  medicyne  that  casteth  out  the 
venym  of  enuye  fro  marines  herte  /  The  speces  of  this 
paas  shullen  be  moore  largely  declared  in  hire  chapitres 
f olwynge  / 

525  Agayns  the  wikked  dede]  And  a.  t.  w.  d.  S  Dl;  and 

a.  wikked  d.  G  K  El;  a.  wicked  d.  Ch  Cn-En?  Ha4- 
Ld1  Lls  Pp 

529   so  muche]  in  s.  m.  S  G  K  Dl  El;  om.  Ii  |  gret]  gre 
La;  greef  Ch;  grettir  S  G  K  El-Ll2  En3  Fi  Ma  Pp 
Ras;  om.  Cn  Dl  Ii  Mg  Mm.  Out  He 

532  be  moore  largely  declared  in  hire  chapitres  fol- 
wynge  ]  b.  m.  1.  inh.  c.  f.  c -$-*(-)  Ne;  b.  more 
1.  in  h.  c.  that  foloweth  Fi;  b.  m.  1.  d.  here  in 
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ed  m.  1.  i.  thee  c.  that  folwen  heer  afterward  Dl; 

b.  m.  1.  in  h.  c.  f .  declared  S  G  K  El;  other  vv. 
Out  Cx1  He  Ii 
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Sequitur  de  Ira 

After  Enuye  wol  I  discryuen  the  synne  of  Ire  for  sooth- 
ly  who  so  hath  enuye  vp  on  his  neighebore  anon  he  wole 
comunly  fynde  hym  a  mat ere  of  wratthe  in  word  or  in  dede 
agayns  hym  to  whom  he  hath  enuye  /  And  as  wel  comth  ire 
of  pride  as  of  enuye  for  soothly  he  that  is  proud  or  en- 
uyous  is  lightly  wrooth  /  This  synne  of  ire  after  the 
discryuyng  of  Seint  Augustyn  is  wikked  wil  to  ben  aueng- 
ed  by  word  or  by  dede  [535]  /  Ire  after  the  philosophre 
is  the  feruent  blood  of  man  yquyked  in  his  herte  thurgh 
which  he  wole  harm  to  hym  that  he  hateth  /  for  certes 
the  herte  of  man  by  eschawfynge  and  moeuynge  of  his  blood 
wexeth  so  trouble  that  he  is  out  of  alle  iugement  of  re- 
soun  / 

But  ye  shal  vnderstonde  that  ire  Is  In  two  maneres 
that  oon  of  hem  is  good  and  that  oother  is  wikked  /  The 
goode  ire  is  by  ialousie  of  goodnesse  thurgh  which  a  man 
Is  wrooth  with  wikkednesse  and  agayns  wikkednesse  and 
ther  fore  seith  a  wys  man  that  Ire  is  bet  than  pley  / 
This  ire  Is  with  debonairetee  and  it  Is  wrooth  with  oute 
bitternesse  nat  wrooth  agayns  the  man  but  wrooth  with 
the  mysdede  of  the  man  as  seith  the  prophete  Dauid  Iras- 
cimini  et  nolite  peccare  [540]  /  Now  vnderstondeth  that 
wikked  ire  is  in  two  maneres  that  is  to  seyn  sodeyn  ire 
or  ha st if  ire  with  oute  auisement  and  con sent ynge  of  re- 
son  /  the  menyng  and  the  sens  of  this  is  that  the  reson 
of  a  man  ne  consent e  nat  to  thilke  sodeyn  ire  and  thanne 
is  It  venial  /  Another  ire  is  ful  wikked  that  comth  of 
f elonye  of  herte  auysed  and  cast  bif orn  with  wikked  wil 
to  do  vengeaunce  and  ther  to  his  resoun  consenteth  and 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Gg(-5391)  Ha3  Ha6  Hg(5512-) 
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soothly  this  is  deedly  synne  /  This  ire  is  so  displesant 
to  god  that  it  troubleth  his  nous  and  chaceth  the  holy 
goost  out  of  mannes  soule  and  wasteth  and  destroyeth  the 
liknesse  of  god  that  is  to  seyn  the  vertu  that  is  in 
mannes  soule  /  and  put  in  hyra  the  liknesse  of  the  deuel 
and  bynymeth  the  man  fro  god  that  is  his  rightful  lord 
[545]  /  This  ire  is  a  ful  gret  plesaunce  to  the  deuel 
for  it  is  the  deueles  forneys  that  is  eschawfed  with  the 
fyr  of  helle  /  for  certes  right  so  as  fyr  is  moore  myghty 
to  destroye  erthely  thynges  than  any  oother  element  right 
so  ire  is  mygjrty  to  destroye  alle  spirituel  thynges  / 

Looke  how  that  fyr  of  smale  gleedes  that  ben  almoost 
dede  vnder  asshen  wolen  quyke  agayn  whan  they  ben  touched 
with  brymstoon  right  so  ire  wole  euere  mo  quyke  agayn 
whan  it  is  touched  by  the  pride  that  is  couered  in  mannes 
herte  /  for  certes  fyr  ne  may  nat  come  out  of  no  thyng 
but  if  it  were  first  in  the  same  thyng  naturelly  as  fyr 
is  drawen  out  of  flyntes  with  steel  /  and  right  so  as 
pride  is  ofte  tyme  matere  of  ire  right  so  is  rancour  nor- 
ice  and  kepere  of  ire  [550]  /  Ther  is  a  manere  tree  as 
seith  Seint  Ysidre  that  whan  men  maken  fyr  of  thilke 
tree  and  couere  the  coles  of  it  with  asshen  soothly  the 
fyr  of  it  wol  lasten  al  a  yeer  or  moore  /  And  right  so 
fareth  it  of  rancour  Whan  it  is  ones  conceyued  in  the 
hertes  of  som  men  certeyn  it  wol  lasten  parauenture  from 
oon  Estre  day  vn  to  another  Estre  day  and  moore  /  but 
certes  thilke  man  is  ful  fer  fro  the  mercy  of  god  al 
thilke  while  /  In  this  forseyde  deueles  fourneys  ther 
forgen  thre  shrewes  Pride  that  ay  bloweth  and  encreseth 
the  fyr  by  chidynge  and  wikked  wordes  /  Thanne  stant  En- 
uye  and  holdeth  the  hoote  iren  vp  on  the  herte  of  man 
with  a  peire  of  longe  toonges  of  long  rancour  [555]  / 
And  thanne  stant  the  synne  of  contumelie  or  strif  and 
cheeste  and  batereth  and  forgeth  by  vileyns  repreuynges/ 

Certes  this  cursed  synne  anoyeth  bothe  to  the  man  hym 
self  and  eek  to  his  neighebore  For  soothly  almoost  al 

553  al]  in  G  K  Cn  El;  an.  He 
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the  harm  that  any  man  dooth  to  his  neighebore  comth  of 
wratthe  /  for  certes  outrageous  wratthe  dooth  al  that 
euere  the  deuel  hym  comaundeth  for  he  ne  spareth  neither 
Crist  ne  his  swete  moder  /  And  in  his  outrageous  anger 
and  ire  alias  alias  ful  many  oon  at  that  tyme  feleth  in 
his  herte  ful  wikkedly  bothe  of  Crist  and  eek  of  alle 
hise  halwes  /  Is  nat  this  a  cursed  vice  yis  certes  alias 
it  bynymeth  from  man  his  wit  and  his  resoun  and  al  his 
debonaire  lif  espirituel  that  sholde  kepen  his  soule 
[560]  /  Certes  it  bynymeth  eek  goddes  due  lordshipe  and 
that  is  mannes  soule  and  the  loue  of  his  neighebores  It 
stryueth  eek  alday  agayn  trouthe  It  reueth  hym  the  quiete 
of  his  herte  and  subuerteth  his  soule  / 

Of  ire  comen  thise  stynkynge  engendrures  First  hate 
that  is  oold  wratthe  discord  thurgh  which  a  man  forsak- 
eth  his  olde  freend  that  he  hath  loued  ful  longe  /  and 
thanne  cometh  werre  and  euery  manere  of  wrong  that  man 
dooth  to  his  neighebore  in  body  or  in  catel  /  Of  this 
cursed  synne  of  ire  cometh  eek  manslaughtre 

And  vnderstonde  wel  that  homycide  that  is  manslaughtre 
is  in  dyuerse  wise  Som  manere  of  homycide  is  spirituel 
and  som  is  bodily  /  Spirituel  manslaughtre  is  in  sixe 
thynges  First  by  hate  as  seith  Seint  Iohn  he  that  hateth 
his  brother  is  homycide  [565]  /  Homycide  is  eek  by  bak- 
bitynge  of  whiche  bakbiteres  seith  Salomon  that  they  han 
two  swerdes  with  whiche  they  sleen  hire  neighebores  for 
soothly  as  wikke  is  to  bynyme  hym  his  good  name  as  his 

Outs;  Ad8  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  Hg  Hk  Ld2  Mc  Nl  Ph1 
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565  seith  Seint  Iohn]  s.  Iohn  Ii;  s.  S.  Iesu  Ld1;  seynt 
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lyf  /  Homycide  is  eek  In  yeuynge  of  wikked  conseil  by 
fraude  as  for  to  yeuen  conseil  to  areysen  wrongful  cus- 
tumes  and  taillages  /  of  whiche  seith  Salomon  Leoun  ror- 
ynge  and  bere  hongry  ben  like  to  the  cruel  lordshipes 
in  withholdynge  or  abreggynge  of  the  shepe  or  the  hyre 
or  of  the  wages  of  seruauntz  or  elles  in  vsure  or  in 
withdrawynge  of  the  almesse  of  pouere  folk  /  for  which 
the  wise  man  seith  Fedeth  hym  that  almoost  dyeth  for 
honger  for  soothly  but  if  thow  fede  hym  thow  sleest  hym 
and  alle  thise  ben  dedly  synnes  /  Bodily  manslaughtre 
is  whan  thow  sleest  hym  with  thy  tonge  in  oother  manere 
as  whan  thow  comandest  to  sleen  a  man  or  elles  yeuest 
hym  conseil  to  sleen  a  man  [570]  / 

Manslaughtre  in  dede  is  in  foure  manere s  That  oon  is 
by  lawe  right  as  a  iustice  dampneth  hym  that  is  coupable 
to  the  deeth  but  lat  the  iustice  be  war  that  he  do  it 
rightfully  and  that  he  do  it  nat  for  delit  to  spille 
blood  but  for  kepynge  of  rightwisnesse  /  Another  homy- 
cide is  doon  for  necessitee  as  whan  a  man  sleeth  another 
in  his  defendaunt  and  that  he  ne  may  noon  ootherwlse 
escape  from  his  owene  deeth  /  but  certeynly  if  he  may 
escape  with  outen  slaughtre  of  his  aduersarie  and  sleeth 
hym  he  dooth  synne  and  he  shal  bere  penance  as  for  deed- 
ly  synne  /  Eek  If  a  man  by  caas  or  auenture  shete  an 
arwe  or  caste  a  stoon  with  which  he  sleeth  a  man  he  Is 
homycide  /  Eek  if  a  womman  by  necligence  ouerlyeth  hire 
child  in  hir  slepyng  it  is  homycide  and  deedly  synne 
[575]  /  Eek  whan  man  destourbeth  concepcioun  of  a  child 

566   bynyme  hym]  b.  h.  of  Eq3;  bynyme  S  G  K  R  Cx1  El  FI 

Ha4  Pw 
568   lordshipes]  lordshippers  Gl;  lordschip  K  Ph3  Py; 

lordis  Cx1  I  vsure]  vsures  G  K  El;  om.  Ra3-Gl-]2*- 

ft-4* 

572  is]  I.  that  is  S  G  K  R  El  |  a  man]  o  man  S  G  R  El 
Fi 

573  slaughtre]  sleyng  Bo1;  manslaughtre  S  G  K  El;  deth 
Se;  ony  wise  He;  om.  Ii 
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and  maketh  a  womman  outher  bareyne  by  drynkynge  of  ven- 
emouse  herbes  thurgh  whiche  she  may  nat  conceyue  or 
sleeth  a  child  by  drynkes  or  elles  putteth  certeyne  ma- 
terial thynges  in  hire  secree  places  to  slee  the  child  / 
or  elles  dooth  vnkyndely  synne  by  which  man  or  womman 
shedeth  hire  nature  in  manere  or  in  place  ther  as  a 
child  may  nat  be  conceyued  or  elles  if  a  womman  haue 
conceyued  and  hurt  hir  self  and  sleeth  the  child  yet  is 
it  homycide  /  What  seye  we  eek  of  wommen  that  mordren 
hir  children  for  drede  of  worldly  shame  certes  an  horri- 
ble homycide  /  Homycide  is  eek  if  a  man  approcheth  to  a 
womman  by  desir  of  lecherie  thurgh  which  the  child  is 
peris sed  or  elles  smyteth  a  womman  wityngly  thurgh  which 
she  leseth  hir  child  Alle  thise  been  homycides  and  hor- 
rible dedly  synnes  / 

Yet  comen  ther  of  ire  manye  mo  synnes  as  wel  in  word 
as  in  thoght  and  in  dede  as  he  that  arretteth  vp  on  god 
or  blameth  god  of  thyng  of  which  he  is  hym  self  gilty 
or  despiseth  god  and  alle  hise  halwes  as  doon  thise  cur- 
sede  hasardours  in  dyuerse  contrees  [580]  /  This  cursede 
synne  doon  they  whan  they  felen  in  hir  herte  ful  wikked- 
ly  of  god  and  hise  halwes  /Also  whan  they  tret en  vnreu- 
erently  the  sacrement  of  the  auter  thilke  synne  is  so 
greet  that  vnnethe  may  it  ben  releessed  but  that  the 
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mercy  of  god  passeth  alle  hise  werke3  it  is  so  greet  and 
he  so  benygne  / 

Thanne  comth  of  ire  attry  angre  whan  a  man  is  sharply 
amonested  in  his  shrifte  to  forleten  synne  /  thanne  wole 
he  be  angry  and  answeren  hokerly  and  angrily  and  def- 
fenden  or  excusen  his  synne  by  vnstedefastnesse  of  his 
flessh  or  elles  he  dide  it  for  to  holde  compaignye  with 
hise  felawes  or  elles  he  seith  the  feend  enticed  hym  / 
or  elles  he  dide  it  for  his  youthe  or  elles  his  complec- 
cioun  is  so  corageous  that  he  may  nat  forbere  or  elles 
it  is  his  destynee  as  he  seith  vn  to  a  certeyn  age  or 
elles  he  seith  it  cometh  hym  of  gentillesse  of  hise  aun- 
cestres  and  semblable  thynges  [585]  /  Alle  thise  manere 
of  folk  so  wrappen  hem  in  hir  synne s  that  they  ne  wol 
nat  delyuere  hem  self  For  soothly  no  wight  that  excuseth 
hym  wilf-ully  of  his  synne  may  nat  be  delyuered  of  his 
synne  til  that  he  mekely  biknoweth  his  synne  / 

After  this  thanne  cometh  sweryng  that  is  expres  agayn 
the  comandement  of  god  and  this  blfalleth  ofte  of  anger 
and  of  ire  /  God  seith  thow  shalt  nat  take  the  name  of 
thy  lord  god  in  veyn  or  in  ydel  Also  oure  lord  Iesu 
Crist  seith  by  the  word  of  Seint  Mathew  /  Ne  wol  ye  nat 
swere  in  alle  manere  neither  by  heuene  for  it  is  goddes 
trone  ne  by  erthe  for  it  is  the  bench  of  his  feet  ne  by 
Ierusalem  for  it  is  the  citee  of  a  greet  kyng  ne  by  thyn 
heed  for  thow  mayst  nat  make  an  heer  whit  ne  blak  /  but 
seyeth  by  youre  word  ye  ye  and  nay  nay  and  what  that  is 
moore  it  is  of  yuel  thus  seith  Crist  [590]  /  For  Crist- 
es  sake  ne  swereth  nat  so  synfully  in  dismembrynge  of 
Crist  by  soule  herte  bones  and  body  For  certes  it  sem- 
eth  that  ye  thynke  that  the  cursede  Iewes  ne  dismembred 
nat  ynough  the  preciouse  persone  of  Crist  but  ye  dis- 

583   synne]  his  s.  S  G  K  R  Cxx  El  Fi  Ph3  To 

586  thise  manere]  t.  mater  Ht;  this  m.  S  G  K  El  Ln 

588  Mathew]  M.  Mathee  5°  Nolite  iurare  omnino  Ch  Pp;  M. 
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membre  hym  moore  /  And  if  so  be  that  the  lawe  compelle 
yow  to  swere  thanne  rule  yow  after  the  lawe  of  god  in 
youre  sweryng  as  seith  Ieremye  quarto  capitulo  Thow 
shalt  kepe  thre  condicions  Thow  shalt  swere  in  trouthe 
in  doom  and  in  rightwisnesse  /  This  is  to  seyn  thow 
shalt  swere  sooth  for  euery  lesynge  is  agayns  Crist  for 
Crist  is  verray  trouthe  And  thynke  wel  this  that  euery 
greet  swerere  nat  compelled  lawe fully  to  swere  the  wounde 
shal  nat  departe  from  his  hous  whil  he  vseth  swich  vn- 
leueful  sweryng  /  Thow  shalt  sweren  eek  in  doom  whan 
thow  art  constreyned  by  thy  domesman  to  witnessen  the 
trouthe  /  Eek  thow  shalt  nat  swere  for  enuye  ne  for  fa- 
uour  ne  for  mede  but  for  rightwisnesse  for  declarynge 
of  it  to  the  worship  of  god  and  helpyng  of  thyne  euene 
cristene  [595]  /  And  therfore  euery  man  that  taketh  god- 
des  name  in  ydel  or  falsly  swereth  with  his  mouth  or  el- 
les  taketh  on  hym  the  name  of  Crist  to  be  called  a  cris- 
tene man  and  lyueth  agayns  Cristes  lyuynge  and  his  tech- 
ynge  alle  they  taken  goddes  name  in  ydel  /  Looke  eek 
what  seith  Seint  Peter  Actuum  quarto  Non  est  aliud  no- 
men  sub  celo  etc.  Ther  nys  noon  oother  name  seith  Seint 

Outs:  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Ii  Ld2  Mc  Nl 
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Peter  vnder  heuene  yeuen  to  men  in  which  they  mowe  be 
saued  that  is  to  seyn  but  the  name  of  Iesu  Crist  /  Take 
kepe  eek  how  that  the  precious  name  of  Iesu  Crist  as 
seith  Seint  Paul  ad  Philipenses  secundo  In  nomine  Iesu 
etc.  that  in  the  name  of  Iesu  euery  knee  of  heuenely 
creatures  or  erthely  or  of  helle  sholden  bowe  for  it  is 
so  heigh  and  so  worshipful  that  the  cursede  feend  in 
helle  sholde  tremblen  to  heren  it  ynempned  /  Thanne  sem- 
eth  it  that  men  that  sweren  so  horribly  by  his  blessed 
name  that  they  despise  it  moore  boldely  than  dide  the 
cursede  Iewes  or  elles  the  deuel  that  trembleth  whan  he 
hereth  his  name  /  Now  certes  sith  that  sweryng  but  if  it 
be  lawe fully  doon  is  so  heigjily  def fended  muche  worse  is 
forsweryng  falsly  and  yet  nedelees  [600]  /  What  seye  we 
eek  of  hem  that  deliten  hem  in  sweryng  and  holden  it  a 
gentrie  or  a  manly  dede  to  swere  grete  othes  And  what  of 
hem  that  of  verray  vsage  ne  cesse  nat  to  swere  grete 
othes  al  be  the  cause  nat  worth  a  straw  certes  this  is 
horrible  synne  /  Swerynge  sodeynly  with  oute  auysement 
is  eek  a  synne  / 

But  lat  vs  go  now  to  thilke  horrible  sweryng  of  adiu- 
racioun  and  coniuracioun  as  doon  thise  false  enchaunt- 
ours  or  nygromanciens  in  bacyns  ful  of  water  or  in  a 

598*  that  the  precious  name  of  Iesu  Crist]  t,  t.  p.  n, 
o,  criste  S  Ch  El-Ll3  Gl  Pp  To;  £e  p.  n.  o.  crist 
Ha*-Ldx  Ht  Ra3;  the  p.  n.  o.  I.  C.  Dl;  that  p.  n. 
o.  I.  C.  Cx1  Ne;  t.  t.  name  o.  I.  C.  Fi;  t.  t.  p. 
n.  o.  cryste  I.  Ph3;  t.  t.  name  so  p,  is  of  I,  C, 
Gg;  t.  t.  name  so  p.  of  I.  C.  Ph1;  t.  t.  name  of 
Crist  so  p.  is  G  K;  precious  is  the  name  of  Crist 
R;  om.  Mm  Se  Tca 

599   despise  it]  d.  hym  S  G  K  El;  displese  i.  En3;  dis- 
pyt  i.  Cn;  despisen  Ra3-Gl  To.  Out  Bo1 

601   this  is]  it  i.  G  K  El;  this  Gg-Phx 

603  nygromanciens]  Nigromanens  El;  nigromancers  £  Dl  Pi 
Ht  La  Ln  Ph3  Ra3  Rya  Se  Tc1  To;  nygramancyes  Ejj3; 
nigromancie  Mg;  nigromancience  Lc;  stygromanciens  Ch 
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bright  swerd  in  a  cercle  or  in  a  fyr  or  in  a  shulder 
boon  of  a  sheep  /  I  kan  nat  seye  but  that  they  doon  cur- 
sedly and  dampnably  agayns  Crist  and  al  the  feith  of  ho- 
ly chirche  /  What  seye  we  of  hem  that  bileeuen  on  dyuy- 
nailes  as  by  flight  or  by  noyse  of  briddes  or  of  beestes 
or  by  sort  by  nygromancye  by  dr ernes  by  chirkynge  of  dores 
or  crakkynge  of  houses  by  gnawynge  of  rattes  and  swich 
manere  wrecchednesse  [605]  /  certes  al  this  thyng  is  def- 
fended  by  god  and  by  holy  chirche  for  which  they  been 
acursed  til  they  come  to  amendement  that  on  swich  filthe 
setten  hire  bileue  /  Charmes  for  woundes  or  maladie  of 
men  or  of  bestes  if  they  taken  any  effect  it  may  be  par- 
auenture  that  god  suffreth  it  for  folk  sholden  yeue  the 
moore  feith  and  reuerence  to  his  name  / 

Now  wol  I  speke  of  lesynges  which  generally  is  fals 
signyfiaunce  of  word  in  entente  to  deceyuen  his  euene 
cristene  /  Som  lesynge  is  of  which  ther  corath  noon  auan- 
tage  to  no  wight  and  som  lesynge  turneth  to  the  ese  or 
profit  of  o  man  and  to  damage  of  another  man  /  Another 
lesynge  is  for  to  sauen  his  lyf  or  his  catel  Another  les- 

Outs:  Ad3  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Ii  Ld8  Mc  Nl 
Ps  Ra1  Raa(-6111)  Ry1  SI1  SI8 

605*  on]  in  S  G  K  £  El  Ra3-Gl;  of  Py  To  I  by  sort]  offe 
s.  Ra3-Gl-c-£-*(  -) ;  of  pe  s.  Mm;  b.  sorcery  Eq3;  b. 
sorse  Tc8;  om.  Bo1  Py  To;  b.  lotte  LI8  |  nygroman- 
cye] So  b  Cn.  Fi  Mm  Se;  egromancy  Dl  En8  Eq3  Ha8  La 
Ln  Pw  Ry8;  egremoinisye  Ph3;  egrimoynsie  Lg;  Grio- 
mancye  Gg;  geomancie  S  G  K  R  Bo1  Ch  El-Ll3-Ph1  Eq1- 
Tc1  Ha4-Ld1-Ra3-Gl  Ht  Pp  Py  To 

606  holy]  all  h.  S  G  K  Cn  Dl  El;  eke  h.  Cx1 

607  it  may  be]  i.  be  K  El  Pw 

608  signyfiaunce]  significance  R  Ln  To;  signif icacion  S 
G  K  b  El;  sygnifiaunt  Dl  Fi  La  Lc-Ha8  Pw  Ry8;  signy- 
fiand  En8;  signe  feynyng  Gl;  signe  feynaunt  Ra3 

609  ese  or]  e.  and  G  K  R  El-g-En^-Pp-Tc1  Cx1  Fi  Gl  Ph3 
Py  Se  To;  e.  eiper  Pw;  e.  o.  £>e  La  I  damage]  ]>e  d. 
Ln  Mm  To1;  disese  and  d.  S  G  K  R  El 
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ynge  comth  of  del It  for  to  lye  in  which  del it  they  wol 
forge  a  long  tale  and  peynten  it  with  alle  circumstaunces 
where  al  the  ground  of  the  tale  is  fals  [610]  /  Som  les- 
ynge  comth  for  he  wole  sustene  his  word  And  som  lesynge 
comth  of  reccheleesnesse  with  outen  auisement  and  sembla- 
ble  thynges  / 

Lat  vs  now  touche  the  vice  of  flaterye  which  ne  comth 
nat  gladly  but  for  drede  or  for  coueitise  /  Flaterye  is 
generally  wrongful  preisynge  Flatereres  ben  the  deueles 
norices  that  norissen  hise  children  with  milk  of  losen- 
gerie  /  For  sothe  Salomon  seith  that  flaterie  is  wors 
than  detraccioun  for  som  tyme  detraccioun  maketh  an  hau- 
teyn  man  be  the  moore  humble  for  he  dredeth  detraccion 
but  certes  flaterye  maketh  a  man  to  enhauncen  his  herte 
and  his  contenaunce  /  Flatereres  ben  the  deueles  en- 
chauntours  for  they  make  a  man  to  wene  of  hym  self  be 
lyk  that  he  nys  nat  lyk  [615]  /  they  ben  lyk  to  Iudas 
that  bitraysed  a  man  to  sellen  hym  to  his  enemy  that  is 
to  the  deuel  /  Flatereres  ben  the  deueles  chapelleyns 
that  syngen  euere  Placebo  /  I  rekene  flaterie  in  the 
vices  of  ire  for  ofte  tyme  if  o  man  be  wrooth  with  an- 
other thanne  wole  he  flatere  som  wight  to  sustene  hym 
in  his  querele  / 

Speke  we  now  of  swich  cursynge  as  comth  of  irous  herte 
Malisoun  generally  may  be  seyd  euery  maner  power  of  harm 
Swich  cursynge  bireueth  man  fro  the  regne  of  god  as  seith 
Seint  Paul  /  And  ofte  tyme  swich  cursynge  wrongfully  re- 
torneth  agayn  to  hym  that  curseth  as  a  bryd  that  retorn- 

612  flaterye]  flatterynge  S  G  K  R  Ch  El-§( -) -En3-Pp-Tcx 

Ln  Ra3-Gl  Se 
614  maketh  a  man]  that  m.  a  m.  S  G  R  Ch  El-Lla-Gg-Phx- 

Enx-Pp-Tcx  Ld1  Se(that  del.);  other  vv. 
616*  bitraysed]  betraieth  §(-)-Tcx  Box  Dl  Fi;  betray  Ras; 

betraysyn  Gg;  betrayen  Ln;  b.  god  Ph3;  b.  god  and 

thise  flatereres  bitraysen  S  G(god  . 

in  square  brackets  S  G)  Cxx 
619   of  harm]  or  h.  G  El;  space  h.  G1(G12 
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eth  agayn  to  his  owene  nest  [620]  /  And  ouer  alle  thyng 
men  oghten  eschewe  to  cursen  hire  children  and  yeuen  to 
the  deiiel  hire  engendrure  as  ferforth  as  in  hem  is  cer- 
tes  it  is  greet  peril  and  greet  synne  / 

Lat  vs  thanne  speken  of  chidynge  and  reproche  whiche 
ben  ful  grete  woundes  in  mannes  herte  for  they  vnsowen 
the  semes  of  frendshipe  in  mannes  herte  /  For  certes  vn- 
nethes  may  a  man  pleynly  ben  accorded  with  hym  that  hath 
hym  openly  reuyled  and  repreued  and  disclaundred  This  is 
a  ful  grisly  synne  as  Crist  seith  in  the  gospel  /  And 
taak  kepe  now  that  he  that  repreueth  his  neighebore  ou- 
ther  he  repreueth  hym  by  som  harm  of  peyne  that  he  hath 
on  his  body  as  mesel  croked  harlot  or  by  som  synne  that 
he  dooth  /  Now  if  he  repreue  hym  by  harm  of  peyne  thanne 
turneth  the  repreue  to  Iesu  Crist  for  peyne  is  sent  by 
the  rightwys  sonde  of  god  and  by  his  suffrance  be  it  me- 
selrie  or  mayme  or  maladie  [625]  /  And  if  he  repreue 
hym  vncharitably  of  synne  as  thow  holour  thow  dronkelewe 
harlot  and  so  forth  thanne  aperteneth  that  to  the  re- 
ioysynge  of  the  deuel  that  euere  hath  ioye  that  men  doon 
synne  /  And  certes  chidynge  may  nat  come  but  out  of  a 
vileyns  herte  for  after  the  habundance  of  the  herte 
speketh  the  mouth  ful  ofte  /  And  ye  shul  vnderstonde 
that  looke  by  any  wey  whan  any  man  shal  chastise  another 
that  he  be  war  from  chidynge  or  repreuynge  for  trewely 
but  he  be  war  he  may  ful  lightly  quyken  the  fyr  of  angre 
and  of  wratthe  which  that  he  sholde  quenche  and  parauen- 
ture  sleeth  hym  that  he  myghte  chastise  with  benygnytee/ 
For  as  seith  Salomon  the  amyable  tonge  is  the  tree  of 

Outs;  Ad*  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Ii  Ld2  Ln 

(6392-)  Mc  Nl  Ps  Ra1  Ry1  Slx  Sls 
623  and  disclaundred]  or  sclaundred  LI2;  in  disclaundre 

S  G  K  El 
626  thow  holour]  t.  harlot  Ra3-Gl;  t.  holow  LI2;  t. 

lorell  To;  om.  G  K  Ch  El-g-E^-Pp-Tc1 
628  or  repreuynge]  and  r.  G  K  El;  om.  Ht  |  that  he 

myghte]  which  t .  h.  m.  S  G  K  R  El.  Out  Fi 
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lyf  that  is  to  seyn  of  lyf  espirituel  and  soothly  a  de- 
slauee  tonge  sleeth  the  spirites  of  hym  that  repreueth 
and  eek  of  hym  that  is  repreued  /  Loo  what  seith  Seint 
Augustyn  Ther  is  no  thyng  so  lyk  the  deueles  child  as 
he  that  ofte  chideth  Seint  Paul  seith  eek  I  seruant  of 
god  bihoueth  nat  to  chide  [630]  /  And  how  that  chidynge 
be  a  vileyns  thyng  bitwixe  alle  manere  folk  yet  is  it 
certes  moost  vncouenable  bitwixe  a  man  and  his  wyf  for 
there  is  neuere  reste  and  ther  fore  seith  Salomon  An 
nous  that  is  vncouered  and  droppynge  and  a  chidynge  wyf 
ben  lyke  /  A  man  that  is  in  a  droppynge  hous  in  manye 
places  though  he  eschewe  the  droppynge  in  o  place  it 
droppeth  on  hym  in  another  place  So  fareth  it  by  a  chid- 
ynge wyf  but  she  chide  hym  in  o  place  she  wol  chide  hym 
in  another  /  And  ther  fore  bettre  is  a  morsel  of  breed 
with  ioye  than  an  hous  ful  of  delices  with  chidynge 
seith  Salomon  /  Seint  Paul  seith  0  ye  wommen  be  ye  sub- 
get  es  to  youre  housbondes  as  bihoueth  in  god  and  ye  men 
loueth  youre  wyues  Ad  Colossenses  3°  / 

Afterward  speke  we  of  scornynge  which  is  a  wikked 
synne  and  namely  whan  he  scorneth  a  man  for  hise  goode 
werkes  [635]  /  for  certes  swiche  scorneres  faren  lyk 
the  foule  tode  that  may  nat  endure  to  smelle  the  soote 
sauour  of  the  vyne  whanne  it  florissheth  /  Thise  scorn- 
eres ben  partyng  felawes  with  the  deuel  for  they  han 
ioye  whan  the  deuel  wynneth  and  sorwe  whan  he  leseth  / 
they  ben  aduersaries  of  Iesu  Crist  for  they  haten  that 
he  loueth  that  is  to  seyn  sauacioun  of  soule  / 

Speke  we  now  of  wikked  conseil  for  he  that  wikked  con- 

630*  I  seruant]  I  f>e  s.  Pw-Mm;  I  beyng  the  s.  Py;  the  s. 
Bo1  Ln;  A  s.  G  K  R  Ad1  Dl  Lc-Haa  To  |  bihoueth]  bi- 
houe  S  Cx1  Ll2-Gg-Phx  Ras  Se;  byleve  Gl 

631*  yet  is  it]  yt  ys  yt  Cn;  that  i.  i.  Gg;  y.  it  To;  y, 
it  is  S  Ad1  Ln  Raa;  chiding  it  is  Ht;  om.  En3  I  vn- 
couered] v.  in  rayn  G  fc-g-Se-^-* 

634  as  bihoueth  in  god]  a,  it  b.  i.  g.  Dlj  a.  b.  i.  goo 
Lc;  a.  bihoueth  Mg;  om.  K  El 
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sell  yeueth  is  a  traytour  for  he  deceyueth  hym  that 
trusteth  in  hym  vt  Achitofel  ad  Absolonem  But  nathelees 
yet  is  his  wikked  conseil  first  agayn  hym  self  /  For  as 
seith  the  wise  man  euery  fals  lyuynge  hath  his  propretee 
in  hym  self  that  he  that  wole  anoye  another  man  he  anoy- 
eth  first  hym  self  [640]  /  And  men  shul  vnderstonde  that 
man  shal  nat  taken  his  conseil  of  fals  folk  ne  of  angry 
folk  or  greuous  folk  ne  of  folk  that  louen  specially  to 
muchel  hir  owene  profit  ne  to  muche  worldly  folk  namely 
in  conseilynge  of  soules  / 

Now  comth  the  synne  of  hem  that  sowen  and  maken  discord 
araonges  folk  which  is  a  synne  that  Crist  hateth  outrely 
and  no  wonder  is  for  he  deyde  for  to  make  concord  /  And 
moore  shame  do  they  to  Crist  than  dide  they  that  hym  cru- 
cifiede  for  god  loueth  bettre  that  frendshipe  be  amonges 
folk  than  he  dide  his  owene  body  which  that  he  yaf  for 
vnitee  Therfore  ben  they  likned  to  the  deuel  that  euere 
is  aboute  to  maken  discord  / 

Now  comth  the  synne  of  double  tonge  swiche  as  speken 
fa ire  byforn  folk  and  wikkedly  bihynde  or  elles  they 
maken  semblant  as  though  they  speke  of  good  entencioun 
or  elles  in  game  and  pley  and  yet  they  speke  of  wikked 
entente  / 

Now  comth  biwreying  of  conseil  thurgh  which  a  man  is 
defamed  certes  vnnethe  may  he  restore  the  damage  [645]  / 

Now  comth  manace  that  is  an  open  folye  for  he  that  ofte 
manaceth  he  threteth  moore  than  he  may  perf ourne  ful  ofte 
tyme  / 

Out si  Ad8  Ad3  Bos  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  He(-64l)  Hg  Hk  Ii 

(-652)  Ld2  Ln  Mc  Nl  Ps  Rax  Ry1  Slx  Sls 
639  for  he  deceyueth]  he  d.  G  K  El;  other  vv. 
640*  hath  his]  h.  this  S  R  qn-E^3  Ha^-Ld1  Ht  La  Ph1  Se; 

om.  Eq1-Tc1  Gg 
641  ne  of  folk]  n.  o.  £am  Mm;  n.  folc  Bo1;  om.  G  Ch  El- 

g-En^-Pp-Tc1 
643  which  that]  w.  Ra3-Gl-$Jg«2-^( -)  Ht  Phs;  thee  w.  Dl 

Pw;  the  w.  t.  S  G  K  R  El;  am.  He  J  is  aboute]  been 
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Now  cometh  ydel  wordes  that  is  with  out en  profit  of 
hym  that  speketh  tho  wordes  and  eek  of  hym  that  herk- 
neth  tho  wordes  Or  elles  ydel  wordes  ben  tho  that  ben 
nedelees  or  with  outen  entente  of  naturel  profit  /  And 
al  be  it  that  ydel  wordes  ben  som  tyme  venial  synne  yet 
sholde  men  douten  hem  for  we  shul  yeue  rekenynge  of  hem 
bif ore  god  / 

Now  comth  ianglyng  that  may  nat  been  with  oute  synne 
And  as  seith  Salomon  it  is  a  sygne  of  apert  folye  /  And 
therfore  a  philosophre  seyde  whan  men  axed  hym  how  men 
sholde  plese  the  peple  and  he  answerde  Do  manye  goode 
werkes  and  spek  fewe  iangles  [650]  / 

After  this  comth  the  synne  of  iaperes  that  ben  the  deu- 
eles  apes  for  they  maken  folk  to  laughen  at  hire  iaperie 
as  folk  doon  at  the  gawdes  of  an  ape  swiche  iapes  def- 
fendeth  Seint  Paul  /  Looke  how  that  vertuouse  wordes  and 
holy  conforten  hem  that  trauaillen  in  the  seruyse  of 
Crist  right  so  conforten  the  vileyns  wordes  and  knakkes 
of  iaperis  hem  that  trauaillen  in  the  seruice  of  the 
deuel  / 

Thise  ben  the  synnes  that  comen  of  the  tonge  that  corn- 
en  of  ire  and  of  othere  synnes  / 

Sequltur  remedium  contra  peccatum  Ire 

The  remedie  agayns  Ire  is  a  vertu  that  men  clepen  Man- 
suetude  that  is  debonairetee  and  eek  another  vertu  that 
men  clepen  pacience  or  suffraunce  / 

a.  S  G  K  Dl  El  Ha*;  om.  He 

649  sygne]  synne  S  G  Dl  El  Gg 

650  how]  h.  that  S  G  K  R  Ch  El-Ll2-Ph1-a( -) -Pp-Tc1 
651*  iapes]  iaperes  S  El  Gg  Ra3-Gl;  gaudes  Ds 

652  wordes  and  holy]  wordis  To;  and  h.  wordes  Ha^-Ld1; 
w.  a.  h.  wordes  G  K  El-Ll2 

653  othere  synnes]  o.  synne  Ph3;  o.  s.  moo  S  G  K  R  Ch 
E1-L1s-Eqx -Pp-Tc1;  o.  s.  many  mo  Cn-En3  Se;  v.  Ii 

654  clepen  pacience]  calle  p.  S  G  K  R  Ch  El-Ll2-  [over 
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Debonairetee  withdraweth  and  refreyneth  the  stirynges 
and  the  moeuynges  of  mannes  corage  In  his  herte  in  swich 
manere  that  they  ne  skippe  nat  out  by  angre  ne  by  ire 
[655]  /  Suff ranee  suffreth  swetely  alle  the  anoyaunces 
and  the  wronges  that  men  doon  to  man  outward  /  Seint  Ie- 
rome  seith  thus  of  debonairetee  that  it  dooth  noon  harm 
to  no  wight  ne  seith  ne  for  noon  harm  that  men  doon  ne 
seyn  he  ne  eschawfeth  nat  agayns  his  resoun  /  This  vertu 
som  tyme  comth  of  nature  for  as  seith  the  philosophre  A 
man  is  a  quyk  thyng  by  nature  debonaire  and  tretable  to 
goodnesse  but  whan  debonairetee  is  enformed  of  grace 
thanne  is  it  the  moore  worth  / 

Pacience  that  is  another  remedie  agayns  ire  is  a  vertu 
that  suffreth  swetely  euery  mannes  goodnesse  and  is  nat 
wrooth  for  noon  harm  that  is  doon  to  hym  /  The  philoso- 
phre seith  that  pacience  is  thilke  vertu  that  suffreth 
debonairely  alle  the  outrages  of  aduersitee  and  euery 
wikked  word  [660]  /  This  vertu  maketh  a  man  lyk  to  god 
and  maketh  hym  goddes  owene  deere  child  as  seith  Crist 
This  vertu  disconfiteth  thyn  enemy  And  therfore  seith 
the  wise  man  If  thow  wolt  venquysse  thyn  enemy  lerne  to 
suffre  / 

And  thow  shalt  vnderstonde  that  man  suffreth  foure  ma- 
nere of  greuances  in  outward  thynges  agayns  the  whiche 
foure  he  moot  haue  foure  manere  of  paciences  /  The  firste 
greuance  is  of  wikkede  wordes  thilke  suff rede  Iesu  Crist 
with  outen  grucchyng  ful  paciently  whan  the  Iewes  despis- 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ha3  Has  Hg  Hk  Ld2  Ln  Mc  Nl 

Ph3(6682-)  Ps  Ra1  Ry1  SI1  SI2 

Gg-Ph1-a(-)-En3-Pp-Ht;  om.  Ii 
657  ne  seyn]  or  s.  S  G  K  R  Bg1  El  E^-Tc1  Ry2  To;  om. 

He  Ii  Ra3-Gl 
659   ire  is]  i.  it  i.  K  El  Fi  La  Py  Se  To;  i.  for  hit  i. 

g-Ad1-Tc1  Mm;  i.  for  he  i.  En3;  i.  and  i.  Cx1  Gg- 

Ph1  Ii  LI2;  ire  He  Ra2 
663  despised  hym  and  repreued  hym]  repreued  h.  a.  d.  h. 

Bo1  Py;  d.  h.  Dl  Gg-Ph1;  d.  and  r.  h.  S  G  K  R  El  To 
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ed  hym  and  repreued  hym  ful  ofte  /  Suffre  thow  therfore 
paciently  for  the  wise  man  seith  If  thow  stryue  with  a 
fool  though  the  fool  be  wrooth  or  though  he  laughe  al- 
gate  thow  shalt  haue  no  reste  /  That  oother  greuance  out- 
ward is  to  haue  damage  of  thy  catel  Ther  agayns  suffred 
Crist  ful  paciently  whan  he  was  despoyled  of  al  that  he 
hadde  in  this  lyf  and  that  nas  but  hise  clothes  [665]  / 
The  thridde  greuance  is  a  man  to  haue  harm  in  his  body 
That  suffred  Crist  ful  paciently  in  al  his  passloun  / 
The  fourthe  greuance  is  in  outrageous  labour  in  werkes 
Wherfore  I  seye  that  folk  that  maken  hir  seruantz  to 
trauaillen  to  greuously  or  out  of  tyme  as  on  haly  dayes 
soothly  they  do  greet  synne  /  Heer  agayns  suffred  Crist 
ful  paciently  and  t aught e  vs  pacience  whan  he  baar  vp  on 
his  blissed  shulder  the  croys  vp  on  which  he  sholde  suf- 
fren  despitous  deth  / 

Heer  may  men  lerne  to  be  pacient  for  certes  noght  oonly 
cristen  men  ben  pacient  for  the  loue  of  Iesu  Crist  and 
for  gerdoun  of  the  blisful  lyf  that  is  pardurable  but 
certes  the  olde  payens  that  neuere  were  cristene  commend- 
eden  and  vseden  the  vertu  of  pacience  /  A  philosophre  vp 
on  a  tyme  that  wolde  haue  beten  his  disciple  for  his 
grete  trespas  for  which  he  was  greetly  amoeued  and 
brogjite  a  yerde  to  scoure  the  child  [670]  /  and  whan  the 
child  saugh  the  yerde  he  seyde  to  his  maister  What  thenke 
ye  to  do  I  wol  bete  thee  quod  the  maister  for  thy  correc- 
cioun  /  For  sothe  quod  the  child  ye  oghten  first  correct e 
youre  self  that  han  lost  al  youre  pacience  for  the  gilt 
of  a  child  /  For  sothe  quod  the  maister  al  wepynge  thow 
seyst  sooth  haue  thow  the  yerde  my  deere  sone  and  cor- 

669   the  loue  of]  loue  o.  S  G  K  R  Ch  El-Gg-Ph1  Ht  Pp  Py 

To;  to  1.  E^3;  om.  Ii.  Out  He 
670*  and]  om.  K  R  |  scoure]  s.  with  K  El  Pp;  scourge  S  G 

£  Ch  To;  bet  Cn.  Mm;  scourge  with  R.  Out  He  Ii  Ph2 
671  the  child]  this  c.  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Phx  Gl  Pp  | 

thenke  ye  to]  t.  ye  K  R  El;  wil  ye  Ra3-Gl-]2-La-Se- 

£*;  om.  Ch.  Out  He  Ii  Phs 
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recte  me  for  myn  inpacience  / 

Of  Pacience  comth  Obedience  thurgh  which  a  man  is  obe- 
dient to  Crist  and  to  alle  hem  to  whiche  he  oghte  to  ben 
obedient  in  Crist  /  And  vnderstond  wel  that  obedience  is 
parfit  whan  that  a  man  dooth  gladly  and  hastily  with  good 
herte  entierly  al  that  he  sholde  do  [675]  /  Obedience 
generally  is  to  parfourne  the  doctrine  of  god  and  of  his 
souereyns  to  whiche  hym  oghte  to  ben  obeisaunt  in  alle 
rightwisnesse  / 

Sequitur  de  Accldla 

After  the  synnes  of  Enuye  and  Ire  now  wol  I  speken  of 
the  synne  of  Accidie  for  Enuye  blyndeth  the  herte  of  a 
man  and  Ire  troubleth  a  man  and  Accidie  maketh  hym  heuy 
thoghtful  and  wrawe  /  Enuye  and  Ire  maken  bitternesse  in 
herte  which  bitternesse  is  moder  of  Accidie  and  bynymeth 
hym  the  loue  of  alle  goodnesse  thanne  is  Accidie  the 
angwissh  of  a  trouble  herte  And  Seint  Augustyn  seith  it 
is  anoy  of  goodnesse  and  anoy  of  harm  /  Certes  this  i3 
a  dampnable  synne  for  it  dooth  wrong  to  Iesu  Crist  in  as 
muche  as  it  bynymeth  the  seruice  that  men  oghte  doon  to 
Crist  with  alle  diligence  as  seith  Salomon  /  but  Accidie 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Gg(677-)  Ha3  Ha5  Hg  Hk  Ld2  Ln 
Mc  Nl  Ph3  Ps  Ra1  Ry1  SI1  SI2 

677  synnes]  synne  G  K  R  fc*  Bg1  Ch  Cq-Eq3  El  Fi  Ha*  Py 

Ra2  To  |  of  Enuye  and  Ire]  o.  Enuye  Dl  En2  Pi  He  La 
Lc  Ne  Pw-Mm  Ra2  Ra3(Ra3x  corr . )-Gl;  o.  Ire  Ha2 (over 
eras.)  Ii;  o.  wrath  Cx1 ;  o.  E.  a.  of  I.  SGKR 
El  |  wrawe]  wrawful  G  K  El 

678*  of  a  trouble]  o.  a  troublid  Bo1  Py  Se;  o.  the  trou- 
bled Tc1;  o.  alle  t.  En3;  o.  a  troublous  Fi;  o. 
troubyll  Cq  Ha4-Ldx  Mg  Ra2  To;  o.  trobillid  G  K  R 
Ch  El-Ll2-Ph1-En1-Ad1-Pp  Ry2;  t.  of  a  mannys  Gl  | 
and  anoy  of  harm]  a.  a  nor ice  o.  h.  Bo1;  a.  ioye  o. 
h.  S  G  K  R  El-Ll2  To;  a.  a  yoye  o.  h.  Pp;  of  h.  Ht; 
om.(3/5  of  1.  left  blank)  Ha4 
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dooth  no  swich  diligence  he  dooth  alle  thyng  with  anoy 
and  with  wrawnesse  slaknesse  and  excusacioun  and  with 
ydelnesse  and  vnlust  for  which  the  book  seith  Acursed 
he  he  that  dooth  the  seruyce  of  god  necligently  [680]  / 

Thanne  is  Accidie  enemy  to  euerich  estaat  of  man  for 
certes  the  estaat  of  man  is  in  thre  maneres  /  Outher  it 
is  thestaat  of  innocence  as  was  thestaat  of  Adam  biforn 
that  he  fil  in  to  synne  in  which  estaat  he  was  holden 
to  wirche  as  in  heriynge  and  adowrynge  of  god  /  Another 
estaat  is  the  estaat  of  synful  men  in  which  estaat  men 
ben  holden  to  labour e  in  preiynge  to  god  for  amendement 
of  hire  synnes  and  that  he  wole  graunte  hem  to  risen  out 
of  hir  synnes  /  Another  estaat  is  thestaat  of  grace  in 
which  estaat  he  is  holden  to  werkes  of  penitence  and 
certes  to  alle  thise  thynges  is  Accidie  enemy  and  con- 
trarie  for  he  loueth  no  bisynesse  at  al  /  Now  certes 
this  foule  synne  Accidie  is  eek  a  ful  greet  enemy  to  the 
1 if lode  of  the  body  for  it  ne  hath  no  purueaunce  agayn 
temporel  necessitee  for  it  forsleweth  and  forsluggeth 
and  destroyeth  alle  goodes  temporels  by  recchelees- 
nesse  [685]  / 

The  fourthe  thyng  is  that  Accidie  is  lyk  hem  that  ben 
in  the  peyne  of  helle  by  cause  of  hir  slouthe  and  of  hir 
heuynesse  for  they  that  ben  dampned  ben  so  bounde  that 
they  ne  may  neither  wel  do  ne  wel  thynke  / 

Of  Accidie  comth  first  that  a  man  Is  anoyed  and  encom- 

682  thestaat  of  Innocence]  the  state  o.  I.  Ad1  Ds  Fi  Ht 
La  Lc  Ph*  Ra3-Gl  Tc1;  estate  o.  I.  Ne;  the  i.  Erj3; 
t.  o.  man  of  I.  II;  of  i.  Ha*;  t.  o.  Innocency  Cn 
Se  To 

683  the  estaat]  t.  state  gC-O-Tc1  Ha4-Ra3-Gl  La;  estate 
G  El  Ne;  om.  Ld1  Py  |  to  risen]  t.  arysen  S  G  K  R 
El  Se;  for  t.  arise  LI2;  that  he  wol  arise  Tc1;  om. 
Ra3-Gl-k*-c-£*(-)  Ras  To.  Out  En2 

685  synne]  swyne  El-Lls-Ph1-CQ-Ad1-Pp  Bo1  Ht;  swy(del.) 
s.  En3;  om.  Py 

686  lyk]  1.  to  S  G  K  Dl  El 
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bred  for  to  doon  any  goodnesse  and  maketh  that  god  hath 
abhomynacioun  of  swich  Accidie  as  seith  Seint  Iohn  /  Now 
comth  Slouthe  that  wol  nat  suffre  noon  hardnesse  ne  no 
penaunce  for  soothly  slouthe  is  so  tendre  and  so  delicat 
as  seith  Salomon  that  he  wol  nat  suffre  noon  hardnesse 
ne  penaunce  and  therf ore  he  shendeth  al  that  he  dooth  / 

Agayns  this  roten  herted  synne  of  Accidie  and  Slouthe 
sholde  men  excercise  hem  self  to  doon  goode  werkes  and 
manly  and  vertuously  cacchen  corage  wel  to  doon  thynkynge 
that  oure  lord  Iesu  Crist  quyteth  euery  good  dede  be  it 
neuer  so  lite  /  Vsage  of  labour  is  a  greet  thyng  for  it 
maketh  as  seith  Seint  Bernard  the  laborer  to  haue  stronge 
armes  and  harde  synwes  and  slouthe  maketh  hem  feble  and 
tendre  [690]  / 

Thanne  comth  drede  to  bigynne  to  werke  any  goode  werkes 
for  certes  he  that  is  enclyned  to  synne  hym  thynketh  it 
is  so  greet  an  emprise  for  to  vndertake  to  doon  werkes 
of  goodnesse  /  and  casteth  in  his  herte  that  the  circum- 
staunces  of  goodnesse  ben  so  greuouse  and  so  chargeaunt 
for  to  suffre  that  he  dar  nat  vndertake  to  do  werkes  of 
goodnesse  as  seith  Seint  Gregorie  / 

Now  comth  wanhope  that  is  despeir  of  the  mercy  of  god 
that  comth  som  tyme  of  to  muche  outrageous  sorwe  and  som 
tyme  of  to  muche  drede  ymaginynge  that  he  hath  doon  so 
muche  synne  that  it  wol  nat  auaillen  hym  though  he  wolde 
repent en  hym  and  forsake  synne  /  thurgh  which  despeir 
or  drede  he  abaundoneth  al  his  herte  to  euery  maner  synne 
as  seith  Seint  Augustyn  /  which  dampnable  synne  if  that 
it  contynue  vn  to  his  ende  it  is  cleped  synnyng  in  the 
holy  goost  [695]  /  This  horrible  synne  is  so  perilous 
that  he  that  is  despeired  ther  nys  no  felonye  ne  no  synne 
that  he  douteth  for  to  do  as  shewed  wel  by  Iudas  /  Cer- 
tes abouen  alle  synnes  thanne  is  this  synne  moost  dis- 
plesant  to  Crist  and  moost  aduersarie  /  Soothly  he  that 

Outs:  Ad8  Ad3  Bo8  Bw  Cp  Dd  Gg(-689x)  Ha55  Ha6  Hg  Hk  Lda  Ln 
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696   shewed]  sheweth  G  K  El  Pp  Py  Raa.  Out  He 


I.   THE  PARSON'S  TALE  431 

despeireth  hym  is  lyk  the  coward  champioun  recreant  that 
seith  creant  with  oute  nede  Alias  alias  nedelees  is  he 
recreant  and  nedelees  despeired  /  Certes  the  mercy  of  god 
is  euere  redy  to  the  penytent  and  is  abouen  alle  hise 
werkes  /  Alias  kan  nat  a  man  bithynke  hym  on  the  gospel 
of  Seint  Luc  15  where  as  Crist  seith  that  as  wel  shal 
ther  be  ioye  in  heuene  vp  on  a  synful  man  that  dooth  pen- 
itence than  vp  on  nynety  and  nynetene  rightful  men   that 
neden  no  penitence  [700]  /  Looke  forther  in  the  same  gos- 
pel the  ioye  and  the  feeste  of  the  goode  man  that  hadde 
lost  his  sone  whan  his  sone  with  repentaunce  was  retourn- 
ed  to  his  fader  /  Kan  they  nat  remembren  hem  eek  that  as 
seith  Seint  Luc  23°  how  that  the  theef  that  was  hanged 
bisyde  Iesu  Crist  seyde  Lord  remembre  of  me  whan  thow 

698*  creant]  recreaunt  K  Fi  Ha*-Ra3-Gl  Mm  To.  Bo.1  omit 

he  that  despeireth. .. .Certes( 699) ;  Cx1  El  omit  that 
seith. .. .recreant;  En2  Ne  Ras  omit  with  oute  nede 
....recreant;  Py  Tcx  omit  that  seith  creant.  Out  He 
Ii 

699  the  penytent]  euery  p.  S  K  El;  to  p.  Fi;  t.  peni- 
tence En8  Ha8  La  Ld1  Ph3;  p.  folk  LI2.  Out  He  Ii 

700*  kan  nat  a  man  bithynke  hym]  k.  am.  nowt  b.  h.  0  K 
R  Dl  El  Ha8  Lc  Ld1  Pp;  k.  a  m.  can  n.  b.  h.  Ht;  k. 
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nynety  and  nynetene]  90  19  Fi  Pw;  90  a.  19(1  eras.) 
Ha3;  n.  a.  nyne  S  G  K  R  fc*  En^-Tc1  Ha4-Ra3  Ht  LI8 
Ry8  Se;  one  hundred  a.  nyne  Gl;  99  Py;  ix  Ra8;  a  Bg1 
Ph3  To;  ^.  Cq-Eq3  Dl  Ldx(  space  left  Dl  Ld3*)  |  that 
neden]  t.  nede  Bo1;  t.  nedeth  Ph3  To;  t.  neuere  ne 
dede  synne  ne  n.  G  Gg;  t.  n.  to  do  Ra8;  am.  Eq3 . 
Out  He 

702  23°]  21°  En3;  33°  Gg-Ph1;  13  Ph8;  23°  capitulo  S  La 
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comest  In  to  thy  regne  /  For  sothe  seyde  Crist  I  aeye  to 
thee  to  day  shaltow  be  with  me  in  Paradys  /  Certes  ther 
is  noon  so  horrible  synne  of  man  that  it  ne  may  in  his 
lyf  be  destroyed  by  penitence  thurgh  vertu  of  the  pas- 
sion and  of  the  deeth  of  Crist  /  Alias  what  nedeth  man 
thanne  to  ben  despeired  sith  that  his  mercy  so  redy  is 
and  large  Axe  and  haue  [705]  / 

Thanne  comth  Sompnolence  that  is  sloggy  slombrynge 
which  maketh  a  man  be  heuy  and  dul  in  body  and  in  soule 
and  this  synne  comth  of  slouthe  /  And  certes  the  tyme 
that  by  wey  of  resoun  men  sholde  nat  slepe  that  is  by 
the  morwe  but  if  ther  were  cause  resonable  /  for  soothly 
the  morwe  tyde  is  moost  couenable  a  man  to  seye  hise 
preyeres  and  for  to  thynken  on  god  and  for  to  honoure 
god  and  to  yeuen  almesse  to  the  poure  that  first  cometh 
in  the  name  of  Crist  /  Lo  what  seith  Salomon  Who  so  wol 
by  the  morwe  awaken  and  seke  me  he  shal  fynde  / 

Thanne  cometh  Necllgence  or  reccheleesnesse  that  rek- 
keth  of  no  thyng  And  how  that  Ignoraunce  be  moder  of  alle 
harm  certes  Necllgence  Is  the  norice  [710]  /  Necllgence 
ne  doth  no  fors  whan  he  shal  doon  a  thyng  wheither  he  do 
it  wel  or  baddely  / 

Of  the  remedie  of  thise  two  synnes  as  seith  the  wise 
man  that  he  that  dredeth  god  he  spareth  nat  to  doon  that 
hym  oghte  to  doon  /  and  he  that  loueth  god  he  wol  doon 
diligence  to  plese  god  by  hise  werkes  and  abaundone  hym 
self  with  al  his  myght  wel  for  to  doon  / 

Thanne  comth  ydelnesse  that  is  the  yate  of  alle  harmes 
An  ydel  man  Is  lyk  to  a  place  that  hath  no  walles  the 
deueles  may  entre  on  euery  syde  or  sheten  at  hym  at  dis- 
couert  by  temptacion  on  euery  syde  /  This  ydelnesse  is 

Outs:  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  En2(7202-)  Ha3  Ha5  Hg  Hk  Ld2 
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the  thurrok  of  alle  wikked  and  vileyns  thought es  and  of 
alle  iangles  trufles  and  of  alle  ordure  [715]  /  Certes 
the  heuene  is  yeuen  to  hem  that  wol  labouren  and  nat  to 
ydel  folk  Eek  Dauld  seith  that  they  ne  be  nat  In  the 
labour  of  men  ne  they  shul  nat  be  whipped  with  men  that 
is  to  seyn  in  purgatorie  /  certes  thanne  semeth  it  they 
shul  be  tormented  with  the  deuel  in  helle  but  if  they 
doon  penitence  / 

Thanne  comth  the  synne  that  men  clepen  Tarditas  as 
whan  a  man  is  so  laterede  or  tariynge  er  he  wole  turne 
to  god  and  certes  that  is  a  greet  folie  he  is  lyk  hym 
that  falleth  in  the  dych  and  wol  nat  arise  /  And  this 
vice  comth  of  a  fals  hope  that  he  thynketh  that  he  shal 
lyue  longe  but  that  hope  failleth  ful  ofte  / 

Thanne  comth  Laches se  that  is  he  that  whan  he  blgyn- 
neth  any  good  werk  anon  he  wol  forleten  it  and  stynten 
as  doon  they  that  han  any  wight  to  gouerne  and  ne  taken 
of  hym  namoore  kepe  anon  as  they  fynden  any  contrarie 
or  any  anoy  [720]  /  Thise  ben  the  newe  sheepherdes  that 
leten  hir  sheep  wityngly  go  renne  to  the  wolf  that  is 
in  the  breres  or  do  no  fors  of  hir  owene  gouernaunce  / 
of  this  comth  pouerte  and  destruccioun  bothe  of  spirit- 
uel  and  temp ore 1  thynges 

Thanne  comth  a  manere  cooldnesse  that  freseth  al  the 
herte  of  man  / 

Thanne  comth  vndeuocioun  thurgh  which  a  man  is  so  blont 
as  seith  Seint  Bernard  and  hath  swich  langour  in  soule 

715  of  alle  ordure]  alle  o.  K  fe**-c-$#(  -) ;  other  vv. 

716  is  so]  as  s.  Py;  i.  to  S  G  K  R  a.(-)  Ch  El  Pp  Ry2  Se; 
is  Ds-Tc1  En3  To  I  lyk  hym]  1.  to  h.  S  G  K  R  Ch  Dl 
El-Ll2  Mm  Pp  To,  Out  Ii 
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that  he  may  neither  rede  ne  synge  in  holy  chirche  ne 
heere  ne  thynke  of  no  deuocioun  ne  trauaille  with  hise 
handes  in  no  good  werk  that  it  nys  to  hym  vnsauory  and 
al  apalled  /  Thanne  wexeth  he  slough  and  slombry  and 
soone  wol  be  wrooth  and  soone  is  enclyned  to  hate  and 
to  enuye  / 

Thanne  comth  the  synne  of  worldly  sorwe  swich  as  is 
cleped  trlstlcla  that  sleeth  man  as  seith  Seint  Paul 
[725]  /  For  swich  sorwe  werketh  to  the  deeth  of  the  soule 
and  of  the  body  also  for  ther  of  comth  that  a  man  is  a- 
noyed  of  his  owene  lyf  /  wherfore  swich  sorwe  shorteth 
ful  ofte  the  lif  of  a  man  er  that  his  tyme  be  come  by 
wey  of  kynde  / 

Remedium  contra  peccatum  Accidie 

Agayns  this  horrible  synne  of  Accidie  and  the  branches 
of  the  same  ther  is  a  vertu  that  is  called  fortitudo  or 
strengthe  that  is  an  affeccioun  thurgh  which  a  man  des- 
piseth  anoyouse  thynges  /  This  vertu  is  so  rayghty  and  so 
vigorous  that  it  dar  withstonde  myghtily  and  wisely  kepen 
hym  self  fro  perils  that  ben  wikked  and  wrastle  agayn 
the  assautes  of  the  deuel  /  for  it  enhaunceth  and  enforc- 
eth  the  soule  right  as  Accidie  abateth  it  and  maketh  it 
feble  For  this  fortitudo  may  endure  by  long  suffraunce 
the  trauailles  that  ben  couenable  [730]  / 

This  vertu  hath  manye  speces  The  firste  is  cleped  Mag- 
Outs:  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  En2  Gg(7362-)  Ha3  Ha5  Hg  Hk 

Ld2  Ln  Mc  Nl  Ps  Ra1  Ry1  SI1  SI2 

Ph3-Pw  Py  Ry2  Se  To  |  to  hym]  t.  hem  Dl;  po  h.  Ha4; 

hym  S  G  K  R  El;  om.  He.  Out  Ii 
725   seith  Seint  Paul]  s.  S.  Bernard  Lc;  seint  P.  Se; 

seint  P.  seith  S  G  K  El.  Out  Ii 
727  the  lif  of  a  man]  t.  1.  o.  man  G  K  R  §-Tcx  Bo1  El- 

Gg  Fi  Py  Ra3-Gl  Ry2;  t.  1.  o.  men  Se;  t.  1.  o.  many 

a  m.  Ne;  a  mannis  1.  Dl;  om.  He.  Out  Ii 
731  The  firste]  One  Ph2;  and  t.  f.  S  G  K  R  El 


I.   THE  PARSON'S  TALE  435 

nanymitee  that  is  to  seyn  greet  corage  for  certes  ther 
bihoueth  greet  corage  agayns  Accidie  lest  that  it  ne 
swolwe  the  soule  by  the  synne  of  sorwe  or  destroye  it 
by  wanhope  /  This  vertu  maketh  folk  vndertake  harde 
thynges  and  greuouse  thynges  by  hir  owene  wil  wisely  and 
resonably  /  and  for  as  muchel  as  the  deuel  fight eth  a- 
gayns  a  man  moore  by  queyntise  and  by  sleighte  than  by 
strengthe  ther  fore  a  man  shal  wlthstonden  hym  by  wit 
and  by  resoun  and  by  discrecioun  /  Thanne  am  ther  the 
vertues  of  feith  and  hope  in  god  and  in  hise  seintes  to 
acheue  and  acomplice  the  goode  werkes  in  the  whiche  he 
purposeth  fermely  to  contynue  /  Thanne  comth  seuretee  or 
sikernesse  and  that  is  whan  a  man  ne  douteth  no  trau- 
aille  in  tyme  comynge  of  the  goode  werkes  that  a  man  hath 
bigonne  [735]  /  Thanne  comth  Magnificence  that  is  to  seyn 
whan  a  man  dooth  and  perfourneth  grete  werkes  of  good- 
nesse  that  he  hath  bigonne  and  that  is  the  ende  why  that 
men  sholde  do  goode  werkes  for  in  the  acomplissynge  of 
grete  goode  werkes  lith  the  grete  gerdoun  /  Thanne  is 
ther  Constaunce  that  is  stablenesse  of  corage  and  this 
sholde  ben  in  herte  by  stedefast  feith  and  in  mouth  and 
in  berynge  and  in  cheere  and  in  dede  /  Eke  ther  ben  mo 
speciale  remedies  agayns  Accidie  in  dyuerse  werkes  and 
in  consideracioun  of  the  peynes  of  helle  and  of  the  ioyes 
of  heuene  and  in  the  trust  of  the  grace  of  the  holy  goost 
that  wole  yeue  hym  myght  to  perf ourne  his  goode  entente/ 

732  vndertake]  to  v.  S  &  K  R  ^  El  Fi  La  Mm  Se  Tc1;  for 
to  v.  Gn-En3 

733  a  man  shal]  man  s.  Eq3  Rys;  many  a  man  s.  Ha4;  a 
man  sholde  Se;  shal  a  man  Ras  Raa;  schall  man  &- 
Tc1;  men  s.  S  G  K  R  Ch  El  Pp;  men  sholde  To.  Out 
He( spur .  line) 

736  that  he  hath  bigonne]  ora.  G  K  R  Ch  El-a-En^-Pp-Tc1 
Rya  Se  To;  t.  h.  h.  bynne  Dl;  and  h.  h.  b.  Py.  Out 
Ii 

738  the  trust]  trust  S  G  K  £  El  Raa.  Out  Ii 
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Sequltur  de  Auaricia 

After  Accidie  wol  I  speke  of  Auarice  and  of  Coueitise 
of  which  synne  seith  Seint  Paul  that  the  roote  of  alle 
harmes  is  coueitise  Ad  Thimotheum  sexto  /  For  soothly 
whan  the  herte  of  a  man  is  confounded  in  it  self  and 
troubled  and  that  the  soule  hath  lost  the  confort  of  god 
thanne  seketh  he  an  ydel  solas  of  worldly  thynges  [740] 

Auarice  after  the  descripcion  of  Seint  Augustyn  is  a 
likerousnesse  in  herte  to  haue  erthely  thynges  /  Sora 
oother  folk  seyn  that  auarice  is  for  to  purchacen  manye 
erthely  thynges  and  no  thyng  yeue  to  hem  that  han  nede  / 
And  vnderstond  that  auarice  ne  stant  nat  oonly  in  lond 
ne  catel  but  som  tyme  in  science  and  in  glorie  and  in 
euery  manere  of  outrageous  thynges  is  auarice  and  cou- 
eitise /  And  the  difference  bitwixe  auarice  and  couei- 
tise is  this  Coueitise  is  for  to  coueite  swiche  thynges 
as  thow  hast  nat  and  auarice  is  for  to  withholde  and 
kepe  swiche  thynges  as  thow  hast  with  oute  rightful  nede/ 
Soothly  this  auarice  is  a  synne  that  is  ful  dampnable 
for  al  holy  writ  curseth  it  and  speketh  agayns  that  vice 
for  it  dooth  wrong  to  Iesu  Crist  [745]  /  for  it  bireueth 
hym  the  loue  that  men  to  hym  owen  and  turaeth  it  bak- 
ward  agayns  alle  resoun  /  and  maketh  that  the  auaricious 
man  hath  moore  hope  in  his  catel  than  in  Iesu  Crist  and 
dooth  moore  obseruance  in  kepynge  of  his  tresor  than  he 
dooth  to  the  seruyse  of  Iesu  Crist  /  And  ther  fore  seith 

Outs:  Ad8  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  Ens(-7451)  Gg  Ha3  Ha6  He 

(754a-)  Hg  Hk  Ld2  Ln  Mc  Nl  Ps  Ra1  Ry1  SI1  Sle 
739   sexto]  5°  Bg1  Py;  8°  Ds;  26°  Pw;  s.  capitulo  S  Lg; 

pm.  £-*  Sn-En3  Ha*  Ht  Lls  To 
741   a  likerousnesse]  likerousnesse  S  G  K  E1-L1S  Tcs; 

like  rousenes  Bo1  Py;  lykerous  Ch 
743   thynges]  thynge  S  G  K  R  Ch  El-En1 -En3 -Pp-Tc1  Ii  Lg 

Ph3  Ry8  To;  om.  He 
747  to]  in  §o1-Py  £q3  Ph1  To;  om.  Ha4-£-*-La-£*  Cn  | 

the  seruyse]  seruice  S  G  K  go1  El  To;  om.  Ha*-]}-*- 
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Seint  Paul  ad  Epheslos  quint o  that  an  auaricious  man  is 
the  thraldom  of  ydolatrie  /  What  difference  is  bitwixe 
an  ydolastre  and  an  auaricious  man  but  that  an  ydolastre 
per  auenture  ne  hath  but  o  mawmet  or  two  and  the  auari- 
cious man  hath  manye  For  certes  euery  floryn  in  his  cofre 
is  his  mawmet  /  And  certes  the  synne  of  Mawmettrie  is 
the  f irste  thyng  that  god  deffended  in  the  ten  comaunde- 
mentz  as  bereth  witnesse  in  Exodi  capltulo  20°  [750]  / 
Thow  shalt  haue  no  false  goddes  bifore  me  ne  thow  shalt 
make  to  thee  no  graue  thyng  Thus  is  an  auaricious  man 
that  loueth  his  tresor  biforn  god  an  ydolastre  /  thurgh 
his  cursed  synne  of  Auarice 

Of  Coueitise  comen  thise  harde  lordshipes  thurgh  whiche 
men  ben  distreyned  by  taylages  custumes  and  cariages 
moore  than  hire  duetee  or  resoun  is  and  eek  taken  they 
of  hire  bonde  men  amercimentz  whiche  myghten  moore  reson- 
ably  ben  cleped  extorcions  than  amercimentz  /  Of  whiche 
amercimentz  and  raunsonynge  of  bonde  men  somme  lordes 
stywardes  seyn  that  it  is  rightful  for  as  muche  as  a 
cherl  hath  no  temporel  thynge  that  it  ne  is  his  lordes 
as  they  seyn  /  but  certes  thise  lordshipes  doon  wrong 
that  bireuen  hire  bonde  folk  thynge s  that  they  neuere 
yaue  hem  August inus  de  Ciultate  libro  nono  / 

La-$*  Cn 
748*  the  thraldom]  in  his  t.  fc*  Pw  Ra2;  in  thraldom  Lg- 
Ha2^  int.  t,  Sj  pral  La  Se;  his  t.  Ph3;  thraldom 
Dl  Ens  Fi  Ha2  Ld1 

749  that  an  ydolastre]  t.  the  y.  En2  Ph3;  an  y.  Cxx(v.) 
Ra2;  t.  any  y.  G;  other  vv. 

750  in  Exodi]  i.  exody  sods  To;  Exodi  S  G  K  b  Ph3;  om. 
Ph2  |  capitulo  20°]  xx°  Ph3;  c.  space  Ha4  Se;  c.  2° 
Cn;  xx  c.  Ne;  om.  En3  Ph2 .  Out  Ii 

752  thurgh  his]  t.  this  S  G  K  R  Cx1  El-Ll2-Ph1-EQ1-Tc1 
Pp  Ry2  To;  om.  Ph2  |  taken  they]  they  take  S  G  K 
Cn  El-Ll2  He  Nl  Pp  To;  om.  Tc1 .  Out  Ii 

754  de  Ciuitate]  d.  C.  del  G  b  La  Ld1  LI2  Ra3-Gl  Se; 
de  a(-)-En3-Tc1  Ry2;  eras.  Dl;  om.  Ds  Ha4  [over 
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Sooth  is  that  the  condicioun  of  thraldom  and  the  firste 
cause  of  thraldom  is  for  synne  Genesis  9°  [755]  /  Thus 
may  ye  seen  that  the  gilt  disserueth  thraldom  but  nat 
nature  /  Wherfore  thise  lordes  ne  sholde  nat  muche  glo- 
rifien  hem  in  hir  lordshipes  sith  that  by  naturel  con- 
dicioun they  ben  nat  lordes  ouer  thralles  but  that 
thraldom  comth  first  by  the  desert  of  synne  /  And  for- 
ther  ouer  ther  as  the  lawe  seith  that  temp or el  goodes  of 
bonde  folk  ben  the  goodes  of  hir  lordshipes  ye  that  is 
for  to  vnderstonde  the  goodes  of  the  Emperour  to  def- 
fenden  hem  in  hir  right  but  nat  to  robben  hem  ne  reuen 
hem  /  And  ther  fore  seith  Seneca  thy  prudence  sholde  lyue 
benignely  with  thy  thralles  /  thilke  that  thow  clepest 
thy  thralles  ben  goddes  peple  for  humble  folk  ben  Crist- 
es  freendes  they  ben  contubernyal  with  the  lord  [760]  / 
Thynk  eek  that  of  swich  seed  as  cherles  spryngeth  of 
swich  seed  spryngen  lordes  As  wel  may  the  cherl  be  saued 
as  the  lord  /  the  same  deeth  that  taketh  the  cherl  swich 
deeth  taketh  the  lord  Wherfore  I  rede  do  right  so  with 
thy  cherl  as  thow  woldest  that  thy  lord  dide  with  thee 
if  thow  were  in  his  plit  /  euery  synful  man  is  a  cherl 
to  synne  I  rede  thee  certes  that  thow  lord  werke  in 
swich  wise  with  thy  cherles  that  they  rather  loue  thee 
than  drede  thee  /  I  woot  wel  ther  is  degree  aboue  degree 
as  reson  is  and  skile  is  that  men  do  hir  deuoir  ther  as 

Outs;  Ada  Ad3  Bos  Bw  Cp  Dd  Gg  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Ld2  Ln  Mc 

Nl  Ps  Ra1  Ry1  SI1  SI2 

( space  left)  Lc.  Out  Fi  Ii 
755  9°]  quinto  S  fe  Dl  En2  Ha2  La  Ld1  Pw  Ra2  Ra3-Gl  Se; 

om.  Ha4,  Lc  LI2  Phx  To.  Out  Fi  Ii 

757  ouer]  of  S  G  K  £  El  I  but  that]  b.  for  t.  S  Ra3-Gl- 
£*(-)  Ph1  Ra3;  b.  for  t.  pat  La  Se;  b.  for  Ha4  Ht; 
b.  of  Pp.  Out  Fi  Ii 

758  to  robben]  for  t.  r.  S  G  K  R  Ch  El-a-En3-Pp-Tcx  Dl 
Ry2  Se;  robbe  Mm;  om.  To.  Out  Fi  Ii 

763  drede  thee]  hate  t.  £  Mm;  hate  thee  or  d.  t.  Dl; 
drede  S  G  K  R  Ch  El  Pp  To.  Out  Ii 
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It  is  due  but  certes  extorcions  and  despit  of  youre  vn- 
derlynges  is  dampnable  /  And  forther  ouer  vnderstond  wel 
that  conquerours  or  tirauntz  maken  ful  ofte  thralles  of 
hem  that  ben  born  of  as  roial  blood  as  ben  they  that  hem 
conqueren  [765]  /  This  name  of  thraldom  was  neuere  erst 
kouth  til  that  Noe  seyde  that  his  sone  Canaan  sholde  be 
thral  to  hise  bretheren  for  his  synne  / 

What  seye  we  thanne  of  hem  that  pilen  and  doon  extor- 
cions to  holy  chirche  Certes  the  swerd  that  men  yeuen 
first  to  a  knyght  whan  he  is  newe  dubbed  signif ieth  that 
he  sholde  deffenden  holy  chirche  and  nat  robben  it  ne 
pilen  it  and  who  so  dooth  is  traitour  to  Crist  /  And  as 
seith  Seint  Augustyn  they  ben  the  deueles  wolues  that 
stranglen  the  sheep  of  Iesu  Crist  and  doon  worse  than 
wolues  /  For  soothly  whan  the  wolf  hath  ful  his  wombe  he 
stynteth  to  strangle  sheep  but  soothly  the  pilours  and 
destroyours  of  goodes  of  holy  chirche  ne  do  nat  so  for 
they  ne  stynte  neuere  to  pile  / 

Now  as  I  haue  seyd  sith  so  is  that  synne  was  first 
cause  of  thraldom  thanne  is  it  thus  that  thilke  tyme  that 
al  this  world  was  in  synne  thanne  was  al  this  world  in 
thraldom  and  subieccioun  [770]  /  But  certes  sith  the  tyme 
of  grace  cam  god  ordeyned  that  som  folk  sholde  be  moore 
heigh  in  estaat  and  in  degree  and  som  folk  moore  lough 
and  that  euerich  sholde  be  serued  in  his  estaat  /  and 

764  skile  is]  reson  i.  Bo1;  s.  it  i.  S  G  K  El;  s.  and 
Cq;  s.  i.  and  Eq3;  skyle  Pi  Ha4-Ra3-Gl  Lc  Mm  Se; 
om.  Ph2  Ra2,  Out  Ii 

765  conquerours]  thise  c.  S  G  K  R  El-Ll^Ph1;  the  c. 
Ra3.  Out  Ii 

767  to  holy  chirche]  in  h.  c.  G  K  El-Ll2.  Out  Ii 
769*  goodes  of  holy  chirche]  thee  g.  o.  h.  c.  R  Dl  Ha* 

Ph8  Ra2;  good  o.  h.  c.  Pw;  holy  c.  goodes  Ch  §-Eq3- 

Pp-Tc1  Fi  Ld1  Ry2  Se  To;  holi  c.  Ra3;  goddes  h.  c. 

S  G  K  El.  Out  Ii 
771  his  estaat]  estaat  Ch;  h.  e.  and  in  his  degre  S  G 

R  La  Ne  Se;  h.  e.  and  his  degre  Cx1;  h.  e.   [over 
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therfore  In  somrae  contrees  ther  they  ben  thralles  whan 
they  han  turned  hem  to  the  feith  they  maken  hire  thral- 
les free  out  of  thraldom  And  therfore  certes  the  lord 
oweth  to  his  man  that  the  man  oweth  to  his  lord  /  the 
Pope  calleth  hym  self  seruant  of  the  seruauntz  of  god 
but  for  as  muche  as  the  estaat  of  holy  chirche  ne  myghte 
nat  han  be  ne  the  commune  profit  myghte  nat  han  be  kept 
ne  pees  and  reste  in  erthe  but  if  god  hadde  ordeyned  that 
som  men  hadde  hyer  degree  and  som  men  lower  /  therfore 
was  souereyntee  ordeyned  to  kepe  and  raayntene  and  def- 
fenden  hire  vnderlynges  or  hire  subgetz  in  resoun  as  fer- 
forth  as  it  lith  in  hire  power  and  nat  to  destroyen  hem 
ne  confounde  /  Wherfore  I  seye  that  thilke  lordes  that 
ben  lyk  wolues  that  deuouren  the  possessiouns  or  the  cat- 
el  of  poure  folk  wrongfully  with  outen  mercy  or  mesure 
[775]  /  they  shul  receyuen  by  the  same  mesure  that  they 
han  mesured  to  poure  folk  the  mercy  of  Iesu  Crist  but  if 
it  be  amended  / 

Now  comth  deceite  bitwixe  marchaunt  and  marchaunt  And 
thow  shalt  vnderstonde  that  marchandise  is  in  manye  man- 
eres  that  oon  is  bodily  and  that  oother  is  goostly  that 
oon  is  honeste  and  leueful  and  that  oother  is  deshoneste 
and  vnleueful  /  Of  thilke  bodily  marchandise  that  is 
leueful  and  honeste  is  this  that  there  as  god  hath  or- 
deyned that  a  regne  or  a  contree  is  suff isaunt  to  hym 
self  thanne  is  it  honeste  and  leueful  that  of  habundaunce 
of  this  contree  that  men  helpe  another  contree  that  is 

Outs;  Ad*  Ad3  Bo2  Bw  Cp  Dd  GgC-7751)  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Lds 
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degree  Ha4;  h.  e.  and  degre  Lc  Ra2;  om.  To,  Out  Fi 
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772*  they  ben]  t.  bien  Ch  Py;  t.  byen  S  G  K  R  El;  ther 

b.  Ra2.  Out  Fi  Ii 

777  manye]  two  S 

778  that  men  helpe]  f>e  m.  h.  Ha*;  may  h.  £■»•;  helpe  Py; 
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moore  nedy  /  and  ther  fore  ther  moote  ben  mar chant z  to 
bryngen  fro  that  o  contree  to  that  oother  hire  marchan- 
dise  /  That  oother  marchandise  that  men  haunt en  with 
fraude  and  trecherie  and  deceite  with  lesynges  and  false 
othes  is  cursed  and  dampnable  [780]  / 

Espirituel  marchandise  is  proprely  Symonye  that  is 
ententif  desir  to  byen  thyng  espirituel  that  is  thyng 
that  aperteneth  to  the  seintuarie  of  god  and  to  the  cure 
of  the  soule  /  This  desir  if  so  be  that  a  man  do  his 
diligence  to  perfoumen  it  al  be  it  that  his  desir  ne 
take  noon  effect  yet  is  it  to  hym  a  deedly  synne  and  if 
he  be  ordred  he  is  irreguler  /  Certes  Symonye  is  cleped 
of  Simon  Magus  that  wolde  han  boght  for  temporel  catel 
the  yifte  that  god  hadde  yeuen  by  the  holy  goost  to 
Seint  Peter  and  to  the  apostles  /  and  ther  fore  vnder- 
stond  that  bothe  he  that  selleth  and  he  that  beyeth 
thynges  espirituels  been  cleped  Symonyals  be  it  by  cat- 
el be  it  by  procurynge  or  by  flesshly  preyere  of  hise 
freendes  flesshly  freendes  or  spirituel  freendes  / 
Flesshly  in  two  maneres  as  by  kynrede  or  othere  freendes 
soothly  if  they  praye  for  hym  that  is  nat  worthy  and 
able  it  is  Symonye  if  he  take  the  benefice  and  if  he  be 
worthy  and  able  ther  nys  noon  [785]  /  That  oother  manere 
is  whan  man  or  womman  preyen  for  folk  to  auauncen  hem 
oonly  for  wikked  flesshly  affeccioun  that  they  han  vn  to 
the  persone  and  that  is  foul  Symonye  /  But  certes  in 

779  marchandise]  merchandisez  S  G  K  R  Ch  E1-L1S  Ld1; 

om.  Ii 
782   is  it]  it  is  K  Ad1  II  Mm  Ra3-Gl  Tc1  To;  is  Ds  En3 

784  spirituel  freendes]  his  s.  f.  Se;  espirituel  f.  S 
G  K  R  Ch  El  Pp  Rya;  jom.  To 

785  the  benefice]  he  b.  K;  that  b.  Se 

786  man]  So  Bo1  Ch  Ha4  Ht  LI8  Ph1  Py;  men  R  Gg-g-Eg3- 
Pp-Tc1-Raa  £  Rya  To;  a  man  S  G  K  El  Ra3-Gl-g-^(  -) 
Se  |  womman]  a  womman  Dl  Ena  Ha2  La  Lc  Mm-Pw  Ra3 
Se;  women  R  Gg-a-EQ3-Pp-Tcx-Raa  fc  Rys  To.  Out  Fi 
Ii 
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serulce  for  which  men  yeuen  thynges  espirituels  vn  to  hir 
seruantz  It  moot  ben  vnderstonde  that  the  seruice  moot 
ben  honeste  and  elles  nat  and  eek  that  it  be  with  outen 
bargaynynge  and  that  the  persone  be  able  /  for  as  seith 
Seint  Damasie  Alle  the  synnes  of  the  world  at  regard  of 
this  synne  arn  as  thyng  of  noght  for  It  is  the  gretteste 
synne  that  may  be  after  the  synne  of  Lucifer  and  of  An- 
tecrist  /  for  by  this  synne  god  forleseth  the  chirche  and 
the  soule  that  he  boghte  with  his  precious  blood  by  hem 
that  yeuen  chirche s  to  hem  that  ben  nat  digne  /  for  they 
putten  in  theues  that  stelen  the  soules  of  Iesu  Crist  and 
destroyen  his  patrimoyne  [790]  /  By  swiche  vndigne 
preestes  and  curates  han  lewed  men  the  lasse  reuerence 
of  the  sacrementz  of  holy  chirche  and  swiche  yeueres  of 
chirches  putten  out  the  children  of  Crist  and  putten  in 
to  the  chirche  the  deueles  owene  sone  /  they  sellen  the 
soules  that  lambes  sholde  kepen  to  the  wolf  that  strang- 
leth  hem  and  therf ore  shul  they  neuere  han  part  of  the 
pasture  of  lambes  that  is  the  blisse  of  heuene  / 

Now  comth  hasardrie  with  hise  apurtenaunces  as  tables 
and  rafles  of  which  comth  deceite  false  othes  chidynges 
and  alle  rauynes  blasphemynge  and  reneiynge  of  god  and 
hate  of  hise  neighebores  wast  of  goodes  mysspendynge  of 
tyme  and  som  tyme  manslaughtre  /  Certes  hasardours  ne 
mowe  nat  ben  with  outen  greet  synne  whiles  they  haunte 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo8  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Lds  Ln  Mc  Nl 
Ps  Ra1  Ry1  SI1  Sls 

787  thynges  espirituels]  t.  espirituel  Gg-Phx  Lc  Ph3  Py; 
t.  spirituals  Bg1  Has;  t.  spirytuel  £;  thyng  espir- 
ituel &-Tcx  °k  Pp  Rya;  thynge  spirituall  En3  Lls  To; 
yeftes  e.  Ra3-Gl;  am.  Fi  Ha4.  Out  II 

788  of  Antecrist]  Antecrist  S  G  K  R  El  Fi  Ha*.  Out  Ii 
791  deueles  owene  sone]  d.  o.  sonnes  Ad1  Dl  Lc  Ld1  Mm 
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that  craft  / 

Of  auarice  comen  eek  lesynges  thefte  fals  witnesse  and 
false  othes  And  ye  shul  vnderstonde  that  thise  ben  grete 
synne s  and  expres  agayn  the  comaundementz  of  god  as  I 
haue  seyd  [795]  / 

Fals  witnesse  is  in  word  and  eek  in  dede  In  word  as 
for  to  bireue  thy  neighebores  'goode  name  by  thy  fals  wit- 
nessyng  or  bireuen  hym  his  catel  or  his  heritage  by  thy 
fals  witnessyng  whan  thow  for  ire  or  for  mede  or  for  en- 
uye  berest  fals  witnesse  or  accusest  hym  or  excusest  hym 
by  thy  fals  witnesse  or  elles  excusest  thy  self  falsly  / 
Ware  yow  questemongeres  and  notaries  Certes  for  fals 
witnessyng  was  Susanna  in  ful  greet  sorwe  and  peyne  and 
many  another  mo  / 

The  synne  of  thefte  is  eek  expres  agayns  goddes  heste 
and  that  in  two  maneres  corporel  and  spirituel  /  as  for 
to  take  thy  neighebores  catel  agayn  his  wyl  be  it  by 
force  or  by  sleighte  be  it  by  met  or  by  mesure  /  By  3tel- 
yng  eek  of  false  enditementz  vp  on  hym  and  in  borwynge 
of  thy  neighebores  catel  in  entente  neuere  to  payen  and 
semblable  thynges  [800]  /  Espirituel  thefte  is  sacrilege 
that  is  to  seyn  hurtynge  of  holy  thynges  or  of  thynges 
sacred  to  Crist  in  two  maneres  by  reson  of  the  holy  place 
as  chirches  or  chirche  hawes  /  for  which  euery  vileyns 
synne  that  men  doon  in  swich  places  may  be  cleped  sacri- 
lege or  euery  violence  in  the  semblable  places  Also  they 

796   or  accusest  hym]  o.  accuseth  h.  Ht  Ra2  Ra3-Gl;  o. 
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that  withdrawen  falsly  the  rightes  that  longen  to  holy 
chirche  /  And  pleynly  and  generally  sacrilege  is  to  reuen 
holy  thyng  fro  holy  place  or  vnholy  thyng  out  of  holy 
place  or  holy  thyng  out  of  vnholy  place  / 

Releuaclo  contra  peccatum  Auaricle 

Now  shul  ye  vnderstonde  that  the  releuynge  of  Auarlce 
is  misericorde  and  pitee  largely  taken  And  men  mygihten 
axe  why  that  misericorde  and  pitee  is  releuynge  of  Au- 
arlce /  Certes  the  auaricious  man  sheweth  no  pitee  ne 
misericorde  to  the  nedeful  man  for  he  deliteth  hym  in  the 
kepynge  of  his  tresor  and  nat  in  the  rescowynge  ne  releu- 
ynge of  his  euene  cristene  And  therfore  speke  I  first  of 
Misericorde  [805] 

Thanne  is  misericorde  as  seith  the  philosophre  a  vertu 
by  which  the  corage  of  a  man  is  stired  by  the  mysese  of 
hym  that  is  mysesed  /  Vp  on  which  misericorde  f olweth 
pitee  in  parfournynge  of  charitable  werkes  of  miseri- 
corde /  And  certes  thise  thynges  moeuen  a  man  to  miseri- 
corde of  Iesu  Crist  that  yaf  hym  self  for  oure  gilt  and 
suffred  deeth  for  misericorde  and  forgaf  vs  oure  origi- 
nale  synnes  /  and  ther  by  released  vs  fro  the  peynes  of 
helle  and  amenused  the  peynes  of  purgatorie  by  penitence 
and  yeueth  grace  wel  to  do  and  atte  laste  the  blisse  of 
heuene  /  The  speces  of  misericorde  ben  as  for  to  lene  and 
for  to  yeue  and  to  foryeuen  and  relesse  and  for  to  han 
pitee  in  herte  and  compassioun  of  the  meschief  of  his 
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euene  cristene  and  eek  to  chastise  ther  as  nede  is  [810] 
Another  manere  of  remedie  agayns  auarice  is  resonable 
largesse  but  soothly  here  bihoueth  the  consideracioun 
of  the  grace  of  Iesu  Crist  and  of  hise  temporel  goodes 
and  eek  of  the  goodes  perdurables  that  Crist  yaf  vs  / 
and  eek  to  han  remembrance  of  the  deeth  that  he  shal  re- 
ceyue  he  noot  whanne  and  eek  that  he  shal  f orgoon  al 
that  he  hath  saue  oonly  that  he  hath  despended  in  goode 
werkes  /  But  for  as  muche  as  som  folk  ben  vnmesurable 
men  oghten  eschue  fool  largesse  that  men  clepen  wast  / 
Certes  he  that  is  fool  large  ne  yeueth  nat  his  catel 
but  he  leseth  his  catel  Soothly  what  thyng  that  he  yeu- 
eth for  veyne  glorie  as  to  mynstrals  and  to  folk  for  to 
beren  his  renoun  in  the  world  he  hath  synne  and  noon 
almesse  /  Certes  he  leseth  foule  his  good  that  ne  seketh 
with  the  yifte  of  his  good  no  thyng  but  synne  [815]  / 
he  is  lyk  to  an  hors  that  seketh  rather  to  drynken  drouy 
or  trouble  water  than  for  to  drynken  water  of  the  clere 
welle  /  And  for  as  muchel  as  they  yeuen  ther  as  they 
sholde  nat  yeuen  to  hem  aperteneth  thilke  malisoun  that 
Crist  shal  yeuen  at  the  day  of  dome  to  hem  that  shullen 
ben  dampned  / 

Sequltur  de  Gula 

After  Auarice  comth  Glotonye  which  is  expres  eek  agayn 
the  comandement  of  god  Glotonye  is  vnmesurable  appetit 
to  ete  or  to  drynke  or  elles  to  doon  ynogh  to  the  vn- 
mesurable appetit  and  desordeynee  coueitise  to  ete  or 
to  drynke  /  This  synne  corrumped  al  this  world  as  is  wel 

811  yaf  vs]  y.  to  v.  S  G  K  R  Dl  El-Ll8-Gg-Phx .  Out  Ii 

812  and  eek  to]  a,  also  t.  Dl  Ht;  and  t.  S  G  K  R  El-Ll8- 
Gg-Ph1;  a.  e.  that  he  Tcx  |  whanne]  w.  where  ne  how 
S  G  K  R  El-Lls-Gg-Phx;  w.  ne  howe  sone  Mm.  Out  Ii 

814   synne]  do  s.  ^  Dl  En8  Fi  La  Lg-Ha8  Ld1  Ph3-Mm  Ra8 
Se;  do  s(s  del.)  Pw;  s.  ther  of  S  G  K  R  El-Ll8-Gg- 
Ph1.  Out  Ii 
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shewed  in  the  synne  of  Adam  and  of  Eue  Looke  eek  what 
seith  Seint  Paul  of  glotonye  /  Manye  seith  Seint  Paul 
goon  of  whiche  I  haue  ofte  seyd  to  yow  and  now  I  seye  it 
wepynge  that  they  ben  the  enemys  of  the  croys  of  Grist 
of  which  the  ende  is  deeth  and  of  whiche  hire  worabe  is 
hire  god  and  hire  glorie  in  confusioun  of  hem  that  so 
deuouren  erthely  thynges  [820]  /  He  that  is  vsaunt  to 
this  synne  of  glotonye  he  ne  may  no  synne  withstonde  he 
moot  ben  in  seruage  of  alle  vices  for  it  is  the  deueles 
hoord  ther  he  hideth  hym  and  resteth  / 

This  synne  hath  manye  speces  The  f irste  is  dronkenesse 
that  is  the  horrible  sepulture  of  marines  resoun  and 
therfore  whan  a  man  is  dronken  he  hath  lost  his  resoun 
and  this  is  deedly  synne  /  But  soothly  whan  that  a  man 
is  nat  wont  to  strong  drynke  and  parauenture  ne  knoweth 
nat  the  strengthe  of  the  drynke  or  hath  feblesse  in  his 
heed  or  hath  trauailled  thurgh  which  he  drynketh  the 
moore  al  be  he  sodeynly  caught  with  drynke  it  is  no 
deedly  synne  but  venyal  /  The  seconde  spece  of  glotonye 
is  that  the  spirit  of  a  man  wexeth  al  trouble  for  dronke- 
nesse bireueth  hym  the  discrecioun  of  his  wit  /  The 
thridde  spece  of  glotonye  is  whan  a  man  deuoureth  his 
mete  and  hath  no  rightful  manere  of  etynge  /  The  ferthe 
is  whan  thurgh  the  grete  habundaunce  of  his  mete  the  hu- 
mours in  his  body  ben  destempred  /  The  f ifthe  is  f oryet- 
elnesse  by  to  muchel  drynkynge  for  which  som  tyme  a  man 
foryeteth  er  the  morwe  what  he  dide  at  euen  or  on  the 
nyght  bif orn  / 

In  oother  manere  ben  distinct  the  speces  of  glotonye 
after  Seint  Gregorie  The  firste  is  for  to  ete  biforn  tyme 
to  ete  The  seconde  is  whan  a  man  gete  hym  to  delicat  mete 

Outs:  Ads  Ad3  Boe  Bw  Cp  Dd  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Lda  Ln  Mc  Nl 
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or  drynke  /  The  thridde  is  whan  men  taken  to  muche  ouer 
mesure  The  fourthe  is  curiositee  with  greet  entente  to 
maken  and  apparaillen  his  mete  The  f if the  is  for  to  eten 
to  gredily  /  Thise  ben  the  fyue  fyngres  of  the  deueles 
hand  by  whiche  he  draweth  folk  to  synne  [830] 

Remedium  contra  peccatum  Gule 

Agayns  Glotonye  is  the  remedie  Abstinence  as  seith  Ga- 
lien  but  that  holde  I  nat  meritorie  if  he  do  it  oonly 
for  the  hele  of  his  body  Seint  Augustyn  wole  that  Absti- 
nence be  doon  for  vertu  and  with  pacience  /  Abstinence 
he  seith  is  litel  worth  but  if  a  man  haue  good  wil  ther 
to  and  but  it  be  enforced  by  pacience  and  by  char it ee 
and  that  men  doon  it  for  goddes  sake  and  in  hope  to  haue 
the  blisse  of  heuene  / 

The  felawes  of  Abstinence  ben  Attemperaunce  that  hold- 
eth  the  mene  in  alle  thynges  Eek  Shame  that  eschueth  alle 
deshonestee  Suff isance  that  seketh  no  riche  metes  ne 
drynkes  ne  dooth  no  fors  of  to  outrageous  apparaillynge 
of  mete  /  Mesure  also  that  restreyneth  by  resoun  the 
deslauee  appetit  of  etynge  Sobrenesse  also  that  restreyn- 
eth the  outrage  of  drynke  /  Sparynge  also  that  restreyn- 
eth the  delicat  ese  to  sitte  longe  at  his  mete  and  softe- 
ly  wherfore  som  folk  stonden  of  hir  owene  wyl  to  eten  at 
the  lasse  leyser  [835]  / 

Sequitur  de  Luxuria 

After  Glotonye  thanne  comth  Lecherie  for  thise  two  syn- 
nes  ben  so  ny  cosyns  that  ofte  tyme  they  wol  nat  departe/ 
god  woot  this  synne  is  ful  displesaunt  thyng  to  god  for 
he  seyde  hym  self  do  no  lecherie  and  ther  fore  he  putte 
grete  peynes  agayns  this  synne  in  the  olde  lawe  /  If  worn- 
man  thral  were  taken  in  this  synne  she  sholde  be  beten 
with  staues  to  the  deeth  and  if  she  were  a  gentil  womman 
she  sholde  be  slayn  with  stones  and  if  she  were  a  bissh- 
opes  doghter  she  sholde  be  brent  by  goddes  comandement  / 
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Forther  ouer  by  the  synne  of  lecherie  god  dreynte  al  the 
world  at  the  diluue  And  after  that  he  brente  fyue  citees 
with  thonder  leyt  and  sank  hem  in  to  helle  / 

Now  lat  vs  speke  thanne  of  thilke  stynkynge  synne  of 
lecherie  that  men  clepe  Auowtrle  of  wedded  folk  that  is 
to  seyn  if  that  oon  of  hem  be  wedded  or  elles  bothe  [840] 
Seint  Iohn  seith  that  Auowtiers  shullen  ben  in  helle  in 
a  stank  brennynge  of  fyr  and  of  brymston  in  fyr  for  lech- 
erie in  brymston  for  the  stynk  of  hire  ordure  /  Certes 
the  brekynge  of  this  sacrement  is  an  horrible  thyng  it 
was  maked  of  god  hym  self  in  paradys  and  conformed  by 
Iesu  Crist  as  witnesseth  Seint  Mathew  in  the  gospel  A  man 
shal  lete  fader  and  moder  and  taken  hym  to  his  wif  and 
they  shullen  be  two  in  o  flessh  /  This  sacrement  bit  ok  - 
neth  the  knyttyng  togidre  of  Crist  and  of  holy  chirche  / 
And  nat  oonly  that  god  forbad  auowtrie  in  dede  but  eek  he 
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comanded  that  thow  sholdest  nat  coueite  thy  neighebores 
wyf  /  In  this  heste  seith  Seint  Augustyn  is  forboden 
alle  manere  coueitise  to  doon  lecherie  Lo  what  seith 
Seint  Mathew  in  the  gospel  that  who  so  seeth  a  womman  to 
coueitise  of  his  lust  he  hath  doon  lecherie  with  hire  in 
his  herte  [845]  /  here  may  ye  seen  that  nat  oonly  the 
dede  of  this  synne  is  forboden  but  eek  the  desir  to  doon 
that  synne  / 

This  cursed  synne  anoyeth  greuousliche  hem  that  it 
haunten  And  first  to  hire  soule  for  he  obligeth  it  to 
synne  and  to  peyne  of  deeth  that  is  perdurable  /  Vn  to 
the  body  anoyeth  it  greuously  also  for  it  dreyeth  hym 
and  wasteth  hym  and  shent  hym  and  of  his  blood  he  maketh 
sacrifice  to  the  feend  of  helle  it  wasteth  eek  his  catel 
and  his  substaunce  /  And  certes  if  it  be  a  foul  thyng  a 
man  to  waste  his  catel  on  wommen  yet  is  it  a  fouler  thyng 
whan  that  for  swlch  ordure  wommen  dispenden  vp  on  men  hir 
catel  and  substaunce  /  This  synne  as  seith  the  prophete 
bireueth  man  and  womman  hir  goode  fame  and  al  hir  honour 
and  it  is  ful  plesaunt  to  the  deuel  for  ther  by  wynneth 
he  the  mooste  partie  of  this  world  [850]  /  And  right  as 
a  marchant  deliteth  hym  moost  in  chaffare  that  he  hath 
moost  auantage  of  right  so  deliteth  the  feend  in  this 
ordure  / 

This  is  that  o other  hand  of  the  deuel  with  fyue  fyngres 
to  cacche  the  peple  to  his  vileynye  /  The  f irste  fynger 
is  the  fool  lookynge  of  the  fool  womman  and  of  the  fool 
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man  that  sleeth  right  as  the  basilicok  sleeth  folk  by 
the  venym  of  his  sighte  for  the  coueitise  of  eyen  folweth 
the  coueitise  of  the  herte  /  The  seconde  fynger  is  the 
vileyns  touchynge  in  wikked  manere  and  therf ore  seith 
Salomon  That  who  so  toucheth  and  handleth  a  womman  he 
fareth  lyk  hym  that  handleth  the  scorpioun  that  styngeth 
and  sodeynly  sleeth  thurgh  his  envenymynge  as  who  so 
toucheth  warm  pych  it  shent  his  fyngres  /  The  thridde  is 
foule  wordes  that  fareth  lyk  fyr  that  right  anon  brenneth 
the  herte  [855]  /  The  ferthe  fynger  is  the  kissynge  and 
trewely  he  were  a  greet  fool  that  wolde  kisse  the  mouth 
of  a  brennynge  ouene  or  of  a  fourneys  /  And  moore  fooles 
ben  they  that  kissen  in  vileynye  for  that  mouth  is  the 
mouth  of  helle  and  namely  thise  olde  dotardes  holours 
yet  wol  they  kisse  thogh  they  may  nat  do  and  smatre  hem  / 
Certes  they  ben  lyk  to  houndes  for  an  hound  whan  he  comth 
by  the  roser  or  by  othere  beautees  thogh  he  may  nat  plsse 
yet  wole  he  heue  vp  his  leg  and  make  a  contenaunce  to 
pisse  /  And  for  that  many  man  weneth  that  he  may  nat 
synne  for  no  likerousnesse  that  he  doth  with  his  wyf  cer- 
tes that  opynyon  is  fals  god  woot  a  man  may  sleen  hym 
self  with  his  owene  knyf  and  make  hym  seluen  dronken  of 
his  owene  tonne  /  Certes  be  it  wyf  be  it  child  or  any 
worldly  thyng  that  he  loueth  biforn  god  it  is  his  mawmet 
and  he  is  an  ydolastre  [860]  /  Man  sholde  louen  his  wyf 
by  discrecioun  paciently  and  atemprely  and  thanne  is  she 
as  thogh  she  were  his  suster  /  The  fifthe  fynger  of  the 
deueles  hand  is  the  stynkynge  dede  of  leccherie  /  Certes 
the  fyue  fyngres  of  glotonye  the  feend  put  in  the  wombe 
of  a  man  and  with  hise  fyue  fyngres  of  lecherie  he  grip- 
eth  hym  by  the  reynes  for  to  throwen  hym  in  to  the  four- 
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neys  of  he lie  /  ther  as  they  shul  han  the  fyr  and  the 
wormes  that  euere  shul  lasten  and  wepynge  and  wailynge 
sharp  hunger  and  thurst  grislynesse  of  deueles  that 
shullen  al  to  trede  hem  with  outen  respit  and  with  outen 
ende  / 

Of  leccherie  as  I  seyde  sourden  dyuerse  speces  As  For- 
nicacioun  that  Is  bitwixe  man  and  womman  that  ben  nat 
marled  and  this  is  deedly  synne  and  agayns  nature  [865] 
Al  that  is  enemy  and  destruccioun  to  nature  is  agayns 
nature  /  Parfay  the  resoun  of  a  man  telleth  eek  hym  wel 
that  it  is  deedly  synne  for  as  muche  as  god  forbad  lecch- 
erie And  Seint  Paul  yeueth  hem  the  regne  that  nys  dewe 
to  no  wight  but  to  hem  that  doon  deedly  synne  /  Another 
synne  of  leccherie  is  to  bireue  a  mayden  of  hir  mayden- 
hede  for  he  that  so  dooth  certes  he  casteth  a  mayden  out 
of  the  hyeste  degree  that  is  in  this  present  lif  /  and 
bireueth  hire  thilke  precious  fruyt  that  the  book  clepeth 
the  hundred  fruyt  I  ne  kan  seye  it  noon  oother  weyes  in 
Englissh  but  in  Latyn  it  highte  Centeslmus  fructus  / 
Certes  he  that  so  dooth  is  cause  of  manye  damages  and 
vileynyes  mo  than  any  man  kan  rekene  right  as  he  som  tyme 
is  cause  of  alle  damages  that  beestes  don  in  the  feeld 
that  breketh  the  hegge  or  the  closure  thurgh  which  he 
destroyeth  that  may  nat  been  restored  /  For  certes  na- 
moore  may  maydenhede  be  restored  than  an  arm  that  is 
smyten  fro  the  body  may  ret our ne  agayn  to  wexe  /  She  may 
haue  mercy  this  woot  I  wel  if  she  do  penitence  but  neu- 
ere  shal  it  be  that  she  nas  corrupt  / 

And  al  be  it  so  that  I  haue  spoken  somwhat  of  Auowtrie 
it  is  good  to  shewen  mo  perils  that  longen  to  Auowtrie 
for  to  eschue  that  foule  synne  /  Auowtrie  in  Latyn  is  for 
to  seyn  approchynge  of  oother  marines  bed  thurgft  which  tho 
that  whilom  weren  o  flessh  abawndone  hir  bodyes  to  othere 
persones  /  Of  this  synne  as  seith  the  wise  man  folwen 
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manye  harraes  First  brekynge  of  feith  and  certes  in  felth 
is  the  keye  of  Crist endom  [875]  /  and  whan  that  feith  is 
broken  and  lorn  soothly  Cristendom  stant  veyn  and  with 
outen  fruyt  /  This  synne  is  eek  a  thefte  for  thefte  gen- 
erally is  for  to  reue  a  wight  his  thyng  agayns  his  wille/ 
Certes  this  is  the  fouleste  thefte  that  may  be  whan  a 
womman  steleth  hir  body  from  hir  housbonde  and  yeueth  it 
to  hire  holour  to  defoulen  hire  and  steleth  hir  soule 
fro  Crist  and  yeueth  it  to  the  deuel  /  This  is  a  fouler 
thefte  than  for  to  breke  a  chirche  and  stele  the  chalice 
for  thise  auowtiers  breken  the  temple  of  god  spiritually 
and  stelen  the  vessel  of  grace  that  is  the  body  and  the 
soule  for  which  Crist  shal  destroyen  hem  as  seith  Seint 
Paul  /  Soothly  of  this  thefte  douted  gretly  Ioseph  whan 
that  his  lordes  wyf  preyed  hym  of  vileynye  whan  he  seyde 
Lo  my  lady  how  my  lord  hath  take  to  me  vnder  my  warde  al 
that  he  hath  in  this  world  ne  no  thyng  of  hise  thynges 
is  out  of  my  power  but  oonly  ye  that  ben  his  wyf  [880]  / 
And  how  sholde  I  thanne  do  this  wikkednesse  and  synne  so 
horrible  agayns  god  and  agayns  my  lord  god  it  forbede 
Alias  al  to  litel  is  swich  trouthe  now  yfounde  /  The 
thridde  harm  is  the  f ilthe  thurgh  which  they  breken  the 
comandement  of  god  and  defoulen  the  Auctour  of  matrimoyne 
that  is  Crist  /  For  certes  in  so  muche  as  the  sacrement 
of  mariage  is  so  noble  and  so  digne  so  muche  is  it  gret- 
ter  synne  for  to  breken  it  for  god  made  mariage  in  Para- 
dys  in  the  estaat  of  innocence  to  mult ip lye  man  kynde  to 
the  seruice  of  god  /  And  therf ore  is  the  brekynge  ther 
of  moore  greuous  of  which  brekynge  comen  false  he ires 
ofte  tyme  that  wrongfully  occupien  folkes  heritages  and 
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therfore  wol  Crist  putte  hem  out  of  the  regne  of  heuene 
that  is  heritage  to  goode  folk  /  Of  this  brekynge  comth 
eek  ofte  tyme  that  folk  vnwar  wedden  or  synnen  with  hire 
owene  kynrede  and  namely  thilke  harlotes  that  haunten 
bordels  of  thise  fool  wommen  that  mowe  be  likned  to  a 
commune  gonge  where  as  men  purgen  hire  ordure  [885]  / 
What  seye  we  eek  of  put ours  that  lyuen  by  the  horrible 
synne  of  putrie  and  oonstreyne  wommen  to  yelden  to  hem 
a  certeyn  rente  of  hire  bodily  puterie  ye  somtyme  of  his 
owene  wyf  or  his  child  as  doon  thise  bawdes  certes  thise 
ben  cursed  synnes  /  Vnderstond  eek  that  Auowtrie  is  set 
gladly  in  the  ten  comandementz  bitwixe  theft e  and  man- 
slaughtre  for  it  is  the  gret teste  thefte  that  may  be  for 
it  is  thefte  of  body  and  of  soule  /  And  it  is  lyk  to 
homycide  for  it  kerueth  atwo  and  breketh  atwo  hem  that 
first  were  maked  o  flessh  and  therfore  by  the  olde  lawe 
of  god  they  sholde  be  slayn  /  But  nathelees  by  the  lawe 
of  Iesu  Crist  that  is  lawe  of  pitee  whan  he  seyde  to  the 
womman  that  was  founden  in  auowtrie  and  sholde  han  ben 
slayn  with  stones  after  the  wyl  of  the  Iewes  as  was  hir 
lawe  Go  quod  Iesu  Crist  and  haue  namoore  wyl  to  synne 
or  wille  namoore  to  do  synne  /  Soothly  the  vengeaunce  of 
auowtrie  is  awarded  to  the  peynes  of  helle  but  if  it  be 
destourbed  by  penitence  [890]  / 

Yet  ben  ther  mo  speces  of  this  cursed  synne  as  whan 
that  oon  of  hem  is  religious  or  elles  bothe  or  of  folk 
that  ben  entred  in  to  ordre  as  subdekne  dekne  or  preest 
or  hospitallers  and  euere  the  hyer  that  he  is  in  ordre 
the  gretter  is  the  synne  /  The  thynges  that  gretly  agreg- 
gen  hire  synne  is  the  brekynge  of  hire  auow  of  chastitee 
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whan  they  receyued  the  ordre  /  And  forther  ouer  sooth  is 
that  holy  ordre  is  chief  of  al  the  tresor  of  god  and  his 
especial  signe  and  mark  of  chastitee  to  shewe  that  they 
ben  ioyned  to  chastitee  which  that  is  the  moost  precious 
lyf  that  is  /  And  thise  ordred  folk  ben  specially  titled 
to  god  and  of  the  special  meignee  of  god  for  which  whan 
they  doon  deedly  synne  they  ben  the  special  traytours  of 
god  and  of  his  peple  for  they  lyuen  of  the  peple  to  preye 
for  the  peple  and  whil  they  ben  swiche  traytours  hir 
preyeres  auaillen  nat  to  the  peple  /  Preestes  ben  aun- 
geles  as  by  the  dignytee  of  hir  mysterye  but  for  sothe 
Selnt  Paul  seith  that  Sathanas  transforraeth  hym  in  an 
aungel  of  light  [895]  /  Soothly  the  preest  that  haunteth 
deedly  synne  he  may  be  likned  to  the  aungel  of  derknesse 
transformed  in  the  aungel  of  light  he  semeth  aungel  of 
light  but  for  sothe  he  is  aungel  of  derknesse  /  Swiche 
preestes  ben  the  sones  of  Belie  as  sheweth  in  the  book 
of  Kynges  that  they  weren  the  sones  of  Belial  that  is  the 
deuel  /  Belial  is  to  seyn  with  outen  iuge  and  so  faren 
they  hem  thynketh  they  ben  free  and  han  no  iuge  namoore 
than  hath  a  free  bole  that  taketh  which  cow  that  hym 
liketh  in  the  town  /  So  faren  they  by  wommen  For  right 
as  a  free  bole  is  ynough  for  al  a  toun  right  so  is  a 
wikked  preest  corrupcioun  ynough  for  al  a  par is she  or  for 
al  a  contree  /  Thise  preestes  as  seith  the  book  ne  konne 
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nat  the  mysterie  of  preesthode  to  the  peple  ne  god  ne 
knowe  they  nat  they  ne  holde  hem  nat  apayd  as  seith  the 
book  of  soden  flessh  that  was  to  hem  off red  but  they 
tooke  by  force  the  flessh  that  is  rawe  [900]  /  Certes  so 
thise  shrewes  ne  holden  hem  nat  apayed  of  roosted  flessh 
and  sode  flessh  with  which  the  peple  feden  hem  in  greet 
reuerence  but  they  wole  haue  raw  flessh  of  folkes  wyues 
and  hir  doghtres  /  And  certes  thise  wommen  that  consenten 
to  hire  harlotrie  doon  greet  wrong  to  Crist  and  to  holy 
chirche  and  alle  halwes  and  to  alle  soules  for  they  bi- 
reuen  alle  thise  hym  that  sholde  worshipe  Crist  and  holy 
chirche  and  preye  for  cristene  soules  /  And  therf ore  han 
swiche  preestes  and  hire  lemmanes  eek  that  consenten  to 
hir  leccherie  the  malisoun  of  al  the  court  cristien  til 
they  come  to  amendement  / 

The  thridde  spece  of  Auowtrie  is  somtyme  bitwixe  a  man 
and  his  wyf  and  that  is  whan  they  take  no  reward  in  hire 
assemblynge  but  oonly  to  hire  flesshly  delit  as  seith 
Seint  Ierome  /  and  ne  rekken  of  no  thyng  but  that  they 
ben  assembled  by  cause  that  they  ben  maried  al  is  good 
ynough  as  thynketh  to  hem  [905]  /  but  in  swich  folk  hath 
the  deuel  power  as  seyde  the  aungel  Raphael  to  Thobie 
for  in  hire  assemblynge  they  putten  Iesu  Crist  out  of 
hire  herte  and  yeuen  hem  self  to  alle  ordure  / 

The  fourthe  spece  is  the  assemblee  of  hem  that  ben  of 
hire  kynrede  or  of  hem  that  ben  of  oon  affynytee  or  el- 
les  with  hem  with  whiche  hir  fadres  or  hir  kynrede  han 
deled  in  the  synne  of  lecherie  this  synne  maketh  hem  lyk 
to  houndes  that  taken  no  kepe  to  kynrede  /  And  certes 
parentele  is  in  two  maneres  outher  goostly  or  flesshly 
goostly  as  for  to  delen  with  hise  godsibbes  /  For  right 
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so  as  he  that  engendreth  a  child  is  his  flesshly  fader 
right  so  is  his  godfader  his  fader  espirituel  for  which 
a  womman  may  in  no  lasse  synne  assemblen  with  hire  god- 
sib  than  with  hire  owene  flesshly  brother  / 

The  fifthe  spece  is  thilke  abhomynable  synne  of  which 
that  no  man  vnnethe  oghte  speke  ne  write  nathelees  it  is 
openly  reherced  in  holy  writ  [910]  /  This  cursednesse 
doon  men  and  wommen  in  diuerse  entente  and  in  diuerse 
manere  but  though  that  holy  writ  speke  of  horrible  synne 
certes  holy  writ  may  nat  ben  defouled  namoore  than  the 
sonne  that  shyneth  on  the  mixne  / 

Another  synne  aperteyneth  to  leccherie  that  comth  in 
slepynge  and  this  synne  comth  ofte  to  hem  that  ben  may- 
denes  and  eek  to  hem  that  ben  corrupt  and  this  synne  men 
clepen  polucioun  that  comth  in  foure  manere s  /  Somtyme 
of  langwissynge  of  body  for  the  humours  ben  to  ranke  and 
habundaunt  in  the  body  of  man  Somtyme  of  infermetee  for 
the  feblesse  of  the  vertu  retentif  as  phisik  maketh  men- 
cion  Somtyme  for  surfeet  of  mete  and  drynke  /  And  som- 
tyme of  vileyns  thoghtes  that  ben  enclosed  in  mannes 
mynde  whan  he  gooth  to  slepe  which  may  nat  ben  with  oute 
synne  for  which  men  moste  kepen  hem  wisely  or  elles  may 
men  synnen  ful  greuously  / 

Remedlum  contra  peccatum  Luxurie 

Now  comth  the  remedie  agayns  leccherie  and  that  is  gen- 
erally Chastitee  and  Continence  that  restreyneth  alle  the 
desordeynee  moeuynges  that  comen  of  flesshly  talentes 
[915]  /  and  euere  the  gretter  merite  shal  he  han  that 
moost  restreyneth  the  wikkede  eschawfynges  of  the  ordure 
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of  this  synne  and  this  is  in  two  maneres  that  is  to  seyn 
chastitee  in  mariage  and  chastitee  of  widwehode  / 

Now  shaltow  vnderstonde  that  matrimoyne  is  leefful  as- 
semblynge  of  man  and  of  womman  that  receyuen  by  vertu 
of  the  sacrement  the  boond  thurgh  which  they  may  nat  be 
departed  in  al  hir  lyf  that  is  to  seyn  whil  that  they 
lyuen  bothe  /  This  as  seith  the  book  is  a  ful  greet  sac- 
rement god  maked  it  as  I  haue  seyd  in  Paradys  and  wolde 
hym  self  be  born  in  mariage  /  and  for  to  halwen  mariage 
he  was  at  a  weddynge  where  as  he  turned  water  in  to  wyn 
which  was  the  firste  miracle  that  he  wroghte  in  erthe 
biforn  hise  disciples  /  Trewe  effect  of  mariage  clenseth 
f ornicacioun  and  replenysseth  holy  chirche  of  good  lynage 
for  that  is  the  ende  of  mariage  and  it  chaungeth  deedly 
synne  in  to  venial  synne  bitwixe  hem  that  ben  ywedded 
and  maketh  the  hertes  al  oon  of  hem  that  ben  ywedded  as 
wel  as  the  bodies  [920]  / 

This  is  verray  mariage  that  was  establissed  by  god  er 
that  synne  bigan  whan  naturel  lawe  was  in  his  right  poynt 
in  Paradys  and  it  was  ordeyned  that  o  man  sholde  haue 
but  o  womman  and  o  womman  but  o  man  as  seith  Seint  Augus- 
tyn  by  manye  resouns  /  First  for  mariage  is  figured  bi- 
twixe Crist  and  holy  chirche  And  that  oother  is  for  a 
man  is  heued  of  a  womman  algate  by  ordinaunce  it  sholde 
be  so  /  For  if  a  womman  hadde  mo  men  than  oon  thanne 
sholde  she  haue  mo  heuedes  than  oon  and  that  v/ere  an 
horrible  thyng  biforn  god  and  eek  a  womman  ne  myghte  nat 
plese  to  many  folk  at  ones  And  also  ther  ne  sholde  neuere 
be  pees  ne  reste  amonges  hem  for  euerich  wolde  axen  his 
owene  thyng  /  And  f  orther  ouer  no  man  sholde  knowe  his 
owene  engendrure  ne  who  sholde  haue  his  heritage  and  the 
womman  sholde  ben  the  lasse  biloued  fro  the  tyme  that 
she  were  conioynt  to  many  men  / 

Now  comth  hov;  that  a  man  sholde  bere  hym  with  his  wif 
and  namely  in  two  thynges  that  is  to  seyn  in  suffraunce 
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and  in  reference  as  shewed  Crist  whan  he  made  first  worn- 
man  [925]  /  For  he  ne  made  hire  nat  of  the  heued  of  Adam 
for  she  sholde  nat  clayme  to  greet  lordshipe  /  for  ther 
as  the  womman  hath  the  maistrie  she  maketh  to  much  des- 
ray  ther  neden  none  ensamples  of  this  the  experience  of 
day  by  day  oghte  suffise  /  Also  certes  god  ne  made  nat 
womman  of  the  foot  of  Adam  for  she  ne  sholde  nat  ben 
holden  to  lowe  for  she  kan  nat  paciently  suffre  but  god 
made  womman  of  the  ryb  of  Adam  for  womman  sholde  be 
felawe  vn  to  man  /  Man  sholde  bere  hym  to  his  wyf  in 
feith  in  trouthe  and  in  loue  as  seith  Seint  Paul  that  a 
man  sholde  louen  his  wyf  as  Crist  loued  holy  chirche 
that  loued  it  so  wel  that  he  deyde  for  it  so  sholde  a 
man  for  his  wyf  if  it  were  nede  / 

Now  how  that  a  womman  sholde  be  subget  to  hire  hous- 
bonde  that  telleth  Seint  Peter  First  in  Obedience  [930] 
And  eek  as  seith  the  decree  a  womman  that  is  a  wyf  as 
longe  as  she  is  a  wyf  she  hath  noon  auctoritee  to  swere 
ne  to  bere  witnesse  with  oute  leue  of  hir  housbonde  that 
is  hire  lord  algate  he  sholde  be  so  by  resoun  /  She 
sholde  eek  seruen  hym  in  alle  honestee  and  ben  attempree 
of  hir  array  I  woot  wel  that  they  sholde  setten  hire 
entente  to  pie sen  hir  housbonde s  but  nat  by  hire  queyn- 
tise  of  array  /  Seint  Ierome  seith  that  wyues  that  ben 
apparailled  in  silk  and  in  precious  purpre  ne  mowe  nat 
clothen  hem  in  Iesu  Crist  Loke  what  seith  Seint  Iohn  eek 
in  this  matere  /  Seint  Gregorie  eek  seith  that  no  wight 
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seketh  precious  array  but  oonly  for  veyne  glorie  to  ben 
honoured  the  moore  biforn  the  peple  /  It  is  a  greet  folye 
a  womman  to  haue  a  fair  array  outward  and  in  hir  self  be 
foul  inward  [935]  /  A  wyf  sholde  eek  be  mesurable  in 
lookynge  and  in  berynge  and  in  lawghynge  and  discreet  in 
alle  hire  wordes  and  hire  dedes  /  and  abouen  alle  worldly 
thynges  she  sholde  louen  hire  housbonde  with  al  hire 
herte  and  to  hym  be  trewe  of  hir  body  /  So  sholde  an 
housbonde  eek  be  to  his  wyf  for  sith  that  al  the  body  is 
the  housbondes  so  sholde  hire  herte  ben  or  elles  ther  is 
bitwixe  hem  two  as  in  that  no  perfit  raariage  / 

Thanne  shal  men  vnderstonde  that  for  thre  thynges  a 
man  and  his  wyf  flesshly  mowen  assemble  The  f irste  is  in 
entente  of  engendrure  of  children  to  the  seruice  of  god 
For  certes  that  is  the  cause  final  of  matrimoyne  /  An- 
other cause  is  to  yelden  euerich  of  hem  to  oother  the 
dette  of  hire  bodies  for  neither  of  hem  hath  power  of 
his  owene  body  The  thridde  is  for  to  eschewe  leccherye 
and  vileynye  The  ferthe  is  for  sothe  deedly  synne  [940] 
As  to  the  firste  it  is  meritorie  the  seconde  also  for  as 
seith  the  decree  that  she  hath  merite  of  chastitee  that 
yeldeth  to  hire  housbonde  the  dette  of  hir  body  ye  though 
it  be  agayn  hir  likynge  and  the  lust  of  hire  herte  /  The 
thridde  manere  is  venyal  synne  and  trewely  scarsly  may 
any  of  thise  be  with  oute  venial  synne  for  the  corrup- 
cioun  and  for  the  del it  /  The  four the  manere  is  for  to 
vnderstonde  if  they  assemble  oonly  for  amorous  loue  and 
for  noon  of  the  forseyde  causes  but  for  to  accomplice 
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thilke  brennynge  delit  they  rekke  neuere  how  ofte  sooth- 
ly  It  is  deedly  synne  and  yet  with  sorwe  somme  folk  wol 
peynen  hem  moore  to  doon  than  to  hire  appetit  suffiseth  / 

The  seconde  manere  of  chastitee  is  for  to  ben  a  clene 
wydewe  and  eschue  the  embracynges  of  man  and  de siren  the 
embracynge  of  Iesu  Crist  /  thise  ben  tho  that  han  ben 
wyues  and  han  forgoon  hire  housbondes  and  eek  wommen  that 
han  doon  leccherie  and  ben  releued  by  Penitence  [945]  / 
And  certes  if  that  a  wyf  koude  kepen  hire  al  chaast  by 
licence  of  hir  housbonde  so  that  she  yeue  neuere  noon 
occasion  that  he  agilte  it  were  to  hire  a  greet  merite  / 
Thise  manere  wommen  that  obseruen  chastitee  moste  be 
clene  in  herte  as  wel  as  in  body  and  in  thought  and 
mesurable  in  clothyng  and  in  contenaunce  abstinent  in 
etynge  and  drynkynge  in  spekynge  and  in  dede  and  thanne 
is  she  the  vessel  or  the  boyste  of  the  blissed  Magdalene 
that  fulf illeth  holy  chirche  of  good  odour  / 

The  thridde  manere  of  chastitee  is  virginitee  and  it 
bihoueth  that  she  be  holy  In  herte  and  clene  of  body 
thanne  is  she  spouse  to  Iesu  Crist  and  she  is  the  lyf  of 
aungels  /  She  is  the  preisynge  of  this  world  and  she  is 
as  thise  martirs  in  egalitee  she  hath  in  hire  that  tonge 
may  nat  telle  /  Virginitee  baar  oure  lord  Iesu  Crist  and 
virgine  was  hym  selue  [950]  / 

Another  remedie  agayns  leccherie  is  specially  to  with- 
drawen  swiche  thynges  as  yeue  occasion  to  thilke  vileynye 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Ch(-944x)  Cp  Dd  En2  Ha3  Ha5  He  Hg 
Hk  11(956-)  Ld1  Ld2  Ln  Mc  NK-9591)  Ph3  Ps  Rax  Ry1 
SI1  SI2  Tc1 

947*  moste  be  clene  in  herte  as  wel  as  in  body  and  in 
thought  and  mesurable]  om.  K  El-Ll2-Gg-Phx-g-En3; 
other  vv.  |  abstinent]  Abstynence  Cn  Lc  Tc2;  In  ab- 
stinence Ra2;  and  been  a.  S  K  R  El  |  and  thanne  Is 
she]  a.  t.  yf  s.  be  Fi;  Thanne  I.  s.  Tc2;  They  been 
S  G  K  R  CB  El-Lle-Gg-Phx .  Out  II 

949*  telle]  t.  ne  herte  thynke  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Ph1 . 
Out  Ii 


I.   THE  PARSON'S  TALE  461 

as  ese  etynge  and  drynkynge  for  certes  whan  the  pot  boyl- 
eth  strongly  the  beste  remedie  is  to  withdrawe  the  fyr  / 
Slepynge  longe  in  greet  quiete  is  eek  a  greet  norice  to 
leccherie  /  Another  remedie  agayns  leccherie  is  that  a 
man  or  a  womman  eschue  the  compaignye  of  hem  by  whiche  he 
douteth  to  be  tempted  for  al  be  it  so  that  the  dede  be 
withstonden  yet  is  ther  greet  temptacioun  /  Soothly  a 
whit  wal  al  though  it  ne  brenne  noght  fully  by  stikynge 
of  a  candele  yet  is  the  wal  blak  of  the  leyt  /  Ful  ofte 
tyme  I  rede  that  no  man  truste  in  his  owene  perfeccioun 
but  he  be  stronger  than  Sampsoun  holier  than  Dauid  and 
wiser  than  Salomon  [955]  / 

Now  after  that  I  haue  declared  yow  as  I  kan  the  seuene 
deedly  synnes  and  somme  of  hire  braunches  and  hire  reme- 
dies soothly  if  I  koude  I  wolde  telle  yow  the  ten  coman- 
dementz  /  but  so  heigji  a  doctrine  I  lete  to  dyuynes  na- 
thelees  I  hope  to  god  they  ben  touched  in  this  tret  ice 
euerich  of  hem  alle  / 

Now  for  as  muche  as  the  seconde  partie  of  Penitence 
stant  in  Confessioun  of  mouth  as  I  bigan  in  the  Chapitre 
I  seye  Seint  Augustyn  seith  /  Synne  is  euery  word  and  eu- 
ery  dede  and  al  that  men  coueiten  agayn  the  lawe  of  Iesu 
Crist  and  this  is  for  to  synne  in  herte  in  mouth  and  in 
dede  by  thy  fyue  wittes  that  ben  slghte  herynge  smellynge 
tastynge  or  sauourynge  and  feelynge  / 

Now  is  it  good  to  vnderstonde  the  circumstaunces  that 
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agreggen  muchel  euery  synne  [960]  /  Thow  shalt  considere 
what  thow  art  that  doost  the  synne  wheither  thow  be  male 
or  female  yong  or  old  gentil  or  thral  free  or  seruant 
hool  or  syk  wedded  or  sengle  ordred  or  vnordred  wys  or 
fool  clerk  or  seculer  /  if  she  be  of  thy  kynrede  bodily 
or  goostly  or  noon  If  any  of  thy  kynrede  haue  synned 
with  hire  or  noon  and  manye  mo  thynges  /  Another  circum- 
staunce  is  this  wheither  it  be  doon  in  fornicacioun  or 
in  auowtrie  or  noon  incest  or  noon  mayden  or  noon  in 
manere  of  homicide  or  noon  horrible  grete  synnes  or  smale 
and  how  longe  thow  hast  contynued  in  synne  /  The  thridde 
circumstaunce  is  the  place  ther  thow  hast  do  synne  whei- 
ther in  oother  mennes  nous  or  in  thyn  owene  in  feeld  or 
in  chirche  or  in  chirchehawe  in  chirche  dedicat  or  noon/ 
For  if  the  chirche  be  halwed  and  man  or  womman  spille 
his  kynde  in  with  that  place  by  wey  of  synne  or  by  wik- 
ked  temptacioun  the  chirche  is  entredited  [965]  /  and 
the  preest  that  dide  swich  a  vileynye  to  terme  of  al  his 
lif  he  sholde  namoore  synge  masse  and  if  he  dide  he 
sholde  doon  deedly  synne  at  euery  tyme  that  he  so  songe 
masse  /  The  ferthe  circumstaunce  is  by  whiche  mediatours 
or  by  whiche  messagers  as  for  enticement  or  for  con- 
sentement  to  bere  compaignye  with  felaweshipe  for  many  a 
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wrecche  for  to  bere  compaignye  wole  go  to  the  deuel  of 
helle  /  For  they  that  eggen  or  consenten  to  the  synne 
ben  parteners  of  the  synne  and  of  the  dampnacioun  of  the 
synnere  /  The  fifthe  circumstaunce  is  how  manye  tymes 
that  he  hath  synned  if  it  be  in  his  mynde  and  how  ofte 
that  he  hath  falle  /  for  he  that  ofte  falleth  in  synne 
he  despiseth  the  mercy  of  god  and  encreseth  his  synne 
and  is  vnkynde  to  Crist  and  he  wexeth  the  moore  f eble  to 
withstonde  synne  and  synneth  the  raoore  lightly  [970]  / 
and  the  latter  ariseth  and  is  the  moore  eschew  for  to 
shryuen  hym  and  namely  to  hym  that  is  his  confessour  / 
For  which  that  folk  whan  they  falle  agayn  in  hir  olde 
folies  outher  they  forleten  hir  olde  confessours  al  ou- 
trely  or  elles  they  departen  hir  shrift  in  dyuerse  places 
but  soothly  swich  departed  shrift  deserueth  no  mercy  of 
god  of  hise  synnes  /  The  sixte  circumstaunce  is  why  that 
a  man  synneth  as  by  tempt acioun  and  if  hym  self  procure 
thilke  temptacioun  or  by  the  excitynge  of  oother  folk  or 
if  he  synne  with  a  womman  by  force  or  by  hire  owene  as- 
sent /  or  if  the  womman  maugree  hir  heed  hath  ben  af- 
forced  or  noon  this  shal  she  telle  for  coueitise  or  for 
pouerte  and  if  it  was  hire  procurynge  or  noon  and  swich 
manere  harneys  /  The  seuenthe  circumstaunce  is  in  what 
manere  he  hath  doon  his  synne  or  how  that  she  hath  suf- 
fred  that  folk  han  doon  to  hire  [975]  /  And  the  same  shal 
the  man  telle  pleynly  with  alle  circumstaunce s  and  whei- 
ther  he  hath  synned  with  comune  bordel  wommen  or  noon  / 
or  doon  his  synne  in  holy  tymes  or  noon  in  fastyng  tymes 
or  noon  or  biforn  his  shrifte  or  after  his  latter 
shrift  /  and  hath  per  auenture  broken  therfore  his  pen- 
ance enioyned  by  whos  help  and  whos  conseil  by  sorcerie 

967  wole]  wolde  Eq3  Gl  Rys;  shal  K  El 

968  For]  Wherfore  S  G  K  R  El-Lls-0g-Ph1 
971  and  namely]  namely  S  G  K  El;  a.  nam  Has 

973'*  by  temptacioun]  b.  what  t.  £;  b.  whiche  t,  S  G  R  Ht 
Py  To  Ha4-La-£*  Ch  Pp;  b.  wiccid  t.  Nl;  b.  wreched 
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or  craft  al  moste  be  toold  / 

Alle  thise  thynges  after  that  they  ben  grete  or  smale 
engreggen  the  conscience  of  man  And  eek  the  preest  that 
is  thy  luge  may  the  bettre  ben  auysed  of  his  iuggement 
in  yeuynge  of  thy  penaunce  and  that  is  after  thy  contri- 
cioun  /  For  vnderstond  wel  that  after  tyme  that  a  man 
hath  defouled  his  baptesme  by  synne  if  he  wole  come  to 
sauacioun  ther  Is  noon  oother  wey  but  by  penitence  and 
shrifte  and  satisfaccioun  [980]  /  and  namely  by  the  two 
If  ther  be  a  confessour  to  which  he  may  shryuen  hym  and 
the  thridde  if  he  haue  lyf  to  perfournen  it  / 

Thanne  shal  man  looke  and  considere  that  if  he  wole 
maken  a  trewe  and  a  profitable  confessioun  ther  moste  be 
foure  condiciouns  /  First  it  moot  ben  in  sorweful  bit- 
ternesse  of  herte  as  seyde  the  kyng  Ezechiel  to  god  I 
wol  remembre  me  alle  the  yeres  of  my  lif  in  bitternesse 
of  myn  herte  /  this  condicioun  of  bitternesse  hath  fyue 
signes  The  first  Is  that  confessioun  moste  be  shamefast 
nat  for  to  couere  ne  hide  his  synne  for  he  hath  agilt 
his  god  and  defouled  his  soule  /  And  here  of  seith  Seint 
Augustyn  the  herte  trauailleth  for  shame  of  his  synne 
and  for  he  hath  greet  shamefastnesse  he  is  digne  to  haue 
greet  mercy  of  god  [985]  /  Swich  was  the  confessioun  of 
the  Publican  that  wolde  nat  heuen  vp  hise  eyen  to  heuene 
for  he  hadde  offended  god  of  heuene  for  which  shamefast- 
nesse he  hadde  anon  the  mercy  of  god  /  And  ther  of  seith 
Seint  Augustyn  that  swich  shamefast  folk  ben  next  for- 
yeuenesse  and  remissioun  /  Another  signe  is  humylitee  in 
confessioun  of  which  seith  Seint  Peter  Humbleth  yow  vn- 
der  the  myght  of  god  the  hond  of  god  is  myghty  in  confes- 
sioun for  ther  by  god  foryeueth  thee  thy  synnes  for  he 
allone  hath  the  power  /  and  this  humylitee  shal  ben  in 
herte  and  in  signe  outward  for  right  as  he  hath  humylitee 
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to  god  In  his  herte  right  so  sholde  he  humble  his  body 
outward  to  the  preest  that  sit  in  goddes  place  /  For 
which  in  no  manere  sith  that  Crist  is  souereyn  and  the 
preest  meene  and  mediatour  bitwixe  Crist  and  the  synnere 
and  the  synnere  is  the  laste  by  wey  of  resoun  [990]  / 
thanne  sholde  nat  the  synnere  sitte  as  hye  as  his  con- 
fessour  but  knele  biforn  hym  or  at  his  feet  but  if  mala- 
die  destourbe  it  For  he  shal  nat  taken  kepe  who  sit  there 
but  in  whos  place  that  he  sitteth  /  A  man  that  hath  tres- 
pased  to  a  lord  and  comth  for  to  axe  mercy  and  maken  his 
accord  and  set  hym  doun  anon  by  the  lord  men  wolde  holden 
hym  outrageous  and  nat  worthy  so  soone  for  to  haue  remis- 
sioun  ne  mercy  /  The  thridde  signe  is  that  thy  shrift 
sholde  be  ful  of  teeris  If  man  may  and  if  man  may  nat 
wepe  with  hise  bodily  eyen  lat  hym  wepe  in  herte  /  Swich 
was  the  confession  of  Seint  Peter  for  after  that  he  hadde 
forsake  Iesu  Crist  he  wente  out  and  weep  ful  bitterly  / 
The  fourthe  slgne  Is  that  he  ne  lette  nat  for  shame  to 
shewen  his  confessioun  [995]  /  Swich  was  the  confessioun 
of  the  Magdalene  that  ne  spared  for  no  shame  of  hem  that 
weren  atte  feste  for  to  go  to  oure  lord  Iesu  Crist  and 
biknowe  to  hym  hire  synne  /  The  f ifthe  signe  is  that  a 
man  or  a  womman  be  obeisant  to  receyuen  the  penaunce  that 
hym  is  enioyned  for  certes  Iesu  Crist  for  the  giltes  of 
o  man  was  obedient  to  the  deeth  / 

The  seconde  condicioun  of  verray  confession  Is  that  It 
be  hastily  doon  for  certes  if  a  man  hadde  a  deedly  wounde 
euere  the  lenger  that  he  tarled  to  warisshe  hym  self  the 
moore  wolde  It  corrupt e  and  haste  hym  to  his  deeth  and 

991  that  he  sitteth]  he  s.  K  Cn-En3  Cx1  Fi  Gl  Pp.  Out 
Ph2 

992  A  man  that]  A  man  K.  Out  Fi  Ph2 

993  that]  how  t.  S  G  K  R  El-Gg-Ph1 

996   synne]  synnes  S  G  K  El-Ll2-Gg-Ph1  Ry2 

997*  enioyned]  e.  for  hise  synnes  S  G  K  R  El;  other  vv.  I 

o]  one  Cn-En3  Cx1  Ha*-Ra3-Gl  Pw  To;  a  S  G  K  R  El  Mg 

Phx(del.)  Pp  Raa;  om.  Bo1  Gg  Lls  Mm 


466  THE  CANTERBURY  TALES 

eek  the  wounde  wolde  be  the  wors  for  to  hele  /  And  right 
so  fareth  synne  that  longe  tyme  is  in  a  man  vnshewed  / 
Certes  a  man  oghte  hastily  shewen  hise  synnes  for  manye 
causes  as  for  drede  of  deeth  that  cometh  ofte  sodeynly 
and  no  certeyn  what  tyme  it  shal  be  ne  in  what  place 
and  eek  the  drecchynge  of  o  synne  draweth  in  another 
[1000]  /  and  eek  the  longer  that  he  tarieth  the  ferther 
he  is  fro  Crist  And  if  he  abide  to  his  laste  day  scars- 
ly  may  he  shryuen  hym  or  remembre  hym  of  hise  synnes  or 
repent en  hym  for  the  greuous  maladie  of  his  deeth  /  and 
for  as  muche  as  he  hath  nat  in  his  lyf  herkned  Iesu 
Crist  whanne  he  hath  spoken  he  shal  crie  to  Iesu  Crist 
at  his  laste  day  and  scarsly  wol  he  herkne  hym  / 

And  vnderstond  that  this  condicioun  moste  han  foure 
thynges  Thy  shrift  moste  be  purueyed  bifore  and  auysed 
for  wikked  haste  dooth  no  profit  and  that  a  man  konne 
shryue  hym  of  hise  synnes  be  it  of  pride  or  of  enuye  and 
so  forth  with  the  speces  and  circumstances  /  and  that  he 
haue  comprehended  in  his  mynde  the  nombre  and  the  greet- 
nesse  of  hise  synnes  and  how  longe  that  he  hath  leyn  in 
synne  /  and  eek  that  he  be  contrit  of  hise  synnes  and 
in  stedefast  purpos  by  the  grace  of  god  neuere  eft  to 
falle  in  synne  and  eek  that  he  drede  and  countrewaite 
hym  self  that  he  fie  the  occasiouns  of  synne  to  whiche 
he  is  enclyned  [1005]  / 

Also  thow  shalt  shryue  thee  of  alle  thy  synnes  to  o 
man  and  nat  a  parcel  to  o  man  and  a  parcel  to  another 
that  is  to  vnderstonde  in  entente  to  depart e  thy  confes- 
sioun  as  for  shame  or  drede  for  it  nys  but  stranglynge 
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of  thy  soule  /  For  certes  Iesu  Crist  is  entierly  al  good 
in  hym  is  noon  imperfeccioun  and  therf ore  outher  he  for- 
yeueth  al  parf itly  or  elles  neuer  a  deel  /  I  seye  nat 
that  if  thow  be  assigned  to  the  penitauncer  for  certeyn 
synne  that  thow  art  bounde  to  shewen  hym  al  the  remenaunt 
of  thy  synnes  of  whiche  thow  hast  be  shryuen  of  thy  cu- 
raat  but  if  it  like  thee  of  thyn  humylitee  this  is  no 
depart ynge  of  shrifte  /  ne  I  seye  nat  ther  as  I  speke  of 
dyuysioun  of  confess ioun  that  if  thow  haue  licence  for 
to  shryue  thee  to  a  discreet  and  an  honeste  preest  where 
thee  liketh  and  by  licence  of  thy  curaat  that  thow  ne 
mayst  wel  shryue  thee  to  hym  of  alle  thy  synnes  /  but 
lat  no  blotte  be  bihynde  lat  no  synne  ben  vntoold  as  fer 
as  thow  hast  remembraunce  [1010]  /  And  whan  thow  shalt 
be  shryuen  to  thy  curaat  telle  hym  eek  alle  the  synnes 
that  thow  hast  doon  syn  thow  were  last  yshryuen  this  is 
no  wikked  entente  of  dyuysioun  of  shrifte  / 

Also  the  verray  shrifte  axeth  certeyne  condiciouns 
First  that  thow  shryue  thee  by  thy  free  wil  noght  con- 
streyned  ne  for  shame  of  folk  ne  for  maladie  ne  swiche 
thynges  for  it  is  resoun  that  he  that  trespaseth  by  his 
free  wyl  that  by  his  free  wyl  he  confesse  his  trespas  / 
noon  oother  man  shal  telle  his  synne  but  he  hym  self  ne 

1007   is  noon]  i.  all  Dl;  nys  n.  S  G  K  R  El-Ll8-0g-Ph1 
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he  shal  nat  nayte  ne  denye  his  synne  ne  wratthe  hym  agayn 
the  preest  for  his  araonestynge  to  lete  synne  /  The  sec- 
onde  condieioun  is  that  thy  shrift  be  laweful  that  is  to 
seyn  that  thow  that  shryuest  thee  and  eek  the  preest  that 
hereth  thy  confessioun  ben  verraily  in  the  feith  of  holy 
chirche  /  and  that  a  man  ne  be  nat  despeired  of  the  mercy 
of  Iesu  Crist  as  Caym  or  Iudas  [1015]  /  And  eek  a  man 
moot  accusen  hym  self  of  his  owene  trespas  and  nat  an- 
other but  he  shal  blame  and  wyten  hym  self  and  his  owene 
malice  of  his  synne  and  noon  oother  /  but  nathelees  if 
that  another  man  be  occasioun  or  enticere  of  his  synne 
or  the  estaat  of  a  persone  be  swich  thurgh  which  his 
synne  is  agregged  or  elles  that  he  may  nat  pleynly  shry- 
uen  hym  but  he  telle  the  persone  with  which  he  hath  syn- 
ned  thanne  may  he  telle  it  /  so  that  his  entente  be  nat 
to  bakbite  the  persone  but  oonly  to  declaren  his  confes- 
sioun /  Thow  ne  shalt  nat  eek  make  no  lesynges  in  thy 
confessioun  for  humylitee  par  auenture  to  seyn  that  thow 
hast  doon  synnes  of  whiche  thow  were  neuere  gilty  /  For 
Seint  Augustyn  seith  If  thow  by  cause  of  humylitee  makest 
lesynges  on  thy  self  thogh  thow  ne  were  nat  in  synne  bi- 
forn  yet  artow  thanne  in  synne  thurgh  thy  lesynges  [1020] 
Thow  most  eek  shewe  thy  synne  by  thyn  owene  propre  mouth 
but  thow  be  woxe  dombe  and  nat  by  no  lettre  for  thow  that 
hast  doon  the  synne  thow  shalt  haue  the  shame  /  Thow 
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shalt  nat  eek  peynte  thy  confessioun  by  faire  subtile 
wordes  to  couere  the  moore  thy  synne  for  thanne  bigil- 
estow  thy  self  and  nat  the  preest  thow  most  tellen  It 
platly  be  it  neuere  so  foul  ne  so  horrible  /  Thow  shalt 
eek  shryue  thee  to  a  preest  that  is  discreet  to  con- 
seille  thee  and  eek  thow  shalt  nat  shryue  thee  for  veyne 
glorie  ne  for  ypocrisye  ne  for  no  cause  but  oonly  for 
the  doute  of  Iesu  Crist  and  the  heele  of  thy  soule  / 
Thow  shalt  nat  eek  renne  to  the  preest  sodeynly  to  tel- 
len hym  lightly  thy  synne  as  who  so  telleth  a  iape  or  a 
tale  but  auysely  and  with  greet  deuocioun  / 

And  generally  shryue  thee  ofte  If  thow  ofte  falle  ofte 
thow  arise  by  confessioun  [1025]  /  And  though  thow  shryue 
thee  ofter  than  ones  of  synne  of  which  thow  hast  be 
shryuen  it  is  the  moore  merite  And  as  seith  Seint  Au- 
gustyn  thow  shalt  haue  the  moore  lightly  relessyng  and 
grace  of  god  bothe  of  synne  and  of  peyne  /  And  certes 
ones  a  yeere  atte  leeste  wey  it  is  laweful  for  to  ben 
housled  for  soothly  ones  a  yeere  alle  thynges  renouel- 
len  / 

Now  haue  I  to old  of  verray  confessioun  that  is  the  sec- 
onde  partie  of  Penitence  / 

Explicit  secunda  pars  Penltencie  Et  sequltur 
tercia  pars  eiusdem 

The  thridde  partie  of  Penitence  is  Satisfaccioun  and 
that  stant  generally  in  almesse  and  in  bodily  peyne  / 

t.  same  confescioun  as  thow  dedist  thee  synne  Dl. 
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Now  ben  ther  thre  manere  of  almesse  Contricioun  of 
herte  where  a  man  offreth  hym  self  to  god  Another  is  to 
han  pitee  of  the  defaute  of  hise  neighebores  The  thridde 
Is  in  yeuynge  of  good  conseil  and  comfort  goostly  and 
bodily  where  men  han  nede  and  namely  in  sustenaunce  of 
mannes  foode  [1030]  /  And  tak  kepe  that  a  man  hath  nede 
of  thise  thynges  generally  he  hath  nede  of  foode  he  hath 
nede  of  clothyng  and  herberwe  he  hath  nede  of  charitable 
conseil  and  visitynge  in  prisone  and  maladie  and  sepul- 
ture of  his  dede  body  /  And  if  thow  mayst  nat  visite  the 
nedeful  with  thy  persone  visite  hym  by  thy  message  and 
thy  yiftes  /  Thise  ben  general  almesses  or  werkes  of 
charitee  of  hem  that  han  temporel  richesse  or  discrecioun 
in  conseilynge  Of  thise  werkes  shaltow  heren  at  the  day 
of  doome  /  Thise  almesses  shaltow  doon  of  thyne  owene 
propre  thynges  and  hastily  and  pryuely  if  thow  mayst  / 
but  nathelees  if  thow  mayst  nat  doon  it  pryuely  thow 
shalt  nat  forbere  to  doon  almesse  though  men  seen  it  so 
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fawtis  Dl;  defaute  S  G  K  R  El-Ll^Gg-Ph1  £  Ha21 
(v.);  an.  Ch  Ha2  |  The  thridde]  And  t.  t.  S  G  K  R 
El-Ll2-Gg-Ph1  Se  |  and  comfort]  on.  S  K  El-Ll2-Gg- 
Phx-a-En3 

1031*  maladie]  in  m.  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Phx-Cn  Bq1  Dl  Pp 
Ra2;  in  sekenesse  Fi;  om.  Mm  Ra3 

1032  and  thy  yiftes]  a.  by  t .  y.  S  G  K  R  El  Ha*;  a.  dy 

y.  ^ 

1033  general]  the  g.  b-La-Se-£-»;   generally  S  G  K  El 
Ra3-Gl  |   richesse]  riches  £n-Bn3  Fi  Ha*  ^  Ras 
Se  Tc2;  richesses  S  G  K  R  go1  Ds  El  Gg  Ha2  Ht  Pw 

Py  Ry2 

1034  almesses]  almesse ( -mes)  b  Cn  Ha4-Ra3-Gl  Lc  LI2; 
almos  La;  almous  Ad1;  om.  En3 
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that  it  be  nat  doon  for  thank  of  the  world  but  oonly  for 
thank  of  Iesu  Crist  [1035]  /  For  as  witnesseth  Seint 
Mathew  capitulo  gulnto  A  citee  may  nat  ben  hyd  that  is 
set  on  a  montayne  ne  men  light e  nat  a  lanteme  and  put 
it  vnder  a  busshel  but  men  sette  it  on  a  candelstikke  to 
lighten  the  men  in  the  hous  /  right  so  shal  youre  light 
lighten  bifore  men  that  they  may  seen  youre  goode  werkes 
and  glorif ie  youre  fader  that  is  in  heuene  / 

Now  as  to  speken  of  bodily  peyne  it  stant  in  preyeres 
in  wakynges  in  fastynges  in  vertuouse  techynges  of  ori- 
sons /  Ye  shul  vnderstonde  that  orisouns  or  preyeres  is 
for  to  seyn  a  pitous  wyl  of  herte  that  redresseth  it  in 
god  and  expresseth  it  by  word  outward  to  remoeuen  harmes 
and  to  han  thynges  espirituel  and  durable  and  som  tyme 
temporel  thynges  of  whiche  orisouns  certes  in  the  orison 
of  the  Pater  noster  hath  Iesu  Crist  enclosed  moost  thyng- 
es /  Certes  it  is  pryuyleged  of  thre  thynges  in  his  dig- 
nytee  for  which  it  is  moore  digne  than  any  oother  preyere 
for  that  Iesu  Crist  hym  self  maked  it  [1040]  /  and  it  is 
short  for  it  sholde  be  koud  the  moore  lightly  and  for  to 
withholden  it  the  moore  esily  in  herte  and  helpen  hym 
self  the  ofter  with  the  orisoun  /  and  for  a  man  sholde  be 
the  lasse  wery  to  seyen  it  and  for  a  man  may  nat  excusen 
hym  to  lerne  it  it  is  so  short  and  so  esy  and  for  it  com- 
prehendeth  in  it  self  alle  goode  preyeres  /  the  exposi- 
cioun  of  this  holy  preyere  that  is  so  excellent  and  digne 
I  bitake  to  thise  maistres  of  Theologie  saue  thus  muchel 
wol  I  seyn  that  whan  thow  prayest  that  god  sholde  foryeue 
thee  thy  giltes  as  thow  foryeuest  hem  that  agilten  to 
thee  be  ful  wel  war  that  thow  be  nat  out  of  charitee  / 

1036  capitulo  quint o]  c.  ij°  GQ-lJrj3;  q.  c.  Se;  q.  Ht  Bg1- 
Py  Ha4-Gl-c-^(-)  Ch;  omitted  fc  Mm  Ra3  |  to  light- 
en] t.  yeue  light  to  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Ph1 ;  t. 
light  to  Bgx.  Out  Fi 
1039  Ye  shul]  And  y.  s.  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Phx 
1043  be  nat]  ne  b.  n,  R  Ch  El-Lls-Gg-Phx-ft-Ra8  Dl  Pw  To; 
ne  be  Ox  Ra3-Gl 
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This  holy  orisoun  amenuseth  eek  venyal  synne  and  therfore 
it  aperteneth  specially  to  penitence  /  This  preyere  moste 
be  trewely  seyd  and  in  verray  feith  and  that  men  preye 
to  god  ordinatly  and  discreetly  and  deuoutly  and  alwey  a 
man  shal  putten  his  wyl  to  be  subget  to  the  wille  of  god 
[1045]  /  This  orisoun  moste  eek  ben  seyd  with  greet  hum- 
ble sse  and  ful  pure  honestly  and  nat  to  the  anoyaunce  of 
any  man  or  womman  It  moste  eek  ben  continued  with  the 
werkes  of  charitee  /  It  auayleth  eek  agayn  the  vices  of 
the  soule  for  as  seith  Seint  Ierome  By  fastynge  ben  saued 
the  vices  of  the  flessh  and  by  preyere  the  vices  of  the 
soule  /  After  this  thow  shalt  vnderstonde  that  bodily 
peyne  stant  in  wakynge  for  Iesu  Crist  seith  waketh  and 
preyeth  that  ye  ne  entre  in  wikked  temptacioun  / 

Ye  shul  vnderstanden  also  that  fastynge  stant  in  thre 
thynges  In  f orberynge  of  bodily  mete  and  drynke  and  in 
f orberynge  of  worldly  iolitee  and  in  forberynge  of  deed- 
ly  synne  this  is  to  seyn  that  a  man  shal  kepen  hym  fro 
deedly  synne  with  al  his  myght  /  And  thow  shalt  vnder- 
standen eek  that  god  ordeyned  fastynge  and  to  fastynge 
apertenen  foure  thynges  [1050]  /  Largenesse  to  poure  folk 
gladnesse  of  herte  espirituel  nat  to  ben  angry  ne  anoyed 
ne  grucche  for  he  fasteth  and  also  resonable  houre  for 
to  ete  by  me sure  that  is  for  to  seyn  a  man  shulde  nat  ete 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo8  Bw  Ch  Cp  Dd  En2  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Ii  Ld1 
Ld2  Ln  Mc  Mg  Nl  Ph3  Ps  Ra1  Ry1  Si1  SI2  Tc1 

1046""-  honestly]  honestee  Gg-Fh1;  honeste  Gl  Lc*  honesty 
G  Pw;  om.  Bo1  Ox.  Out  Fi 

1047  by  preyere  the  vices]  b.  p.  t.  vertues  El-Ll^Ph1; 
b.  preyerys  t.  vertu  Gg;  b.  the  preyere  Bo1;  om. 
Ha4  Py(v.);  other  yv.  Out  Fi 

1049  also  that  fastynge  stant]  that  t.  f.  s.  Dl;  eke  t. 
f .  s.  Se;  that  f.  s.  ty*  Ds  Fi  Ha4-Ra3-Gl  La  Lc-Ha2 
Pw  Ra2  Ry2;  that  f.  stondith  also  a(-)-En3 

1051-*  ete  by  mesure]  e.  ete  b.  m.  K  R  Ha4  |  for  to  seyn] 
to  s.  Ht  gQ1 -Py  To  Ha4-Ra3-Gl-£*-c,cJ*(-);  om.  Fi  | 
shulde]  shal  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Phx  |  table]  mete 
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in  vntyme  ne  sitte  the  lenger  at  his  table  for  he  fast- 
eth  / 

Thanne  shaltow  vnderstonde  that  bodily  peyne  stant  in 
discipline  or  techynge  by  word  or  by  writynge  or  in  en- 
sample  Also  in  werynge  of  heyres  or  of  stamyn  or  of 
haubergeons  on  hire  naked  flessh  for  Cristes  sake  and 
swiche  manere  penaunces  /  but  war  thee  wel  that  swiche 
manere  penaunces  on  thy  flessh  ne  make  nat  thyn  herte 
bitter  or  angry  or  anoyed  of  thy  self  for  better  is  to 
caste  awey  thyn  heyre  than  for  to  caste  awey  the  swete- 
nesse  of  Iesu  Crist  /  And  ther  fore  seith  Seint  Paul 
Clothe  yow  as  they  that  ben  chosen  of  god  in  herte  of 
misericorde  debonairetee  suffraunce  and  swich  manere  of 
clothynge  of  which  Iesu  Crist  is  moore  apayed  than  of 
heyres  or  haubergeouns  or  hauberkes  / 

Thanne  is  discipline  eek  in  knokkynge  of  thy  brest  in 
scourgynge  with  yerdes  in  knelynges  in  tribulaciouns 
[1055]  /  in  suffrynge  paciently  wronges  that  ben  doon 
to  thee  and  eek  in  pacient  suffraunce  of  maladies  or 
lesynge  of  worldly  catel  or  of  wyf  or  of  child  or  othere 
freendes  / 

Thanne  shaltow  vnderstonde  whiche  thynges  destourben 
penaunce  and  this  is  in  foure  maneres  that  is  drede 
shame  hope  and  wanhope  that  is  desperacioun  /  And  for  to 
speke  first  of  drede  for  which  he  weneth  that  he  may 
suffre  no  penaunce  /  ther  agayns  is  remedie  for  to 
thynke  that  bodily  penaunce  is  but  short  and  litel  at 

Ha4;  t.  to  ete  S  G  K  R  El-L^-Pt^-a-Er^-Pp  Ht  Se 

To 
1052  or  by  writynge]  o.  wittynge  Mm;  and  b.  writynge  G 

K  El 
1053*  nat  thyn  herte]  n.  thyn  Se(Sex  corr.) ;  thee  nat  G 

K  El-Ll^-Gg-Ph1  |  bitter  or]  b.  nor  Gl  Mm;  better 

o.  Pp;  lightir(del.)  b.  o.  To;  or  G  K  El  Phx;  ouyr 

Gg;  om.  Lls  |  swetenesse]  sikernesse  S  K  R  E1-L1S- 

Gg-Ph1;  om.  Ox 
1058  weneth]  demeth  K  El;  wepith  Bo1  Py 
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regard  of  the  peyne  of  helle  that  Is  cruel  and  so  long 
that  it  lasteth  with  out en  ende  / 

Now  agayn  the  shame  that  a  man  hath  to  shryuen  hym  and 
namely  thise  ypocrites  that  wolden  ben  holden  so  parfite 
that  they  han  no  nede  to  shryuen  hem  [1060]  /  Agayns 
that  shame  sholde  a  man  thynke  that  by  wey  of  resoun 
that  he  that  hath  nat  ben  ashamed  to  doon  foule  thynges 
certes  hym  oghte  nat  ben  ashamed  to  do  faire  thynges  and 
that  is  confessiouns  /  A  man  sholde  eek  thynke  that  god 
seeth  and  woot  alle  hise  thoghtes  and  alle  hise  werkes 
to  hym  may  no  thyng  ben  hyd  ne  couered  /  Men  sholden  eek 
remembren  hem  of  the  shame  that  is  to  come  at  the  day  of 
doome  to  hem  that  ben  nat  penitent  and  shryuen  in  this 
present  lyf  /  For  alle  the  creatures  in  heuene  in  erthe 
and  in  helle  shullen  seen  apertly  al  that  they  hyden  in 
this  world  / 

Now  for  to  speken  of  the  hope  of  hem  that  ben  so  nec- 
ligent  and  slowe  to  shryuen  hem  it  stant  in  two  maneres 
[1065]  /  That  oon  is  that  he  hopeth  for  to  lyue  longe 
and  for  to  purchacen  muche  riches se  for  his  delit  and 
thanne  he  wol  shryuen  hym  and  as  he  seith  he  may  as  hym 
semeth  tymely  ynough  come  to  shrifte  /  Another  is  of 

Outs;  Ad2  Ad3  Bo3  Bw  Ch  Cp  Dd  En2  Ha3  Ha5  He  Hg  Hk  Ii  Ld1 
Ld2  Ln  Mc  Mg  Nl  Phs(10612-)  Ph3  Ps  Py(10622-)  Ra1 
Ra3(10592-)  Ry1  SI1  SI2  Tc1  [Ox  in  -10731] 

1059  peyne]  peynes  G  El  Pp  Ry2  To;  om.  £  |  cruel]  so  c. 
S  G  K  R  Bo1  El-Ll2-Gg-Phx  Py;  om.   Fi  Ox 

1061*  that  he]  he  K  Mm  Pp  To  |  ashamed  to  doon  foule] 

shamed  t.  d.  f .  G  K  R  Cn-Ad1  El  To;  other  vv.  Out 
Fi  Ht 

1064  the  creatures]  creatures  K  Ra2  To  |  in  heuene]  om. 
S  G  K  El-Ll2-Gg-Ph1-a-En3.  Out  Ht 

1065  the  hope]  hope  K  El;  om.  ]j*  Bo1  Gg  Ha4  f  so  necli- 
gent]  negligent  S  G  K  R  El-g-EQ3  Dl  |  it  stant] 
that  s.  S  G  K  R  El-Ll2-Gg-Ph1;  stant  Ha4  Pp  To; 
om.  Ox.  Out  Ht 

1066  he  may  as]  h.  may  Pp;  om.  S  G  K  R  Bo1  El-Ll2-Gg- 
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surquldrie  that  he  hath  in  Crlstes  mercy  /  Agayns  the 
f irste  vice  he  shal  thynke  that  oure  lif  is  in  no  siker- 
nesse  and  eek  that  alle  the  richesse  in  this  world  ben 
in  auenture  and  passen  as  a  shadwe  on  the  wal  /  And  as 
seith  Seint  Gregorie  that  it  aperteneth  to  the  grete 
rightwisnesse  of  god  that  neuere  shal  the  peyne  stynte 
of  hem  that  neuere  wolde  withdrawen  hem  fro  synne  hir 
thankes  but  ay  continue  in  synne  For  thilke  perpetuel 
wil  to  do  synne  shul  they  han  perpetuel  peyne  / 

Wanhope  is  in  two  maneres  the  f irste  wanhope  is  in  the 
mercy  of  Crist  that  oother  is  that  they  thynken  that 
they  ne  myghte  nat  longe  perseuere  in  goodnesse  [1070]  / 
The  firste  wanhope  comth  of  that  he  demeth  that  he  hath 
synned  so  greetly  and  so  ofte  and  so  longe  leyn  in  synne 
that  he  shal  nat  be  saued  /  Certes  agayns  that  cursed 
wanhope  sholde  he  thynke  that  the  passion  of  Iesu  Crist 
is  moore  strong  for  to  vnbynde  than  synne  is  strong  for 
to  bynde  /  Agayns  the  seconde  wanhope  he  shal  thynke 
that  as  ofte  as  he  falleth  he  may  arise  agayn  by  peni- 
tence and  though  he  neuere  so  longe  haue  leyn  in  synne 
the  mercy  of  Crist  is  alwey  redy  to  receyuen  hym  to  mer- 
cy /  Agayns  the  wanhope  that  he  demeth  that  he  sholde 
nat  longe  perseuere  in  goodnesse  he  shal  thynke  that  the 
feblesse  of  the  deuel  may  no  thyng  doon  but  if  men  wol 
suffren  hym  /  and  eek  he  shal  han  strengthe  of  the  help 
of  god  and  of  al  holy  chirche  and  of  the  proteccioun  of 
aungels  if  hym  list  [1075]  / 

Thanne  shal  men  vnderstonde  what  is  the  fruyt  of  pen- 
aunce  And  after  the  word  of  Iesu  Crist  it  is  the  endelees 

Ph1;  v.  Ox  |  tymely]  thanne  t.  S  G  K  R  El-Lls-Gg- . 
Ph1-^-En53(v.  Adx)-Pp  0x(v.)  To;  om.  Bo1  |  come]  to 
c.  S  G  K  R  El-Lls-Gg-Ph1  Pp  Ras;  for  to  c.  Ad1; 
om.  Bo1.  Out  Ht 

1067  is  of]  is  S  G  K  BoMv.)  Cx1  El  En3;  i.  for  To.  Out 
Ht 

1068  richesse]  riches  Cn-En3  Cx1  Ha4  La  Ox  Ras  Se;  rich- 
esses  S  G  K  R  Bo1  El-Gg-Ph1  Fi  Lc-Has  Ry2 .  Out  Ht 
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bllsse  of  heuene  /  ther  ioye  hath  no  contrarioustee  of 
wo  ne  greuaunce  ther  alle  harmes  ben  passed  of  this  pres- 
ent lyf  ther  as  is  the  sikernesse  fro  the  peyne  of  helle 
ther  as  is  the  blisful  compaignye  that  reioysen  hem  eu- 
eremo  euerich  of  otheres  ioye  /  ther  as  the  body  of  man 
that  whilom  was  foul  and  derk  is  moore  cleer  than  the 
sonne  ther  as  the  body  that  whilom  was  syk  freele  and 
feble  and  mortal  is  inmortal  and  so  strong  and  so  hool 
that  ther  may  no  thyng  apeyren  it  /  ther  as  ne  is  neither 
hunger  thurst  ne  coold  but  euery  soule  replenyssed  with 
the  sighte  of  the  parfit  knowynge  of  god  /  This  blisful 
regne  may  men  purchace  by  pouerte  espirituel  and  the  glo- 
rie  by  lowenesse  the  plentee  of  ioye  by  hunger  and  thurst 
and  the  reste  by  trauaille  and  the  lyf  by  deeth  and  mor- 
tificacioun  of  synne  [1080]  / 

Heere  taketh  the  makere  of  this  book  his  leue 

Now  preye  I  to  hem  alle  that  herkne  this  litel  tretys 
or  rede  that  if  ther  be  any  thyng  in  it  that  liketh  hem 
that  ther  of  they  thanken  oure  lord  Iesu  Crist  of  whom 
procedeth  al  wit  and  al  goodnesse  /  And  if  ther  be  any 
thyng  that  displese  hem  I  preye  hem  also  that  they  ar- 
rette  it  to  the  defaute  of  myn  vnkonnynge  and  nat  to  my 
wyl  that  wolde  fayn  haue  seyd  bettre  if  I  hadde  had  kon- 
nynge  /  For  oure  book  seith  Al  that  is  writen  is  writen 
for  oure  doctrine  and  that  is  myn  entente  / 

Outs:  Ad2  Ad3  Bo2  Bw  Ch  Cp  Dd  En1 (1085s-)  En2  Ha3  Ha5  He 
Hg  Hk  Ii(-1080)  Ld1  Ld2  Ln  Mc  Mg  Nl  Ph2  Ph3  Ps  Py 
Ra1  Ra3(-10871)  Ry1  Se(10862-)  SI1  SI2  Tc1 

1080  synne]  s.  Amen  QQ-Tfo3  To;  s.  etc.  LI2;  s.  To  thilke 
lif  he  vs  brynge  that  boughte  vs  with  his  precious 
blood  Amen  (with  vv.)  fc-La-Se-cJ-* 

1081  that  if]  If  pat  Fi;  that  Gl  Pp;  if  To;  and  Ii;  t. 
i.  that  K.  Out  Gg  LI2 

1082  fayn]  ful  f .  S  G  K  R  El-Ph1  La-Se-£*( -) ;  om.   Bo1 
Cx1.  Out  Gg  LI2 
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Wherfore  I  biseke  yaw  mekely  for  the  mercy  of  god  that 
ye  preye  for  me  that  Crist  haue  mercy  on  me  and  foryeue 
me  my  giltes  /  and  namely  of  my  trans lac ions  and  endit- 
ynges  of  worldly  vanitees  the  whiche  I  reuoke  in  my  re- 
tracciouns  [1085]  /  As  is  the  book  of  Troilus  The  book 
also  of  Fame  The  book  of  the  xxv  ladies  The  book  of  the 
Duchesse  The  book  of  Seint  Valentynes  day  of  the  parle- 
ment  of  briddes  The  tales  of  Caunterbury  thilke  that 
sownen  in  to  synne  /  The  book  of  the  Leoun  and  many  an- 
other book  if  they  were  in  my  remembrance  and  many  a  song 
and  many  a  leccherous  lay  that  Crist  for  his  grete  mercy 
foryeue  me  the  synne  / 

But  of  the  translacioun  of  Boece  de  consolacione  and 
othere  bookes  of  legendes  of  seintes  and  Qmelies  and 
moralitee  and  deuocioun  /  that  thanke  I  oure  lord  Iesu 
Crist  and  his  blisful  moder  and  alle  the  seintes  of  heu- 
ene  /  bisekynge  hem  that  they  from  hennes  forth  vn  to  my 
lyues  ende  sende  me  grace  to  biwayle  my  giltes  and  to 
studie  to  the  sauacioun  of  my  soule  and  graunte  me  grace 
of  verray  penitence  confessioun  and  satisfaccioun  to  doon 
in  this  present  lyf  [1090]  /  thurgh  the  benigne  grace  of 
hym  that  is  kyng  of  kynges  and  preest  of  alle  preestes 
that  boughte  vs  with  the  precious  blood  of  his  herte  / 
so  that  I  may  ben  oon  of  hem  at  the  day  of  doome  that 
shulle  be  saued  Qui  cum  patre  etc. 

Heere  is  ended  the  book  of  the  tales  of  Caunterbury 
compiled  by  Geffrey  Chaucer  of  whos  soule  Iesu 
Crist  haue  mercy  Amen 

1086-*  xxv]  25  Bo1  Ha2  Ha*  Pp;  fyve  and  twenty  Ht  Ra2; 
xxv(del.)  Dl;  xix  S  R  £n.  Ry2;  twenty  Gl;  xv  Mm. 
Out  Gg  LI2 

1091  preest  of ]  p.  ouer  S  G  K  R  El-Ph1-^  Bo1  Ht  Ra3-Gl 
To;  om.  Fi.  Out  Gg  LI2 

1092  Qui  cum  patre  etc.]  Q.  c.  deo  p.  e.  Cn;  Q.  c.  p. 
Ha4;  Amen  Q.  c.  p.  e.  Ht  Mm;  Q.  c.  p.  et  spiritu 
Dl;  Q.  c.  p.  et  spiritu  sancto  e.  Ph1 ;  Amen  [over 
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La  Ra2  Ry2;  Q.  c.(Q.  c.  deo  Ad1)  p.  et  spiritu 
sancto  viuis  et  regnas  deus  per  omnia  secula  Amen 
G  ?Q3;  Q-  c«  P»  et  spiritu  sancto  viult  et  regnat 
deus  per  omnia  secula  seculorum  Amen  Cg1 ;  Q.  c. 
deo  p.  et  spiritu  sancto  viult  et  regnat  deus  per 
omnia  secula  Ii;  Q.  c.  p,  et  spiritu  sancto  uiuit 
et  regnat  deus  per  infinita  secula  Amen  Ra3(adds 
Deo  gracia3)-Gl;  Q.  c.  deo  p.  et  spiritu  sancto  e. 
Lc;  Q.  c.  deo  p.  et  filio  et  spiritu  sancto  viuis 
et  regnas  in  secula  seculorum  Amen  To;  Q.  c.  p. 
et  spiritu  sancto  vluit  et  regnat  deus  e.  Pw;  Deo 
gracias  Pp;  Q.  c.  p.  et  Spiritu  Sancto  vivit  et 
regnat  Deus  per  omnia  secula  Amen  R.  Out  Gg  LI8 


CRITICAL  NOTES 


F.   THE  SQUIRE'S  TALE 

1-8.   Chaucer's  lines  Introducing  SqT  (F  1-8)  are  in- 
dissoluble connected  with  the  preceding  twenty-two  lines, 
commonly  called  the  Epilogue  to  the  Merchant's  Tale  or 
Me  Endlink.  They  are  therefore  treated  together  at  the 
end  of  the  preceding  volume . 

In  far  the  larger  number  of  the  MSS  SqT  is  placed  im- 
mediately after  the  ML  Endlink  and  introduced  by  it. 
There  is  no  reason  to  think  that  this  was  ever  Chaucer's 
intention.  See  the  discussion  under  ML  Endlink  and  in 
the  chapter  on  Order  of  Tales. 

12.  The  name  of  the  Tartar  king  occurs  here  and  in 
28,  42,  58,  266,  345,  and  661.   The  prevailing  form  is 
the  same  in  all  occurrences,  but  textual  evidence  alone 
does  not  permit  a  decision  whether  the  proper  form  is 
"Cambyuskan1'  or  "Cambynskan",  because  It  is  impossible 
in  many  of  the  MSS  to  distinguish  between  n  and  u.  In 
some  of  them,  indeed,  letters  certainly  intended  for  n 
look  more  like  u  and  vice  versa.   It  may  be  felt  that 
in  this  word  the  doubtful  letter  Is  clearly  a  u  for  none 
of  the  early  MSS  has  written  the  consonant  by  a  stroke 
over  the  preceding  vowel;  but  in  some  of  the  late  MSS, 
such  as  II  Ld2  ga,2  To,  the  form  "Kambyskan"  does  occur, 
which  might  point  to  an  earlier  form  with  a  stroke  over 
the  2»      0n  the  whole,  however,  the  form  "Cambyuskan"  may 
be  regarded  as  supported  both  by  the  MSS  and  by  the 
Latin  form  "Camius  Khan" .  A  complete  record  of  the  var- 
iants will  be  found  under  the  proper  lines  in  CV. 

16.   One  would  expect  "longeth"  instead  of  "longed", 
but  the  latter  was  obviously  the  reading  of  01 .  El  and 
the  ancestor  of  a,  made  the  expected  emendation;  it  was 
either  picked  up  or  made  independently  by  Ha5  Ps  Slx . 

479 
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20.  This  is  apparently  a  headless  line  with  stress 
on  the  word  "And" .   Some  MSS  omit  this  word  but  have  an 
extra  "and"  after  "lust",  perhaps  because  of  misplace- 
ment of  an  "and"  that  was  in  the  margin.  The  authority 
for  "pietous"  is  very  slight  and  the  form  is  not  required 
by  the  metre . 

29 .  Chaucer  possibly  took  the  name  "Elpheta"  from 
some  list  of  the  principal  stars;  it  occurs  in  several 
such  lists,  e.g.  in  "Liber  Astronomicus  qui  dicitur 
Albion",  ascribed  to  Richard  de  Wallingford,  abbot  of 
St.  Albans  c.1326  (MS  Harley  80,  f.51a). 

61.   It  is  difficult  to  decide,  in  view  of  the  divided 
authority  of  the  MSS,  whether  "so"  was  inserted  because 
of  the  silencing  of  final  e   in  "feste"  or  was  the  read- 
ing of  the  fair  copy;  perhaps  the  latter.  Certainly 
Chaucer  must  have  written  "so  solempne"  and  the  omission 
must  have  occurred  by  haplography. 

65.  Whether  a  scribe  wrote  "to"  or  "for  to"  depended 
less  on  his  exemplar  than  on  his  whim.  Here  the  verse 
seems  to  require  "for  to",  though  MS  evidence  favors 
"to". 

105.   Textual  evidence  is  slightly  in  favor  of  "Al  be 
that",  which  would  give  a  line  with  falling  stress. 

128.  The  reading  "ful"  is  lacking  in  the  Hg  group, 
$,  and  most  of  the  members  of  Tq.      It  therefore  seems 
likely  that  "ful"  is  an  emendation  due  to  the  silencing 
of  final  e  in  "coude" . 

171.   01  appears  to  have  lacked  "as"  before  "stille". 
It  was  introduced  later  by  several  MSS. 

201.  The  weight  of  evidence  seems  to  favor  "a"  rather 
than  "of"  before  "fairye" .   Obviously  many  of  the  scribes 
did  not  understand  "a  fairye"  in  the  sense  of  a  fairy 
(magic)  thing. 

207.  The  variations  in  the  spelling  of  the  name  of 
the  winged  horse  are  due  negatively  to  the  fact  that  the 
name  was  unfamiliar  and  positively  to  resemblances  in 
the  forms  of  letters.  The  most  noteworthy  of  the  vari- 
ants are  "pedasee"  (because  of  resemblance  of  £  and  d) 
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and  in  the  gloss  on  the  line,  "pegasdus",  "pedasdus", 
"pedafous",  and  "pedasius",  all  for  the  Latin  "pegaseu3M, 
but  deformed  by  the  resemblances  of  £  and  d,  d  and  e,  and 
s  and  f .   The  most  remarkable  deformation  is  "Regastre" 
found  in  Nl  in  the  text .  A  carelessly  written  P  has  ap- 
parently been  taken  for  an  R  and  the  final  re  has  arisen 
from  a  double  e   in  the  exemplar . 

211.  Apparently  a  headless  line  in  01,  but  "mowe" 
may  have  dropped  out  accidentally. 

226.   MS  evidence  is  very  divided  between  "unto"  and 
"into",   "into"  may  have  been  written  because  of  "in"  in 
the  next  line . 

233.  The  repetition  of  "of"  before  "Aristotle"  is 
doubtless  a  scribal  error  in  01 . 

234.  The  abbreviations  for  "per"  and  "pro"  are  very 
similar.  The  correct  reading  "perspectyues"  is  that  of 
the  best  MSS . 

266.  Unless  the  name  of  the  Tartar  king  can  have 
four  syllables  —  which  is  not  very  likely  —  the  line 
moves  badly,  but  only  the  closely  related  MSS  Ha*  Ra3-Ln 
have  "this"  before  the  name. 

270.   "Ther"  is  supported  by  the  whole  of  two  lines 
of  descent  and  some  members  of  a  third. 

284.  The  change  of  "swiche"  to  "so"  alters  the  mean- 
ing of  the  line  by  making  both  "unkouthe"  and  "f res she" 
modify  "countenaunces",  whereas  "unkouthe"  should  be 
construed  with  "daunces"  (line  283). 

285.  The  head  MSS  of  all  four  lines  read  "lookyng". 
The  plural  is  perhaps  an  emendation  or  due  to  a  curl 
after  £. 

299-300.  Chaucer  has  perhaps  confused  two  construc- 
tions; two  different  efforts  were  made  at  correction. 

302.  The  MSS  supporting  "At"  are  few  in  number  but 
their  genealogical  positions  indicate  that  this  was  the 
reading  of  01 •  strangely  enough  the  phrase  was  unfamiliar 
to  some  of  the  early  scribes. 

317.  MS  evidence  is  evenly  divided  as  to  "telle  yow" 
and  "you  telle".  The  latter  calls  for  a  headless  line. 
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330.   The  line  is  easily  corrected  by  inserting  "by" 
before  "day",  but  this  cannot  have  been  in  01 . 

340.   "Vnto"  has  the  support  of  only  four  MSS,  but 
Hg,  El,  and  Ha*  are  near  the  head  of  three  different 
lines  and  "into"  is  an  easy  and  attractive  emendation, 
perhaps  often  made  independently. 

357.   The  variants  "mowe",  "moo"  point  to  "now",  which 
was  obviously  the  reading  of  three  of  the  four  lines  of 
descent.   Perhaps  the  transformation  of  the  word  caused 
its  omission. 

366.  The  variant  "ffor"  is  probably  due  to  a  misread- 
ing of  "Nor".   In  some  MSS  N  and  ff  look  very  much  alike. 

367.  The  line  may  have  been  defective  in  01,  but  if 
"thanne"  is  an  emendation,  it  was  made  very  early. 

386.   The  15  C  form  of  the  Arabic  numeral  4  resembles 
an  x.  This  gave  rise  to  the  misreading  "ten"  in  this 
place  in  many  MSS.   See  also  the  note  on  I  5,  where  the 
same  misreading  occurred;  see  CV  for  the  forms  in  both 
places . 

409.   The  idiom  of  "for"  plus  ad j .  has  been  often  mis- 
understood by  scribes  as  well  as  by  modern  editors. 

419.  Although  comparatively  few  MSS  read  "ne  noon 
so",  they  represent  three  different  lines,  and  the  vari- 
ants in  other  MSS  seem  all  to  be  derived  from  this  read- 
ing. 

423.  Apparently  "no"  was  omitted  in  01  before  "man"; 
the  varying  positions  of  "yet"  suggest  that  it  also  was 
omitted  but  supplied  in  the  margin. 

455,   The  emendation  by  the  ancestor  of  El  was  sug- 
gested by  an  imperfect  understanding  of  450 

470.   S  G  K  R  read  "yf inde" .   The  only  MSS  supporting 
this  are  El  Ha5  SI1.   The  inf.  "yfinde"  is  rare  in  14  C 
English  but  may  have  been  used  by  Chaucer.   Cf .  F  1153. 

491.  The  form  "chasted"  was  apparently  unfamiliar  to 
most  of  the  scribes. 

492.  "For"  was  carelessly  repeated  in  0X . 

499.   The  ancestor  of  El  emended  to  "harde",  possibly 
through  reading  "ylke"  as  "ylle",  or  from  a  general  de- 
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sire  for  a  more  specific  word;  cf .  the  change  in  510. 

514.   It  ought  to  have  seemed  strange  to  readers  of 
this  line  that  Canacee  spoke  of  her  false  lover  as  "this 
god  of  love";  the  MSS  show  that  Chaucer  wrote  "this  god 
of  love's  hypocrite". 

533.   In  01  there  seems  to  have  been  an  hiatus  after 
"herte" . 

542.  The  stresses  are  on  "As"  and  "swor"  in  01 •  S 
emended  to  "his  herte  yaf  " . 

602.  The  weight  of  MS  authority  in  favour  of  "hire" 
indicates  that  Chaucer  purposely  varied  the  language  of 
the  proverb  and  that  the  scribes,  not  understanding  this, 
emended  to  "him". 

620.  It  seems  that  "ne"  wa3  carelessly  omitted  by 
the  scribe  of  01 .  The  MSS  which  have  it  probably  re- 
stored it  independently. 

622-23.   In  a  series  of  words  connected  by  "and"  there 
is  always  uncertainty  as  to  the  number  of  times  "and" 
will  appear. 

650.  Although  "And"  is  found  in  the  Hg,  El,  and  a, 
lines,  it  can  hardly  be  correct;  it  must  have  been  in- 
serted In  01  under  a  misunderstanding;  "Pyes"  must  be 
the  subject  of  "were  peynted"  (In  649).  G  inverted  the 
order  of  649-50,  and  thus  achieved  the  same  purpose. 

657.  A  number  of  scribes  seem  to  have  felt  that  the 
line  needed  another  syllable,  as  indeed  it  does  unless 
"sone"  is  a  dissyllable  before  the  caesura. 

671-72.  The  MSS  differ  considerably  as  to  the  point 
at  which  they  end  this  unfinished  tale.  Most  of  them 
end  it  with  672,  the  second  line  of  part  three,  but  these 
two  lines  are  cancelled  in  Pw  by  va  cat,  and  a  number  of 
MSS  omit  them:  Ad1  Cn  Dd  Dl  Ds1  En1  En3  Ha5  Hk  La  Ln  Ma 
Mc  Ra1  Ra3  Tc1  Tc2  To,  perhaps  because  the  scribes  felt 
them  to  be  unnecessary.  A  few  of  the  MSS  carry  the 
definite  statement  that  Chaucer  left  the  tale  unfinished: 
Cxs  has  after  672,  "Ther  is  nomore  of  the  Squyers  tale"; 
Dd  has  after  670,  "Here  endith  the  Squyeres  tale  as  meche 
as  Chaucer  made";  He  has  after  672,  "Squyers  tale  for 
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Chawser  made  no  more  and  here  begynnyth  the  Marchaunte 
his  prolog";  Py  has  after  672,  "Of  this  Squyers  tale 
Chauncer  makith  no  more"  (written  as  one  line  of  text); 
Nl  stops  with  349  and  has  the  comment  "Chaucere  made  noo 
end  of  this  tale"  .   Ne  has  a  similar  remark  in  the  margin 
at  625  but  continues  the  text  to  672. 

Nowhere  else  in  any  of  his  tales  does  Chaucer  announce 
his  plan  for  the  continuation  of  it.  Scholars  have  found 
some  of  his  intentions  obscure,  but  there  can  be  little 
doubt  that  if  he  had  included  in  the  tale  all  the  themes 
set  forth  in  these  lines,  it  would  have  been  longer  even 
than  KtT.   Perhaps  this  is  why  he  failed  to  finish  it  — 
if  indeed  he  did  fail  (672  is  certainly  an  astonishing 
place  to  end,  unless  the  author  had  a  stroke  of  apoplexy) . 
There  is  no  evidence  that  he  completed  the  tale,  but  we 
should  bear  in  mind  that  he  did  not  prepare  his  work  for 
publication  and  that  there  may  have  been  a  single  copy 
which  the  scribes  failed  to  find  when  they  made  up  their 
copies  of  CT.  The  spurious  link  added  after  670  in  La 
and  copied  in  part  by  Se  implies  that  the  writer  had 
access  to  a  complete  copy  of  the  tale,  but  this,  of 
course,  need  not  be  taken  seriously. 


F.   THE  SQUIRE-FRANKLIN  LINK 

This  link,  F  673-708,  was  clearly  intended  by  Chaucer 
to  connect  FkT  to  SqT  but  it  does  so  in  only  eleven  MSS: 
433  £q  El  Sq1  5q3  Ld1  Ps.  Four  other  MSS  would  have  had 
the  lines  but  for  loss  of  leaves:  Bos  Dd  Gg  Ha*.   In 
twenty-one  MSS,  all  belonging  to  the  $  group  or  affili- 
ated with  it,  SqT  follows  ML  Endlink  and  is  followed  by 
MeT.   In  these  the  link  is  used  to  connect  MeT  and  the 
text  is  altered  for  this  purpose  in  673,  675,  696,  699. 
These  MSS  are  Bw  Dl  En3  Fi  Gl  Ha8  Ld53  Ln  Mg  Mm  Nl  Pw  Py 
Ra3  Rys  SI1  Tc1  and  Hg  Ht  Ii  Ras.   Lc  and  Ph3  undoubtedly 
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had  this  disposition  of  the  tales  and  link  but  have  lost 
leaves  at  the  critical  point.   Pha,  because  of  a  shift 
of  exemplars,  also  has  the  link  introducing  PkT  after 
Mel.   In  seventeen  or  eighteen  of  the  MSS  the  link  was 
never  included.  These  are  go1  Ch  g  "fe-Ha3  Hk  Mg  Ry1  Se 
To  and  perhaps  Ad2.  For  the  meaning  of  these  differ- 
ences, see  the  chapter  on  Order  of  Tales. 

For  the  adapted  link  found  in  ten  MSS  between  C1T  and 
FkT  and  also  for  the  adapted  link  In  Hg  Ht  Ii  connecting 
MeT  and  FkT,  see  the  discussion  at  the  end  of  the  Crit- 
ical Notes  on  MeT. 
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709-28.  These  lines,  called  "The  Prologe"  in  many  of 
the  MSS,  are  found  In  all  complete  copies  except  Ha1, 
which  lacks  F  709-88  and  summarizes  the  missing  passage 
in  six  spurious  lines.   Lines  709-28  do  not  seem  partic- 
ularly appropriate  either  to  the  Franklin  or  to  the  CT 
series,  but  it  is  as  hard  to  account  for  them  as  belong- 
ing to  an  earlier  version  of  the  tale  as  to  account  sim- 
ilarly for  B  99-133. 

726.  Apparently  "me"  was  not  In  01 .   It  was  inserted 
variously  by  various  scribes,  but  it  seems  unnecessary 
metrically  if  "rethoryke"  is  given  four  syllables,  as  in 
E  32. 

889.   "This  Is"  was  pronounced  like  "this"  and  was  ap- 
parently so  written  in  01 .  The  expanded  form  is  due  to 
scribal  emendation. 

999-1006.  The  representatives  of  four  separate  lines 
of  descent  (Hk-Ii-Ha3-He-Ne-Cx1-Tc2,  Ps,  Ra3-Gl,  and  Ha5) 
place  lines  1001-6  before  999-1000,  and  Ph3  omits  lines 
1001-6.   It  seems  probable,  therefore,  that  1001-6  were 
inserted  in  the  margin  in  Chaucer's  draft  and  that  com- 
paratively few  of  the  scribes  placed  them  properly.  The 
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majority  of  the  MSS  have  them  as  in  the  text,  but  this 
is  distinctly  inferior  to  the  order  placing  1001-6  before 
what  has  been  numbered  999. 

1004.  "Go"  seems  to  have  been  dropped  independently 
by  both  the  Hg  and  c,&-"-  lines . 

1045.   Ten  of  the  MSS  (Ad1  Ch  Cn  Dd  En3  El  Hg  Ht  Ma 
Py)  have  "Luna"  above  "Lucyna"  as  an  interlinear  gloss 
and  four  have  it  as  a  marginal  gloss  (Cp  £g  Ry2) .  Three 
MSS  (Bo2  Gl  Ra3)  apparently  did  not  recognize  the  word 
as  a  gloss  and  so  inserted  it  in  the  line  after  "Lucina". 
The  ancestor  of  Hax-Ps  apparently  regarded  it  as  a  cor- 
rection for  "Lucina"  and  dropped  that  word.   The  spelling 
"Lucia"  in  Lds  Ph.3  may  be  due  merely  to  the  omission  of 
the  n-stroke  over  the  i. 

1067.  "This"  and  "thus"  are  constantly  interchanged 
in  such  constructions.  El  and  the  Gg  group  omitted  it, 
perhaps  as  overloading  the  line . 

1154.  The  reading  undoubtedly  means  "these  mansions 
of  the  moon";  "this"  Is  merely  a  variant  of  "thise" . 

1161.   Several  of  the  scribes  thought  the  "day  or 
two"  in  01  would  not  be  long  enough  to  serve  the  purpose 
of  Aurelius .  The  b-"-  ancestor  and  Ps  probably  borrowed 
from  El;  but  "wyke"  in  1295  suggests  that  Chaucer  wrote 
"wyke"  here  also. 

1184.  For  the  position  of  the  accent  in  "magicien" 
cf.  1241. 

1257.  The  split  groups  show  that  "his"  was  the  re- 
sult of  borrowing  or  of  independent  editorial  emendation, 
due  to  failure  to  note  that  the  "magicien"  was  not  the 
master  of  Aurelius. 

1321.   "Repenteth  yow"  is  the  reading  of  all  MSS  ex- 
cept Ra3  and  its  dependent  Gl,  which  read  "Bethenketh 
yow".   Perhaps  Ra3  has  preserved  a  genuine  Chaucerian 
reading  here  as  in  the  placing  of  1001-6  and  1541-44. 
But  "Repenteth  yow",  though  difficult,  is  not  impossible, 
and  therefore  may  be  correct. 

1357.  "For"  is  obviously  an  error  for  "Fro",  appar- 
ently in  01 .  The  error  is  a  common  one. 
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1358.   In  O1  the  line  was  short  by  two  syllables.  The 
Insertion  of  "or  elles"  was  a  natural  expedient  and  no 
doubt  was  made  independently  by  several  of  the  scribes. 

1406.  As  "whan(ne"  was  not  dissyllabic,  we  must  sup- 
pose that  the  scribe  of  01  carelessly  dropped  "that". 

1425-56 .  There  are  few  pages  in  CT  from  the  author- 
ship of  which  one  would  more  gladly  absolve  Chaucer  than 
the  latter  part  of  this  Complaint  of  Dorigen's.   The 
most  pertinent  cases  have  been  disposed  of  by  1398,  and 
in  Hg  and  several  other  MSS  the  glos3  which  El  Ad3  placed 
at  1462  —  "Singulas  has  historias  et  plures  hanc  mater- 
iam  concernentes  recitat  beatus  Ieronimus  contra  Iouin- 
ianum  in  primo  suo  libro  capitulo  39°"  —  has  occurred: 
in  Ps  Ha1  at  1379,  in  Dd  Ht  at  1392,  in  Bo2  En3  Hg  at 
1395.   The  nineteen  additional  glosses  which  El  Ad3  have 
between  1398  and  1459  are  not  found  in  any  of  the  other 
MSS.  Unfortunately  almost  all  the  MSS  have  the  text  of 
the  later  exempla,  the  only  exceptions  (apart  from  the 
omission  of  single  lines  and  couplets)  being  Fi  Nl,  which 
omit  1423-56,  and  Bo1  Ph2,  which  omit  1423-58.   If  these 
hints  from  the  glosses,  and  the  omissions  and  the  inap- 
propriateness  of  a  large  number  of  the  instances  cited 
after  1422,  imply  the  existence  of  an  early  version  lack- 
ing the  latter  part  of  the  Complaint,  the  missing  passage 
was  borrowed  very  early  by  most  of  the  MSS  which  did  not 
have  it.  See  the  recent  article  by  Mrs.  Dempster  in  MLN, 
1937,  pages  16-23,  and  the  chapter  on  Early  and  Revised 
Versions.   It  has  been  suggested  that  the  long  gloss  just 
quoted  was  written  by  Chaucer  to  remind  himself  of  the 
source  from  which  his  exempla  came  and  from  which  others 
could  be  obtained.  This  suggestion  seems  absurd.   Indeed 
it  is  difficult  to  think  of  Chaucer  as  writing  the  glosses 
and  composing  lines  1423-56  except  on  the  supposition 
that  he  had  himself  become  weary  of  examples  and  chose 
to  illustrate  their  ease  and  futility  by  reducing  them 
to  an  absurdity. 

1455-56.  These  lines,  which  occur  only  in  Ad3  El, 
are  so  unpoetical  that  one  would  gladly  believe  them  an 
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editorial  addition.  Unfortunately,  1493-98,  which  also 
are  found  only  in  the  same  two  MSS,  seem  thoroughly 
Chaucerian  in  thought  and  style  and  can  hardly  be  re- 
jected from  the  text.  It  is  possible  that  these  were  a 
later  insertion  by  Chaucer  and  that  the  ancestor  of  El, 
who  picked  them  up,  was  encouraged  by  their  presence  to 
add  a  few  lines  himself. 

1534.   The  spelling  "serement"  of  Hg  Ad3  Boe  (El"sere- 
ment" )  is  probably  to  be  preferred  to  "surement".  The 
word  occurs  a  dozen  times  in  the  Roman  de  la  Rose  and  is 
regularly  spelled  by  Langlois  "sairement"  (also  the 
spelling  in  Machaut). 

1541-44.   It  is  inconceivable  that  Chaucer  should 
have  intended  these  lines  as  a  part  of  the  speech  of 
Aurelius  to  Dorigen,  whereas  they  would  fit  very  well 
in  the  Franklin's  narrative  after  1550.  They  may  have 
been  placed  in  the  margin  of  01  and  have  got  into  the 
wrong  place  through  a  repetition  of  the  rhymes  "wyf :lyfw 
at  1539-40  and  1551-52.   Rac  01,  however,  are  the  only 
MSS  supporting  this  suggestion. 

1606.   Cf.  the  note  on  F  889. 

1621.   "Wol"  is  better  supported  by  the  MSS  and  has 
more  actuality  than  "wolde" . 


C.   THE  PHYSICIAN'S  TALE 

In  the  MSS  the  two  tales  of  Block  C  are  regularly 
placed  immediately  before  the  large  group  commonly  called 
Be,  but  in  MSS  of  the  fc*-fc-4#  groups  and  in  Ha*  it  is 
preceded  by  the  group  known  as  G,  consisting  of  SNT  and 
CYT,  and  in  20  MSS  (£  and  gg1  Bw  Fi  Ht  Ii  Rac  Se)  is 
joined  to  them  by  a  link  of  fourteen  lines,  certainly 
spurious.  La  also  has  a  spurious  link  (16  lines,  unique). 
This  arrangement  is  obviously  wrong,  for,  although  Group 
C  contains  no  allusions  to  time  or  place,  Group  G  is 
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clearly  intended  to  be  told  near  the  end  of  the  outward 
journey.  The  two  tales  forming  Group  C  are  of  very  un- 
equal quality  and  were  obviously  written  at  very  differ- 
ent times,  PhT  very  early  and  PdT  rather  late.  For  the 
evidence  that  Chaucer  was  at  one  time  undecided  what  tale 
should  follow  PhT,  see  the  discussion  of  the  Ph-Pd  link 
below. 

2.  The  MSS  of  the  better  tradition  read  "called". 
This  may  be  an  unconscious  modernization  by  their  an- 
cestor, but  "cleped"  may  be  an  archaism  introduced  by 
the  ancestor  of  the  large  group,  to  which  at  least  forty 
of  the  MSS  belong. 

16.  "Zanzis"  is  not  Chaucer's  error.  It  was  a  com- 
mon mediaeval  spelling  of  the  name  we  are  accustomed  to 
see  spelled  "Zeuxis"  (cf.  the  spellings  in  R.  de  la  R. . 
16185  and  16200).  X  was  commonly  pronounced  as  s.  or  z 
in  most  western  European  languages,  and  n  and  u  are  in- 
distinguishable . 

49.  Chaucer  may  have  written  the  line  without  "as", 
but  the  omission  of  "as"  after  "wys"  is  so  easily  a 
scribal  error  that  it  may  be  accepted  as  a  probability. 

59.   "Thought"  for  "youthe"  is  a  frequent  scribal 
error  when  th  is  written  with  j).   "Wyll"  for  "wyn"  is 
more  difficult  to  account  for  as  a  misreading;  it  was 
perhaps  produced  by  "thought" . 

67.   Chaucer  obviously  intended  "thynges",  but  in  01 
the  final  es_  was  probably  represented,  as  often,  by  a 
flourish  that  closely  resembled  the  horizontal  stroke 
at  the  end  of  £  combined  with  the  slanting  line  marking 
the  caesura.   Both  Hg  and  El  furnish  many  examples  of 
this. 

70.   Lines  67-69  lead  one  to  expect  "they"  in  this 
line,  while  71  requires  "she".   The  text  of  01  would 
seem  to  have  had  "they"  —  edited  out  by  the  ancestor 
of  the  b*-£fl*  line,  if  not  by  Chaucer  himself. 

86.   The  intransitive  use  of  "kepen"  is  not  common, 
but  01  seems  not  to  have  had  an  object  for  "kepeth" . 

97.   "If"  in  this  line  requires  "perisse"  in  99,  while 
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"that"  requires  "ne  perisse" .  The  variant  affiliations 
of  Boe  Ch  Py  in  the  two  lines  and  the  omission  by  a,  Ne- 
Cxx-Tcfi  suggest  the  uncertain  state  of  the  text  in  0X, 
or  perhaps  two  states  of  the  text. 

100,   "Sore"  seems  to  be  scribal  editing. 

105.   "I  wol  this  tale  expresse"  and  "I  telle  this 
(my)  tale  expresse"  are  equally  possible  linguistically. 
They  may  represent  alternative  Chaucerian  readings  pre- 
served in  01,  but  the  group  of  MSS  supporting  the  latter 
contains  many  indubitable  errors. 

140.   Here  and  in  the  other  lines  where  the  standard 
text  has  "cherl"  Ha4  and  a  large  number  of  other  MSS  have 
"clerk".   It  is  true  that  these  words  are  easily  confused 
by  the  scribes,  but  it  is  probable  that  the  difference 
in  reading  represents  different  stages  of  the  text. 
"Cherl"  doubtless  connotes  a  moral  judgment,  as  it  usu- 
ally does  in  Chaucer,  and  was  suggested  by  Li  ribauz 
( R .  de  la  R . .  5599);  otherwise  the  reading  "clerk"  would 
seem  preferable. 

195.   "Al"  is  certainly  the  preferable  reading  and  it 
is  well  supported  by  MS  authority. 

243.  There  can  be  no  doubt  that  Chaucer  wrote  "hir 
fader  first  to  see",  but  it  seems  that  "first"  dropped 
out  in  01;  it  was  of  course  easily  supplied  by  persons 
familiar  with  the  Bible  story. 

283.   In  Hg  "he"  was  omitted  by  inadvertence  and  in- 
serted by  the  scribe  above  the  line. 


C.   THE  PHYSICIAN-PARDONER  LINK 

The  standard  text  of  this  link  is  a  composite  of  the 
two  versions  which  appear  in  the  MSS.   Although  there  is 
reason  to  believe  that  Chaucer  wrote  all  the  lines,  an 
editor  is  not  justified  in  combining  them  all  into  a 
single  text.  We  have  preferred  to  print  in  our  text  what 
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seems  to  be  Chaucer's  later  version. 

The  link  was  composed  by  Chaucer  in  parts  at  two  dif- 
ferent times  «  first,  as  an  endlink  to  PhT,  twelve  lines 
as  they  stand  in  Ha*-Ps  Ii-Haa-fc  Cp-La  Dl1  fcfc  Hac  Ry1 
Ry8.  The  lines  as  given  in  Ha*  read  as  follows: 
Owre  ost  gan  swere  as  he  were  wood      287 
Harrow  quod  he  by  nayles  and  by  blood 
This  was  a  cursed  pef  a  fals  Iustice 
As  schendful  de£  as  herte  can  deuise    290 
So  falle  vpon  his  body  and  his  boones 
The  deuel  I  bykenne  him  al  at  oones 
Alias  to  deere  boughte  sche  hir  beaute 
Wherfore  I  say  J>at  alle  men  may  se      294 
That  3iftes  of  fortune  or  of  nature 
Ben  cause  of  deth  of  many  a  creature 
Hir  beaute  was  hir  de£  I  dar  wel  sayn 
Alias  so  pitously  as  fslhe  was  slayn    298 
These  lines  (with  variants)  stand  at  the  end  of  PhT  in 
Dl  and  are  followed  by  a  blank  space  sufficient  for 
eight  more  lines.   At  the  top  of  the  next  page  —  the 
first  of  a  new  quire  —  Dl  has  the  whole  of  the  link 
with  the  first  twelve  lines  in  the  version  found  in  El 
Hg  and  most  of  the  MSS.   A  revision  has  been  made  of  the 
twelve  lines;  289,  291-92  have  been  rewritten,  probably 
because  in  the  first  version  the  curse  was  invoked  on 
only  one  of  the  two  villains;  and  the  last  two  lines 
(297-98)  have  been  replaced  by  299-300,  probably  because 
they  repeated  the  new  292  and  293.  That  the  early  form 
of  the  link  did  not  extend  beyond  the  12  lines  given  is 
shown  by  the  fact  that  the  agreements  of  the  MSS  posses- 
sing them  cease  at  this  point.   All  of  them  except  Ha4- 
Ps  t£  pick  up  the  new  lines  299-300  (&*-£  having  a  spur- 
ious line  for  299);  for  details  see  chapter  on  Classifi- 
cation. 

In  the  continuation,  Ha4-Ps  lack  lines  305-6  and  to- 
gether with  A£s  vary  very  considerably  in  the  reading  of 
319-28,  for  which  see  below. 

313.  The  misspelling  "cardynacle"  was  perhaps  inten- 
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tional  although  it  is  preserved  by  only  seven  of  the  MSS. 

The  other  scribes  thought  it  an  error  and  corrected  it. 
318,  The  widely  attested  reading  "Ihon  Pardoner"  may 

have  originated  in  a  hasty  reading  of  "thou  Pardoner". 
319-28.   The  version  found  in  Ha*-Ps  44  a  of  these 

lines  is  as  follows: 

Tel  vs  a  tale  for  £ou  canst  many  oon 
It  schal  be  doon  quod  he  and  J>at  anoon 
But  first  quod  he  her  at  |>is  ale  stake 
I  wil  first  drynke  and  byt  on  a  cake 
But  right  anoon  pe  gentils  gan  to  crie 
Nay  let  him  tellen  vs  no  ribaudye 
Tel  vs  som  moral  |>ing  pat  we  may  leere 
Gladly  quod  he  and  sayde  as  3e  schal  heere 
But  in  pe  cuppe  wil  I  me  bepinke 
vpon  some  honest  tale  whil  I  drinke 


C.   THE  PARDONER'S  PROLOGUE 

331.  The  readings  of  Ha4,  though  shared  by  many  MSS, 
appear  to  be  emendations. 

333-34.   These  lines  are  omitted  here  and  inserted, 
with  modifications,  before  347  by  ft  Ch  E&a  Nl.   See  be- 
low. Possibly  they  were  omitted  by  mistake  and  inserted 
at  the  foot  of  the  page ,  but  this  may  be  an  instance  of 
editing. 

334.   "Omnium"  was  doubtless  added  semiconsciously. 

346.   Replaced  by  "In  euery  village  and  in  euery  toun" 
in  ft  Ch  Eq3  Nl.   Ry1  has  the  spurious  line  and  334  but 
keeps  346  as  well. 

350.   The  omission  of  "I"  in  a  few  MSS  is  doubtless 
due  to  the  word  "in"  immediately  following  it. 

356.   For  the  spurious  lines  in  MSS  of  the  to*-ft-4* 
groups  see  CV.   The  line  was  probably  omitted  by  mistake 
in  their  ancestor. 
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366.   The  context  would  indicate  that  Chaucer  wrote 
"sires". 

392.   It  is  very  difficult  to  guess  what  originated 
the  spurious  line  found  in  MSS  of  Groups  b-*-g-c|-«-  and 
equally  difficult  to  find  a  form  of  it  that  makes  sense. 

461.   Thirteen  MSS,  members  of  Group  $-*,  have  the 
amusing  variant  "lames  went"  for  "I  am  wont". 


C.   THE  PARDONER'S  TALE 

488.   Because  of  reading  "seche"  instead  of  "soghte", 
the  ancestor  of  Ii-Ha3-k-2  felt  obliged  to  write  two 
spurious  lines,  one  to  rhyme  with  487  and  one  to  rhyme 
with  488.  For  the  same  reason  Py  wrote  two,  but  dif- 
ferent . 

532.  The  reading  "Ther"  is  supported  by  the  MSS,  but 
in  some  scripts  r  is  much  like  i;  the  original  reading 
may  therefore  have  been  "thei" . 

544.   The  variants  are  insignificant,  but  the  El  Hg 
series  is  satisfactory  and  perhaps  correct. 

552.  The  ancestor  of  the  large  ]2"*-c-$-*  group  read 
"ffoule"  for  "Sour".   The  change  to  "sour"  is  hardly  an 
improvement,  but  it  may  have  been  made  by  Chaucer. 

598.  The  evidence  favors  "holden"  with  "more"  dis- 
syllabic before  the  caesura. 

644.   "Many  a"  seems  not  to  have  been  understood  by 
some  of  the  scribes,  including  El. 

659.  MS  authority  is  divided  between  "Lete"  and 
"Leueth".   The  latter  has  been  chosen  by  two  of  the  re- 
cent editors  because  "Lete"  gives  a  less  conventional 
line. 

700.  The  reading  of  El  is  an  unfortunate  emendation. 

705.  The  breaking  up  of  the  groups  in  attestation  of 
"al"  and  "and"  shows  that  the  scribes  were  following 
whim  and  not  MS  tradition. 
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760,   "Ye"  is  obviously  a  modernization. 

769.  The  alteration  of  "they  came"  to  "he  cam"  was 
made  in  so  few  MSS  that  it  seems  quite  certainly  a  gram- 
matical emendation,  probably  not  due  to  Chaucer. 

771.   Numbers  written  in  roman  numerals  are  very 
liable  to  error.  Whether  the  original  reading  here  was 
"vij"  or  "viij"  is  doubtful. 

796.   No  doubt  "the"  was  omitted  by  scribal  careless- 
ness. 

817-18.   Groups  "fe*  and  £  have  instead  of  these  lines: 
I  woot  wel  {>at  pe  gold  is  oure  tuo 
What  schulde  we  seye  what  schulde  we  do. 
This  was  modified  by  the  ancestor  of  &*   to: 
I  wold  wel  pat  £e  gold  were  oures  two 
What  shuld  wee  doo  pat  it  my3t  be  soo. 

826-27.   The  reading  of  Cp-Sle  Cx1  is  entirely  satis- 
factory but  obviously  an  emendation.  The  difficulty  in 
the  sentence  arises  from  a  confusion  of  two  Constructions. 
Chaucer  seems  to  have  begun  with  the  intention  of  express- 
ing the  main  action  in  a  subordinate  clause  --  "that  thou 
arise"  --  and  826  is  written  in  accordance  with  this  in- 
tention. When  he  reached  his  main  verb,  however,  he 
shifted  the  action  to  an  imperative  "arys" . 

871.  "Of"  would  be  expected  before  "hym" ,  but  it  does 
not  occur  in  any  MS;  it  was  probably  omitted  by  oversight 
in  01. 

891.   "Signes"  in  the  sense  of  symptoms  was  apparently 
unfamiliar  to  most  of  the  scribes,  who  write  "thinges", 
"sorwes",  and  "stories";  see  CV. 

919.  The  Pardoner  has  finished  his  tale.  What  fol- 
lows is  properly  a  part  of  the  narrative  link  between 
tales  and  might  have  been  set  off  as  an  epilogue,  though 
this  does  not  occur  in  any  of  the  MSS.   Ha55,  however, 
ends  the  tale  with  918,  omitting  919-968. 

928.  The  MSS  of  the  large  group  read  "tounes  ende" . 
Hg  El  read  "myles  ende",  perhaps  a  humorous  exaggeration 
of  the  original  reading. 

954.   The  omission  of  "helpe"  before  "hem"  was  aided 
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by  the  fact  that  "both  of  these  words  begin  with  the  same 
letter. 


THE  SPURIOUS  PARDONER-SHIPMAN  LINKS 

A  spurious  link  of  twelve  lines  occurs  in  nineteen 
MSS,  introducing  ShT  and  naming  the  Pardoner  as  the  tel- 
ler of  the  preceding  tale.   In  fourteen  MSS  (Bo1  Bw  Dl 
En8  Fi  Ha2  Ii  Lc  Ld2  Mg  Ph2  Ra2  Ry2  SI1)  PdT  actually 
precedes.   In  the  other  five  the  original  order  of  the 
tales  has  been  disturbed.   In  four  of  these  (Gl  Mm  Ph3 
Pw)  ShT  follows  Gamelyn,  because  of  an  error  in  their 
common  ancestor;  in  the  fifth  (Ht)  —  also  obviously  be' 
cause  of  an  error  in  its  ancestor  --  GIT  (E  1-1212)  is 
thrust  in  between  PdT  and  ShT.   The  loss  of  a  leaf  in 
En2  has  carried  away  lines  7-12  of  this  link  and  1191- 
1262  of  ShT  (78  lines).   There  are  few  variants  on  the 
spurious  link;  the  text  of  Ry2  Pw  Mm  01  Pha  is  exactly 
that  of  the  archetype: 

Now  frendes  saide  oure  oost  so  dere 
How  lyketh  30U  by  Iohn  pe  pardoner 
For  he  hath  vnbokeled  wel  pe  male 
He  hath  vs  told  right  a  thrifty  tale 
As  touching  of  mysgouernaunce 
I  pray  to  god  3eue  hym  good  chaunce 
As  ye  haue  herde  of  pise  riotoures  thre 
Now  gentil  maryner  hertly  I  pray  the 
Telle  vs  a  good  tale  and  pat  right  anone 
Hit  schal  be  don  by  god  and  by  seynt  Iohn 
Seide  pis  maryner  as  wel  as  euer  I  can 
And  right  anone  his  tale  he  bygan. 
A  spurious  link  of  six  lines,  joining  ShT  to  PdT,  oc> 
curs  in  a  single  MS,  La: 

Bot  pan  spak  oure  oste  vnto  maister  schipman 
Maister  quod  he  to  vs  summe  tale  tel  3e  can 
Wherewithe  3e  myht  glad  al  pis  company 
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If  It  were  3oure  pleseinge  I  wote  wele  sekurlye 
Certes  quod  £is  Schipman  a  tale  I  can  tell 
And  peref  ore  herkenep  hyderward  how  |>at  I  will  spell. 
This  is  one  of  a  series  of  links  peculiar  to  La,  and 
probably  composed  by  the  editor  of  that  MS.   Cf.  descrip- 
tion of  La  in  Vol.  I  and  McCormick,  p.  xxviii. 

The  ML  Endlink  is  used  in  only  one  MS  to  join  ShT  to 
MLT.   Although  this  MS,  Se,  is  very  late,  much  contamin- 
ated, badly  arranged,  and  of  no  possible  authority,  this 
arrangement  was  adopted  by  the  Chaucer  Society,  and  the 
whole  group  of  tales  by  Shipman,  Prioress,  Chaucer,  Monk, 
and  Nun's  Priest  was  moved  up  to  follow  MLT  and  consoli- 
dated with  it  as  Group  B.  This  arrangement  was  adopted 
by  S  and  G;  K  and  R  rightly  rejected  it  and  retained  the 
order  of  tales  exhibited  in  El,  Dd,  and  other  MSS  of 
Class  I.   For  further  discussion  see  Order  of  Tales  in 
Vol.  II  and  Critical  Note  on  B  1163, 


B.   THE  SHIPMAN* S  TALE 

1194.  This  amusing  error  —  "reuerent"  --  brings  to- 
gether In  an  interesting  way  a  large  group  of  related 
MSS. 

1210.   A  still  larger  grouping  is  shown  here.   "Noble" 
is  of  course  repeated  from  the  first  part  of  the  line ; 
it  is  omitted  there  by  Ht  ^   and  replaced  with  "worthy" 
by  Ha*-Ldx  fcft. 

1268.   Inasmuch  as  "as"  is  found  in  only  one  line  of 
transmission,  it  cannot  be  assumed  as  present  in  01. 
With  the  form  "him  selven"  (as  written  in  BG1  B°e  Ch  Cp 
En55  Ph°  SI1  Tce)  it  is  unnecessary. 

1321.   This  is  a  good  nine-syllabled  line  and  does 
not  require  the  insertion  of  "here" ,  which  appears  In 
Gg-Ph1  fc  Eq55  Se  and  after  "make"  in  Dl.   Line  1325,  how- 
ever, seems  to  require  "you",  which  appears  only  in  El 
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Gg.   "Portehors"  can  hardly  be  trisyllabic  although  it 
is  regularly  so  written  in  John  of  Gaunt* s  Register. 

1347.   "Awey"  is  supported  by  the  weight  of  MS  au- 
thority,  wYoure  wey"  was  carelessly  written  by  the 
scribes  of  El  and  the  ancestor  of  the  large  group. 

1404.  The  Ha*  £$*  group  has  "Qui  la"  In  the  text; 
Hg  Ch  El  §,  and  related  MSS  have  "Who  there"  or  "Who  is 
there"  in  the  text,  and  those  MSS  which  usually  have 
glosses  (Hg  Ch  El  Dd)  have  "Qui  la"  in  the  margin.   It 
seems  probable  that  01  had  "Qui  la"  in  the  text,  and 
that  several  scribes  took  the  marginal  translation  to 
be  a  substitute  for  the  text.   If  "Who  there"  were  in 
the  text,  there  would  be  no  reason  for  explaining  it 
by  a  French  phrase  in  the  margin. 

1418.  The  confused  mass  of  readings  here  seems  to 
have  originated  in  efforts  by  the  scribes  to  adjust  the 
proportion  of  thrivers  to  their  ideas  of  the  facts.   On 
the  whole  the  Ha4  £&-*  group  is  more  pessimistic  than  the 
other  MSS.  Ra1  adds  "fyue"  after  "thryue". 

1496.   Again  we  have  a  division  between  Ha4  $£*  and 
the  other  MSS  —  the  former  preferring  the  pre  t ,  "led", 
the  others  the  ores,  "let"  or  (uncontracted)  "ledith". 
Ch  Gg  Ph1  apparently  intend  the  pret.  of  the  verb  "leten" 
(Cp  Ma  RaB  have  "his  wyf " ) .   What  Ld8  Mc  Mm  gft*  SI8  in- 
tended by  "lete"  is  uncertain.   Obviously  the  contracted 
pres.  "let"  for  "ledith"  was  not  familiar  to  some  of  the 
scribes. 

1502.   01  seems  to  have  had  a  nine-syllabled  line; 
the  emendation  is  confined  to  Ha*  $&*  and  other  MSS  of 
their  group. 

1572,  MS  evidence  indicates  that  in  01  a  syllable 
required  by  the  metre  was  lacking,  perhaps  before  "this 
Marchaunt".   It  is  tempting  to  believe  that  the  reading 
of  the  &  group,  which  have  "that"  at  this  point,  was 
correct  but  was  emended  out  by  the  later  scribes,  who 
thought  it  a  mistake. 

1622.  The  variants  on  "thy"  seem  due  to  differences 
of  opinion  of  an  editorial  sort. 
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1623.  The  line  seems  to  be  entirely  satisfactory 
here  without  the  "now"  . 
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1669.   Since  "thurgh"  is  the  reading  of  only  the 
closely  related  Ry1  Ad3  Ha4-Ldx  $£*  group,  it  would 
seem  to  be  an  emendation  by  the  ancestor  of  the  group 
for  the  difficult  "of",  which  is  found  in  all  other  MSS. 
Emendation  was  attempted  in  El  also,  but  it  resulted 
in  "thurgh  light  of  thy  preyere" •  Perhaps,  however, 
Chaucer  wrote  "of",  meaning  "because  of"  or  "by  means 
of". 

1683.   Here,  as  often  with  such  words  as  "and",  "or", 
"on",  "upon",  the  readings  seem  to  depend  not  upon  in- 
heritance but  upon  the  arbitrary  choice  of  the  indivi- 
dual scribe;  cf.  1867. 

1743.   In  01  a  stressed  syllable  seems  to  have  been 
lacking;  the  ancestor  of  the  large  Ry1  Ha*  $£*  group 
supplied  "than". 

1745.   The  evidence  of  the  MSS  is  in  favor  of  "perced" 
rather  than  "hath  perced" .   If  this  be  the  correct 
reading,  "swetenesse"  must  be  trisyllabic;  cf.  TC,  3, 
1219. 

1754.  The  evidence  favors  "oure"  rather  than  "youre" . 
Whether  Chaucer  intentionally  causes  the  serpent  Sathanas 
to  speak  as  one  of  the  "Hebraik  peple"  is  questionable, 
although  he  says  that  the  serpent  has  "in  Jewes  herte 
his  waspes  nest". 

1826.   The  reading  of  01  is  not  inconsistent  with 
Chaucer's  metrical  practice. 

1853.  The  reading  of  El  a  seems  to  be  an  editorial 
attempt  at  improvement. 

1866.   Although  "leyn"  appears  in  Hg  and  El,  and  in 
several  MSS  that  are  related  to  them,  its  absence  from 
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other  MSS  belonging  to  the  same  groups  Indicates  that  it 
was  not  the  reading  of  01 . 
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1883.   Although  "iapen  tho"  is  obviously  the  correct 
reading,  it  is  found  in  only  a  few  scattered  MSS,  un- 
doubtedly as  the  result  of  emendation.   01  clearly  had 
puzzled  his  early  copyists  by  carelessly  writing  "iapen 
to". 

1927.   01  must  have  had  the  correct  reading,  "for 
ryuer",  but  the  expression  seems  to  have  puzzled  many  of 
the  scribes. 

1959.   The  reading  "hire",  which  seems  preferable  be- 
cause of  its  humour,  is  unfortunately  confined  to  El  Ch 
a,-Ln,  but  it  may  have  been  edited  out. 

1973.   The  line  in  g$#  —  "For  he  was  so  sauage"  — 
has  a  touch  of  humour,  but  is  possibly  a  spurious  line 
written  by  the  ancestor  of  that  close  group.   In  Cp  some 
one  has  written  the  correct  line  in  the  margin  in  dry 
point,  but  the  correction  was  not  made  by  the  scribe. 
Apparently  the  writer  was  correcting  by  Ha4,  which  seems 
to  have  been  written  in  the  same  shop  as  Cp  if  not  by 
the  same  scribe . 

1995.   This  line  is  found  in  only  Ch  fc-Ln  Ry1 .   The 
irregularity  of  the  stanza  without  it  hardly  justifies 
us  in  accepting  it.   Its  absence  probably  caused  the 
omission  of  1993-96  in  go1  Py. 

2014.  The  addition  of  "Thyn  hauberk"  was  apparently 
made  by  the  ancestor  of  El  and  copied  by  the  other  MSS 
which  have  it.   It  is  to  be  rejected. 

2025.   "For  now"  occurs  only  in  members  of  the  g^-* 
group  and  affiliated  MSS  and  is  probably  an  addition  to 
regularize  the  metre. 

2041.   "The"  was  probably  omitted  accidentally. 
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2044,   "And"  is  an  emendation  by  El. 

2046.   "So"  is  an  insertion  by  El. 

2061.  The  correct  reading  is  undoubtedly  "bisyde" 
preserved  in  El  and  members  of  £$-*  but  changed  by  most 
of  the  scribes,  whose  vision  was  limited  to  the  single 
line. 

2094.   The  prosaic  "rod"  was  substituted  for  the 
picturesque  "glood"  independently  by  scribes  whose  vision 
was  limited  to  the  single  line. 


B.   MELIBEUS  HEADLINE  AND  TALE 

2111.   The  omission  of  "verray"  was  probably  aided  by 
the  presence  of  "wery"  earlier  in  the  line. 

2119-20.   The  ancestor  of  £$-*,  apparently  pudoris 
causa,  substituted  a  couplet  of  his  own  composition: 
By  god  quod  he  pleynly  I  the  say 
Thou  shalt  no  lenger  rymen  here  today. 
This  is  found  in  Cp  La  Bw  Lc  Mc  Mg  Ra1  Rae  Ry1  Rye  and, 
with  minor  variations,  in  Gl  Ra3  Sle. 

2141.   "And"  was  omitted  after  "Mark"  in  all  the  MSS. 

2144.   The  archaic  "yow"  was  perhaps  edited  out  by 
most  of  the  scribes. 

2157.   Chaucer's  text  is  a  free  translation  from  a 
French  version  of  the  "Liber  Consolationis  et  Consilii" 
of  Albertano  of  Brescia,  but  no  one  of  the  three  French 
texts  accessible  to  us  agrees  entirely  with  the  MS  used 
by  Chaucer.   Our  French  authorities  (cited  occasionally 
in  the  Six-Text  Print)  are:   Le  Menagler  de  Paris .  ed. 
Jerome  Pichon  (Paris,  1846);  MSS  Brit.  Mus.  Royal  19  C 
xi  and  19  C  vii.   Differences  between  the  English  text 
and  the  available  French  texts  occur  throughout  but  are 
especially  numerous  from  line  3000  on.  Whether  this  is 
due  to  freedom  of  treatment  by  Chaucer  or  to  the  French 
text  used  by  him,  it  is  impossible  to  say. 
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The  French  MSS  quoted  by  Professor  J,  B.  Severs  in 
"The  Source  of  Chaucer's  Melibeus" ,  PMLft.  L,  92-99,  have 
not  been  accessible  to  us;  we  have,  however,  made  use  of 
his  quotations.   He  shows  that  several  passages  supposed 
to  have  been  added  by  Chaucer  were  in  one  or  other  of 
the  French  MSS,  and  that  MS  fr.  1165  at  the  Bibliothdque 
Nationale  is  often  nearer  than  Le  Menagier  to  Chaucer's 
English.   Judging  from  the  readings  quoted,  our  two 
French  MSS  (vii  and  xi)  agree  more  often  with  MS  1165 
than  with  M,  though  they  often  differ  from  MS  1165  in 
other  readings.   Certainly  Severs  is  justified  in  hold- 
ing that  Chaucer  followed  his  French  text  very  closely, 
wilfully  differing  from  it  perhaps  only  in  omitting  at 
2389  the  reference  to  Eccl.  10,  16. 

The  English  MSS  show  many  more  omissions  than  usual. 
This  is  undoubtedly  because  Melibeus  is  in  prose,  and  it 
was  more  difficult  for  the  scribe  to  keep  the  place  in 
prose  than  in  verse.   Many  of  these  omissions  are  due  to 
skipping  from  one  occurrence  of  a  word  to  a  later  occur- 
rence, often  in  the  same  part  of  the  line.   All  such 
skips  are  recorded  in  CV,  but  only  a  few  of  the  more  in- 
teresting are  discussed  in  these  notes. 

The  daughter  is  mentioned  but  not  named  in  the  Latin 
and  French  texts.   One  group  of  CT  MSS  calls  her  "Sapi- 
encef!.   These  MSS  are:   Bw  £  Mc  Mg  Ra1  Rae  Ryc  St  Tc1. 
Other  MSS  belonging  to  this  group  have  lost  leaves  at 
this  point:   Adc  Ene  Hac  Lds  SI1.   Se  has  left  a  blank 
for  the  name.   All  other  MSS  read  "Sophie11.   It  seems 
probable  that  "Sapience"  is  an  editorial  simplification 
of  "Sophie11. 

2187.   MS  vii  has  "Salmon  dit  que  tout  aussi  comme  la 
tingne  ou  lartison  nuist  a  la  Robe  et  le  vermisson  au 
bois  tout  aussie  gaste  tristesse  le  cuer  de  la  personne" . 
Chaucer  or  his  French  MS  may  have  read  "en  la  toison" 
for  "ou  lartison".   M  (Menagier)  and  MS  xi  read  "la  tigne 
ou  lartuison" . 

2190.   Apparently  an  eyeskip  from  the  word  "lord"  to 
"lord".   This  may  have  occurred  in  01,  for  the  missing 
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words  were  easy  to  restore.   Otherwise  we  must  presume 
that  the  skip  was  made  independently  in  the  ancestor  of 
several  groups, 

2201.   In  prose  as  well  as  in  verse  whether  a  MS  has 
"to"  or  "vnto"  depends  less  on  the  reading  of  its  ex- 
emplar than  on  the  whim  of  the  scribe. 

2207.  Whether  a  scribe  wrote  "man"  or  "men"  obviously 
depended  largely  upon  his  own  taste. 

2212.   01  seems  to  have  read  "the  which";  "the"  was 
dropped  several  times  independently. 

2225.  MS  xi  has  "huyerent  cest  saige  et  firent  grant 
bruit" .  M  has  "moquerent" . 

2235.   It  is  often  difficult,  sometimes  impossible, 
to  decide  whether  the  scribe  intended  two  words  or  one. 
In  2433  the  evidence  is  clear  for  "anoyous".  MSS  1165 
and  vii,  xi  have  "ennuyeuse  narracion" . 

2243.  El  Sls,  followed  by  S  G,  misunderstood  the 
sentence,  as  did  also  gn,3  Raa  Ii. 

2244.  This  proverb  is  not  in  the  French  or  the  Latin. 
Tatlock  argues  that  Chaucer  took  it  from  his  "Troilus" . 

2248.  The  MSS  go  apart  strangely  on  this  reading. 
It  seems  probable  that  independent  changes  were  made 
from  "goddes  f orbode"  to  "god  f orbede" ,  as  in  LGW  10, 
where  Gg  reads  "goddes  f orbode" ,  the  Fx  group  "god  f or- 
bede" . 

2252-53.  Why  these  lines  were  lacking  in  01  is  a 
puzzle,  but  if  Chaucer* s  French  text  was  like  that  in 
MS  xi,  he  may  have  felt  uncertain  as  to  the  exact  mean- 
ing and  have  left  a  space  in  his  MS  to  be  filled  out 
later.  M  and  MS  vii  have  "Car  il  est  escript  la  gengle- 
rie  des  femmnes  ne  puet  Riens  celler  fors  ce  quelle  ne 
scet" .  MS  xi  has  "Ne  puet  faire  aucune  chose  de  celer" , 
etc.   "Faire"  probably  slipped  in  from  the  line  above. 

2261.  The  three  French  texts  have  "desprisier"  here 
and  in  the  preceding  verse. 

2309.  The  French  versions  have  "aucun  de  vous" . 

2317.  The  three  French  texts  have  "choses  crimi- 
neuses" . 
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2332.  Both  French  MSS  have  "Car  ils  te  orront  et  te 
regarderont  et  te  deffenderont  en  ta  presence".   M  has 
"supporteront"  for  "deffenderont". 

2333.  The  French  has  "qui  puisse  bien  celler  secret", 
which  is  hardly  decisive  as  between  "secrely"  and  "syk- 
erly" ,  but  MS  authority  is  for  the  former. 

2379.   The  French  have  "Car  ce  que  tu  feras  de  bien 
ils  peruertiront  ou  amenuiseront  se  pouoiront" . 

2389.   The  two  French  MSS  quote  the  whole  of  Eccl. 
10,  16,  which  Tatlock  thinks  Chaucer  omitted  to  avoid 
offending  the  young  king  Richard.   But  the  omission  may 
have  been  made  in  the  French  text  used  by  Chaucer. 
Pichon  prints  only  the  first  half  of  the  verse  with  a 
note  indicating  that  one  of  his  MSS  omits  it. 

2413.   It  is  clear  that  01  read  "conseillours" ,  al- 
though M  has  "changier  son  conseil",  and  the  French  MSS 
have  "changer  son  coraige"  and  "changier  son  conseil  et 
son  couraige".   The  context  also  requires  "conseil". 

2415.   The  legal  maxim  is  in  the  French  text. 

2419.  The  reference  to  the  laws  is  in  M,  but  not  in 
the  French  MSS. 

2437-38.  Here  the  English  text  is  nearer  to  that  of 
M  and  MS  xi  than  to  that  of  MS  vii  because  of  errors  in 
vii. 

2466.   MS  xi  has  "quant  a  la  proposicion  que  les 
phisiciens  demonstrerent"  (MS  vii:  "moustrent";  M:  "ad- 
jousterent" ) ;  MS  evidence  and  2206  strongly  favor  "en- 
creceden"  as  the  reading  of  01,  but  c,  and  t,  are  indis- 
tinguishable in  some  MSS. 

2482.   Chaucer  is  here  translating  the  French.   There 
is  no  indication  that  he  had  in  mind  any  other  passages. 

2505.   As  MSS  of  three  groups  read  "attempte",  the 
error  apparently  was  in  01.   Chaucer,  of  course,  wrote 
"accompte",  which  was  restored  in  some  MSS  by  emendation. 
The  letters  oco  are  easily  confused  with  tte. 

2516.   This  sentence  does  not  appear  in  either  the 
French  or  the  Latin. 

2525-26.   The  whole  passage  seems  to  have  been  cor- 
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rect  in  O1.  Then,  by  a  singular  coincidence,  the  ances- 
tors of  all  the  MSS  except  the  small  &&*  group  (fc-Se-kfc- 
Bw-Ene-Rye-Rae)  skipped  from  the  first  occurrence  of 
"grete  edifices"  (in  2525)  to  the  second  occurrence  of 
it  (in  2526).  The  ancestor  of  £$*  itself  omitted  (in 

2526)  "and  grete  edifices  olde  and  wise";  then  the 

ancestor  of  Bw-En*-Rys-Rae  omitted  the  rest  of  2526  — 
perhaps  purposely.  Mc-Ra1  are  the  only  MSS  that  have 
the  passage  complete.   It  is  strange  that  so  many  MSS 
made  the  first  large  omission,  but  there  is  no  other 
evidence  that  all  these  MSS  had  a  common  ancestor  dif- 
ferent from  that  of  &£*  and  Mc-Ra1. 

2556.   In  view  of  the  whimsicality  of  the  scribes  in 
inserting  or  omitting  "ne" ,  it  is  impossible  to  decide 
whether  01  read  "been  but"  or  "ne  been  but" ;  it  did  not 
read  "ne  been  nat  but". 

2559.  In  Mc  Ra1  Tc1  lines  2552-73  are  repeated  after 
2594.  The  two  texts  are  distinguished  in  the  CV  by  sup- 
erior letters,  as  Mca  Mc^,  etc. 

2585.  MS  xi  has  "causes  ouurieres  et  efficiaulx  (M: 
efficiens)".   No  such  expression  occurs  in  MS  vii. 
Chaucer  may  himself  be  responsible  for  the  Latin  desig- 
nations of  the  "causes". 

2623-24.  The  passage,  omitted  in  all  the  Chaucer  MSS, 
reads  as  follows  in  MS  xi:  "Ad  ce  respont  dame  prudence 
Certes  dist  elle  Je  te  ottroie  que  de  vengance  vient 
moult  de  biens  mais  faire  vengance  nappartient  pas  a  un 
chacun  fors  aux  iuges  Et  a  ceulz  qui  ont  les  iuridicions 
sur  les  malf aitteurs" .   In  MS  vii  it  reads:   "Et  a  ce 
Respont  Dame  prudence  certes  dist  elle  Je  tottroye  que 
de  vengance  vient  molt  de  maulx  Et  de  biens  mais  vengance 
nappartient  pas  a  vn  chascun  fors  seulement  aux  iuges  Et 
a  ceulx  qui  ont  la  iuridicion  sur  les  malfaitteurs" .  M 
agrees  with  MS  xi,  except  "vous"  for  "te",  and  "la  iur- 
isdiction" .  The  omission  was  caused  by  the  fact  that  in 
the  French  text  the  passage  before  the  omission  ended  in 
"les  malfaitteurs",  and  the  scribe's  eye  skipped  from 
that  occurrence  of  the  words  to  the  occurrence  of  them 
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at  the  end  of  the  omitted  passage.   It  Is  very  likely 
that  the  omission  was  made,  not  by  Chaucer,  but  by  the 
scribe  of  his  French  MS.   Otherwise  we  must  suppose  him 
to  have  been  so  careless  as  not  to  check  his  translation 
with  his  French  original. 

2627.  Chaucer's  French  text  must  have  been  different 
from  those  accessible  to  us.  M  and  MS  vii  read  "Car 
senesque  dit  cellui  nuit  aux  bons  qui  espargne  les 
mauuais" .   MS  xi  has  insignificant  variants. 

2645.   The  French  texts  have:   "Cellui  que  fortune 
nourrist  trop  elle  le  fait  f ol" . 

2704.   MS  xi  has:   "Et  encore  dist  El  ly  home  courrou- 
ceux  fait  les  noises  et  le  pacient  les  attempre" .   So 
also  MS  vii  and  M,  but  01  apparently  had  "hym"  —  cor- 
rected by  Ad3  E1-S13-D1  Hg  Gl. 

2746.  The  scribes  were  greatly  puzzled  by  "a  netherd- 
es  doghter" ,  as  can  be  seen  from  the  variants  in  CV,  but 
there  is  no  question  as  to  the  reading.   The  French  has 
"la  fille  dun  bouuier" . 

2754.  The  French  has  "mere  des  crismes" .   Chaucer's 
text  must  have  read  "mines"  for  he  adds  2755  to  explain 
the  expression. 

2766.   Clearly  01  had  the  correct  but  unfamiliar  read- 
ing "sokingly".   As  the  attempted  emendation  "sekyngly" 
is  found  only  in  Ch  Dd  Dl  El  He  Hg  Ii  Nl,  it  appears 
that  it  was  made  independently  by  the  scribes  of  each  of 
these  MSS. 

2792-93.   The  text  is  much  nearer  to  MS  vii  than  to 
MS  xi. 

2802.  The  French  text  is  not  very  close  to  the  Eng- 
lish. MS  xi  has  the  better  text:   "Pourquoy  dit  II  lomme 
qui  est  tendre  Et  que  II  conuient  nourir  (MS  vii  "morir" ) 
enseuelist  II  son  auoir  par  sa  grant  auarice  Et  pourquoy 
se  joinct  II  tant  a  son  auoir  que  on  ne  len  puet  desseur- 
er" .  M  has  practically  the  same. 

2805.   Nothing  in  the  French  corresponds  to  "alle  his 
wittes";  see  the  last  part  of  the  foregoing  quotation. 

2817.  The  French  has  "de  dieu  la  paour" .   Whether 
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the  change  to  the  "love  of  God"  was  due  to  Chaucer  is 
uncertain. 

2829.   All  the  Chaucer  MSS  have  "freend",  which  is 
clearly  wrong.  The  two  French  MSS  and  M  have  "ton  bon 
nom  (or  "renom")  et  ta  "bonne  fame";  but  MS  vii  wrote 
"bon  amy"  and  then  stroked  out  "amy"  and  wrote  "nom". 
The  reading  "freend"  was  therefore  probably  due  to  some 
French  MS  reading  "amy". 

2834.  This  seems  to  be  an  addition  by  Chaucer. 

2846.   Here  and  in  2852  both  the  French  MSS  and  M 
have  "la  victoire  des  batailles" . 

2854.   The  omission  of  the  words  quoted  by  R  from  M 
(they  are  also  in  the  two  French  MSS)  may  have  been  in- 
tentional. 

2866.   The  Latin  and  three  French  copies  have  "Seneque" 
instead  of  St.  James;  but  MS  1165  agrees  with  Chaucer 
and  MSS  vii,  xi  have  "epistres"  for  "escrips"  of  M. 

2868.  The  addition  of  "unitee"  to  the  French  "palx" 
seems  characteristic  of  the  late  14  C,  when  Unity  was  so 
great  a  subject  of  discussion  (cf.  especially  Piers  PI.. 
B,  xix) . 

2893.   M  and  MS  vii  obviously  have  the  reading  Chaucer 
followed:   "Et  se  vous  me  Reprennez  de  ma  folie  ie  vous 
doy  mieulx  amer  et  prisier" .   For  the  last  clause  MS  xi 
has  "vous  me  deuez  plus  prisier  et  amer". 

2944.   MSS  vii,  xi  read  "oier"  with  M,  but  they  have 
"gouuerneurs  de  gloire" .  The  Latin  of  Ecclesiasticus 
33,  19  has  "rectores  ecclesiae" ;  M  and  MS  1165  have 
"gouverneurs  de  l'Eglise". 

2954.  The  French  is  less  explicit:   "Et  ie  feray  se 
dieux  plaist  que  ceste  besoingne  vendra  a  bonne  fin". 

2967.   MS  xi  reads:   "Et  dist  autrepart  cils  est  pres- 
que  innocent  qui  a  honte  de  son  pechie  et  le  recognoist" . 
M  has  the  same  (with  "cellui"  for  "cils"),  and  MS  vii 
differs  only  in  reading  "cellui"  and  "prest  et"  (for 
"presque" ) .  The  omission  in  01  was  probably  due  to  an 
eyeskip;  Hg  Ht  leave  space  of  exactly  one  line  after  "He 
seith".  This  would  be  exactly  filled  by  the  reading  of 
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Fi.   All  other  MSS  copied  without  Indicating  an  omission, 
Then  some  omitted  the  whole  passage  as  unintelligible; 
others  emended  by  additions  at  the  end  (four  different 
attempts) • 

2976-77.   The  omission  in  K  was  due  to  an  eyeskip, 
from  "avys  and"  to  "avys  and" . 

3005,  From  here  to  the  end  Chaucer's  text  differs 
widely  from  the  French,  perhaps  because  of  much  freer 
paraphrasing;  e.g.  3007-20  contain  many  phrases  not 
represented  in  the  French. 

3022.   "Freyned"  is  of  course  correct,  but  apparently 
01  had  "feyned",  which  was  corrected  by  most  of  the  El 
group. 

3035.   The  omission  in  K  was  due  to  an  eyeskip  ("his 
good  name"  to  whis  good  name"). 

3048.   Apparently  an  eyeskip  in  K  ("yow"  to  "yow"). 

3062.   "And"  seems  necessary  before  "conformed",  but 
it  appears  to  have  been  missing  in  01  and  restored  inde- 
pendently by  the  few  MSS  that  have  it. 

3078.   After  this  sentence  MSS  of  the  c$-*  group  have 
"To  which  blisse  he  vs  bringe  That  blood  on  crosse  for 
vs  gan  springe" . 
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3085.  The  MSS  that  omit  "for"  were  all  derived  from 
one  of  the  two  original  copies  of  the  text.  The  omis- 
sion was,  therefore,  probably  due  to  the  scribe  of  this 
MS. 

3120.  Most  of  the  best  MSS  have  a  stroke  over  the 
final  letter  of  "Albon" .  This  would  suggest  the  spelling 
"Alboun"  (which  is  given  by  K);  but  since  the  rhyme- 
word  is  "John",  and  the  spelling  in  other  MSS  confirms 
"Albon",  the  stroked  letter  probably  does  not  mean  un 
but  merely  n,  as  is  often  the  case,  if  we  may  trust  the 
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rhymes.   Ch  Ds  En3  Ha4  Ne  Ph3  Ps  Py  Ra1  Ry1  Rye  Se  have 
"Albon";  Bw  Ii  Ln  Nl  Tcs  have  "Albone";  Ad3  has  "Albion", 
Rae  "Albyon". 

3138.   One  of  the  two  original  copies  read  "ful  many"; 
the  other  omitted  "ful". 

3150.   The  sudden  change  to  the  second  person  in  3152 
was  apparently  made  by  Chaucer  himself;  in  3150  it  may 
have  been  introduced  by  the  ancestor  of  the  El  group. 
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Prom  the  discussion  of  the  Monk's  Tale  in  the  chapter 
on  Classification  in  Vol.  II  it  seems  clear  that  the  tale 
was  certainly  not  composed  for  the  CT  series  but  for  some 
earlier  special  occasion,  possibly,  as  Professor  Klttredge 
suggested,  as  early  as  1374.  That  it  was  written  in  re- 
sponse to  an  order  or  request  from  some  patron  is  sug- 
gested by  its  mechanical  character  and  its  entire  lack 
of  all  the  qualities  which  we  have  become  accustomed  to 
associate  with  Chaucer's  poetry.   The  inclusion  of  the 
so-called  Modern  Instances  would  easily  be  accounted  for 
if  later  they  were  inserted  after  "Zenobia"  with  the 
earlier  reading  of  3568.   It  is  possible,  as  suggested 
in  the  chapter  on  Classification,  that  the  stanzas  on 
Petro  of  Spain  were  first  written  in  the  autumn  of  1385 
and  revised  two  or  three  years  later  when  the  stanzas  on 
Barnabo  were  added.  The  Ugolino  stanzas  also  seem  from 
the  variants  in  3616  to  have  existed  in  two  forms.  Per- 
haps they  were  written  at  the  first  composition  of  the 
stanzas  on  the  two  Petros.   That  all  these  Modern  In- 
stances belong  in  the  interior  of  the  tale  and  not  at 
the  end  is  rendered  perfectly  certain,  one  would  think, 
by  the  formal  conclusion  of  MkT  found  in  3951-56.   For 
more  detailed  discussion  of  all  these  matters  see  Classi- 
fication. 
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3197-3204.   The  Adam  stanza  was  originally  omitted 
in  Hg  fc-Tc3  Cp-Sle  &£  Mc;  space  was  left  for  it  in  Cp 
S1B  Mc  with  the  heading  "De  Adamo"  in  the  margin  in  Cp 
Sle  and  "De  Adam"  in  the  text  in  Mc;  La  has  the  stanza, 
with  the  heading,  in  the  hand  of  the  scribe;  in  Hg  a 
later  (15  C)  hand  has  written  the  stanza  in  the  margin 
(the  same  hand  as  some  of  the  glosses);  Lc  has  a  spurious 
stanza  in  the  text  (written  by  the  original  scribe  but 
possibly  at  a  later  time),  which  was  of  course  copied  by 
Mg;  in  Tce  the  stanza  was  written  in  the  margin  by  a  16  C 
scribe,  apparently  the  same  who  supplied  the  beginning 
of  the  general  Prologue  from  the  edition  of  1532. 

As  Cp  Sle  Uo   leave  space  for  the  stanza  and  have  the 
heading  "De  Adamo" ,  it  seems  probable  that  their  ances- 
tor did  not  omit  the  stanza,  but  had  a  mutilated  and 
illegible  form  of  it.   The  spurious  text  in  £$  suggests 
that  the  ancestor  of  £  was  the  ancestor  of  the  whole 
b*-fcfl*  group,  other  members  of  $*   having  picked  up  the 
stanza,  as  La  certainly  must  have  done.   Was  this  also 
the  ancestor  of  Hg? 

3213.   Here  and  in  3242  01  read  "almyghty",  but  some 
of  the  scribes  apparently  thought  it  too  strong  a  word. 
The  omission  of  the  stanza  in  Ha4-Hn-Ld1was  probably  due 
to  the  occurrence  of  "Sampson"  at  the  beginning  of  both 
3205  and  3213. 

3242.   See  note  on  3213. 

3245.  The  form  "sider"  ("cider",  etc.)  is  a  modern- 
ization by  the  scribes.  The  form  "sicer"  ("siser")  of 
the  best  MSS  is  supported  by  the  Vulgate. 

3258.   If  01  read  "this",  it  is  easy  to  see  how  the 
variant  "his"  arose;  had  it  read  "his",  the  change  to 
"this"  would  be  strange. 

3287.   The  MS  evidence  is  evenly  divided  between  "was" 
and  "bar";  "was"  seems  the  more  likely. 

3295.   "Firy"  is  the  reading  of  Hg-Ad3-Ch  El  Gg("fery") 
a,  Ht  Mc-Tc1;  all  other  MSS  (except  £n,3  "fers")  read 
"veraye" .  Mediaeval  authorities  on  the  deeds  of  Her- 
cules never,  so  far  as  I  can  discover,  represented  Hydra 
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as  a  fiery  serpent.   Chaucer,  therefore,  probably  wrote 
"veray",  but  some  early  scribe  thought  all  great  serpents 
were  fiery  dragons. 

3351-52.   The  ancestor  of  the  Hg  El  &  family  seems  to 
have  placed  "he"  in  the  wrong  line. 

3382.  The  substitution  of  "bad"  for  "made"  in  El  Gg 
He  may  have  been  due  to  anticipating  the  b  of  "blythe" , 
or  to  the  currency  of  the  phrase  "bad  hem  be  blythe" . 

3384.   In  all  MSS  the  line  lacks  a  syllable;  S  sup- 
plied "[tho]",  G  K  R  read  "vesselles"  as  trisyllabic. 

3400.  Although  "lente"  is  certainly  what  Chaucer 
wrote,  01  may  well  have  had  "sente",  as  the  MS  evidence 
indicates.   The  1,  of  Hg  was  written  over  an  erasure;  X 
and  long  s.  are  sometimes  indistinguishable. 

3455.   The  two  lines  of  tradition  are  sharply  divided 
on  "the  bush"  and  "a  bush".   If  "the  bush"  is  right,  it 
probably  means  "the  undergrowth",  rather  than  a  single 
bush. 

3462.   The  Hg  El  a.  family  have  the  error  "Onedake" 
wherever  the  name  occurs.  Perhaps  the  error  arose  in 
the  ancestor  of  this  line,  but  the  reading  of  Ii  suggests 
that  it  may  have  occurred  in  01. 

3479.   If  MkT  had  been  read  with  the  interest  and  en- 
thusiasm aroused  by  most  of  the  CT,  editors  would  pro-? 
bably  have  recognized  and  corrected  the  error  in  this 
line  in  spite  of  the  fact  that  the  correct  reading  is 
found  in  only  two  MSS  and  those  usually  lightly  regarded. 
Py  (a  shop-made  MS)  and  To  (the  work  of  an  amateur)  read 
respectively  "wikes"  and  "wekis"  instead  of  "dayes". 
That  they  have  either  preserved  or  restored  the  correct 
reading  is  clear  both  from  the  context  and  from  the 
language  of  the  source  (Boccaccio* s  De  Claris  Mulleri- 
bus).   As  the  Latin  is  not  at  hand,  we  quote  from 
Betussifs  Italian  translation,  edition  of  1558,  f.  121&: 
"laqual  cosa  se  era,  mai  non  consent iua  d'essere  toccata 
dal  marito,  eccetto  dopo  le  purgationi  del  parto" . 
"Forty  weeks"  is  the  common  term  for  the  period  of  gesta- 
tion. 
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3512.   The  line  is  rough  in  any  event.   "Had"  may 
have  been  omitted  either  in  the  ancestor  of  the  Hg  El 
line  or  in  01  and  inserted  in  many  MSS  for  grammatical 
reasons . 

3530.   01  probably  had  "felde",  with  an  unauthorized 
final  e.  which  the  ancestor  of  Hg  El  mistook  for  the  loop 
representing  es. 

3565-3652.   The  change  from  "bastard  brother"  in  3568 
would  seem  to  have  been  made  in  consequence  of  the  recon- 
ciliation of  the  claimants  to  the  throne  of  Spain  ef- 
fected by  the  marriage  of  Constance  of  Castile's  daughter 
Katharine  —  Pedro's  granddaughter  —  to  Henri,  the  grand- 
son of  the  bastard  Henri  of  Trastemare.   Negotiations 
for  the  reconciliation  were  begun  by  Juan,  Henri's  father, 
in  the  summer  of  1386,  but  Chaucer  may  not  have  known 
about  it  until  after  the  marriage. 

There  has  been  much  discussion  of  the  position  of 
these  Modern  Instances.   The  difficulties  seem  insuper- 
able if  we  ascribe  to  Chaucer  the  placing  of  the  Modern 
Instances  at  the  end  of  the  tale.  All  the  MSS  contain- 
ing the  earlier  version  of  the  Pedro  of  Spain  story  place 
the  Modern  Instances  within  the  tale;  all  those  contain- 
ing the  revised  form  place  them  at  the  end,  where  they 
interfere  with  the  close  connection  between  3956  and  the 
Host's  reference  to  it  in  3972.   An  even  more  decisive 
indication  that  no  tragedies  should  follow  3956  is  the 
formal  conclusion  of  the  whole  discussion  expressed  in 
3951-56.  The  solution  is  perhaps  that  the  Modern  In- 
stances belonged  to  the  pre-CT  stage  of  the  tale  —  which 
may,  indeed,  have  been  originally  designed  to  compliment 
Queen  Constance  by  associating  her  father  with  the  long 
line  of  great  ones  who  had  fallen  from  high  estate.   If 
later,  when  he  assigned  the  tale  to  the  Monk,  Chaucer 
omitted  them  but  failed  to  destroy  the  two  versions, 
those  persons  who  were  trying  to  bring  together  and  ar- 
range the  parts  of  the  CT  may  easily  have  differed  as  to 
the  proper  position  for  them. 

The  absence  of  the  first  two  tragedies  from  the  fc 
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group  (He  Ne  Cx1  Tce  Tca)  is  difficult  to  explain.   For 
further  discussion  see  chapter  on  Classification  in  Vol. 
II. 

3622.   The  repetition  of  " fader"  in  MSS  of  the  Hg  El 
family  seems  to  be  due  to  editing  in  their  common  ances- 
tor.  A  MS  (or  group)  may  preserve  a  correct  reading  and 
also  add  a  mistake.   The  repetition  of  "fader"  is  just 
the  kind  of  editing  for  increasing  pathos  that  we  might 
expect. 

3657.   In  01  "North"  may  have  been  a  marginal  gloss 
(on  the  unfamiliar  "Septemtrioun" )  carelessly  inserted 
in  place  of  the  omitted  "South"  by  the  ancestor  of  Hg 
and  El. 

3667.   Although  "as"  is  not  often  written  with  long  s,, 
"as"  and  "al"  are  often  confused. 

3751.   If  01  lacked  "he",  as  the  MS  evidence  seems  to 
indicate,  the  omission  must  have  been  due  to  careless- 
ness. 

3852.   "Yit"  and  "right"  seem  to  be  attempts  to  emend 
a  perfectly  satisfactory  line. 

3904.   It  is  clear  that  01  had  the  defective  read- 
ing "caste";  doubtless  the  reading  "casteth",  which  is 
the  emendation  of  Gg  and  Nl,  represents  Chaucer's  inten- 
tion. 

3906.   The  variants  suggest  that  01  either  carelessly 
omitted  the  preposition  before  "dyyng"  or,  more  probably, 
wrote  .o  or  a,,  which  was  variously  understood  by  the 
scribes. 

3938.  The  MS  groups  are  badly  split  over  "sentence" 
and  "science",  but  no  one  would  have  been  likely  to 
change  "science"  if  it  had  stood  in  01,  and  "sentence" 
is  capable  of  meaning  "intelligence"  (NED  sentence,  sb . 
8). 

3951.  The  construction  seems  to  have  been  misunder- 
stood by  most  of  the  scribes  and  editors.  R  is  the  only 
one  of  the  editors  who  recognized  that  "tragedyes"  is 
the  proper  reading  here  as  in  the  corresponding  passage 
in  Boece  ii,  pr.  2. 
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3953.   The  final  e  of  "Fortune"  was  probably  sounded 
before  the  caesural  pause. 
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The  Mk-NP  Link  is  found  in  47  MSS;  in  seven  others 
its  absence  is  certainly  or  probably  due  to  loss  of 
leaves  (Gg  Ra1  Ra2  Ad2  Hk  Ld2  Ha5);  two  others  contain 
the  tales  but  appear  never  to  have  had  the  link  (Gl  Ra3); 
one  (Bo2)  never  contained  the  tales  or  the  link.   The 
only  one  of  the  28  fragmentary  MSS  containing  the  link 
is  Me,  which  has  3974-4010. 

The  link  appears  in  two  forms:   a  long  form  of  54 
lines  and  a  short  form  of  34  (omitting  3961-80).   The 
long  form  appears  in  33  MSS.   Of  these,  25  read  "Knyght" 
in  3957  and  "For  ther  in  is  ther  no  de sport  ne  game"  in 
3981  (Ad3  Bo1  Cn  Dd  Dl  Ds  El  En1  Fi  Ha2  Ha*  Ht  La  Lc  Ld1 
Ln  Ma  Mg  Mm  Nl  Ph2  Ry1  Ry2  SI1  To).   Seven  MSS  (Ad1  Bw 
Ch  En2  En3  Ii  Ph3)  also  have  the  long  form  more  or  less 
completely;  but  Ph3  omits  3981;  Bw  omits  3981-82;  Ii 
places  3961-80  between  3982  and  3983  and  reads  "Your 
tales  do  vs  no  desport  ne  game"  in  3981;  Ad1 -En3  Ch  read 
"Host"  in  3957;  Ad1  wrote  "Your  talis  don  vs"  at  the  be- 
ginning of  3961  but  stroked  it  out  and  continued  with 
3961,  and  both  Ad1  and  En3  have  3981  as  in  the  short 
form;  En2  has  "knyght"  in  3957  but  has  lost  a  leaf  con- 
taining 3964-4037  (38  lines  to  a  page). 

The  short  form  appears  in  fourteen  MSS,  all  reading 
(with  variants)  "Your  tales  doon  vs  no  desport  ne  game" 
in  3981;  but  in  3957  "Knyght"  is  the  reading  of  ten  MSS 
(Cp  Ha3  Hg  Mc  Ps  Pw  Py  Se  SI2  Tc1)  and  "Host"  of  four 
(He  Ne  Cx1  Tc2). 

Consideration  of  these  facts,  of  the  general  grouping 
of  the  MSS,  and  of  certain  variants  suggests  that  orig- 
inally the  short  form  with  "Knyght"  in  3957  appeared  in 
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the  ancestor  of  fc*-fi-#*(b*  includes  Ii-Haa-k)  and  in  Hg. 
This  form  was  retained  unchanged  in  Hg-Py  Ha3  Se  Cp-Sle 
Mc-Tc1  Ps  Pw;  but  the  ancestor  of  He-Ne-Cx1-Tce  changed 
"Knyght"  to  "Host"  in  3957,  perhaps  because  3993-94  ob- 
viously must  be  spoken  by  the  Host.  Lines  3961-80  were 
certainly  picked  up  separately  by  Ii  La  and  Ry1,  and 
probably  also  by  the  ancestor  of  Bg1-Dl-Pi-Hae-Sl1  Ht 
Iig  Mm  Ph8  Bw  Ry8.   Nl  Ry1  seem  to  have  borrowed  from  a,; 
lift  from  Ha4-Ld1;  Eg55  from  &j. 

For  reasons  for  thinking  that  Chaucer  wrote  the  short 
form  of  this  link  first  and  later  expanded  it,  see  the 
discussion  in  the  chapter  on  Classification  in  Vol.  II. 
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4045.  MS  evidence  is  somewhat  divided  between  "krew" 
and  "knew".  The  Hg-El  line,  except  the  close  group  &- 
Me-Ln-Nl,  reads  "krew"  (variant  spellings)  and  is  sup- 
ported by  fe,  Gl-Raa  and  Pw  from  the  other  line,  whereas 
the  Ha*  "knew"  appears  also  in  %&*  and  ft-Me-Ln-Nl;  Se  is 
a  contaminated  MS.  We  have  chosen  "knew"  as  the  reading 
of  01,  partly  because  the  %  line  is  in  this  tale  more 
authoritative  and  partly  because  "krew"  seems  the  more 
likely  emendation. 

4046.  Hg  and  the  Ha*  and  g$*  lines  perhaps  omitted 
" the "  independent ly . 

4068.   "Began"  seems  a  modernization  made  independ- 
ently by  several  minor  groups . 

4122.  The  plural  in  Dd  El  (written  in  both  with  the 
loop  for  ejt)  is  probably  due  to  the  accidental  resemb- 
lance of  this  loop  to  the  final  stroke  of  ]c  crossed  by 
the  slanting  cae sural  mark.   In  Hg  it  is  doubtful  which 
is  intended. 

4174.   01  seems  certainly  to  have  read  "auctor"  ("auc- 
tour" ) . 
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4180,  The  MSS  that  have  o»  (Hg  El,  etc.)  may  have  In- 
tended to  represent  not  the  numeral  but  the  unstressed 
article.   That  late  MSS  have  oo  is  of  no  Importance. 

4226.  It  seems  probable  that  01  had  "wente  as  it 
were";  it  is,  of  course,  possible  that  "wente"  was  a 
marginal  correction  for  "were" ,  and  was  misunderstood 
by  the  scribe  of  01. 

4227.  Obviously  some  of  the  scribes  were  not  care- 
ful about  "the",  "that",  and  "this". 

4232.  "Heere  he"  seems  to  have  been  in  01 ,  but  many 
scribes  thought  "heere"  overloaded  the  line.  El  placed 
the  caesural  mark  before  "heere";  Hg  after  it. 

4247.   "This  is"  was  doubtless  read  as  a  monosyllable 
here,  as  often, 

4264.   01  seems  carelessly  to  have  omitted  "hir" . 

4266.   Although  "herkneth"  overloads  the  line,  it 
must  have  stood  in  01.  An  insertion  for  dramatic  effect 
in  reading  is  suggested. 

4274.   Scribes  who  did  not  pronounce  the  final  e,  of 
"viage"  inserted  "for"  for  the  sake  of  the  metre. 

4368.   The  omission  of  "that"  in  01  must  be  regarded 
as  an  error.  The  emendation  of  a,-Ln  was  doubtless  an 
attempt  to  avoid  hiatus  in  "ofte  er" . 

4379.   Only  the  group  ft-Me  have  "ypassed",  though 
otherwise  the  line  halts  for  lack  of  a  syllable.  Whether 
the  ancestor  of  Py  had  "ipassed"  is  uncertain  and  unim- 
portant . 

4382.  The  MSS  split  on  "hyra  bisyde"  and  "by  his  syde" 
without  reference  to  their  affiliations.   No  explanation 
seems  possible  except  that  the  two  phrases  were  regarded 
as  synonymous  and  one  substituted  for  the  other,  perhaps 
without  conscious  intention;  cf.  the  note  on  B  2061. 

4438.  The  attractive  reading  "I"  may  be  original;  the 
variation  between  "I"  and  "it"  is  intentional,  and  El  is 
more  given  to  editing  than  Hg. 

4491.   The  ungrammatical  "ye"  was  apparently  the  read- 
ing of  01.  The  spelling  represents  the  unstressed  ob- 
jective form. 


516  CRITICAL  NOTES 

4516.   O1  may  have  written  "courtes"  with  a  loop  for 
final  jgs,,  hut  there  is  no  evidence  of  this,  unless  we 
are  to  accept  the  reading  of  El  as  such. 

4561.   "The"  was  apparently  inserted  independently 
more  than  once. 

4576.  This  line  must  have  been  defective  in  01.  Of 
the  various  efforts  at  emendation  the  simplest  and  most 
probable  is  that  of  Dd  Ln,  adopted  by  K  R. 

4637-52.   These  lines  are  found  in  only  nine  MSS  (Ad1 
Ch  Cn  Dd  Ds  En1  En55  Ma  Ry1).   Apparently  they  came  from 
the  ancestor  of  the  a,  group  (Cn  Ma  Dd  Ds  En1);  Bq3  (Ad1 
En8)  copied  them  from  £Q  (Cn  Ma),  as  is  shown  by  their 
common  variant  in  4652  and  their  common  possession  of 
six  additional  lines;  as  Ch  Ry1  disagree  with  Qn,  on  both 
these  points,  they  probably  borrowed  from  the  Dd  group 
(Dd  Ds  En1)  and  their  agreement  with  Cn  in  4646  must  be 
accidental.   The  only  other  variants  involving  two  MSS 
or  more  are:   Ch  En3  "breth"  (for  "breche" )  4638;  Ch  Ds 
En1  "Ye"  (for  "Ya" )  4644;  Q&  £&8  "the  Nunne"  (for 
"another")  4652. 

The  six  additional  lines,  found  only  in  Cn-Ma  Ad1-Ena, 
and  therefore  probably  spurious,  are: 

Madame  and  I  durst  I  wolde  you  pray 
To  telle  vs  a  tale  in  fortheryng  of  our  way 
Then  myght  ye  do  vnto  vs  gret  ese 
Gladly  quod  she  so  that  I  myght  plese 
You  and  this  worthy  company 
And  began  hir  tale  ryght  soberly. 
Variants:   2  vs]  om.  En3  |  in]  y  Cn.  4  Gladly]  G.  sire 
BO3  |  myght]  m.  you  Cn. 

As  to  the  other  MSS,  El  Gg  (leaf  out  but  no  room  for 
the  link)  Mm  Ps  Se  To  place  the  SNT  immediately  after 
NPT  (B  4636).   In  28  MSS  —  all  belonging  to  groups 
fe*  S,  4*—  NPT  (B  4636)  is  followed  immediately  by  Mc 
headlink;  in  two  of  these  (Ld1  Ra1)  a  leaf  is  missing, 
but  there  was  no  room  on  it  for  the  NP  endlink.   In  Dl 
Nl  Rye  NPT  is  followed  by  McT  (without  the  headlink); 
in  Ene  B  4578-H  119  are  missing,  but  the  loss  of  two 
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leaves  at  this  point  (v,  vi  of  the  quire)  accounts  for 
152  lines,  which  is  too  little  for  the  end  of  NPT  (59 
lines)  plus  H  1-119  and  too  much  for  the  end  of  NPT  plus 
the  beginning  of  McT  (H  105-119)  even  if  NP  Endlink  (B 
4637-58)  were  included  (81  plus  15).   In  the  badly  dis- 
arranged MSS  Gl-Ra3  NPT  is  followed  by  PhT(C  l)  with  ru- 
brics between;  Gl  leaves  a  7-line  space  before  "Here  end- 
eth",  but  this  is  not  enough  for  the  link.   Pha,  also 
badly  disarranged,  places  NPT  before  MLT,  and  a  leaf  has 
been  lost  between  B  4635  and  B  79,  but  there  is  room  for 
only  78  lines  on  the  leaf.   Bo1  lacks  Mel,  McT,  NPT;  and 
Ad2  Hk  SI1  fail  at  B  2754,  B  2669,  and  B  4614  respective- 
ly.  It  seems  clear,  then,  that  the  nine  MSS  now  contain- 
ing NP  Endlink  are  the  only  ones  that  ever  had  it. 

Though  Chaucer  often  repeats  favorite  lines,  it  seems 
unlikely  that  he  would  have  represented  the  Host  as 
speaking  thus  to  the  Nun's  Priest  after  having  addressed 
similar  remarks  to  the  Monk  (B  3131-52).  Mr.  Tatlock's 
argument  on  this  point  is  not  convincing.  It  is  therefore 
probable  that  the  NP  Link,  though  genuine,  was  rejected 
after  the  words  to  the  Monk  were  written.  This  seems  to 
be  supported  by  the  fact  that  the  Host's  words  to  the 
Priest  after  the  tale  suggest  a  different  type  of  person 
from  that  suggested  by  his  words  in  Mk-NP  Link  (B  4000- 
10)  —  a  bit  surely  written  after  MkT  was  inserted  in  CT. 
Only  the  a,  ancestor  failed  to  note  the  cancellation  of 
the  rejected  lines.  Two  other  lines,  found  only  in  $(-)- 
Ln-Nl-Ryx,  and  commonly  regarded  as  spurious,  may  also 
be  cancelled  Chaucerian  lines  (after  B  4060): 
He  f ethered  hir  an  hundred  tyme  a  day 
And  she  hym  pleseth  all  that  euer  she  may. 
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Although  the  Second  Nun  is  nowhere  mentioned  in  the 
text  as  the  teller  of  the  tale  of  St.  Cecilia,  there  can 
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be  no  doubt  that  the  scribes  were  correct  in  ascribing 
it  to  her.   The  tale  has  long  been  recognized  as  that 
mentioned  by  Chaucer  himself  in  the  Prologue  to  LGW  and 
as  having  been  introduced  into  CT  without  revision.  That 
Chaucer  if  he  had  prepared  a  text  of  CT  must  have  failed 
to  revise  G  62,  though  difficult  to  believe,  was  long 
accepted  as  a  fact.   Since  it  now  appears  that  Chaucer 
was  not  immediately  responsible  for  any  of  the  forms  in 
which  CT  have  come  down  to  us,  it  is  not  difficult  to 
believe  that  he  had  nothing  to  do  with  the  purity  of  the 
text,  but  that  the  early  editors  who  were  assembling  CT 
obtained  an  ancient  copy  of  St.  Cecilia  and,  following 
the  indication  given  in  G  554,  placed  this  ancient  text 
before  the  link  introducing  the  episode  of  the  Canon  and 
his  Yeoman.   Chaucer  himself  had  probably  paid  no  atten- 
tion to  the  tale  since  it  was  first  written. 

18.  The  reading  of  01,  though  really  open  to  no  ob- 
jection, was  obviously  misunderstood  early,  perhaps  be- 
cause of  the  contraction  of  wne  encrees"  to  "nencrees", 
as  in  El  Hg. 

19.  01  appears  to  have  read  "syn",  which  is  retained 
(with  variant  spellings)  by  all  members  of  the  Ry1  line 
and  at  least  half  of  the  El  and  Hg  lines.  El  Hg  Gg  and 
some  other  related  MSS  changed  "syn"  to  "sen"  (with  var- 
iant spellings),  probably  under  the  influence  of  16.   But 
the  thought  and  construction  of  19-21  are  continued  in 

22  sqq. 

20.  Hg  Gg  £&  A&3  seem  to  have  the  better  reading,  but 
the  MSS  groups  are  divided  on  the  position  of  "for  (to)11; 
perhaps  it  was  in  the  margin  in  01. 

75.  01  probably  had  f,o  ref utl! ,  with  the  meaning  "of 
refut";  cf.  Chaucer* s  ABC  14  and  MLT  852. 

84.  The  uncertainty  as  to  the  position  of  "I"  in  the 
MSS  that  have  both  "And"  and  "I"  suggests  that  "And"  was 
the  reading  of  01,  which  was  independently  emended  by 
members  of  two  main  groups. 

85.  The  spelling  of  the  sa*intfs  name  is  often  not  that 
required  for  the  rhyme  but  that  preferred  by  the  scribe. 
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87.   It  is  clear  that  the  scribes  were,  as  usual,  en- 
tirely arbitrary  in  writing  "in"  or  Mon" .   Each  of  the 
two  larger  groups  is  almost  equally  divided.  The  read- 
ing of  01  is  therefore  uncertain. 

89.   0lfs  error  —  "witnesse"  for  "whytnesse"  —  may 
have  been  due  either  to  misunderstanding  or  to  pronounc- 
ing "whytnesse11  with  a  voiced  initial. 

139.  As  "and11  is  the  reading,  not  only  of  the  best 
MSS  (Hg  El  Dd,  etc.),  but  also  of  five  MSS  of  the  £&* 
group,  it  was  therefore  the  reading  of  01.   The  Latin 
has  "et  biduanis  et  triduanis  je juniis" . 

151.   0X  apparently  lacked  a  syllable;  "thus"  may  have 
been  placed  in  the  margin,  and  consequently  misplaced  by 
some  MSS. 

156-59.  The  processes  of  corruption  in  this  stanza 
are  clear:   the  ancestor  of  gn,8  £  £*  omitted  156-59;  Cp 
La  (the  only  members  of  &  in  this  tale)  retained  the 
omission  unchanged;  the  ancestor  of  Eft®,  finding  the 
stanza  incomplete,  omitted  the  remaining  lines,  while 
the  ancestor  of  £*  inserted  four  spurious  lines  in  place 
of  those  omitted.   The  spurious  lines  (with  insignificant 
variants)  are  as  follows: 

That  ye  wol  yow  gouerne  nothyng  amys         156 

He  wol  yow  saue  and  kepe  til  ye  be  dede 

For  your  clene  lyuyng  and  your  goodnesse 

And  brynge  yow  streight  into  heuene  blysse.   159 

161.  El-Boa-Ha*  join  the  £&*  line  in  reading  "shewe(n) 
you";  Hg  and  the  other  MSS  of  its  group  insert  "to". 

180.   Again  El-Boc-Ha4  (and  fc)  support  the  reading  of 
the  £&*  line. 

185.  The  MSS  nearest  the  top  of  the  lines  preserve 
wolden;  the  loss  in  the  other  MSS  may  have  been  caused 
by  the  juxtaposition  of  "holy11  and  "olde". 

213-14.  The  ancestor  of  &$*  telescoped  213  and  214 
into  one  line : 

I  leue  al  this  thing  than  this  I  dar  wel  say. 
Then  Bg1-Pi-Hac  inserted  before  this  line: 

ffor  soth  I  do  with  alle  the  hert  I  can. 
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The  omission  of  210-16  in  Ha*  is  independent  of  this, 
and  was  caused  by  an  eye  skip  from  "euerywhere"  to  "where". 

226,  The  motive  for  the  reading  found  in  El  Ha*  is 
difficult  to  discover;  perhaps  their  ancestor  thought 
Tiburce  ought  also  to  be  provided  for. 

277.   "Cecilies"  is  obviously  an  error  in  01  for 
"Valerians";  The  Legenda  Aurea  (ed.  Graesse,  3d  ed.,  p. 
773)  and  Ambrose's  Praefatio  (ap.  Gerbert,  Mon.  vet,  lit. 
Al. .  Ill,  197)  agree  in  reading,  "Valeriani  conjugis  et 
Tiburtii  provocata  conf essio" .  Chaucer  seems  to  have 
misread  the  Latin.  The  Ra^-Gl-Tc1  subgroup  has  the  cor- 
rect reading. 

330.  El  and  Se  probably  omitted  "heigh"  as  overload- 
ing the  metre. 

343.   The  rearrangement  of  343-57  (with  omission  of 
345  and  355  and  insertion  of  a  spurious  line  after  346) 
occurs  only  in  the  close  subgroup  gpZ-Dl-Fi-Ha8.   It  was 
perhaps  due  to  the  omission  in  the  ancestor  of  c,3#  of 
326-37,  as  the  ancestor  of  goZ-Dl-Fi-Ha*  treated  323-25 
and  338-41  as  a  seven-line  stanza.   Two  independent  at- 
tempts were  made  to  supply  rhymes  to  make  a  regular  stanza 
of  323-25  and  338-41:  Mg  retained  "nou3t"  in  324  and 
wrote  "sapience  deere  bow3t"  in  338  and  "also  ysou3t"  in 
339;  Bs1  wrote  "not  thee"  in  324  and  "intellectualite" 
(for  "intellect  also")  in  339.   Strangely  enough  Pi  is 
the  only  other  member  of  the  go,1  group  that  has  "not 
thee"  in  324,  and  Dl  Pi  Ha*  end  339  with  "intellect". 

363.  The  evidence  is  very  mixed  and  hard  to  inter- 
pret, but  apparently  01  had  "opposed",  which  was  several 
times  independently  corrected  to  "apposed". 

424.   Clearly  01  did  not  contain  "tho",  but  without 
it  the  verse  hobbles. 

451.   It  is  possible  that  "it"  was  accidentally 
omitted  by  the  scribe  of  01  and  restored  independently 
by  members  of  all  three  groups. 

462.   The  groups,  large  and  small,  are  badly  split 
on  "seyde"  or  "she  seyde" ;  decision  as  to  the  reading  of 
01  seems  impossible. 
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512,   Perhaps  O1  accidentally  omitted  "wordes"  and  a 
corrector  supplied  it  in  the  margin.   The  ancestor  of 
the  Hg  group  missed  it;  the  ancestor  of  El-Ha*  placed  it 
after  "Thise",  while  the  ancestor  of  c,&*  placed  it  after 
"others".  From  g^-*  it  was  borrowed  by  the  ancestor  of 
£q;  from  El  by  Gg. 

521.   "Of  it"  may  have  been  inserted  by  the  gg*  group 
to  avoid  the  form  "felede"  (this  spelling  only  in  Gg), 
but  as  all  the  forms  with  medial  vowel  in  the  preterite 
occur  in  early  works,  "felede"  may  have  been  in  01 . 
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It  is  universally  admitted  that  this  is  one  of  the 
latest  pieces  of  writing  in  CT.  Whether  Chaucer  planned 
the  episode  when  he  first  conceived  the  idea  of  the  Can- 
terbury journey  or  only  thought  of  it  later  as  a  desira- 
ble addition  does  not  concern  the  textual  criticism;  but 
it  may  be  remarked  that  we  have,  and  could  be  expected  to 
have,  no  evidence  on  this  point.   The  structure  of  pro- 
logue and  tale  is  very  loose  and  the  variant  headings  in 
the  MSS  reflect  the  difficulty  of  determining  where  the 
tale  proper  really  begins.   It  seems  quite  possible  that 
what  some  MSS  call  Part  II  (972-1431)  forms  a  tale  orig- 
inally written  to  be  read  on  a  special  occasion,  and  that 
in  preparing  this  tale  for  the  CT  framework,  Chaucer  un- 
consciously prefixed  to  it  not  only  the  Yeoman's  account 
of  his  master  in  the  Prologue  but  also  the  very  detailed 
report  of  his  experiences  constituting  Part  I  of  the  tale. 

Textual  problems  are  rather  more  frequent  that  usual. 
This  is  due  in  part  to  the  more  difficult  subject  matter 
and  the  more  highly  developed  syntax,  but  also  in  part 
perhaps  to  the  fact  that  the  MSS  descend  from  a  scribal 
copy  containing  more  errors  than  usual,  perhaps  an  uncor- 
rected copy  upon  which  Chaucer  was  still  working. 
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554.   The  readings  of  El  and  its  congeners  were  per- 
haps due  to  definite  criticism.   The  life  of  St.  Cecilie 
had,  of  course,  ended  centuries  before;  it  had  just  been 
retold.   Note  that  only  El  has  "al"  . 

563.  As  the  pronoun  refers  to  the  horse,  scribes 
wrote  "he"  or  "it",  as  they  pleased.   In  565  "he"  also 
means  the  horse. 

564-65.   Omitted  by  Ad°  El  Pi  only;  possibly  this 
couplet  was  an  alternative  for  562-63. 

585.  The  agreement  of  El  Gg  Ha4  seems  to  establish 
"atake"  as  the  reading  of  01.   The  emendation  to  "over- 
take" would  be  natural  and  might  often  be  made  independ- 
ently. 

646.   The  wide-spread  errors  are  due  to  failure  of 
the  scribes  to  construe  645  with  646. 

663.  In  01  "yit"  was  perhaps  in  the  margin.   Most  of 
the  scribes  took  it  to  be  a  substitute  for  "now" ,  instead 
of  an  insertion. 

664.  A  good  example  of  the  divergences  of  the  edit- 
ing scribes. 

678.  The  reading  of  El  Gg  C&  is  obviously  an  emenda- 
tion. 

688.   Only  El-Dd-En1  and  Ha*  have  "that  he",  but  the 
scribes  were  careless  about  "that". 

765.  The  El  group  is  editing. 

796.  The  line  is  possible  without  "for"  if  "rehersen" 
is  pronounced  with  hovering  stress,  but  it  may  be  that 
"for"  was  carelessly  omitted  in  01  and  restored  by  a  few 
MSS. 

803.  The  attractive  reading  "purpos"  seems  to  be  an 
emendation  by  the  ancestor  of  the  El  group. 

808.   It  is  difficult  to  ascertain  the  reading  of  01. 
It  seems  to  have  had  "pokets"  (spelling  variants  disre- 
garded); Skeat's  explanation  of  "pokets"  is  reasonable, 
but  he  produced  no  evidence  that  alchemists  ever  used 
"cered  pokets".   At  any  rate  "pottes"  is  found  only  in 
the  El -a,  group,  the  contaminated  Ha3-]2,  and  Fi. 

814.   The  main  groups  are  so  badly  split  and  the  pos- 


G.   THE  CANON'S  YEOMAN »S  PROLOGUE  AND  TALE    523 

slbillty  of  voluntary  changes  is  so  clear  that  no  deci- 
sion can  be  made  on  the  basis  of  MS  evidence  alone.  But 
"oure"  is  clearly  correct  in  815,  and  the  informal  style 
of  the  narrative  favors  the  same  word  here.  Errors  in- 
volving "oure"  and  "othere"  are  common. 

821.   01  carelessly  omitted  "hem";  independent  emenda- 
tions were  made  by  El,  Bo1,  Gg,  and  Pw. 

962.  There  can  be  no  doubt  that  01  read  "shyneth", 
although  most  of  the  fc&*  MSS  read  n  semeth" .   El  has  the 
strange  reading  "seineth"  (the  stroke  dotting  the  i,  is 
clear  in  the  original  as  well  as  in  the  collotype  and 
the  photostat).  There  was  perhaps  a  psychological  con- 
fusion of  "shines  like"  and  "seems  to  be". 

963.  The  variants  in  this  line  testify  to  the  slight 
regard  with  which  the  scribes  treated  "is",  "nys" ,  and 
the  presence  or  absence  of  such  words  as  "that"  and  "it". 

994.   "That"  was  probably  inserted  because  it  was  not 
noticed  that  the  caesura  would  prevent  elision  of  -et  in 
"tale". 

1004.   "Al"  may  have  been  carelessly  omitted  by  the 
scribes  of  01  and  placed  in  the  margin. 

1012.   The  omission  of  "an"  before  "annueler"  is  a 
pretty  example  of  haplography. 

1029.   "Do"  is  necessary  both  for  metre  and  for  usage. 
Its  omission  was  aided  by  the  preceding  "day".   It  was 
perhaps  restored  by  El  and  Gg. 

1045.  "Into"  was  probably  picked  up  from  the  follow- 
ing line. 

1046.  "Or"  is  due  to  independent  variation  in  El  "fe 
and  SI1. 

1057.  The  MSS  have  here  two  entirely  different  lines. 
The  subordinate  groups  £$#  and  Bp^-Dl-Ha^Fi  read  (with 
variants)  "I  shal  it  shew  to  you  anone  right  here".   Ha* 
together  with  all  of  the  remaining  MSS  has  the  reading 
(with  variants)  "I  wol  yow  teche  pleynly  the  manere". 
It  is  obvious  that  the  latter  is  the  Chaucerian  line. 
Whether  the  other  line  was  introduced  into  the  MS  tradi- 
tion below  Ha*  or  was  in  the  ancestor  of  the  whole  group 
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but  edited  out  of  Ha*  it  is  impossible  to  say. 

1157.   Only  El  Gg  En1  have  "cole";  the  plural  is 
normal . 

1207.  The  distribution  of  wbryngethM  is  such  as  to 
suggest  that  this  was  the  reading  of  01,  modernized  to 
"bryng"  by  many  MSS. 

1226.   In  view  of  the  carelessness  of  the  scribes  in 
handling  double  negatives,  it  seems  possible,  if  not 
probable,  that  01  read  nne  was  nat11 . 

1228.   "Eek"  was  clearly  inserted  by  El.   In  01  either 
"lengthe"  was  dissyllabic  (before  the  caesura)  or  the 
line  was  metrically  defective. 

1233.  The  wild  variations  in  this  line  illustrate 
the  indifference  the  scribes  felt  as  to  "in"  and  "into" 
and  as  to  the  order  of  movable  elements. 

1238-39.  It  is  difficult  to  assign  a  cause  for  the 
omission  of  these  two  lines  in  the  closely  related  MSS 
El-s-Nl-Py-Ry1  and  To;  clearly  they  were  in  01. 

1242.  Possibly  "that"  was  not  omitted  in  01,  but  if 
not  stresses  fell  on  "Was11  and  "he" . 

1268.   The  omission  of  "Was"  arose  in  part  from  the 
difficulty  of  the  syntax  and  in  part  from  the  change  of 
"as"  to  "al"  in  1267  —  itself  perhaps  aided  by  the  com- 
plex syntax. 

1397.  The  ±   of  "jaterm"  (Ha8  —  cf.  "chatteryn"  £) 
is  either  an  auditory  error  or  an  anticipation  of  the  ± 
of  "jayes";  the  three  minims,  under  a  stroke,  may  mean  m 
or  more  probably  in.   The  insertion  of  "and  jangle"  and 
"these"  in  £$*  must  have  occurred  after  the  silencing  of 
the  inflectional  syllables. 

1427.  The  best  MSS  retained  the  erroneous  "What  that" 
and  "the";  the  correction  appears  only  in  MSS  of  subord- 
inate status. 

1433.   Both  sense  and  metre  seem  to  require  "How  be" 
instead  of  "How",  but  no  MS  or  editor  has  the  reading. 
Chaucer  seems  to  be  correcting  the  view  that  Arnold  was 
the  originator  of  the  alchemical  maxim  and  referring  it 
to  Hermes. 
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1461.   The  reading  of  0X  must  have  been  "roote";  the 
error  "roche",  found  in  nearly  all  members  of  Ha4-$-*  and 
in  Gg,  was  probably  due  to  recollection  of  the  "privee 
stoon"  of  1452. 

1481.   "Amen"  was  probably  added  independently  by 
each  of  the  MSS  and  subgroups  that  have  it.   The  line 
itself  furnished  the  motive. 
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The  Manciple's  Prologue  is  one  of  the  most  highly  re- 
garded pieces  of  writing  in  CT,  whereas  the  tale  itself 
is  one  of  the  simplest  and  is  perhaps  much  earlier. 

Upon  the  question  whether  this  prologue  and  tale  be- 
long to  the  outward  journey  or  the  homeward,  the  MSS 
give  no  information  further  than  can  be  derived  from  the 
text  of  the  first  few  lines  of  the  prologue. 

There  is  a  marked  contrast  between  the  prologue  and 
tale  not  only  in  matter  and  style  but  in  textual  rela- 
tions. For  the  three  main  lines  of  descent  in  the  pro- 
logue and  the  two  in  the  tale  see  the  chapter  on  Classi- 
fication, where  information  will  also  be  found  concern- 
ing the  lack  of  the  prologue  in  the  group  go^-Dl-Fl-Ha2 
and  the  original  lack  of  it  in  the  ancestor  of  the  large 
group  including  fc^-c.^-*. 

9.  The  repetition  of  "see  how"  in  01  seems  indicated 
by  the  MSS.  The  second  "how"  was  perhaps  dropped  by  Ha* 
and  others  to  secure  a  smoother  verse. 

46.   The  consensus  of  the  MSS  indicates  "his"  as  the 
reading  of  01 .   It  is  to  be  noted,  however,  that  after 
words  ending  in  th   01  sometimes  writes  "his"  for  "this". 
"This"  seems  the  better  reading  here. 

49.   The  agreement  of  Gg-Ha3  with  the  Ha4  group  and 
the  ]2*2 -$#  group  favors  "hym  vp" . 

59 .  As  often  when  the  order  of  words  is  capable  of 
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change,  the  scribes  seem  to  have  varied  recklessly;  the 
order  we  have  chosen  seems  to  have  the  best  support.  The 
variation  between  !,wolde!l  and  "wole"  is  often  arbitrary. 

99.   01  apparently  had  a  trochaic  line;  emended  neatly 
by  the  ancestor  of  Ha* -ft. 

120.  "That"  in  "sith  that"  was  apparently  carelessly 
dropped  by  the  Ha4  group. 

147.   Obviously  emended  by  the  ancestor  of  El-Gg-Haa 
to  avoid  the  repetition  of  "nought". 

157.  01  apparently  had  "by",  emended  to  "for"  in  the 
Hg-Ch  subgroup,  from  which  it  was  apparently  borrowed  by 
ft-Ln-Ry1;  the  El-Gg  ft  reading  is  impossible. 

170.   "Wyd"  for  "wilde"  may  be  a  scribal  error,  but 
"rude"  is  a  clear  emendation,  perhaps  by  the  author. 

306.  01  may  have  had  "atte",  which  gave  rise  to  both 
"at"  and  "at  the". 

310.   The  agreement  of  Ad3-Ch  ft  with  the  Ha*  group  in 
reading  "ye  saye"  suggests  that  "I  saye"  is  an  emendation 
by  the  ancestor  of  Hg-El-Gg,  based  perhaps  on  the  curren- 
cy of  the  phrase  "tak  keep  what  I  saye".   Note  that  En8 
first  wrote  "I",  although  the  ancestor  of  EJQ5  had  "ye". 
"Ye"  is  also  better  suited  to  309. 

327.  The  insertion  of  "a"  gives  the  line  ten  syl- 
lables, but  changes  the  idiom  and  the  idea. 

330.  The  ancestor  of  the  Ha*  line  apparently  emended 
"tymes"  to  "tyme"  for  the  sake  of  the  metre. 

356.   The  groups  divide  so  neatly  on  the  two  readings 
that  no  decision  as  to  01  is  possible  on  textual  grounds; 
and  there  are  excellent  reasons  why  either  reading  might 
have  been  emended  to  the  other.  But  probably  £$*  have 
the  original  reading. 


I.   THE  PARSON1 S  PROLOGUE  AND  TALE 

Whatever  may  be  the  differences  of  opinion  with  re- 
gard to  the  position  of  the  Parson's  Prologue  and  Tale 
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there  has  never  been  any  question  of  the  authenticity  of 
the  Prologue,  The  Chaucerian  authorship  of  the  Tale, 
however,  has  often  been  called  In  question.  As  far  as 
textual  evidence  is  concerned,  it  is  as  good  as  for  any 
part  of  the  CT,  and  the  evidence  that  Chaucer  was  famil- 
iar with  the  ideas  and  forms  of  expression  of  PsT  is 
conclusive.  Two  things,  however,  are  obvious.   One  is 
that  we  lack  any  account  of  the  jolly  supper  promised  in 
the  Prologue  as  the  conclusion  of  the  Pilgrimage,  and 
that  the  CT  as  we  have  it  ends  on  a  very  different  tone. 
One  may,  therefore,  be  allowed  to  doubt  whether  Chaucer 
himself  was  responsible  for  the  choice  of  the  two  prose 
treatises  which  are  put  together  to  form  PsT  and  for  the 
melancholy  Retraction  which,  instead  of  the  promised 
celebration  at  the  Tabard,  closes  the  collection  of 
tales. 

It  has  long  been  known  that  PsT  consists  of  two  sep- 
arate pieces  —  one  a  general  treatise  on  penitence;  the 
other  a  detailed  discussion  of  the  seven  chief  sins  and 
their  remedies.   It  has  not  been  generally  recognized 
that  the  second  of  these  treatises  was  thrust  bodily  into 
the  second  chapter  of  the  first  treatise  and  that  chapter 
resumed  after  the  conclusion  of  the  second  treatise. 
There  is  some  reason  for  thinking  that  this  may  have 
been  an  almost  purely  mechanical  consolidation  of  the 
two  treatises  with  only  a  few  sentences  before  and  after 
the  second  treatise  to  serve  as  transitional.   It  there- 
fore seems  possible  that  the  person  —  probably  a  priest 
—  who  composed  the  Retraction  found  the  two  prose 
treatises  among  Chaucer's  papers  and  consolidated  them 
for  the  purpose  of  supplying  the  missing  prose  tale 
promised  by  the  Parson. 

1.   01  obviously  read  "maunciple" .   Hg  writes  it  over 
an  erased  word  that  cannot  be  read.  Ra8  and  Gl,  which 
are  here  closely  related,  read  "marchaunt" ,  apparently 
because  FkT,  which  immediately  precedes  PsT  in  both,  is 
called  "the  Marchaunts  Talew  In  Ra3.  The  reading  of 
Ch  --  wyemanw  —  Is  explained  by  the  fact  that  CYT  im- 


528  CRITICAL  NOTES 

mediately  precedes;  but  the  closely  related  Ada,  in  which 
CYT  occupies  the  same  position,  reads  "manciple". 

Although  "al"  appears  in  Rg  as  well  as  in  El  Ch  Ada 
Eq3,  it  seems  to  be  an  emendation  of  the  supposedly  de- 
fective line  in  01.   If  01  had  read  "fable"  here,  as  in 
29  (where  S,  following  Ha*-Ld1  Ht,  reads  "tale"),  the 
line  would  have  been  satisfactory  both  in  rhythm  and  in 
sense.  But  in  his  late  tales  Chaucer  often  pronounced 
final  e  before  a  vowel. 

4.  Errors  in  numbers  occur  frequently.   Some  of  them 
are  doubtless  due  to  inaccurate  writing  or  reading  of 
roman  numerals.   In  the  present  instance  Gl  at  first 
overlooked  the  jL  between  the  second  and  third  x/s;  ^ne 
ancestor  of  Ad3  dropped  an  x;  Enc  added  an  extra  one; 
the  ancestor  of  fc*  misread  an  arable  9  as  a  5  (an  easy 
error  in  some  scripts).  Su3,s  error  must  also  be  one 

of  misreading;  it  cannot  represent  any  editorial  impulse. 
See  also  notes  on  I  5  and  1086. 

5.  The  erroneous  reading  "Ten",  clearly  derived  from 
01,  seems  easily  explicable  by  the  scribe* s  mistaking 
the  14  C  form  of  arable  4  (Jt)    for  a  roman  xj  cf .  e.g. 
the  form  of  4  in  El  in  the  gloss  to  C  635.   The  error  in 
reading  the  numeral  may  have  been  aided  by  recollections 
of  the  references  to  "morning"  in  McP.   For  similar 
errors  arising  from  the  seme  cause,  see  the  variants  on 
P  386. 

23.   "Arte"  in  El  Hg  Pp  (and  "erte"  in  Ch)  may  be 
merely  a  spelling  of  "art",  but  more  probably  represents 
"artow"  with  diminished  stress  on  the  final  syllable. 

59.   The  silencing  of  the  final  e.  of  "make"  may  have 
aided  the  insertion  of  "a"  before  "protestacioun"  by  the 
scattering  MSS  which  have  it;  even  the  El  group  is  in- 
complete. 

69-70.   Manly* s  contention  that  these  lines  should 
follow  74  (Cant.  Tales,  p.  656)  adopted  by  R,  seems  pro- 
bable, but  has  no  MS  support. 

94.   Some  such  word  as  "ende"  seemed  necessary  to 
many  of  the  scribes  and  mo3t  of  the  editors;  but  K's 
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reading  "in  his  laste"  is  supported  by  MS  authority  and 
by  mediaeval  usage;  cf.  NED  last,  a.,  adv.  .  A,II,e,  es- 
pecially the  quotation  from  Wiclif . 

96.   This  passage  has  been  misunderstood  by  the  edi- 
tors and  many  of  the  scribes.   The  argument  is  that  un- 
less the  baptized  sinner  has  first  repented,  he  cannot 
begin  the  new  clean  life;  cf.  "una  [actio]  est  quae  novum 
hominem  parturit,  et  fit  ante  Baptismum;  nisi  enim  bap- 
tizandus  [our  italics]  poeniteat  vitae  veteris,  novam 
vitam  inchoare  non  potest"  (K.  0.  Petersen,  The  Sources 
of  the  Parson's  Tale,  p.  6);  cf.  also  Raymundus,  Summa 
(ed.  Verona,  1744)  III,  xxiv,  "Ab  hac  poenitentia  quum 
baptizantur,  soli  parvuli  sunt  ixnmunes". 

105.   The  two  MS  groups  are  sharply  divided  on  the 
readings  "commune  penaunce"  (at  the  beginning  of  the 
line)  and  "communly"  (later).   All  members  of  the  El  Gg 
a,  group  have  "commune  penaunce"  and  omit  "communly". 
All  the  MSS  of  the  large  Hg  Ha*  group  have  "communly" 
and  most  of  them  read  "som  penaunce"  for  "commune  pen- 
aunce", but  a  few  members  of  this  group  (Bq1  Ha*  Hg  Ld1 
Py  Se)  read  both  "commune  penaunce"  and  "communly". 
These  have  obviously  borrowed  the  first  reading  from  the 
El  group. 

109.  Here  the  MS  evidence  distinctly  favors  "man"; 
"a  man"  is  the  reading  of  only  a  part  of  the  El  Gg  group; 
but  the  scribes  were  so  careless  about  such  distinctions 
that  the  testimony  of  the  groups  is  often  very  mixed, 
and  therefore  incapable  of  interpretation.   Chaucer  him- 
self probably  wrote  "a  man". 

134 .   Although  one  subordinate  group  in  each  of  the 
larger  groups  reads  "confusioun" ,  the  reading  of  01  seems 
to  have  been  "confessioun" .  This  is  clearly  wrong,  as 
the  ultimate  original  (Raymundus)  has:   "Job ;  Res  dignas 
confusione"  (Petersen,  op.  clt. .  pp.  10,  11).  The  Con- 
cordance to  the  Vulgate  (ed.  Dutripon)  does  not  record 
this  as  occurring  in  Job;  it  is  perhaps  an  error  of  mem- 
ory for  Prov.  xii,  4:   "et  putredo  in  ossibus  ejus  quae 
confusione  res  dignas  gerit" . 
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144.   O1  wrote  "god  neither  god  ne  man"  for  "neither 
god  ne  man" .  This  was  corrected  in  various  ways  by  many 
scribes,  Raymundus  quotes  Seneca  as  saying:   "Si  scirem 
Deos  ignoscituros,  homines  ignoraturos,  tamen  abhorrerem 
peccatum"  (Petersen,  op  .  c it . .  p.  11). 

156.  The  awkward  but  correct  imperative  of  01  was 
apparently  not  understood  by  some  scribes,  who  attempted 
to  emend;  cf.  "Circulus  aureus  in  naribus  suis,  mulier 
pulchra  et  fatua"  (Prov.  11,  22). 

232.   Obviously  01  read  "left",  an  easy  scribal  error 
for  "lost"  (with  long  .s ) .  The  context  indicates  that 
Chaucer  wrote  "lost",  which  was  easily  restored  by  the 
ancestor  of  £&*. 

273.   The  whole  of  273  after  the  words  "neuere  for- 
feted"  is  a  quotation  from  Jesus.   Some  of  the  scribes 
felt  that  the  quotation  needed  an  introduction.  That 
adopted  by  all  editors  is  found  only  in  Gg.  The  other 
introductory  remarks  are  briefer  and  will  be  found  in 
the  footnote. 

275.   "Discordaunces"  would  seem  to  be  an  error  in  01 
for  "disordinances";  cf.  267  and  277. 

336.  The  omission  in  El  and  closely  related  MSS  was, 
of  course,  due  to  an  eyeskip  from  "concupiscence"  to 
"concupiscence" . 

365.  Kfs  bold  emendation  is  attractive  but  has  no  MS 
support . 

371.  Some  of  the  scribes  apparently  felt  the  plural 
force  of  "many  a  man"  and  changed  "hym"  to  "hem";  or  the 
first  "hem"  in  the  line  produced  the  second. 

372.  El  Llc  Gg  Ch  Ln  Pp  write  "soothly"  with  a  capi- 
tal; El  LI*  have  a  paragraph  mark  before  it;  Pp  a  gloss; 
Ad3  Ds  En1  Ma  Se  have  a  diagonal  stroke  before  it.   Con- 
sequently the  editors  place  a  period  before  it;  but 
"soothly"  belongs  with  the  preceding  clause,  which  is 
explained  by  the  clause  following  "this  is  to  seyn" . 

386.  Many  of  the  MSS  have  a  heading  at  this  point 
introducing  the  discussion  of  the  seven  deadly  sins. 
Usually  it  takes  some  such  form  as  "de  sept em  peccatis 
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mortal ibus" ,  but  El  Is  the  only  MS  which  has  besides 
this  a  rubric  stating  that  Part  II  of  Penitence  has 
ended  at  this  point.   At  1028,  on  the  other  hand,  sev- 
eral of  the  MSS  indicate  the  ending  of  Part  II.   First 
among  them  may  be  mentioned  El.   Ad1  Ht  LI2  all  mark 
the  end  of  the  second  part  of  Penitence  as  coming  at 
1027  or  1028.   Ch  Cx1  Gg  Ha*  Ry*  Tce  all  have  a  heading 
for  beginning  Part  III  of  Penitence  at  this  point. 

387.   01  seems  to  have  had  n spryngen" ,  which  is  ob- 
viously wrong.  What  Chaucer  intended  to  write  is  un- 
certain; G  K  R  adopt  "spring",  the  reading  of  the  upper 
members  of  the  Hg  group;  S,  the  less  attractive  reading 
of  Ha*. 

406.  The  evidence  for  the  singular  is  decisive.  The 
plural  in  the  El  group  may  have  been  derived  from  the 
indefinite  "men11,  regularly  used  as  singular.  Gg  has 
"man  ....  spekith  ....  clappyn  ....  take  ....  they  seye" ; 
which  well  illustrates  scribal  confusion  in  such  con- 
structions. 

416.  The  explanatory  "that  is"  is  omitted  only  by 
the  El  group.  The  omissions  by  Pi  and  Ha*-Ldx  are  pro- 
bably independent  of  this. 

418.   "Chisel"  seems  to  have  been  written  in  01  in 
error  for  "chisels". 

443.   It  is  difficult  to  account  for  the  double  error 
in  01.   It  is  probable  that  the  examples  were  cited  in 
chronological  order  and  consequently  that  "Laban"  and 
"Pharaoh"  are  the  words  that  were  interchanged. 

452.  This  seems  to  be  the  only  occurrence  in  Chaucer 
of  "gentrice"  (var.  "gentries")  for  the  more  common 
" gent rye " .   It  is  obviously  a  singular  form,  though  the 
spelling  in  Ch-Ad3  El  fin^-Tc1  Pp  and  originally  in  Hg 
suggests  a  plural.   It  may  have  been  taken  over  from  the 
French  source. 

487.   S  G  K  R  have  followed  the  El  a,  subgroups  in 
reading  "malice"  for  "enuye" .   It  is  difficult  to  decide 
whether  this  is  an  emendation  or  the  original  reading 
altered  by  most  of  the  MSS  because  of  the  general  subject, 
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In  favor  of  the  latter  supposition  is  that  the  species 
of  Envy  are  given  in  491-98.   Here  it  is  the  second 
species  of  Malice  that  produces  Envy.   Cf .  also  Peraldus 
as  quoted  by  Petersen,  op .  c it . ,  p.  46,  or  more  fully 
Peraldus  Summarlum  Virtutum  et  Viciorum  (ed.  1744)  II, 
7,iv. 

500.   Here  and  everywhere  the  scribes  seem  not  to 
distinguish  between  "pyne"  and  wpeyne,f . 

598.  The  construction  is  broken.  Gg's  reading  is  an 
attempt  to  mend  it.   Perhaps  we  should  keep  the  broken 
construction. 

605.   Such  variants  as  "egromancy",  "egrimoynsie" , 
and  "griomancye"  point  to  "nygromancye"  rather  than  to 
"geomancye"  as  the  reading  of  01;  and  this  is  altogether 
the  more  likely  term.   Cf.  603. 

616.   We  should  expect  "bitraysen"  rather  than  "bi- 
traysed" ,  for  Peraldus  (Petersen,  p.  55)  has  "Adulator 
etiam  proditor  est.   Sub  spefcie]  enim  osculi  ad  modum 
Jude  hominem  tradit  hostibus  suis" .  The  insertion  by 
C51  is  an  attempt  at  emendation,  adopted  by  S  G. 

630.  "I"  and  "behoue"  can  hardly  be  correct.   The 
original  probably  had  "]>e  seruaunt  of  god  behoueth" 
("Seruum  autem  domini  non  oportet  litigare",  II  Tim., 
2,  24).  Errors  between  "I"  (written  "Y" )  and  "pe"  are 
not  uncommon. 

631.  The  addition  in  the  ancestor  of  k*-£-$*  was 
probably  suggested  by  Prov.  27,  15:   "Tecta  perstillan- 
tia  in  die  frigoris" . 

640.   01  had  "his",  probably  an  error  of  haplography 
for  "this" ,  caused  by  the  th  of  "hath" . 

651.   "Japes"  is  an  error  in  01,  corrected  independ- 
ently by  El  Gg  and  the  ancestor  of  Ra°-Gl.  The  error 
may  have  been  due  to  disregarding  the  abbreviation  mark 
for  er. 

670.   For  the  meaning  and  use  of  "scoure",  cf.  NED 
s.v.  "Scour",  v.e,  9. 

678.   01  carelessly  repeated  "anoye"  (for  "ioye"); 
Ha*  and  Bp,1  were  troubled  by  it;  the  ancestor  of  El-Ll* 
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Pp  To  emended  it  correctly. 

698.   The  different  eyeskips  in  this  passage  seem  to 
be  independent  and  unrelated. 

700.   "Than"  (for  "as")  was  perhaps  due  to  subconscious 
recollection  of  the  usual  form  of  this  sentence. 

Clearly  the  amusing  error  "90  and  19!t  was  derived  from 
01.   It  was  easily  corrected  independently  by  several 
scribes.  Perhaps  Chaucer  wrote  the  number  as  "iiiixx 
xviiij". 

723.   "Blont"  does  not  seem  to  be  recorded  as  jdjd.  from 
"blend",  v.,  to  blind,  but  01  seems  to  have  had  it,  per- 
haps because  of  a  badly  written  e_.   The  easy  correction 
to  "blent"  was  made  by  several  of  the  scribes. 

748.   01  omitted  "in"  either  accidentally  or  because 
of  Ephes.,  5,  5,  "avarus  quod  est  idolorum  servitus" . 

769.   The  reading  of  El  is  due  to  the  scribe  of  that 
MS;  it  is  not  shared  even  by  the  closely  related  Lle. 

772.   Although  most  of  the  MSS  have  "ben"  or  "been", 
as  if  for  the  substantive  verb,  01  probably  had  the  cor- 
rect reading  "bien"  or  "byen",  for  El  and  Ch  would  hardly 
have  felt  the  need  of  emending  "been"  to  "byen"  . 

794.  The  whole  El  group  and  Ii  To  seem  to  have  omit- 
ted the  adverbial  clause. 

799.  "Corporal"  seems  to  have  been  omitted,  by  error, 
in  01,  and  restored  by  Ha4  Bfi1  Ad1. 

820.  "Devouren"  is  an  error  which  probably  originated 
in  the  spelling  "sauouren"  (for  "saveren");  cf.  Phil.,  3, 
19,  "et  gloria  in  confusione  ipsorum  qui  terrena  sapiunt". 

841.   "Stank"  was  apparently  unfamiliar  to  some 
scribes,  but  such  forms  as  "stark",  "stynk"  ("stenche", 
"stynking")  and  even  the  reading  "watir"  (Ha*)  testify 
to  its  presence  in  01;  cf.  Apoc,  21,  8,  "pars  illorum 
erit  in  stagno  ardenti  igne  et  sulphure".  K  follows  El 
(and  the  closely  related  LI8  Gg  Ph1  Ht)  in  omitting 
"brymston"   to  "brymston"   (obviously  an  eyeskip  by  their 
common  ancestor);  the  omission  of  "in  fyr"  by  La  Ne  Se 
had  no  connection  with  this  eyeskip. 

881.  The  scribes  seem  here  not  so  much  to  have  copied 
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their  exemplar  as  to  have  written  "horrible"  or  "horri- 
bly" according  as  they  felt  "synne"  to  be  noun  or  verb. 

891.  The  omission  of  "dekne"  in  the  El  group  was 
doubtless  due  to  the  preceding  "subdekne". 

897.  Evidently  01  had  "Belie",  by  mistake  for  "Helie". 
Several  scribes  made  the  correction;  in  El  a  large  H  was 
written  over  a  B. 

900.  01  seems  to  have  thought  that  "Thise  preestes" 
refers  to  priests  of  the  writer's  own  day  and  consequent- 
ly put  most  of  the  verbs  In  the  present  tense  ("conne", 
"knowe",  "holde"),  but  he  forgot  to  change  "was"  and 
"toke".   Of  course  here  the  reference  Is  to  the  sons  of 
Helie;  the  modern  priests  are  spoken  of  in  901. 

901.  "Feden"  is  obviously  correct;  cf .  "thise  shrewes 
ne  holden"  and  "wole  haue  raw  flessh". 

916.  The  context  supports  Rfs  emendation  of  "ordure" 
--  the  reading  of  all  the  MSS  (except  Ad1  "ardure")  and 
therefore  of  01  —  to  "ardour".  The  scribe  of  01  was 
perhaps  misled  by  the  frequent  occurrence  of  "ordure"  In 
the  discussion  of  the  sins. 

947.  The  words  omitted  by  the  El  group  probably  oc- 
cupied exactly  a  line  in  0X,  as  they  do  in  Ha4. 

949.   "Ne  herte  thinke"  was  apparently  added  by  the 
ancestor  of  El-Lla-Gg-Ph1 . 

958.   It  is  clear  that  01  had  no  word  modifying 
"chapitre";  "firste"  is  an  emendation  by  the  ancestor  of 
El-Ll2-Gg-Phx,  picked  up  by  the  contaminated  To;  the 
readings  of  Ch  and  Cx1  are  independent  of  each  other, 
but  the  ancestor  of  Cx1  filled  out  the  space  left  in  Ne 
(and  Pp). 

960.  The  agreement  of  Ch  with  b*-- cd*  suggests  either 
that  Ch  has  joined  that  group  or  that  the  El  reading  was 
introduced  after  the  branching  off  of  the  ancestor  of  Ch. 

973.  The  MS  evidence  seems  to  vouch  for  "by  tempta- 
cioun"  as  the  reading  of  01,  but  this  is  almost  certainly 
wrong.  Rayraundus  has  "cur  scilicet,  quail  tentatione 
hoc  fecerit;  et  utrum  praevenit  ipsam  tentationem,  vel 
fuit  praeventus  ab  ipsa" .   It  is  not  likely  that  any  MS 
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would  have  restored  "which"  if  it  had  been  lost. 

983.  01  appears  to  have  had  an  error  in  the  name  of 
the  King;  if  it  had  had  "Ezechye"  (as  fc  Pi  Mm)  it  seems 
hardly  likely  that  all  the  other  MSS  would  have  read 
"Ezechiel"  (Gg  Py  accidentally  omit  the  clause).  Curi- 
ously enough,  the  Verona  ed.  of  Raymundus  has  the  marg- 
inal reference  Ezech.  38,  15,  instead  of  Isaiah  38,  15, 
where  the  ■ scriptura  Ezechiae  regis  Iude"  is  quoted. 

997.   Rom.  5,  12  sqq.  ("unum  hominem" )  appears  to 
have  "been  in  the  writer's  mind,  indicating  "o"  (or  "one") 
as  the  reading  of  01;  as  MSS  belonging  to  both  main 
groups  read  "o",  we  have  preferred  it,  rather  than  its 
equivalent  "one". 

1008.  The  repetition  of  "that"  is  natural,  and  pro- 
bably occurred  not  only  in  01,  but  also  in  Chaucer's 
autograph  MS. 

1021.   Hae  Mm  Pw  after  the  long  double  ss„  in  "confes- 
sioun"  have  the  abbreviation  symbol  that  usually  means 
er  or  or. 

1028.   See  note  on  386. 

1031.  The  omission  of  "in"  before  "maladie"  was  pro- 
bably due  to  scribal  carelessness  in  01. 

1046.   Although  the  scribes  probably  exercised  their 
own  judgment  as  to  "humblesse"  and  "humblenesse" ,  they 
seem  to  prefer  "humblesse"  —  as  indeed  they  should. 
"Honestee"  is  supported  only  by  Gg-Ph*  Gl  Lc-Pw.   No 
doubt  "ful  pure"  goes  with  "gret  humblesse"  in  spite  of 
the  punctuation  of  Gg.   The  Latin  is  not  decisive:  "quod 
[oratio]  sit  fidelis,  secura,  humilis,  discreta,  devota, 
verecunda,  pura,  lacrymosa,  secreta,  attenta,  operosa, 
foecunda,  et  assidua  ..."  (Petersen,  op.  cit..  pp.  28  sq.), 

1051.  The  reading  of  Ha*,  adopted  by  K  R,  can  hardly 
have  been  preserved  from  01.  The  language  of  Raymundus 
is  not  decisive,  but  the  context  seems  against  Ha*fs 
reading. 

1053.   The  emendation  of  the  ancestor  of  El-Gg-Ph1 
("sikirnesse"  for  "swetenesse" )  is  due  to  failure  to 
understand  the  specific  argument  here.   "Do  not  continue 
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a  form  of  penance  that  makes  thyn  heart  bitter  or  angry; 
it  is  better  to  cast  away  thy  hair-shirt  than  to  lose 
the  sweetness  of  love  for  Jesus", 
1061.   See  the  note  on  1008. 


I.   THE  RETRACTION 


1086.   There  can  be  no  doubt  that  01  read  "the  xxv 
ladies".   "The  xxv  ladies"  appears  in  the  Duke  of  York's 
Introduction  to  the  translation  of  the  "Master  of  Game" ; 
but  this  was  written  c.  1413,  late  enough  to  be  influ- 
enced by  this  passage.   The  Six-Text  print  of  Ha*  records 
it  as  reading  29,  but  this  is  an  error  --  the  second 
figure  is  a  5. 
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